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New York: 4. září 1969.   
    Lovci  zatahovali   leč  a  chystali   se  k  poslednímu  výstřelu.
     Před  dvěma  tisíci  lety  v  Římě  by se podobný souboj  odehrával  v  Neronově  cirku  nebo  v  Koloseu,  kde  by se  nenasytní lvi  po krví prosáklém písku  plížili ke své oběti  plní nedočkavosti roztrhat ji na kusy. Teď však, ve dvacátém  století, se podobné drama  neodehrává ve starořímském cirku,  ale v  centru Manhattanu v  budově trestního soudu  v soudní  síni číslo 16.
     Na  místě  Seutonia  sedí  soudní  stenograf,  aby tento  případ  zaznamenal pro  potomstvo.  Už  od sedmi  hodin ráno  stáli v dlouhé řadě  před soudní budovou zvědavci, přilákáni  novinovými  titulky  o  soudním  projednávání  vraždy, spolu  s desítkami pracovníků tisku, aby si zajistili místo.
     Oběť,  Michael Moretti,  sedící u  stolu pro obžalované,  byl  hezký, málomluvný  muž něco  málo přes  třicet let. Byl  vysoký   a  štíhlý   a  jeho   nápadně  hluboké  soustředění  vyzařovalo energií  a nezkrotností. Měl  podle poslední módy  upravené černé vlasy, vystouplou bradu s dolíčkem a hluboké,  olivově černé  oči. Na sobě  měl na míru  šitý šedivý oblek,  světlemodrou  košili  s   poněkud  tmavší  modrou  hedvábnou  vázankou a vyleštěné, na  zakázku zhotovené boty. Kromě očí,  které neustále bloudily po  soudní síni, byl Michael Moretti  klidný.
     Lvem, který na něho útočil,  byl zástupce lidu Robert Di  Silva,  vášnivě oddaný  práci obvodního  státního návladního  jednoho  ze   správních  obvodů  města   New  Yorku.  Jestli  z Michaela  Morettiho  vyzařoval  klid,  z  Roberta Di Silvy  vyzařovala dynamická aktivita; řítil  se životem, jako kdyby  se na  schůzku dostavil o  pět minut pozdě.  Byl v neustálém  pohybu,   jako  kdyby   stále  bojoval   proti  neviditelným  odpůrcům.   Byl   nevelké,   sportovně   svalnaté   postavy,  s šedivějícími,  nemoderně na  krátko ostříhanými  vlasy. Di  Silva v mládí boxoval a jeho  nos i šrámy na tváři toho byly  důkazem.  Jednou  v  ringu  zabil  protivníka,  netrpěl však  výčitkami  svědomí. V  následujících letech  však byl  nucen  uvědomit si existenci pocitu slitování a soucitu.
     Robert  Di  Silva  byl  až  nelítostně ctižádostivý muž,  který si cestu ke  svému nynějšímu postavení nevybojoval ani  penězi,  ani  využitím  známostí.  Během úspěšně vzrůstající  kariéry přijal za své  vnější pozlátko zdvořilého služebníka  lidu;  pod  tímto  pozlátkem  však  byl nemilosrdným rváčem,  člověkem, který nikdy nezapomíná a nikdy neodpouští.
     Za  normálních okolností  by obvodní  státní návladní Di  Silva  onoho  dne  v  soudní  síni  nebyl.  Měl  velký  štáb  pracovníků  a podobný  proces by  v roli  žalobce mohl  vést  kterýkoliv  z  jeho  starších  asistentů.  Di  Silva  ale od  začátku věděl, že proces s Morettim bude projednávat osobně.
     Michael Moretti,  zeť Antonia Granelliho,  capo di capi,  hlavy  největší  z  pěti   mafiánských  rodin  na  východním  pobřeží, se  octl na prvním místě  novinových zpráv. Antonio  Granelli  stárnul  a  Michael   Moretti  se  podle  pouliční  šuškandy  do této  rodiny  přiženil  jen proto,  aby převzal  místo svého  tchána. Moretti byl zapleten  do mnoha zločinů,  od ublížení  na zdraví po vraždu,  ale žádný státní návladní  mu nikdy  nebyl schopen něco dokázat.  Mezi Morettim a těmi,  kdo jeho  rozkazy prováděli, bylo  mnoho vrstev hierarchické  posloupnosti.  Di Silva  sám strávil  tři marné  roky úsilím  získat  proti Morettimu  nějaké důkazy.  Pak se  však na  Di  Silvu najednou usmálo štěstí.
     Camillo  Stela, jeden  z Morettiho  soldati, byl zadržen  při loupežné vraždě. Výměnou za svůj život byl Stela ochoten  zpívat. Pro Di Silvu to  byla nejlíbeznější hudba, jakou kdy  slyšel, píseň,  s jejíž pomocí  srazí na kolena  nejmocnější  mafiánskou rodinu  na východním pobřeží,  Michaela Morettiho  pošle  na  elektrické  křeslo  a  sám  se  vyšvihne do úřadu  guvernéra v  Albany, hlavním městě  státu New York.  Někteří  guvernéři  státu  New  York  to  dotáhli  až do Bílého domu:  Martin   Van  Buren,   Grover  Cleveland,   Teddy  Roosevelt  a Franklin Roosevelt.  Robert Di Silva měl  v úmyslu být tím  dalším.
     Načasované to měl dokonale.  Volba guvernéra bude příští  rok.
     Za   Di  Silvou   přicházeli  nejmocnější  profesionální  političtí předáci ve státě.  "S věhlasem, který u veřejnosti  tímto soudním případem získáte, se stanete favoritem, budete  nominován   a  pak   zvolen  guvernérem.   Ulovte  Morettiho  a stanete se naším kandidátem."
                              -
     Robert   Di  Silva   připravil  proces   proti  Michaeli  Morettimu  s  úzkostlivou  pečlivostí,  protože  nechtěl ani  v nejmenším  riskovat. Svým  asistentům přikázal  shromáždit  usvědčující  materiál, každou  nejasnost dotáhnout  do konce  a dořešit a znemožnit sebemenší  zákonnou možnost, kterou by  právní zástupce Morettiho mohl vypátrat jako možnost úniku.
     Skoro  čtrnáct  dní  trvalo  vybírání  poroty  a obvodní  státní  návladní  trval  na  výběru  "rezerv"  -  náhradních  porotců  -  ,  což  považoval  za  prozíravé  opatření proti  možnému  zmatečnímu  řízení.  Bylo  známo,  že  v procesech,  v nichž  byly  zapleteny  významné  osobnosti mafie, porotci  beze  stopy  mizeli  nebo  se  stávali obětmi nevysvětlených  smrtelných  nehod.  Di  Silva  dohlédl  na  to,  aby vybraní  porotci byli  od začátku izolovaní  a každou noc  ukrytí pod  zámkem tam, kde se s nimi nikdo nemohl dostat do styku.
     Klíčem  v soudním  řízení proti  Michaeli Morettimu  byl  Camillo Stela. Tento Di Silvův korunní svědek byl pod silnou  ochranou.  Státní návladní  měl ještě  příliš živě  v paměti  případ  vládního  svědka  "Úsměvného  ranaře"  Abeho Relese,  který,  přestože byl  hlídán půl  tuctem policistů, "vypadl"  z okna  šestého podlaží  hotelu  Half  Moon v  Coney Island.  Strážce Camillo  Stely vybral osobně Robert  Di Silva a před  zahájením  procesu byl  Stela každou  noc tajně  převážen na  jiné místo. Teď, když už  proces probíhal, byl Stela umístěn  v izolované  prozatímní cele,  kde byl  pod trvalým dohledem  čtyř  ozbrojených pomocníků  šerifa. Nikomu  nebylo dovoleno  dostat se do jeho  blízkosti, protože Stelova ochota svědčit  spočívala na jeho víře, že  obvodní státní návladní Di Silva  je schopen ochránit ho před pomstou Michaela Morettiho.
     Bylo dopoledne pátého dne soudního procesu.
                              -
     Pro Jennifer Parkerovou to byl  první den její účasti na  procesu.  Seděla  u  stolu  žalobce  s  pěti  jinými mladými  asistenty státního návladního, kteří společně s ní onoho dne  složili přísahu. Jennifer Parkerová byla štíhlá, tmavovlasá,  čtyřiadvacetiletá  dívka se  světlou pletí,  s inteligentní,  bystrou  tváří a  s přemýšlivýma  zelenýma očima.  Tvář měla  spíš půvabnou  než krásnou, vyzařovala  z ní hrdost,  odvaha  a citlivost.   Byla  to   tvář,  kterou   nebylo  možné   si  nezapamatovat. Seděla  nápadně strnule, jako  kdyby se takto  chtěla bránit nějakým neviditelným přízrakům minulosti.
                              -
     Pro   Jennifer  Parkerovou   začal  den   katastrofálně.  Ceremoniál skládání  přísahy v kanceláři  obvodního státního  návladního byl časově naplánován na osm hodin ráno. Jennifer  si  veškeré oblečení  pečlivě připravila  už předešlý  večer  a budíka nařídila na šestou hodinu,  aby měla dost času umýt  si vlasy.
     Budík však  selhal a nezvonil. Jennifer  se probudila až  v půl osmé. Zachvátila ji panika.  Zlomila si podpatek a při  tom se jí pustilo na  punčoše oko, takže se musela převléci.  V okamžiku,  kdy  zabouchla  dveře  svého  malého  bytu,  si  uvědomila, že uvnitř zapomněla  klíče. Původně měla v úmyslu  jet k budově trestního soudu autobusem, což teď nepřicházelo  v úvahu a tak se rozběhla sehnat nějakého taxíka, bez ohledu  na to, že si to  nemohla z finančních důvodů dovolit. Odvezl  ji taxikář, který ji celou  cestu vysvětloval, proč ten svět  spěje ke svému konci.
     Když Jennifer, sotva dechu popadajíc, dorazila do budovy  trestního soudu v čísle 155  na Leonard Street, měla patnáct  minut zpoždění.
     V   kanceláři   obvodního   státního   návladního   bylo  shromážděno   dvacet   pět   právníků,   většinou  čerstvých  absolventů   právnické   fakulty,   mladých   a  dychtivých,  vzrušených  představou,  že  budou  pracovat  pro  obvodního  státního  návladního  jednoho  správního  obvodu  města  New  Yorku. Kancelář byla impozantní, celá obložená a s nevtíravě  dobrým  vkusem zařízená.  Před velkým  pracovním stolem byly  tři židle, za ním pak pohodlné, kůží čalouněné křeslo, kolem  konferenčního stolku bylo dvanáct židlí a podél zdi knihovna  plná právnických knih.
     Na  stěnách  visely  zarámované  podepsané fotografie J.  Edgara  Hoovera,  Johna  Lindsaye,  Richarda  Nixona a Jacka  Dempseye.
     Když Jennifer, plná omluv, spěšně vešla do kanceláře, Di  Silva právě  něco říkal. Odmlčel se,  svou pozornost obrátil  k Jennifer a řekl:  "Co si, k sakru, myslíte,  že to tady je  - nějaký čajový dýchánek?"
     "Hrozně se omlouvám, já ---"
     "Kašlu na  vaši omluvu. Opovažte  se ještě někdy  přijít  pozdě!"
     Ostatní  se  s  pečlivě  skrývaným  soucitem  dívali  na  Jennifer.
     Di Silva se obrátil ke skupině  a utrhl se na ně: "Je mi  úplně jasné, proč tady jste. Budete se tady poflakovat do té  doby,  než okoukáte  některé moje  nápady a  než si osvojíte  několik triků ze  soudní síně. Když si budete  myslet, že už  toho  víte dost,  odejdete s  cílem stát  se esy jako právní  zástupci  ve věcech  trestních. Možná  že je  snad mezi vámi  přece  alespoň jeden  - snad   -, který  bude tak  dobrý, že  jednoho  dne  bude  schopen  zaujmout  mé  místo."  Di Silva  pokynul  svému  asistentovi:   "Přijměte  od  nich  služební  přísahu."
     Přísahu složili tichými, zaraženými hlasy.
     Když bylo po  všem, Di Silva řekl: "All  right. Teď jste  členy soudního  dvora pod přísahou, pomáhej  nám Bůh. V této  úřadovně se pořád něco děje,  ale nedělejte si iluze. Vy své  nosy  zaboříte  do  právních  bádání  a  do  předloh dokladů  - soudních  obsílek, zatykačů  - do  všech těch  překrásných  věcí,  o  nichž  vás  učili  na  právnické fakultě. K vedení  soudního případu  se nedostanete ani  v prvním ani  v druhém  roce."
     Di  Silva  se  odmlčel,  aby  si  zapálil krátký, tlustý  doutník.  "Jako veřejný  žalobce  vedu  teď žalobu  v jednom  procesu.  Snad  jste  o  tom  někteří  četli." Jeho hlas byl  sarkasmem ostrý  jako břitva. "Asi šest  vás mohu potřebovat  pro obstarávání  různých vzkazů." Ruka  Jennifer byla nahoře  první.  Di  Silva  chvíli  zvažoval,  pak  vybral  ji  a pět  dalších. "Tak a teď běžte do soudní síně šestnáct."
     Při  odchodu  z  místnosti  dostali  průkazy totožnosti.  Jennifer   nebyla   způsobem   jednání   obvodního  státního  návladního  ani  trochu  znechucena.  On  musí  být  přísný,  uvažovala. Má  těžkou, zodpovědnou práci. A  ona teď pracuje  pro  něho.   Stala  se  členkou   štábu  obvodního  státního  návladního správního obvodu města  New Yorku! Nekonečné roky  otrocké dřiny  na právnické fakultě  skončily. Profesorům se  dařilo    předkládat    právo    jako    něco   abstraktního  a starobylého, Jennifer  se však vždy  snažila zahlédnout za  jejich  slovy "zaslíbenou  zemi": opravdové  právo, které se  zabývá  lidskými  tvory   a  jejich  pošetilostmi.  Jennifer  promovala  jako  druhá  nejlepší  ze  své  třídy a pracovala  v Právnických  rozhledech.  Zkoušku  z  advokacie udělala na  první  pokus, zatímco  z těch,  kteří šli  na zkoušku  s ní,  jedna třetina neuspěla. Měla pocit, že Di Silvu chápe a byla  si jistá, že bude schopná zvládnout jakoukoliv práci, kterou  jí svěří.
     Jennifer  věděla, že  obvodní návladní  řídí čtyři různé  odbory  -  odbor  pro  řízení  procesů,  odbor  pro apelační  řízení,  odbor pro  vydírání a  odbor pro  podvody -  a byla  zvědavá, do  kterého bude přidělena. V  městě New Yorku bylo  víc  než  dvě  stě   asistentů  státních  návladních  a  pět  obvodních  státních   návladních.  Nejdůležitějším  správním  obvodem byl, samozřejmě, Manhattan Roberta Di Silvy.
     Jennifer  teď  seděla  u  stolu  žalobce  v  soudní síni  a pozorovala  při  práci  nadaného  a přísného vyšetřovatele  Roberta Di Silvu.
     Jennifer   letmo  pohlédla   na  obžalovaného   Michaela  Morettiho. Přestože  si o něm  všechno přečetla, nemohla  se  smířit s  představou, že Michael  Moretti je vrahem.  Vypadá  jako mladá filmová hvězda při nahrávání scény v soudní síni,  napadlo  Jennifer.  Seděl  nehybně,  jen  z  jeho hlubokých,  černých  očích se  dalo  vytušit  vnitřní napětí,  když jimi  neustále bloudil po místnosti,  jako kdyby se prozkoumáváním  každého koutu snažil přijít  na možnost útěku. Něco takového  bylo vyloučeno. Di Silva se o to postaral.
                              -
     Camillo  Stela  seděl  na  svědecké  lavici.  Kdyby  byl  zvířetem, určitě  by byl lasičkou. Měl  úzkou, vyzáblou tvář  s úzkými  rty  a  žlutými,  dopředu  vystouplými  zuby. Jeho  pohled  byl  neklidný  a  neupřímný,  člověk  k němu ztratil  důvěru dřív než promluvil. Robert Di Silva si byl nedostatků  svého svědka  vědom, teď však  na nich nezáleželo.  Důležité  bude jedině to,  co Stela řekne. To, co  Stela bude vyprávět  o událostech, o nichž dosud  nikdy nikde neopadlo ani slovo,  které  ale  navzdory  hrůze   v  nich  obsažené  budou  znít  dostatečně pravdivě.
     Obvodní státní  návladní přistoupil ke  svědecké lavici,  kde Camillo Stela složil přísahu.
     "Pane Stelo,  chci, aby se  porota dověděla, že  jste se  nestal svědkem z vlastní ochoty a že státní orgány, ve snaze  přimět vás vydat své svědectví,  souhlasí s tím, že vám bude  dovoleno  u  soudu  požadovat,  aby  za  vraždu,  z níž jste  obviněn,  bylo proti  vám  vzneseno  méně vážné  obvinění za  neúmyslné zabití. Je to pravda?"
     "Ano, pane." Jeho pravá ruka se zkroutila v křeči.
     "Pane Stelo, znáte se s obžalovaným Michaelem Morettim?"
     "Ano,  pane." Stela  ani pohledem  nezavadil o  stůl pro  obžalované, u něhož seděl Michael Moretti.
     "Jaký byl váš vzájemný vztah?"
     "Pracoval jsem pro Mika."
     "Jak dlouho znáte Michaela Morettiho?"
     "Asi  deset  let."  Mluvil  tak  tiše,  že ho bylo sotva  slyšet.
     "Prosím vás, mluvil byste hlasitěji?"
     "Asi deset let." Křečovité  škubnutí se objevilo na jeho  hrdle.
     "Řekl byste, že jste s obžalovaným v důvěrném vztahu?"
     "Námitka!"   Thomas  Colfax   vstal.  Obhájce   Michaela  Morettiho byl vysoký, stříbrovlasý padesátník. Ve zločinecké  organizaci byl  ve funkci consigliere a  byl ve státě jedním  z nejmazanějších   obhájců  ve   věcech  trestních.  "Státní  návladní se pokouší svědka vést."
     "Námitka uznána," řekl soudce Lawrence Waldman.
     "Zformuluji tedy  otázku jinak. V  jaké funkci jste  pro  pana Morettiho pracoval?"
     "Byla  to funkce,  která  by  se dala  nazvat likvidátor  potíží."
     "Vyjádřil byste se trochu určitěji?"
     "Tak jo. Když vznikl nějaký problém - třeba někdo vypadl  z řady - Mike mi řekl, abych provinilce postavil do latě."
     "Jak jste to dělal?"
     "No, to je snad jasné - pomocí svalů."
     "Mohl byste dát porotě nějaký příklad?"
     Thomas  Colfax  vyskočil.  "Námitka,  Vaše  Ctihodnosti.  Tento druh otázek se nedrží podstaty."
     "Zamítnuto. Svědek smí odpovědět."
     "No,  Mike  se  zabývá  lichvou,  jasné?  Když  se  před  několika roky Jimmy Serano  opozdil s vyrovnáním dluhu, Mike  mne poslal, abych dal Jimmymu lekci."
     "V čem ta lekce spočívala?"
     "Zlomil  jsem   mu  obě  nohy.   To  máte  tak,"   vážně  vysvětloval Stela, "Jestli dovolíte,  aby to prošlo jednomu,  tak to pak zkusí všichni ostatní."
     Robert Di  Silva koutkem oka zahlédl  na tvářích porotců  pohoršenou reakci.
     "Do  jakých jiných  činností, kromě  lichvy, byl Michael  Moretti zapleten?"
     "Ježíšmaria! Vy je dobře znáte."
     "Pane Stelo, byl bych rád, kdybyste je vyjmenoval vy."
     "Tak jo.  Tak třeba na nábřeží  Mike zkorumpoval odbory.  Stejně  tak  v  oděvním  průmyslu.  Mike  organizuje  provoz  hazardních  heren,  hracích   automatů,  popelářských  vozů,  zásobování ložním a stolním prádlem. Nu, a tak podobně."
     "Pane  Stelo,   Michael  Moretti  je   před  soudem  pro  zavraždění Eddieho a Alberta Ramosových. Znal jste je?"
     "No, jistě."
     "Byl jste při tom, když byli zavražděni?"
     "Jo." Zdálo se, že křeče zachvátily celé jeho tělo.
     "Kdo provedl vlastní vraždu?"
     "Mike." Když  se na krátký  okamžik pohled Stely  střetl  s pohledem  Michaela Morettiho,  Stela rychle  odvrátil svůj  pohled jinam.
     "Michael Moretti?"
     "Ano, přesně tak."
     "Řekl vám obžalovaný, proč chce bratry Ramosovy zabít?"
     "No, Eddie a Al vedli knihy --- "
     "Nějaká sázková kancelář? Nezákonné sázení, že?"
     "No, samo. Mike přišel na  to, že část výtěžku zatajují.  Musel  jim dát  na pamětnou,  protože patřili  k jeho klanu,  jasné? Myslel si ---"
     "Námitka!"
     "Uznána. Svědek se bude držet faktů."
     "Tak teda fakt byl, že  mne Mike požádal, abych ty hochy  pozval ---"
     "Eddieho a Alberta Ramosovy?"
     "No,   jó.  Měl   jsem  je   pozvat  na   malé  posezení  k Pelikánovi. To  je soukromý klub  na pláži." Jeho  paže se  začala  křečovitě  škubat  a  v  okamžiku,  kdy  si to Stela  uvědomil, rychle ji druhou rukou přitiskl k tělu.
     Jennifer  Parkerová  se  otočila,  aby  se  podívala  na  Michaela Morettiho.  Ten bez sebemenšího  hnutí tělem či  ve  tváři jen netečně přihlížel.
     "Co se stalo potom, pane Stelo?"
     "Vyzvedl jsem  Eddieho a Ala a  dovezl je na parkoviště.  Mike už tam čekal. Když hoši vystoupil z vozu, poodešel jsem  na stranu a Mike spustil palbu."
     "Viděl jste bratry Ramosovy padnout na zem?"
     "Ano, pane."
     "Byli mrtví?"
     "Oni je pohřbili, jako by byli mrtví."
     V soudní  síni se ozvalo  zašumění. Di Silva  počkal, až  zase nastal klid.
     "Pane   Stelo,  jste   si  vědom,   že  svým  svědectvím  pronášeným  v  této  soudní  síni  svědčíte  také proti sobě  samému?"
     "Ano, pane."
     "I toho,  že jste pod  přísahou a že  v sázce je  lidský  život?"
     "Ano, pane."
     "Vy  jste  svědecky   potvrdil,  že  obžalovaný  Michael  Moretti chladnokrevně  zastřelil dva muže,  protože před ním  zatajili peníze, je to tak?"
     "Námitka! Usměrňuje svědka."
     "Uznána."
     Státní návladní  Di Silva se  zahleděl do tváří  porotců  a z toho co viděl poznal, že tento proces vyhrál. Obrátil se  ke Camillo Stelovi.
     "Pane Stelo, vím, že přijít  do této soudní síně a vydat  svědectví si  od vás vyžádalo  velikou odvahu. V  zastoupení  lidu  tohoto státu  vám chci  za to  poděkovat." Di Silva se  obrátil  k Thomasi  Colfaxovi. "Svědek  je váš  ke křížovému  výslechu."
     Thomas  Colfax s  vrozenou elegancí  vstal. "Děkuji vám,  pane Di Silvo." Krátce se  zahleděl na nástěnné hodiny a pak  se obrátil  k soudcovské stolici.  "Vaše Ctihodnosti, jestli  dovolíte,  je už  skoro poledne.  Nechtěl bych  svůj křížový  výslech  přerušovat.  Směl  bych   požádat,  aby  se  soudní  tribunál odebral  k obědu teď  a abych křížový  výslech mohl  provést odpoledne?"
     "Dobře."  Soudce  Lawrence   Waldman  klepl  soudcovským  kladívkem o stůl. "Toto zasedání soudu se odročuje na druhou  hodinu."
     Všichni  v soudní  síni povstali,  když se  soudce zvedl  a postranními  dveřmi odešel  do kanceláře  pro soudce.  Pak  i porotci  jeden  za  druhým  začali  odcházet  z místnosti.  Camillo Stelu  obklopili čtyři ozbrojení  šerifovi pomocníci  a dveřmi nedaleko hlavního vstupu  do soudní síně ho odvedli  do místnosti pro svědky.
     Di Silvu okamžitě obklopili reportéři.
     "Vydáte pro nás nějaké prohlášení?"
     "Pane  státní  návladní,  co  si  myslíte  o  dosavadním  průběhu procesu?"
     "Jak   hodláte  zajistit   ochranu  Stely   po  skončení  procesu?"
     Nebylo běžné, aby Robert  Di Silva připustil tak dotěrné  vniknutí  do  soudní  síně,  teď  ale,  maje  na  paměti své  politické ambice,  potřeboval mít tisk na  své straně, a tak  si dal záležet, aby k nim byl zdvořilý.
    Jennifer  Parkerová  seděla   a  pozorovala,  jak  státní  návladní čelí otázkám reportérů.
     "Podaří se vám usvědčit obžalovaného?"
     "Nejsem věštec," Jennifer slyšela zdrženlivou odpověď Di  Silvy. "K tomu  přece, dámy a pánové, tady  máme porotce. To  oni budou muset rozhodnout, jestli  pan Moretti je nebo není  vinen."
     Jennifer  viděla,  jak  Michael  Moretti vstává. Vypadal  klidný  a  uvolněný.  Jak  nějaký  kluk,  byla  slova, která  Jennifer napadla. Jen stěží mohla uvěřit, že spáchal všechny  ty  hrozné zločiny,  z nichž  je obviňován.  Kdybych já měla  vybrat viníka,  pomyslela si Jennifer,  vybrala bych křečemi  prolezlého Stelu.

   Reportéři  se vzdálili  a Di  Silva měl  poradu se členy  svého štábu.  Jennifer by dala cokoliv  za možnost zúčastnit  se tohoto projednávání.
     Všimla si  muže, který něco řekl  Di Silvovi, oddělil se  od skupiny  kolem státního návladního  a rychlým krokem  šel  směrem k  Jennifer. Nesl velkou obálku  z manilského papíru.  "Slečna Parkerová?"
     Jennifer překvapeně vzhlédla. "Ano."
     "Šéf chce, abyste toto  předala Stelovi. Řekněte mu, aby  si osvěžil  paměť a rozpomenul  se na ty  schůzky. Colfax se  dnes odpoledne pokusí rozvrátit jeho svědeckou výpověď a šéf  se chce zabezpečit, aby to Stela nezvoral."
     Jennifer převzala  od něho obálku s  pohledem upřeným na  Di Silvu. Zapamatoval si moje  jméno, uvažovala. To je dobré  znamení.

   "Abyste  už raději  šla.  Státní  návladní si  myslí, že  Stelovi bude chvilku trvat, než si to prostuduje."
     "Ano, pane." Jennifer spěšně vstala.
     Šla  ke dveřím,  kterými viděla  projít Stelu. Ozbrojený  pomocník šerifa jí zastoupil cestu.
     "Co mohu pro vás udělat, slečno?"
     "Jsem z  kanceláře státního návladního,"  řekla Jennifer  odměřeně. Vytáhla svou identifikační  kartu a ukázala mu ji.  "Mám panu Stelovi doručit obálku od pana Di Silvy."
     Dozorce  si pečlivě  prohlédl kartu,  pak otevřel  dveře  a Jennifer se  octla v místnosti  pro svědky. Byla  to malá,  nepohodlně vyhlížející místnost  s odřeným pracovním stolem,  starou pohovkou  a dřevěnými židlemi.  Stela seděl na  jedné  z nich a  jedna jeho paže byla  zkroucena křečí. V místnosti  byli čtyři ozbrojení pomocníci šerifa.
     Když Jennifer vstoupila, jeden  z dozorců řekl: "Co tady  chcete? Sem nikdo nesmí."
     Dozorce  z vnější  strany dveří  na něho  volal: "To  je  v pořádku, Ale. Je z kanceláře státního návladního."
     Jennifer  podala  obálku  Stelovi.  "Pan  Di Silva chce,  abyste si osvěžil paměť a rozpomenul se na tyto schůzky."
     Stela na ni překvapeně zamrkal a v následujícím okamžiku  krutá křeč zachvátila celé jeho tělo.   
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    Když   Jennifer  cestou   na  oběd   procházela  budovou  trestního soudu,  šla kolem otevřených  dveří jedné opuštěné  soudní síně. Neodolala a na chvíli vstoupila dovnitř.
     V  její zadní  části bylo  na každé  straně patnáct  řad  lavic pro  diváky. Přímo proti  soudcovské stolici byly  dva  dlouhé  stoly, vlevo  s nápisem  Žalobce ,  vpravo s nápisem  Obžalovaný. V  prostoru vyhrazeném pro porotu  byly dvě řady  po  osmi  židlích.  Toto  je  běžná  soudní  síň,  uvažovala  Jennifer, prostá, bez ozdob - spíš nehezká - ve své podstatě  ale je  základním kamenem svobody.  Tato místnost a  všechny  ostatní  soudní  síně  symbolizují  rozdíl  mezi  civilizací  a divošstvím. Na srdci každého  svobodného národa leží právo  vést  soudní řízení  před porotou  složenou ze  sobě rovných  lidí.  Jennifer  myslela  na  všechny  ty  země světa, které  takovouto  místnost nemají,  na země,  kde bez  udání důvodů  jsou občané uprostřed nocí odváděni ze svých postelí, mučeni  a vražděni  anonymními nepřáteli:  Iran, Uganda,  Argentina,  Peru, Brazilie  . . .  ten seznam je žalostně dlouhý.
     Kdyby  americkým   soudům  byla  odebrána   jejich  moc,  uvažovala Jennifer, kdyby občanům bylo trvale odpíráno právo  na  soudní  řízení  před  porotou,  pak  by Amerika přestala  existovat jako svobodný stát. A ona se stala součástí tohoto  systému.  Jennifer cítila,  že ji  zaplavuje pocit  hrdosti.  Bude se všemožně snažit, aby tomuto systému dělala čest, aby  ho pomohla  uchovat. Dlouho tam  stála, konečně se  obrátila  k odchodu.
     Ze  vzdáleného konce  haly k  ní doléhal  nejasný hukot,  který neustále  sílil, až se  změnil ve vřavu.  Rozezněly se  poplašné zvonky.  Jennifer zaslechla zvuk  nohou běžících po  chodbě  a  pak  uviděla  policistu  s  tasenou zbraní utíkat  směrem k  hlavnímu vchodu do  soudní budovy. V  té chvíli jí  napadlo, že  snad Michael Moretti utekl,  že se nějak dostal  přes  kordón  strážců.  Spěšně  vyběhla  na  chodbu. Byl tam  zmatek.  Lidé jako  šílení pobíhali  sem a  tam a  do hřmotu  řinčících  zvonků  vykřikovali  nějaké  rozkazy.  U  východů  zaujaly  postavení stráže  ozbrojené krátkými  brokovnicemi.  Reportéři, kteří  právě telefonovali do  redakcí své zprávy,  se  urychleně vraceli  na chodbu,  aby zjistili,  co se  tam  děje. Daleko  na druhém konci  haly Jennifer viděla  v tváři  úplně  bílého  státního  návladního  Roberta  Di  Silvu, jak  rozčileně vydává příkazy asi šesti policistům.
     Můj Bože! Určitě ho raní mrtvice, napadlo Jennifer.
     Tlačila se  davem směrem k  němu s představou,  že by mu  snad mohla  být nějak užitečná.  Když už se  k němu blížila,  jeden  z  pomocníků  šerifa,  který  předtím střežil Camillo  Stelu, vzhlédl  a uviděl Jennifer. Zvedl  ruku, ukázal na ni  a o pět  vteřin později Jennifer  Parkerová zjistila, že  ji  někdo sevřel, nasadil pouta a zatkl.
                              -
     V  kanceláři soudce  Lawrence Waldmana  byli čtyři lidé:  soudce  Waldman, obvodní  státní návladní  Robert Di  Silva,  Thomas Colfax a Jennifer.
     "Máte  právo  vyžádat  si  právního  zástupce, dříve než  učiníte   nějakou  výpověď,"   informoval  Jennifer   soudce  Waldman, "máte ale také právo mlčet. Jestli ---"
     "Vaše  Ctihodnosti,  já  nepotřebuji  právního zástupce.  Mohu vysvětlit, co se stalo."
     Robert Di  Silva se k  Jennifer naklonil tak  blízko, že  viděla  na  jeho  spánku  pulsovat  krev  v žílách. "Kdo vám  zaplatil za to, abyste ten balíček dala Camillo Stelovi?"
     "Zaplatil mi? Nikdo mi nic nezaplatil!" Hlas Jennifer se  chvěl rozhořčením.
     Di Silva zvedl z pracovního stolu soudce Waldmana známou  obálku.  "Že  vám  nikdo  nezaplatil?  Tak  to  jste jen tak  z ničeho nic sama  od sebe šla za mým  svědkem a doručila mu  toto?" Zatřepal  obálkou a na  stůl vypadlo tělíčko  žlutého  kanárka. Měl zlomený krk.
     Jennifer naplněna hrůzou na  něho vytřeštila oči. "Já --  jeden z vašich lidí -- mi to dal ---"
     "Který z mých lidí?"
     "Já --- nevím."
     "Jak tedy  víte, že to  byl jeden z  mých lidí?" Z  jeho  hlasu čišela nedůvěra.
     "Ale ano. Viděla  jsem ho hovořit s vámi.  Pak přišel ke  mně, podal  mi tu obálku  a řekl, že  chcete, abych ji  dala  panu Stelovi. On -- on mne dokonce znal podle jména."
     "O  tom  vůbec  nepochybuji,  že  vás  znal.  Kolik  vám  zaplatili?"
     To všechno je jenom  nějaký zlý sen, uvažovala Jennifer,  každou  minutu  se  probudím,  bude  šest  hodin,  obleču se  a půjdu  složit   přísahu  jako  spolupracovnice   ve  štábu  obvodního státního návladního.

   "Tak  kolik?" Vášnivá  zlost obsažena  v těchto  slovech  přinutila Jennifer vstát.
     "Vy mne obviňujete z --- ?"
     "Vás a  obviňovat!" Robert Di Silva  zaťal pěsti. "Dámo,  s tím jsem ještě nezačal. Ale až se jednou vrátíte z vězení,  budete už příliš stará na to, abyste těch peněz mohla užít."
     "Tady  přece  o  žádné  peníze  nejde."  Jennifer  si ho  vyzývavě změřila.
     Thomas  Colfax   seděl  v  pozadí   a  mlčky  poslouchal  rozhovoru. Teď  se do něj  vmísil slovy: "Vaše  Ctihodnosti,  promiňte, obávám se ale, že se takto nikam nedostaneme."
     "Souhlasím s  vámi," odpověděl soudce  Waldman a obrátil  se  ke státnímu  návladnímu. "Bobby,  co vy  na to? Je Stela  ochoten podrobit se křížovému výslechu?"
     "Křížovému výslechu? Ten se teď  tváří, jako by mu někdo  amputoval  všechny   končetiny.  Je  k   smrti  vyděšen.  Na  svědeckou lavici už nesedne."
     "Vaše  Ctihodnosti,  nebudu-li  moci  vyslýchat hlavního  svědka  obžaloby,  budu  muset  předložit  návrh na zmateční  soudní řízení," řekl pokrytecky Thomas Colfax.
     Všichni v  místnosti věděli, jaký to  bude mít následek.  Michael Moretti vyjde ze soudní síně jako volný člověk.
     Soudce   Waldman  se   zadíval  na   obvodního  státního  návladního. "Řekl jste svému svědkovi, že může být obžalován  za pohrdání soudem?"
     "Ano. Stela má ale větší hrůzu z nich než z nás." Otočil  se a zabodl nenávistný pohled  do Jennifer. "On už teď totiž  není přesvědčený, že jsme schopní ho chránit."
     "Pak  se obávám,  že soudní  tribunál nemá  žádnou jinou  možnost,  než  soudní  řízení  vyhlásit  za  zmatečné," řekl  pomalu soudce Waldman.
     Robert Di  Silva stál a poslouchal  slova, která za jeho  procesem  udělala definitivní  tečku. Bez  Stely nemá  žádný  proces. Michael  Moretti se tím dostává  mimo jeho pravomoc,  Jennifer  Parkerová však  ne. Byl  odhodlán udělat  vše, aby  zaplatila za to, co mu způsobila.
     "Vydám  příkaz, aby  byl obžalovaný  propuštěn a  porota  rozpuštěna," řekl soudce Waldman.
     "Děkuji  vám,  Vaše  Ctihodnosti,"  řekl  Thomas Colfax.  V jeho tváři se neobjevila sebemenší známka nějaké triumfu.
     "Není-li už nic jiného  . . . " začal soudce Waldman.
     "Něco  tu   ještě  je!"  Robert  Di   Silva  se  obrátil  k Jennifer  Parkerové. "Chci,  aby byla  obžalována z maření  spravedlnosti, z  ovlivňování svědka v  hrdelním procesu, ze  spiknutí, z  . . . " Hněvem mu přeskočil hlas.
     Jennifer překypující  vztekem se zmohla  říci: "Z těchto  obvinění   mi   nemůžete   dokázat   ani   jediné,   protože  neodpovídají   pravdě.  Já   --  mohu   snad  být   obviněna  z hlouposti, to je ale všechno, čím jsem se provinila. Nikdo  mne za nic nepodplatil. Myslela jsem, že balíček doručuji za  vás."
     Soudce  Waldman se  podíval na  Jennifer a  řekl: "Ať už  pohnutkou  vašeho   jednání  bylo  cokoliv,   následky  jsou  neobyčejně neblahé a politováníhodné. Požádám apelační sekci  o zahájení vyšetřování  a ukáže-li se  opodstatněné, požádám  o zahájení soudního řízení proti  vám s cílem vyškrtnout vás  ze seznamu advokátů."
     V  tom okamžiku  měla  Jennifer  pocit, že  omdlí. "Vaše  Ctihodnosti, já ---"
     "To je zatím všechno, slečno Parkerová."
     Jennifer  ještě  chvíli  stála  a  dívala  se  do jejich  nepřátelských tváří. Nebylo nic, co by mohla dodat.
     Žlutý kanárek na stole řekl všechno.   
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    Nejenom že se Jennifer octla ve večerních zprávách - ona  sama  byla  tou  nejhlavnější  zprávou. Vzrušujícím způsobem  bylo napsáno, jak doručila mrtvého kanárka hlavnímu svědkovi  státního návladního. Všechny televizní kanály vysílaly záběr  Jennifer, jak  odchází z pracovny  soudce Waldmana a  jak se  tísněna davem reportérů a  zvědavců prodírá ze soudní budovy  ven.
     Jennifer  nedovedla  pochopit   tu  náhlou,  až  děsivou  pozornost, kterou  jí teď kdekdo projevoval.  Ze všech stran  na ni doráželi reportéři televize, rozhlasu a tisku. Zoufale  jim chtěla utéci, hrdost jí to ale nedovolovala.
     "Slečno, Parkerová, kdo vám dal toho žlutého kanárka?"
     "Setkala jste se někdy s Michaelem Morettim?"
     "Věděla jste, že Di Silva  se chce pomocí tohoto procesu  dostat do úřadu guvernéra?"
     "Státní návladní prohlašuje, že  se postará o to, abyste  byla vyškrtnuta ze seznamu advokátů. Budete se hájit?"
     Na  všechny  otázky  měla  Jennifer málomluvnou odpověď:  "Bez komentáře."
     Ve večerních zprávách společnosti CBS ji nazvali "Špatně  nasměrovaná  Parkerová," dívka,  která vykročila  nesprávným  směrem.  Redaktor  ABC  se  o   ní  zmínil  jako  o  "Žlutém  kanárkovi" a  v NBC ji jeden  sportovní komentátor přirovnal  k fotbalistovi Royi Riegelsovi, který dopravil míč do branky  vlastního mužstva.
     V restauraci U Tonyho,  kterou vlastnil Michael Moretti,  se  oslavovalo. V  místnosti popíjelo  a hlučně  se veselilo  dvanáct mužů.
     Michael   Moretti  seděl   zcela  sám   klidně  u   baru  a v  televizi sledoval  jennifer Parkerovou.  Zvedl číši  na  její počest a napil se.
                              -
     Všude  mezi  právníky  se  hovořilo  o  případu Jennifer  Parkerové. Polovina věřila, že  byla podplacená mafií, druhá  polovina  připouštěla,  že  se  stala  nevinnou obětí, která  naletěla.  Ale  bez  ohledu  na  to,  do  které poloviny kdo  patřil,  všichni  se  shodovali  v  jednom:  krátká  kariéra  Jennifer Parkerové jako právního zástupce skončila.
     Trvala přesně čtyři hodiny.
                              -
     Narodila  se  ve  státě   Washington  v  malém  dřevěném  městečku  Kelso, založeném  v  roce  1847 nějakým  po domově  tesknícím  skotským geometrem,  který ho  pojmenoval po svém  rodném městě ve Skotsku.
     Otec  Jennifer  byl  advokátem,  zpočátku  pracoval  pro  dřevařské   společnosti,   které   ovládly   město,  později  v právních  věcech  zastupoval  dělníky  pilařských  závodů.  Vzpomínky  Jennifer  na  nejrannější  dětství  byly naplněny  radostí.  Stát  Washington  byl  pro  dítě místem neskutečně  pohádkových   příběhů,   plný   velkolepých   hor,   ledovců  a národních parků.  Lyžovala, jezdila na  kanoi a když  byla  starší,  slézala  ledovce  a  zúčastňovala se organizovaných  turistických  zájezdů  na  místa  s  nádhernými  názvy jako:  Ohanapecosh, Nisqually, Lake Cle  Elum, Chenuis Falls, Horse  Heaven  a Yakima  Valley. Jennifer  se s  otcem učila slézat  horu Mount Rainier a lyžovat v Timberline.
     Otec  měl   pro  ni  vždycky  čas,   ale  matka,  krásná  a nervózní, se  neustále zabývala něčím tajemným  a byla jen  zřídkakdy  doma. Jennifer  otce zbožňovala.  V žilách Abnera  Parkera proudila  směs anglické, irské  a skotské krve.  Byl  středně vysoký, měl černé  vlasy a zelenomodré oči. Nezměrný  cit  se u  něho snoubil  s hluboce  zakořeněným smyslem  pro  spravedlnost. Na prvém místě jeho zájmu nebyly peníze, nýbrž  lidé. Celé hodiny sedával a  povídal si s Jennifer, vyprávěl  jí o procesech, které projednával i o problémech lidí, kteří  chodili do jeho malé, skromné  kanceláře. Teprve o mnoho let  později Jennifer  pochopila, že to vše  jí povídal proto, že  neměl  nikoho,  s  kým  by  se  o  své  každodenní  starosti  a radosti mohl podělit.
     Po  vyučování Jennifer  spěchala obvykle  do soudní síně  a pozorovala otce  při práci. Když  soud zasedal, potloukala  se po jeho kanceláři a poslouchala jeho povídání o procesech  a o klientech. Nikdy  spolu nemluvili o tom, že  by měla jít  studovat práva; to se považovalo za samozřejmé.
     Od svých patnácti let Jennifer trávila všechny prázdniny  v otcově kanceláři  a pomáhala mu.  Ve věku, kdy  jiné dívky  chodily s chlapci na schůzky a měly vážné známosti, Jennifer  byla pohroužena  do práce a  zcela zaujata soudními  procesy  a závětmi.
     Hoši měli o ni zájem,  ale ven chodila jen málokdy. Když  se jí  otec zeptal proč, odpověděla:  "Ale tatínku, vždyť to  jsou takoví jelimánci." Věděla, že  se jednoho dne provdá za  právníka, jakým byl její otec.
     V den šestnáctých narozenin Jennifer její maminka odjela  z města  s osmnáctiletým  synem jejich  nejbližšího souseda.  Pro otce  to znamenalo pomalé umírání.  Sedm let trvalo, než  jeho srdce přestalo tlouci, mrtvý byl ale v okamžiku, kdy se  dověděl, co udělala  jeho žena. Celé město to  vědělo a mělo  s ním soucit, to ovšem situaci jen zhoršovalo, protože Abner  Parker  byl hrdý  člověk. Tehdy  začal pít.  Jennifer se  ho  všemožně snažila utěšit, její úsilí bylo však marné a nic se  už nikdy nevrátilo do starých kolejí.
     Když  následujícího roku  přišel čas  nastoupit do školy  pro přípravu  na vysokou školu, Jennifer  chtěla zůstat doma  s otcem, on ale o tom nechtěl ani slyšet.
     "Jennie,   budeme  pracovat   jako  společníci,"  říkal.  "Pospěš si a získej diplom právničky."
                              -
     Po absolvování školy se  nechala zapsat na studium práva  na washingtonské univerzitě v Seattlu. V prvním roce studia,  kdy se  její spolužáci teprve  prokousávali neproniknutelnou  houštinou  smluv,  úmyslných  ublížení  na těle, majetkových  sporů,  občansko právních  pří a  trestních projednávání, se  Jennifer v tomto prostředí  cítila jako doma. Nastěhovala se  do studentské koleje a začala pracovat v právnické knihovně.
     Jennifer   milovala  Seattle.   Každou  neděli   chodila  s indiánským studentem Amminim Williamsem a s vysokou irskou  dívkou  Josephine  Collinsovou  veslovat  na  jezero  Green,  rozkládající se v srdci města  nebo sledovat závody Gold Cup  na jezeře  Washington a při  tom pozorovat veselými  barvami  pomalované hydroplány přelétávající nad nimi.
     V  Seattlu byly  vynikající džezové  kluby. Jennifer  si  oblíbila  Peter's  Poop  Deck,  kde  místo  stolů byly bedny  přepažené prkny.
     Každé odpoledne se Jennifer, Ammini a Josephine scházeli  v hospůdce  The Hasty  Tasty,  kde  měli ty  nejlepší domácí  smažené brambůrky na světě.
     O Jennifer se ucházeli dva hoši: mladý, pohledný student  mediciny  Noah Larkin  a  student  práv Ben  Munro; Jennifer  s nimi šla  občas na schůzku, byla  však příliš zaujatá svou  prací, než aby třeba jen pomyslela na vážnější románek.
                              -
     Počasí tu  bylo trvale ostré, vlhké  a větrné, zdálo se,  že neustále  jenom prší. Jennifer  nosila těžký, zelenomodře  kostkovaný,  ke  krku  zapínaný  polodlouhý  kabát, na jehož  chundelatě  nakadeřené  vlně  se  zachycovaly  dešťové kapky  a v  němž  její  oči  zářily  jako  smaragdy.  Když  se sama  procházela  v  dešti,  nenapadlo  jí,  že  na všechno, o čem  v těch  chvílích s  takovým zaujetím  přemýšlela, brzy úplně  zapomene.
     Na  jaře  dívky  jako  by  rozkvetly  ve  svých veselých  bavlněných  šatech.  Na  univerzitě  bylo  šest studentských  bratrství  podle  společenského  postavení  studentů. Jejich  členové  se   scházeli  na  trávníku,   čekali  a  okukovali  kolemjdoucí  děvčata. Pokud  šlo  o  Jennifer, všichni  k ní  cítili  jakýsi  ostych.  Vyzařovalo  z  ní  něco,  co nebyli  schopní  jasně  definovat,  měli  pocit,  že  ona už dosáhla  něčeho, co oni sami ještě stále jenom hledají.
     Jennifer jezdila  každé léto domů  navštívit otce. Hodně  se  změnil. Nikdy  nebyl opilý,  ale také  nikdy nebyl úplně  střízlivý. Stáhl se do sebe, do jakési emocionální pevnosti,  kde se ho nic nemohlo dotknout.
     Zemřel,  když   byla  Jennifer  v   posledním  semestru.  Obyvatelé  města na  Abnera  Parkera  nezapomněli a  na jeho  pohřbu  bylo skoro  sto lidí.  Byli tam  lidé, kterým  během  všech  uplynulých  let  nějak  pomohl,  poradil  nebo  aspoň  projevil přátelské  porozumění. Zármutek si  Jennifer odbyla  v soukromí.  Ztratila  mnohem  víc  než  jen  otce. Ztratila  učitele a zkušeného a spolehlivého rádce.
                              -
     Po pohřbu se Jennifer  vrátila do Seattlu, aby dokončila  studium.  Otec jí  zanechal méně  než tisíc  dolarů a tak se  musela rozhodnout, co a kde bude dělat. Věděla, že se nemůže  vrátit do  Kelso a vykonávat  tam právnickou praxi,  protože  tam by  se na ni všichni  dívali jako na dívku,  jejíž matka  utekla od rodiny s úplným mladíčkem.
     Protože  Jennifer  měla  vynikající  studijní  výsledky,  zajímalo  se  o  ni  tucet  vynikajících  právnických  firem  z celého státu a dokonce už dostala několik nabídek.
     Warren  Oakes, její  profesor trestního  práva, jí řekl:  "Je to opravdu velká poklona. Pro ženu je totiž velice těžké  dostat se do nějaké opravdu dobré advokátní společnosti."
     Dilema  Jennifer spočívalo  v  tom,  že neměla  už žádný  domov a ani k žádnému  místu necítila nějaký zvláštní vztah.  Neměla představu, kde by chtěla žít.
     Její  problém  byl  ale  vyřešen  krátce  před  udělením  akademické hodnosti.  Profesor Oakes ji  požádal, aby ho  po  přednášce navštívila.
     "Dostal  jsem  dopis   z  kanceláře  obvodního  státního  návladního  v  Manhhattanu,  v  němž  mne  žádají, abych jim  doporučil  svého  nejbystřejšího  studenta  do jejich štábu.  Máte o to zájem?"
     New  York.  "Ano,  pane."  Jennifer  byla  nabídkou  tak  omráčena,  že   slova  souhlasu  jí  z   pusy  vyletěla  bez  rozmýšlení.
     Odletěla do  New Yorku podrobit se  zkoušce pro povolání  soudního  obhájce a  pak se  vrátila do  Kelso zavřít otcovu  advokátní kancelář. Udělala to se sladkohořkým pocitem, plná  vzpomínek  na  minulost,  s  pocitem,  že  v  této kanceláři  dospěla.
     Do té  doby, než dostane  zprávu, jestli ve  zkoušce pro  práci soudního obhájce v New Yorku obstála, přijala práci na  výpomoc v univerzitní právnické knihovně.
     "Pokud jde  o zločinnost, je to  jedno z nejhorších míst  v zemi," varoval ji profesor Oakes.
     Jennifer to věděla.

   Jednoho  dne pak  obdržela oznámení  o úspěšném  složení  zkoušky  a  současně  nabídku  zaměstnání  v úřadu obvodního  státního návladního města New Yorku.
                              -
     Za přemrštěnou cenu  si našla malý byt v  nuzné části na  Third Avenue ve čtvrtém podlaží,  s napodobeninou krbu a bez  výtahu. Tělesné cvičení mi půjde  k duhu, řekla si Jennifer.  V Manhattanu nejsou žádné hory,  které by slézala, ani žádné  peřeje, které by sjížděla. Byt pozůstával z malého obývacího  pokoje  s  boulovitým  gaučem,  na  němž  spala  a z malinké  koupelny s oknem, které  kdysi dávno někdo přemaloval černou  barvou a  znemožnil jeho otevírání.  Nábytek působil dojmem,  jako  kdyby to  byl dar   od Armády  spásy. No,  nebudu tady  bydlet  dlouho, přemítala  Jennifer. Jen  přechodně do doby,  než se osvědčím jako právnička.

                  +         +         +
     To vše se  už stalo jenom snem. Skutečností  bylo, že po  sedmdesáti dvou  hodinách pobytu v New  Yorku je vyhozena ze  štábu obvodního státního návladního a hrozí jí vyškrtnutí ze  seznamu advokátů.
                              -
     Jennifer  přestala  číst  noviny  a  časopisy a přestala  sledovat  televizi, protože  ať se  podívala kamkoliv, všude  viděla  sebe.  Měla  pocit,  že  ji  lidé  očumují na ulici,  v autobuse i na trhu. Začala  se skrývat ve svém malém bytě,  přestala  zvedat  telefon  a  reagovat  na zvonění domovního  zvonku. Uvažovala o tom, že sbalí  kufry a vrátí se do státu  Washington. Uvažovala o tom, že přijme práci v nějakém jiném  odvětví.  Uvažovala  i  o  sebevraždě.  Mnoho hodin strávila  psaním  dopisů  na  adresu  státního  návladního  Roberta Di  Silvy.  V  jedné  polovině   ho  obviňovala  z  necitelnosti  a z   nedostatku  porozumění.   Druhá  polovina   byla  plná  servilních omluv  a úpěnlivých proseb, aby  jí poskytl ještě  jednou možnost  u něho pracovat.  Ani jeden z  těchto dopisů  nikdy neodeslala.
     Jennifer  poprvé   v  životě  prožívala   pocit  úplného  zoufalství. V New Yorku neměla žádné známé, nikoho, s kým by  si  mohla  popovídat.  Celý  den  zůstávala  zamčena  v bytě  a teprve  pozdě  večer  vycházela  ven  projít se opuštěnými  ulicemi  města.  Lidské  trosky,  které  zalidňovaly noc, ji  nikdy  neobtěžovaly.  Snad  viděly  svou  vlastní opuštěnost  a zoufalství zrcadlit se v jejích očích.
     Jennifer  si  na  procházkách  v  duchu  znovu  a  znovu  promítala  scénu v  soudní síni,  vždy si  ale představovala  jiné zakončení.
     Nějaký  muž  se  odděluje  od  skupiny  kolem  Di  Silvy  a spěchá k ní. Nese obálku z manilského papíru.

   Slečna Parkerová?

   Ano.

   Šéf chce, abyste toto předala Stelovi.

   Jennifer se na něho odměřeně dívá. Prosím vás, ukažte mi  svou identifikační kartu.

   Muž zpanikaří a utíká pryč.

                  +         +         +
     Nějaký  muž  se  odděluje  od  skupiny  kolem  Di  Silvy  a spěchá k ní. Nese obálku z manilského papíru.

   Slečna Parkerová?

   Ano.

   Šéf chce, abyste toto předala  Stelovi. Strká jí do ruky  obálku.

   Jennifer otevírá  obálku a vidí  uvnitř mrtvého kanárka.  Dám vás zatknout.

                            -

   Nějaký  muž  se  odděluje  od  skupiny  kolem  Di  Silvy  a spěchá k ní. Nese obálku z manilského papíru. Jde kolem ní  k jinému mladému asistentovi státního návladního a podává mu  obálku. Šéf chce, abyste toto předal Stelovi.

                            -

   Tu scénu by mohla obměňovat nesčíslněkrát, nic by se tím  ale  nezměnilo.  Zničila  ji  jedna  jediná  pošetilá chyba.  A přece --- kdo řekl, že je  zničena? Tisk? Di Silva? O svém  vyškrtnutí  ze  seznamu  advokátů  se  dosud  nedověděla nic  podstatného  a dokud  se tak  nestane, je  pořád advokátkou.  Některé  advokátní  kanceláře   mi  přece  zaslaly  nabídky,  utěšovala se v duchu Jennifer.
     S  obnoveným  pocitem   pevného  odhodlání  nevzdat  se,  uchopila seznam firem, s nimiž  už hovořila a začala dlouhou  řadu  telefonních  hovorů.  Nikdo  z  těch,  s  nimiž chtěla  mluvit, nebyl přítomen a  nikdo její hovor neopětoval. Čtyři  dny  trvalo,  než  si   uvědomila,  že  se  stala  vyvrhelem  právnického  stavu.   Rozruch  kolem  jejího   případu  sice  odumřel, nikdo ale na něj nezapomněl.
     Jennifer  ve svém  odhodlání vytrvala  a neustále volala  možným  zaměstnavatelům,  i  když  se  při  tom  potácela od  zoufalství  k  rozhořčení,  pak  k  pocitu  marnosti  a zase  k zoufalství. Přemítala o tom,  čím naplní svůj další život,  vždy  ale  došla  k  jednomu  a  témuž  výsledku: Jediné, co  opravdu  chce  dělat,  jediné,  co  ji  zajímá, je vykonávat  právnické povolání. Dosud právničkou je, a, dá-li Bůh, dokud  jí to  někdo neznemožní, je  odhodlána nalézt cestu,  jak ve  své profesi pracovat dál.
     Začala  navštěvovat  advokátní  kanceláře  v Manhattanu.  Přicházela neohlášena, řekla sekretářce své jméno a požádala  o přijetí  vedoucím. Občas  jí rozhovor  poskytnut byl, když  ale k němu došlo, Jennifer nabyla dojem, že se tak stalo jen  ze zvědavosti.  Stále byla jakousi  atrakcí a oni  ji chtěli  vidět na  vlastní oči. Většinou se  dověděla, že žádná volná  místa nejsou.
                              -
     Koncem  šestého  týdne  Jennifer  vyčerpala  všechny své  úspory.  Ráda by  se  přestěhovala  do levnějšího  bytu, ale  žádné levnější  byty neexistovaly. Přestala  snídat, nejedla  ani v  poledne, na hlavní jídlo  chodila do malé restaurace,  kde sice  jídlo nebylo dobré, ale  ceny byly přijatelné. Pak  objevila podniky  Steak & Brew a  Roast-and-Brew, v nichž za  rozumnou cenu  dostala k hlavnímu chodu  tolik salátu, kolik  snědla  a tolik  piva,  kolik  vypila. Jennifer  neměla pivo  ráda, ale alespoň jím zaplnila žaludek.
     Když  Jennifer  vyčerpala   seznam  velkých  advokátních  firem, opatřila si seznam menších a začala je obvolávat, ale  pověst o ní se dostala už  i k nim. Dostala mnoho sexuálních  nabídek od mužů, kterým padla  do oka, nikdo jí ale nenabídl  nějakou  práci. Začínala  být zoufalá.  Tak dobře,  řekla si  vzdorovitě,  když  mne  nechce  nikdo  zaměstnat,  otevřu si  vlastní  advokátní kancelář.  Háček byl  v tom,  že k něčemu  takovému  bylo  zapotřebí  kapitálu.  Tak  aspoň deset tisíc  dolarů.  Velkou částku  by potřebovala  na nájemné, telefon,  sekretářku,  právnické  knihy,  pracovní  stůl  a  židle, na  kancelářské potřeby  . . .  neměla ale ani na známky.
     Jennifer   počítala  s   platem  z   kanceláře  státního  návladního, který,  samozřejmě, nikdy nepřišel.  Ani nemohla  počítat  s nějakou  zvláštní odměnou,  která se  vyplácí při  odchodu  ze  zaměstnání.  Nikdo  se  s  ní  ani nerozloučil;  přestala  pro ně  jednoduše existovat.  Ne, neviděla  žádnou  možnost, která by jí  umožnila otevřít si vlastní, lhostejno  jak malou  kancelář. Jediným řešením by  bylo nalézt někoho,  s kým by mohla kancelář užívat společně.
     Jennifer si  koupila výtisk The New  York Times a začala  pročítat inzeráty v rubrice 'hledá  se'. Až na konci stránky  našla inzerát tohoto znění:  Nabídka:/Prof. nab. spoluuž. m.  kanc. /dva další/ prof. muži. Zn. nájem.

   Jennifer  se zalíbila  poslední dvě  slova. Nebyla  sice  profesionálním  mužem, ale  pohlaví  by  tu nemuselo  být na  závadu. Vytrhla  inzerát a podzemní dráhou  odjela na udanou  adresu.
     Byla  to   stará,  zchátralá  budova   na  nuzném  konci  Brodwaye. Kancelář  byla v desátém podlaží  a na dveřích byl  oprýskaný nápis s chybějícími písmeny:   
                   KENNETH  BAILEY

                     PÁTR  NÍ  VŠE  O  D  UHU   
A pod ním:
              ROCKFELLEROVA  AG  NTURA  INK  SA  POHL  DAV  K   
     Jennifer se  zhluboka nadechla, otevřela  dveře a vešla  dovnitř.  Stála  uprostřed  malé   kanceláře  bez  oken.  Do  místnosti byly nacpány tři  odřené pracovní stoly s židlemi,  dvě byly obsazené.
     U  jednoho stolu  seděl plešatý,  ošuntěle oblečený  muž  středního věku  a pracoval na  nějakých papírech. Na  opačné  straně  u druhého  stolu proti  zdi seděl  muž, který  sotva  překročil třicítku. Měl cihlově  červené vlasy a jasně modré  oči.  Jeho pleť  byla bledá  a pihovatá.  Na sobě  měl těsně  padnoucí  džínsy,  bílé  tričko  s  krátkými  rukávy  a bílé  plátěné boty bez ponožek. Mluvil do telefonu.
     "Paní Desserová, nedělejte si starosti, na vašem případě  pracují moji dva nejlepší  soukromí detektivové. Každým dnem  čekám  zprávu o  vašem manželovi.  Budu vás  muset, bohužel,  požádat o další peníze na  výlohy  . . .  Ne, neobtěžujte se  s jejich   odesíláním   poštou.   Pošta   je   někdy  hrozně  nespolehlivá. Dnes odpoledne mám  práci ve vašem sousedství.  Stavím se u vás a vyzvednu si je."
     Odložil sluchátko, vzhlédl a uviděl Jennifer.
     Vstal,  usmál se  a  natáhl  svou svalnatou  ruku. "Jsem  Kenneth Bailey. Co mohu pro vás v tak časnou hodinu udělat?"
     Jennifer  se  rozhlédla  po  malé,  nevětrané  místnosti  a nejistě řekla: "Já -- přišla jsem na váš inzerát."
     "Helemese." V jeho modrých očích se ukázalo překvapení.
     Plešatý muž se se zájmem zadíval na Jennifer.
     "Toto  je   Otto  Wenzel,"  řekl   Kenneth  Bailey.  "Je  z Rockfellerovy agentury pro inkaso pohledávek."
     Jennifer  přikývla. "Buďte  zdráv," řekla  a obrátila se  zpět ke Kennethu Baileymu. "A vy jste tady pro pátrání všeho  druhu?"
     "Souhlasí. A co máte vy za lubem?"
     "Co  že  to  mám  ---?"  Když  pochopila,  řekla:  "Jsem  právnička."
     Kenneth  Bailey si  ji  nedůvěřivě  prohlížel. "A  vy si  chcete opravdu otevřít kancelář tady?"

   Jennifer   se  znovu   rozhlédla  po   ponuré  kanceláři  a snažila se představit si samu  sebe mezi těmito dvěma muži  u prázdného stolu.
     "Asi  si to  ještě  rozmyslím,"  řekl. "Ještě  si nejsem  úplně jistá ---"
     "Platila byste pouhých devadesát dolarů měsíčně."
     "Za  devadesát dolarů  měsíčně bych  si tu  celou budovu  mohla koupit," odpověděla Jennifer a obrátila se k odchodu.
     "Jen se neunáhlujte a počkejte ještě moment."
     Jennifer se zastavila.
     Kenneth Bailey si přejel rukou přes bledou bradu a řekl:  "Dohodneme se  takto. Zatím šedesát  a až se  ten váš podnik  rozjede, pobavíme se o zvýšení."
     Byla to výhodná nabídka. Jennifer bylo jasné, že za tuto  sumu  by  nikde  jinde  nenašla  místo  pro  svou  kancelář.  Současně si  ale musela přiznat, že  si nedovede představit,  jak by  měla přilákat nějaké  klienty do této  špinavé díry.  Navíc  musela  brát  v  úvahu  skutečnost,  že nemá ani těch  šedesát dolarů.
     "Přijímám," řekla Jennifer.
     "Nebudete litovat," ujišťoval ji Kenneth Bailey. "Kdy si  budete chtít nastěhovat své věci?"
     "Už jsou nastěhované."
                              -
     Nápis na dveře namaloval osobně Kenneth Bailey. Zněl:   
              JENNIFER  PARKEROVÁ

                         OBHÁJKYNĚ   
    Jennifer si nápis prohlížela se smíšenými pocity. Ani ve  chvílích  nejhlubší sklíčenosti  jí nenapadlo,  že své jméno  bude mít napsáno pod jménem soukromého detektiva a výběrčího  účtů.  Když  se  dívala  na  ten  ne moc podařený, kostrbatě  pokroucený nápis, přece jen se nemohla ubránit pocitu jakési  hrdosti. Je právničkou. Nápis na dveřích to potvrzuje.
                              -
     Teď, když Jennifer měla  pracovní prostor, jedinou věcí,  které se jí nedostávalo, byli klienti.
     Teď už  si nemohla dovolit  chodit ani do  podniku Steak  & Brew. Topinku a kávu k snídani si teď připravovala sama na  plotýnce,  kterou  ve  své  mrňavé  koupelně  připevnila  na  radiátor topení. V poledne nejedla a teprve po práci chodila  na  oběd do  podniku Chock  Full O'Nuts  nebo do podniku Zum  Zum, kde podávali velké  kusy klobásy, tlusté krajíce chleba  a horký bramborový salát.   
    Ke svému  pracovnímu stolu přicházela  každé ráno přesně  v devět  hodin, ale  kromě poslouchání  telefonických hovorů  Kena Baileyho a Otto Wenzela neměla nic na práci.
     Zdálo se, že případy  Kena Baileyho pozůstávají většinou  z hledání uprchlých manželů, manželek a dětí a zpočátku byla  přesvědčena,  že je  to podvodník,  který nešetří přehnanými  sliby a vybíráním vysokých záloh.  Brzy ale přišla na to, že  Ken  Bailey  pracuje  těžce  a  své  sliby  často  plní. Byl  pohotový a chytrý.
     Otto  Wenzel  byl  záhada  sama.  Jeho  telefon vyzváněl  nepřetržitě. Když  zvedl sluchátko, zamumlal  do něj několik  slov, něco si  poznamenal na kousek papíru a  pak na několik  hodin zmizel.
     "Oscar   funguje  jako   vraceč,"  vysvětloval  Jennifer  jednoho dne Ken Bailey.
     "Vraceč?"
     "No,   jo.   Společnosti   zabývající   se   inkasováním  pohledávek  ho používají  k  tomu,  aby získal  zpátky auta,  televizory, pračky  - jistě chápete." Podíval  se zvědavě na  Jennifer a zeptal se: "Získala jste už nějaké klienty?"
     "Několik  případů  mám  na  cestě,"  odpověděla vyhýbavě  Jennifer.
     Přikývl. "Nenechte se tím  deprimovat. Každý může udělat  nějakou chybu."
     Jennifer cítila,  že jí rudnou tváře.  Tak i on to  o ní  ví.
     Ken  Bailey  vybaloval  velký  sendvič  s  tlustým kusem  hovězí pečeně. "Vezmete si se mnou?"
     Sendvič  vypadal  nádherně.   "Ne,  díky,"  řekla  pevně  Jennifer. "V poledne nikdy nejím."
     "Okay."
     Pozorovala ho,  jak se zakusuje  do šťavnatého sendviče.  Všiml si jejího výrazu a řekl: "Opravdu si nevez ---?"
     "Ne, děkuji vám. Já -- mám teď schůzku."
     Ken Bailey se zamýšleným výrazem pozoroval Jennifer, jak  vychází  z  kanceláře.  Byl  hrdý  na  svou schopnost poznat  charakter lidí,  Jennifer ho ale uváděla  do rozpaků. Uvěřil  televizním a novinovým zprávám,  že té dívce někdo zaplatil,  aby zničila  proces proti Michaeli  Morettimu. Když teď  Ken  poznal Jennifer osobně, už si tím nebyl tak jistý. Kdysi byl  ženatý a  prožil v manželství  peklo, necítil proto  k ženám  žádnou  zvláštní úctu.  Teď ale  nabýval jakéhosi neurčitého  pocitu, že tato žena je  zcela mimořádná. Je hezká, pohotová  a hrdá. Ježíšmaria!  řekl si v  duchu. Nebuď blázen.  Mít na  svědomí jednu vraždu je dost.

                            -

   "Emma  Lazarusová byla  přecitlivělý idiot," rozvažovala  Jennifer. "Přiveďte mi ty unavené, ubohé, k sobě se choulící  lidi  toužící  svobodně  dýchat   . . .   Pošlete  ty  bouří  zmítané bezdomovce  ke mně."" Vskutku! V  New Yorku by během  hodiny   zkrachoval   každý   výrobce   koberců  pro  vítací  ceremoniál. V  New Yorku nikoho nezajímá,  jestli někdo žije  nebo umírá. Přestaň se litovat!"  řekla si Jennifer. Bylo to  ale  těžké. Její  hotovost  se  scvrkla na  osmnáct dolarů.,  nájemné  za  byt  už  bylo  dávno  splatné  a  její podíl na  nájemném  za kancelář  bude splatný  za dva  dny. Nemá  dost  peněz, aby zůstala déle v New  Yorku, nemá ale ani peníze na  to, aby odtud odjela.
     Jennifer prolistovala žluté  stránky telefonního seznamu  a pak  podle abecedy  telefonovala advokátním  kancelářím ve  snaze  získat  nějakou  práci.  Volala  z telefonních budek,  protože  by bylo  pro ni   trapné, kdyby  Ken Bailey  a Otto  Wenzel  její hovory  poslouchali. Výsledek  všech hovorů byl  stejný. Nikdo  neprojevil zájem ji zaměstnat.  Bude se muset  vrátit do  Kelso a pracovat v  bezplatné právní poradně nebo  jako sekretářka u některého  z otcových přátel. Ta představa  jí  naháněla hrůzu!  Byla to  krutá porážka,  neměla ale nic  jiného  na  výběr.  Návrat   domů  se  rovná  prohře.  Jejím  momentálním problémem bylo, jak se tam dostat a čím zaplatit  náklady  za jízdné.  Když si  prohlížela odpolední  New York  Post, objevila  v něm inzerát, v  němž někdo nabízel možnost  přepravy  do Seattlu  za částečnou  úhradu nákladů. Jennifer  zavolala na uvedené číslo. Nikdo se neozval. Rozhodla se, že  to ráno zkusí znovu.
                              -
     Následujícího  dne šla  Jennifer do  kanceláře naposled.  Otto  Wenzel byl  pryč, Ken  Bailey byl  v kanceláři  a jako  obvykle  telefonoval. Měl  na sobě  modré džíny  a kašmírový  svetr s výstřihem.
     "Vaši  ženu jsem  našel," říkal.  "Jediným problémem ale  je, kamaráde, že  ona se domů nechce vrátit   . . .  Já vím.  V ženách se přece nikdo nevyzná, že?  . . . Okay. Řeknu vám,  kde teď je a vy ji můžete nějakými hezkými sliby přimět, aby  se  vrátila domů."  Řekl mu  adresu hotelu  v centru  města.  "Potěšení na  mé straně." zavěsil  a obrátil se  k Jennifer.  "Dnes máte zpoždění."
     "Pane Bailey, já -- víte, já budu muset, bohužel, odjet.  Dlužné  peníze za  nájem vám  pošlu ihned,  jak to  bude jen  trochu možné."
     Ken Bailey se naklonil na židli dozadu a se zájmem si ji  prohlížel.  Jeho upřený  pohled uváděl  Jennifer do trapných  rozpaků.
     "Souhlasíte?" zeptala se.
     "Vracíte se do státu Washington?"
     Jennifer přikývla.
     "Udělala byste mi laskavost  dříve než odjedete?" zeptal  se  Ken Bailey.  "Jeden můj  přítel -  právník mne  neustále  otravuje, abych za něj doručil nějaké soudní obsílky, já ale  na to  nemám čas. Za každou  doručenou obsílku platí dvanáct  padesát plus mílovné. Pomohla byste mi s tím?"
                              -
     O  hodinu  později  byla  Jennifer  Parkerová v úřadovně  advokátní firmy Peabody & Peabody. Vždycky si představovala,  že  jednou  bude  jako   plnoprávný  člen  štábu  pracovníků  pracovat právě v podobné  advokátní kanceláři. Odvedli ji do  malé,  zadní místnosti,  kde jí  unavená sekretářka  předala  stoh obsílek.
     "Tady to máte. Pečlivě si zapisujte mílovné. Máte auto?"
     "Ne, bohužel, já --- "
     "No,  fajn,   budete-li  jezdit  metrem,   schovejte  si  jízdenky."
     "Dobře."
     Zbytek  dne   Jennifer  strávila  v   dešti  doručováním  soudních obsílek v Bronxu, Brooklynu a v Qeensu. V osm hodin  večer měla  vyděláno padesát dolarů. Do  svého mrňavého bytu  se  vrátila vyčerpaná  a zkřehlá  zimou. Ale  aspoň vydělala  nějaké peníze,  první od příjezdu  do New Yorku.  Sekretářka  řekla, že má ještě mnoho dalších obsílek k doručení. Protože  adresáti  byli roztroušeni  po  celém  městě, byla  to práce  velice namáhavá a mnohdy ponižující. Setkala se s tím, že jí  byly  dveře  přibouchnuty  před   nosem,  lidé  jí  nadávali  i vyhrožovali  a dvakrát  ji byly  učiněny nemravné  návrhy.  Vyhlídka  na  prožití  dalšího  podobného  dne ji naplňovala  hrůzou;  jiný pohled  na tuto  činnost jí  ale napovídal, že  pokud jí umožňuje  zůstat v New Yorku, má  přece jen nějakou  naději na změnu k lepšímu, bez ohledu na to, jak nepatrná ta  naděje je.
     Jennifer si napustila do  vany horkou vodu, vstoupila do  ní,  pomalu  se  ponořovala  a  vychutnávala  rozkoš  z vody  přelévající se  přes její tělo. Předtím  si neuvědomila, jak  je  vyčerpaná.  Teď  se  jí  zdálo,  že  jí bolí každý sval.  Usoudila, že dobrý  oběd je to pravé, co  teď potřebuje a co  ji  pozvedne  náladu.  Tentokráte   si  zahýří.  Dopřeji  si  návštěvu  opravdové  restaurace  s   ubrusy  a  s  ubrousky,  uvažovala Jennifer. Možná tam bude i příjemná hudba a dám si  číši bílého vína a ---

   Úvahy Jennifer  přerušilo drnčení domovního  zvonku. Byl  to nezvyklý zvuk. Od nastěhování před dvěma měsíci nepřijala  jediného návštěvníka. Může to  být jedině nevrlá bytná kvůli  splatnému  nájemnému.   V  naději,  že   návštěvník  odejde,  Jennifer  zůstala  ležet  ve  vaně,  z  nadměrné únavy se jí  nechtělo ani pohnout.
     Domovní   zvonek   se   ale   rozezněl  znovu.  Jennifer  s přemáháním  vylezla  z  teplé   vany.  Vklouzla  do  froté  koupacího pláště a šla ke dveřím.
     "Kdo je tam?"
     Z  druhé  strany  dveří  se  ozval  mužský hlas: "Slečna  Jennifer Parkerová?"
     "Ano."
     "Jmenuji se Adam Warner. Jsem advokát."
     Jennifer,  uvedená do  rozpaků a  celá zmatená, zasunula  řetízek a pootevřela dveře.  Asi pětatřicetiletý muž stojící  na chodbě byl vysoký, blond, ramenatý, za brýlemi s kostěnou  obrubou se na ni dívaly  šedomodré, zvídavé oči. Na sobě měl  na míru šitý oblek, který musel stát celé jmění.
     "Smím vstoupit?" zeptal se.
     Lupiči  nenosí  obleky  šité  na  míru,  boty od Gucciho  a hedvábné   kravaty.   Ani   nemívají   dlouhé  jemné  ruce  s manikúrou pečlivě pěstěnými nehty.
     "Okamžik."
     Jennifer  uvolnila řetízek  a otevřela  dveře. Když Adam  Warner vstoupil, Jennifer jediným pohledem přeletěla po svém  jednopokojovém bytě a trhla sebou,  když se na něho podívala  očima svého návštěvníka, který  působil dojmem, že je zvyklý  na lepší věci a na lepší prostředí.
     "Co mohu pro vás udělat, pane Warnere?"
     V okamžiku,  kdy ta slova pronesla,  jí napadlo, proč za  ní  přišel a  současně na  ni dolehl  pocit vzrušení. Určitě  přišel kvůli jednomu z mnoha  zaměstnání, o něž se ucházela!  Kéž by teď měla na sobě nějaké hezké, tmavomodré, elegantní,  na míru šité šaty, načesané vlasy a ---
     "Slečno  Parkerová,  jsem  členem  disciplinární  komise  sdružení soudních  obhájců v New  Yorku," řekl Adam  Warner.  "Obvodní státní  návladní Robert Di Silva  a soudce Lawrence  Waldman  požádali  apelační  sekci,  aby  proti vám zahájila  soudní řízení s cílem vyškrtnout vás ze seznamu advokátů."   
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    Kanceláře advokátní kanceláře Needham, Finch, Pierce and  Warner byly  na Wall Street  v čísle třicet  a zabíraly celé  nejvyšší podlaží budovy. Bylo v ní zaměstnáno sto dvacet pět  právníků. Kanceláře, v nichž  se vznášel pach starých peněz,  byly zařízeny  s nenápadnou elegancí,  přiměřenou organizaci  zastupující několik nejproslulejších jmen v průmyslu.
     Adam  Warner a  Stewart Needham  obřadně popíjeli  ranní  čaj. Stewart Needham byl  elegantní, živý, korektně oblečený  muž blížící se sedmdesátce. Měl hezkou, do špice zastřiženou  bradku a  na sobě tvídový  oblek s vestou.  Vypadal, jako by  patřil  do nějakého  jiného století,  ale jak  se mnoho jeho  oponentů  ke  své   lítosti  přesvědčilo,  myšlením  Stewart  Needham dokonale zapadal do století dvacátého. Ve svém oboru  byl   titánem,   i   když   jeho   jméno   bylo   známo  jen  v zainteresovaných kruzích. Raději zůstával v pozadí a svého  značného vlivu používal k ovlivňování konečného znění zákonů  předkládaných  zákonodárnému  sboru,  jmenování  do  vysokých  vládních funkcí  a do státní  politiky. Byl obyvatelem  Nové  Anglie, rodem i výchovou skoupý na slovo.
     Adam Warner  byl ženatý s  Needhamovou neteří Mary  Beth  a byl  Needhamovým  chráněncem.   Adamův  otec  byl  váženým  senátorem. Adam sám byl  vynikajícím právníkem. Když promocí  magna  cum  laude  ukončil   studium  na  právnické  fakultě  Harvardovy   univerzity,   dostal   nabídky   od  věhlasných  advokátních  kanceláří  z  celé  země.  Vybral  si  kancelář  Needham,  Finch  and  Pierce  a  po  sedmi  letech  se  stal  společníkem.  Vzhledem byl  Adam sympatický,  až okouzlující  a jeho  vysoká  inteligence  jako   by  mu  dodávala  jakýsi  zvláštní  formát  osobnosti.  Vyzařovala  z  něj  ohleduplná  rozhodnost,  kterou ženy  shledávaly vyzývavou.  Adam si  už  dávno  vypracoval způsob,  jak odrazovat  klientky, které mu  dávaly zřetelně  najevo svou zamilovanost.  S Mary Beth  byl  ženatý   čtrnáct   let   a   mimomanželské  milostné  pletky  neschvaloval.
     "Ještě čaj?" zeptal se Stewart Needham.
     "Ne,  díky." Adam  WArner neměl  čaj rád  a v uplynulých  osmi  letech ho  každé ráno  pil jenom  proto, že se nechtěl  sebeméně dotknout citů svého společníka. Byl to nápoj, jehož  směs  míchal a  osobně svařoval  sám Needham  a bylo to něco  strašného.
     Stewart Needham měl na srdci dvě záležitosti a, jak bylo  pro něj typické, začal tou  příjemnou. "Včera večer jsem měl  schůzku  s  několika  přáteli,"  řekl  Needham. Těch několik  přátel, to byla skupina lidí, kteří zasahovali a ovlivňovali  politické  dění  na  nejvyšší  úrovni.  "Adame, moji přátelé  uvažují  o  tom,  že  tě  požádají,  abys kandidoval na úřad  senátora Spojených států."
     Adama  zaplavilo radostné  vzrušení. Protože  dobře znal  opatrnickou povahu Stewarta Needhama,  byl si jistý, že jeho  rozhovor  s   přáteli  nebyl  jen   tak  náhodný  a   předem  nepřipravený, to by o něm teď Needham nezačal mluvit.
     "Ovšem, tou stěžejní otázkou je,  jestli ty sám máš o to  zájem. Znamenalo by to ve tvém životě velikou změnu."
     Adam si toho byl vědom. Kdyby volby vyhrál, znamenalo by  to přestěhovat  se do Washingtonu  D.C., vzdát se  právnické  praxe a od  základu začít nový život. Byl  si jistý, že Mary  Beth by se to líbilo; sám  sebou si ale tak jistý nebyl. Byl  však vychován  k tomu, aby se  žádné odpovědnosti nevyhýbal.  Současně si však  také musel přiznat, že mít  moc také skýtá  jisté potěšení.
     "Stewarte, mám velký zájem."
     Stewart Needham  s uspokojením přikývl.  "Výborně. Budou  mít radost."  Nalil si další šálek  strašného nápoje a věcně  přešel  k další  záležitosti, kterou  měl na  srdci. "Adame,  disciplinární komise sdružení soudních obhájců by byla ráda,  kdybys  vyřídil jednu  drobnou záležitost.  Nemělo by  ti to  zabrat víc než jednu nebo dvě hodiny."
     "O co jde?"
     "Týká se  to procesu s Michaelem  Morettim. Někdo zřejmě  zašel   za  jednou   mladou  asistentkou   Bobba  Di   Silvy  a podplatil ji."
     "Četl jsem o tom. To byl ten kanárek."
     "Ovšem. Soudce Waldman a Bobby  by byli rádi, kdyby její  jméno  bylo  odstraněno  ze   seznamu  členů  naší  počestné  a úctyhodné profese. Já s  tím souhlasím také. Ta záležitost  nějak páchne."
     "Co chtějí, abych udělal?"
     "Jen  to  rychle  prověřit  a  předložit  důkazy,  že to  Parkerovic  děvče jednalo  protiprávně nebo  nemorálně a pak  doporučit  soudní řízení  s cílem  vyškrtnout ji  ze seznamu  advokátů. Jí  pak bude úředně  doručeno předběžné upozornění  s žádostí,  aby předložila  důvody  svého  činu a  zbytek už  zařídí soud. Dál už to bude rutinní praxe."
     Adamovi na tom něco vadilo. "Stewarte, proč to mám dělat  právě já? Máme tu přece  tucty mladých právníků, kteří by to  mohli vyřídit."
     "Náš vážený obvodní státní  návladní si výslovně vyžádal  tebe.  Chce si  být jistý,  že jí  nezůstane ani ta nejmenší  skulina k  úniku. Jak oba dobře  víme," dodal stroze, "Bobby  nepatří  k  lidem,  kteří  jsou  ochotní  někomu  někdy něco  odpustit. Kůži té Parkerové si chce přibít na stěnu."
     Adam  Warner  seděl  a  přemýšlel  o  svém,  tak nabitém  programu.
     "Adame, nikdy nevíme, kdy budeme potřebovat přízeň úřadu  obvodního státního  návladního. Quid pro quo.  Něco za něco.  Všechno bylo už dohodnuto předem."
     "Tak dobře, Stewarte." Adam vstal.
     "Opravdu už nechceš trochu čaje?"
     "Ne, díky. Byl výborný jako vždy."
                    +         +         +
     Když  se Adam  vrátil do  své kanceláře,  zavolal si  ze  štábu asistentů mladou, bystrou černošku Lucindu.
     "Cindy, sežeňte  všechny dostupné informace  o právničce  jménem Jennifer Parkerová."
     Usmála se a řekla: "Žlutý kanárek."
     Všichni o Jennifer Parkerové věděli.
                              -
     Téhož dne pozdě odpoledne  Adam Warner studoval protokol  o soudním  procesu  Lid  New  Yorku  versus Michael Moretti.  Robert  Di Silva  mu ho  poslal po  zvláštním poslu. Adam ho  dočetl pozdě  po půlnoci. Požádal  Mary Beth, aby  s přáteli  povečeřeli  bez něho  a nechal  si poslat  jen sendviče.  Po  přečtení protokolu neměl Adam nejmenší pochybnosti o tom, že  by  Michael Moretti  byl  porotou  shledán vinným,  kdyby do  procesu osud  nezasáhl v osobě Jennifer  Parkerové. Di Silva  vedl žalobu v tomto procesu naprosto dokonale.
     Adam si pak znovu  nalistoval zápis výpovědi, zaprotoko-  lované v kanceláři soudce Waldmana po přerušení procesu.
                              -
     DI SILVA:  Jste absolventkou vysoké školy?

   PARKEROVÁ: Ano, pane.

   DI SILVA:  Absolventkou právnické fakulty?

   PARKEROVÁ: Ano, pane.

   DI SILVA:  Když vám nějaký  neznámý člověk dá  balíček a

              řekne  vám,  abyste   ho  doručila  korunnímu

              svědkovi v procesu projednávajícím vraždu, vy

              to jednoduše  uděláte. Nezdá se  vám, že něco

              takového hraničí s hloupostí?

   PARKEROVÁ: Tak se to nestalo.

   DI SILVA:  Vy jste řekla, že se to tak stalo.

   PARKEROVÁ: Chci tím  říci, že  jsem ho  nepovažovala za

              někoho neznámého. Myslela jsem si, že patří k

              vašemu štábu.

   DI SILVA:  Co vás vedlo k takové domněnce?

   PARKEROVÁ: Už jsem vám to řekla. Viděla jsem ho, jak vám

              něco  říká,  potom  s  tou  obálkou přišel za

              mnou,  oslovil  mne  jménem  a  řekl,   že si

              přejete, abych  ji doručila svědkovi.  Vše se

              stalo tak rychle, že ---

   DI  SILVA: Nemyslím,  že se  to stalo  nějak moc rychle.

              Myslím  si,  že  připravit  něco  takového si

              vyžádalo nějaký čas. Dohodnout  se s někým na

              zaplacení za předání  obálky si určitě nějaký

              čas vyžádalo.

   PARKEROVÁ: To není pravda. Já ---

   DI  SILVA: Co  není  pravda?  Nevěděla  jste  snad,  že

              předáváte obálku?

   PARKEROVÁ: Nevěděla jsem, co v ní je.

   DI SILVA:  Je ale pravda, že vám za to zaplatili.

   PARKEROVÁ: Nehodlám  dovolit,  abyste  překrucoval moje

              slova. Nikdo mi nic nezaplatil.

   DI SILVA:  Udělala jste to tedy jako přátelskou službu?

   PARKEROVÁ: Ne, myslela jsem, že jednám na váš příkaz.

   DI SILVA:  Řekla jste, že vás ten muž oslovil jménem.

   PARKEROVÁ: Ano.

   DI SILVA:  Odkud znal vaše jméno?

   PARKEROVÁ: Nevím.

   DI  SILVA: Ale,  ale. Něco  jste si  v té chvíli musela

              myslet.  Že by  mu napadlo  náhodou? Třeba se

              rozhlédl  po soudní  síni  a  řekl si  'To je

              někdo,  kdo vypadá,  že by  se mohl  jmenovat

              Jennifer Parkerová.' Myslíte, že to tak nějak

              mohlo být?

   PARKEROVÁ: Už jsem vám řekla: Nevím.

   DI  SILVA: Jak  dlouho jste milenkou Michaela Morettiho?

   PARKEROVÁ: Pane  Di Silvo, všechno  jsme už prohovořili.

              Vyslýcháte  mne už  pět hodin.  Jsem unavená.

              Nemám  už,  co  bych  dodala.  Smím  s  vaším

              dovolením odejít?

   DI  SILVA: Jestli  se  z  této  židle  hnete,  dám  vás

              zatknout.  Slečno Parkerová,  dostala jste se

              do velkých nesnází. Je  jen jediná cesta, jak

              se z  nich dostat. Přestaňte   lhát a začněte

              mluvit pravdu.

   PARKEROVÁ: Řekla  jsem  vám   pravdu.  Řekla  jsem  vám

              všechno, co vím.

   DI  SILVA: Kromě  jména muže,  který vám  tu obálku dal.
                Chci  jeho  jméno  a  chci  vědět,  kolik vám

              zaplatil.

                            -

   Protokol  měl ještě  dalších třicet  stránek. Robert  Di  Silva se všemožně snažil,  ale na Jennifer Parkerovou nevyz-  rál. Houževnatě lpěla na své verzi.
     Adam zavřel protokol a unaveně  si protřel oči. Byly dvě  hodiny ráno.
     Zítra tu záležitost s Jennifer Parkerovou vyřídí.
                              -
     Jenže, jak se k  překvapení Adam Warnera ukázalo, případ  Jennifer Parkerové nebylo možné  vyřídit snadno. Adam si to-  tiž,  jako metodicky  muž, překontroloval  minulost Jennifer  Parkerové a prostředí, v němž vyrůstala. A pokud byl schopen  zjistit, nenašel sebemenší náznak nějakých styků s kriminál-  ními živly, ani  nic, co by ji spojovalo  s Michaelem Moret-  tim.
     Na celém případu bylo  něco, co Adama zneklidňovalo. Ob-  hajoba Jennifer  byla příliš chatrná.  Kdyby totiž pracovala  pro Morettiho, ten by jí zcela určitě opatřil přiměřeně při-  jatelnější výpověď. Její výpověď,  tak jak byla podaná, byla  tak průhledně naivní, až působila pravdivě.
     V poledne Adama zavolal  státní návladní. "Adame, jak to  jde?"
     "Výborně, Roberte."
     "Mám za  to, že ta  záležitost s Jennifer  Parkerovou je  nepříjemná sekernická práce."
     Adam sebou  při jeho slovech  trhl. "Souhlasil jsem,  že  dám doporučení."
     "Jsem  odhodlán zlikvidovat  ji na  dlouhou dobu." Adama  vyváděla z rovnováhy nenávist v hlase státního návladního.
     "Jen pomalu,  Roberte. Ze seznamu  advokátů nebyla ještě  vyškrtnuta."
     Di Silva  se spokojeně zasmál. "Ale  ano, příteli, to už  teď záleží jenom na tobě." Tón jeho hlasu se nápadně změnil.  Šuškandou se  mi doneslo, že  se budeš asi  brzy stěhovat do  Washingtonu. Nezapomeň na to, že  můžeš počítat s mojí plnou  podporou."
     Adam dobře  věděl, jak významná  může být jeho  podpora.  Obvodní státní návladní má něco za sebou a vyzná se. Ví, kde  nalézt ty pravé, pro danou chvíli potřebné lidi a z této své  schopnosti dovede vyždímat co nejvíc.
     "Díky, Roberte. Vážím si toho."
     "Potěšení na mé straně, Adame.  Čekám že o tobě brzy us-  lyším."
     To měl  na mysli Jennifer  Parkerovou. Tím quid  pro quo  - něco za něco -, o němž  se zmínil Stewart Needham, byla ta  dívka, kterou  státní návladní chce  použít jako záruku  své  budoucí přízně  k Adamovi. Adam  Warner přemýšlel o  slovech  Roberta Di  Silvy: Jsem odhodlán  zlikvidovat ji na  dlouhou  dobu. Po přečtení protokolu  Adam usoudil, že proti Jennifer  Parkerové neexistuje žádný usvědčující  důkaz. Pokud se sama  nepřizná nebo  pokud někdo nepředloží důkaz  o její zločinné  spoluvinně,  Di Silva  nebude moci  té dívce  nijak ublížit.  Zřejmě počítá s tím, že Adam  mu vloží do rukou nástroj, po-  mocí něhož svou pomstu uskuteční..
     Chladná a  trpká slova protokolu byla  sice jasná a nes-  porná, Adam by ale přece jen rád slyšel zabarvení hlasu Jen-  nifer Parkerové, když svou vinu odmítala.
     V té době si  Adamovu pozornost vynucovaly jiné naléhavé  případy, mnohem důležitější a  týkající se mnohem významněj-  ších klientů. Bylo by snadné pospíšit si se závěrem a splnit  přání Roberta  Di Silvy, Adam  Warner však váhal  pod vlivem  blíže neurčeného instinktu. Znovu  si vzal pořadač s doklady  o Jennifer Parkerové, načmáral si několik poznámek a zahájil  sérii telefonních rozhovorů s velmi vzdálenými místy.
     Adam dostal zodpovědný úkol a měl v úmyslu zhostit se ho  podle svých schopností co nejlépe.  Až příliš dobře si pama-  toval ty dlouhé a vyčerpávající hodiny studia a pernou práci  nutnou k tomu, aby se z někoho stal právník a úspěšně složil  zkoušku pro  práci soudního obhájce.  Dosažení takového cíle  trvá roky a proto nemá chuť o něj někoho připravit, pokud si  oprávněností takového kroku nebude zcela jistý.
     Následujícího dne odpoledne Adam  Warner seděl v letadle  do Seattlu  ve státě Washington.  Tam se setkal  s profesory  Jennifer Parkerové, s vedoucím  advokátní kanceláře, u něhož  dvoje prázdniny pracovala a  s několika tehdejšími spolužáky  a spolužačkami Jennifer.
     Stewart Needham telefonoval  Adamovi do Seattlu. "Adame,  co tam děláš? Máš tady  složitý a důležitý právní případ. Ta  záležitost s Parkerovou by neměl být žádný problém."
     "Přece  se ale  vynořilo několik  sporných otázek," řekl  opatrně  Adam. "Stewarte,  vrátím se  za jeden  nebo za  dva  dny."
     Nastalo ticho. "Chápu. Neplýtvej ale na ten případ časem  víc, než je nezbytně nutné."
                              -   
    Ve chvíli,  kdy Adam odlétal  ze Seattlu, měl  pocit, že  Jennifer  Parkerovou zná  stejně dobře  jako ona  samu sebe.  V duchu si sestavil její nehmotný portrét z vyprávění jejich  profesorů práva, její bytné, pracovníků advokátní kanceláře,  u níž pracovala jako úřednice  a jejich spolužáků a spoluža-  ček. Obraz,  který takto Adam získal,  se zdaleka neshodoval  s podobou  vylíčenou mu  Robertem Di  Silvou. Pokud Jennifer  Parkerová  není tou  nejdokonalejší herečkou  všech dob, pak  není nic, co by ji nějak spojovalo se spiknutím, jehož cílem  bylo osvobození člověka, jako je Michael Moretti.
                              -
     Teď, téměř  dva týdny po  ranním rozhovoru se  Stewartem  Needhamem,  Adam stál  tváří  v  tvář dívce,  jejíž minulost  prozkoumával. Adam viděl Jennifer na snímcích v novinách, ty  ho ale ani trochu nepřipravily  na dojem, jakým na něho její  zjev  zapůsobí v  bezprostřední blízkosti.  Přestože měla na  sobě starý koupací plášť, nebyla nalíčena a tmavé vlasy měla  od koupele vlhké, v úžasu nad jejím zjevem oněměl.
     "Slečno  Parkerová, dostal  jsem za  úkol prošetřit vaši  úlohu v procesu s Michaelem Morettim," řekl Adam.
     "Neříkejte!"  Jennifer cítila,  že v  ní vzrůstá  zlost.  Zpočátku  to byla  jen jiskra,  ta se  ale rychle  rozrostla  v plamen, který ji začal stravovat.  Tak oni s ní ještě nes-  koncovali. Zřejmě  chtějí, aby za svou  hloupost trpěla celý  život. Teď už toho má ale dost.
     "Nemám vám co říci!"  řekla rozechvělým hlasem Jennifer.  "Vraťte se  a řekněte jim, co  chcete. Udělala jsem ohromnou  pitomost,  ale pokud  vím, proti  pitomosti neexistuje žádný  zákon. Obvodní státní návladní si  myslí, že mne někdo podp-  latil." Když říkala ta  slova, mávla opovržlivě rukou. "Kdy-  bych opravdu dostala nějaké peníze, myslíte si, že bych ješ-  tě bydlela  tady v tomhle  domě?" Začala se  dusit vlastními  slovy. "Mně  -- mně už je  úplně jedno, co se  mnou uděláte.  Přeji si jen, abyste mne  už nechal o samotě. Odejděte, pro-  sím!"
     Jennifer se otočila, utekla  do koupelny a přibouchla za  sebou dveře.
     Zastavila se u umývadla,  zhluboka oddechovala a utírala  si uslzené oči.  Věděla, že se zachovala pošetile.  To je už  podruhé, přiznala si zatrpkle. Ale s tím Adamem Warnerem mě-  la snad přece jen jednat trochu jinak. Měla se mu to pokusit  vysvětlit a ne se do něj hned pustit. Možná, že by pak neby-  la vyškrtnuta ze seznamu  advokátů. Uvědomovala si, že otcem  této myšlenky  je jen zbožné  přání. Posílat někoho,  aby ji  vyslechl, je  jen součástí hry  určené spíše pro  veřejnost.  Dalším krokem bude zřejmě to, že jí bude doručen příkaz, aby  zdůvodnila své jednání a úřední  aparát bude uveden do pohy-  bu. K procesnímu řízení bude sestavena porota ze tří právní-  ků, ti dají své doporučení kázeňskému výboru, který pak svou  zprávu  zašle radě  guvernérů. V  doporučení poroty  už bude  předem dohodnutý  výsledek: vyškrtnutí ze  seznamu advokátů.  Bude jí  zakázáno provozovat právnickou  praxi ve státě  New  York.  Hlavou Jennifer  probleskla ironická  myšlenka: Jeden  světlý bod to  ale přece jen bude mít.  Dostanu se tak aspoň  do  Guinessovy knihy  rekordů za  nejkratší kariéru právníka  v historii.

   Vstoupila znovu do lázně, lehla si a nechala se obejmout  ještě stále teplou vodou, aby v pohodě aspoň trochu polevilo  její duševní  napětí. V těch  chvílích byla příliš  unavená,  než aby  si dělala těžkou  hlavu z toho,  co se s  ní stane.  Zavřela oči a všechny myšlenky pustila z hlavy. Napůl spala,  když se probudila chladem vody. Neměla ponětí, jak dlouho ve  vaně leží. Nerada vystoupila z vany a začala se ručníkem vy-  tírat do sucha. Pocit hladu neměla. Po setkání s Adamem War-  nerem ji veškerá chuť na jídlo přešla.
     Učesala si vlasy, krémem namazala tvář s rozhodnutím, že  do postele půjde bez večeře.  Ráno zavolá kvůli cestě do Se-  attlu. Otevřela dveře koupelny a vešla do obývacího pokoje.
     Adam Warner seděl na židli  a listoval v nějakém časopi-  se. Vzhlédl v okamžiku, kdy Jennifer nahá vešla do pokoje.
     "Promiňte," řekl Adam. "Já --- "
     Jennifer se polekala, vyjekla  a utekla do koupelny, kde  na sebe hodila koupací plášť. Do pokoje, ke střetu s Adamem,  se pak vrátila na nejvyšší míru rozrušená.
     "Výslech skončil. Požádala jsem vás, abyste odešel."
     Adam odložil  časopis a s  rozvážnou zdrženlivostí řekl:  "Slečno Parkerová, nemyslíte, že bychom si mohli spolu aspoň  krátce pohovořit?"
     "Ne!" Všechen  dlouho hromaděný vztek  v Jennifer dosáhl  zase bodu varu. "Nemám nic,  co bych vám nebo vaší discipli-  nární komisi ještě mohla říci.  Unavuje mne už takové zachá-  zení se mnou --- jako kdybych byla zločincem."
     "Řekl  jsem snad,  že  jste  zločincem?" zeptal  se tiše  Adam.
     "A vy -- nejste tu snad právě kvůli tomu?"
     "Řekl jsem vám už, proč  jsem tady. Byl jsem zplnomocněn  tu  záležitost prošetřit  a pak  doporučit nebo  nedoporučit  soudní řízení  o vašem vyškrtnutí ze  seznamu advokátů. Chci  se dovědět, jak to vypadá z vaší strany."
     "Chápu. Čím si vás mohu koupit?"
     Adamova tvář ztuhla. "Promiňte, slečno Parkerová." Vstal  a šel ke dveřím.
     "Okamžik!" Adam  se obrátil. "Promiňte,"  řekla. "Mně --  mně se zdá, že každý je mým nepřítelem. Omlouvám se."
     "Vaši omluvu přijímám."
     V tom okamžiku si  Jennifer uvědomila jaký ubohý koupací  plášť má na sobě. "Jestli se  mne ještě pořád chcete na něco  zeptat, obleču si šaty a můžeme si popovídat."
     "To zní nadějně. Už jste obědvala?"
     Obtížně hledala slova k odpovědi. "Já --- "
     "Vím o  jedné malé francouzské resturaci,  která je jako  stvořená pro výslech."
                              -
     Bylo to  roztomilé, tiché bistro  na padesátéšesté ulici  v East Side.
     "Mnoho lidí  tady o tom  vůbec neví," řekl  Adam Warner,  když se  posadili. "Majitelem je  mladá francouzská dvojice,  která pracovala v Les Pyrénées. Jídlo je tu vynikající."
     Jennifer  musela  věřit  Adamovu  tvrzení,  protože sama  nebyla  schopná ani  nic ochutnat,  ani nic  vnímat. Nejedla  sice celý  den, ale vzhledem  ke svému vzrušení  neměla sílu  přinutit se nějaké jídlo polknout. Snažila se uvolnit, avšak  její  úsilí  bylo  bezvýsledné.  Ať  se  ten proti ní sedící  roztomilý muž tváří jakkoliv, je to přece jen její nepřítel.  Při všech výhradách musela Jennifer připustit, že opravdu je  roztomilý. Byl zábavný a sympatický a za jiných okolností by  z takového  večera měla  nesmírné potěšení;  toto ale nebyly  jiné okolnosti.  Celá její budoucnost je  teď v rukou tohoto  cizího člověka. Následující jedna nebo dvě hodiny rozhodnou,  jakým směrem se bude ubírat zbytek jejího života.
     Adam  se ji  snažil uklidnit,  aby se  chovala nenuceně.  Nedávno  se  vrátil  z  cesty  do  Japonska,  kde  se setkal  s nejvyššími  představiteli   vlády.  Na  jeho   počest  byl  uspořádán jedinečný banket.
     Adam  si teď  na banket  vzpomněl a  zeptal se: "Už jste  někdy jedla mravence zalité v čokoládě?"
     "Ne."
     V širokém úsměvu se zazubil. "Jsou lepší, než v čokoládě  zalitá sarančata."
     Vypravoval  jí  o  lovecké  výpravě,  kterou  před rokem  podnikl  na Aljašce,  při níž  byl napaden  medvědem. Mluvil  o všem možném, jenom ne o tom, kvůli čemu tam spolu přišli.
     Jennifer si  neustále dodávala odvahy  a připravovala se  na okamžik, kdy  se jí Adam začne vyptávat,  když ale k tomu  konečně došlo, celé její tělo ztuhlo.
     Dojedl  zákusek a  tiše řekl:  "Teď vám  položím několik  otázek, nechci ale, abyste se vzrušovala. Okay?"
     V tom okamžiku se Jennifer  zdálo, že má v krku knedlík.  Nebyla  si jistá,  bude-li schopná  vůbec mluvit,  proto jen  přikývla.
     "Chci,  abyste  mi  přesně  popsala,  co  se  onoho  dne  v soudní síni stalo.  Vše na co si vzpomenete,  vše, co jste  cítila a co vám v těch chvílích napadlo. Nemusíte spěchat."
     Jennifer byla  připravena postavit se mu  na odpor, říci  mu, aby  s ní naložil  podle své libosti.  Když tam ale  teď  Jennifer  seděla proti  Adamu Warnerovi  a poslouchala  jeho  uklidňující hlas,  její vzdorovitost se  rozplynula. Zážitek  byl  pro  ni  ještě  příliš  čerstvý  a  pouhá  vzpomínka na  nepříjemné chvíle ji zraňovala. Déle než měsíc se snažila na  všechno zapomenout a on teď po  ní chce, aby to celé prožila  znovu.
     Zhluboka a rozechvěle se nadechla a řekla: "All right."
     Jennifer  začala  koktavě  líčit  vše,  co  se  v soudní síni sběhlo,  postupně,  jak  vše  v  její  mysli  znovu ožívalo,  mluvila  stále  rychleji  a  naléhavěji.  Adam  seděl, mlčky  poslouchal a bez jediného slova ji pozoroval.
     Když Jennifer domluvila, Adam se zeptal: "Ten muž, který  vám dal tu obálku -  byl předtím onoho odpoledne v kanceláři  státního návladního, když jste skládala přísahu?"
     "Přemýšlela  jsem   o  tom,  ale   abych  řekla  pravdu,  nevzpomínám si.  Ten den bylo v  kanceláři příliš mnoho lidí  a všichni byli pro mne cizí."
     "Viděla jste toho muže už někde předtím?"
     Jennifer   zavrtěla   bezradně    hlavou.   "Nemohu   se  upamatovat. Myslím, že ne."
     "Řekla  jste,  že  jste  ho  viděla  mluvit  se  státním  návladním  těsně předtím,  než přišel   k vám  a dal  vám tu  obálku. Viděla jste, že mu tu obálku dal státní návladní?"
     "Já --- ne."
     "Viděla  jste  toho  muže   opravdu  mluvit  se  státním  návladním, nebo byl jen ve skupině kolem něho?"
     Jennifer na  chvíli zavřela oči ve  snaze vybavit si ten  okamžik. "Je mi  líto. Všude vládl zmatek. Já  --- já prostě  nevím."
     "Máte představu, odkud by mohl znát vaše jméno?"
     "Ne."
     "Nebo proč si vybral právě vás?"
     "To bylo  asi snadné. Poznal  ve mně idiota  v okamžiku,  kdy se  na mne podíval."  Zavrtěla hlavou. "Ne,  je mi líto,  pane Warnere, nemám ani potuchy."
     "Právě  na  to  se  klade  mimořádný  důraz," řekl Adam.  "Obvodní státní  návladní Di Silva jde  po Michaeli Morettim  už  dlouho.  Proces  měl  připravený  bez nejmenšího slabého  bodu, který  by mohl výsledek  procesu zvrátit. Pak  jste se  objevila vy a udělala jste státnímu návladnímu těžkou hlavu.  Nemá z vás vůbec žádnou radost."
     "Já nemám ze sebe  také žádnou radost." Jennifer nemohla  Adama  Warnera dost  dobře obviňovat  z toho,  že má za úkol  něco  prošetřit.  Dělá  jen  svou  práci.  To  oni šli po ní  a dosáhli úspěchu.  Adam Warner nenese  žádnou zodpovědnost,  je pouze nástrojem, kterého oni používají.
     Jennifer  najednou  pocítila  silnou  nutnost  být sama.  Nechtěla, aby někdo jiný byl svědkem jejího trápení.
     "Promiňte," omlouvala se. "Já --- necítím se dobře. Ráda  bych šla domů, prosím vás."
     Adam  ji  chvilku  pozoroval.  "Cítila  byste se poněkud  lépe,  kdybych  vám  řekl,  že  mám  v úmyslu doporučit, aby  soudní  řízení s  cílem vyškrtnout  vás ze  seznamu advokátů  bylo odvoláno?"
     Trvalo  několik   vteřin,  než  plně   pochopila  význam  Adamových slov.  Němě na něho  zírala, pátrala v  jeho tváři  a dívala  se do  jeho šedomodrých  očí za  brýlemi v kostěné  obrubě. "To --- to myslíte opravdu vážně?"
     "Pracovat jako  právnička je pro  vás nesmírně důležité,  že?" zeptal se Adam.
     Jennifer si  vzpomněla na otce a  na jeho útulnou, malou  advokátní  kancelář,  na  rozhovory,  které  spolu tak často  vedli, na dlouhé  roky na právnické fakultě a  na své naděje  a sny. Budeme  pracovat spolu. Pospíšíš  si a získáš  diplom  právničky.

   "Ano," zašeptala Jennifer.
     "Jestli  se vám  podaří překonat  svízelný začátek,  mám  pocit, že z vás bude velice dobrá právnička."
     Jennifer se na něho  vděčně usmála. "Děkuji vám. Pokusím  se o to."
     Ta slova si v duchu neustále opakovala. Pokusím se o to!  Vůbec nezáleží  na tom, že je  spoluužívatelkou malé, omšelé  kanceláře s  utahaným soukromým detektivem a  s mužem, který  se snaží získat od lidí  zpět zakoupená auta. Ta kancelář je  přece  také advokátní  kanceláří. Ona  je členkou  právnické  profese  a  bude  moci  provozovat  právnickou praxi. Jásavá  radost zaplavila  její tělo. Zadívala se  přes stůl na Adama  a věděla, že tomuto muži bude navždy vděčná.
     Číšník  začal ze  stolu odnášet  nádobí. Jennifer chtěla  něco říci, ale zvuk, který  vydala, byl jakousi směsí smíchu  a vzlykotu. "Pane Warnere --- "
     "Po tom všem, co jsme spolu prožili, si myslím, že byste  mi mohla říkat Adame," řekl vážně.
     "Adame --- "
     "Ano?"
     "Doufám,  že nezničím  hned na  počátku naše přátelství,  ale  ---  "  Jennifer  až  skoro  zasténala,  "Já  už umírám  hladem!"   
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    Několik  dalších  týdnů  uběhlo  jako  voda.  Od rána do  pozdního večera měla Jennifer  plné ruce práce s doručováním  předvolání  k  soudu  -  což  byl  soudní příkaz k vyjádření  osobního názoru k  nějaké žalobě - a úředních  obsílek - což  byla úřední předvolání k soudu  jako svědek. Věděla, že nemá  naději dostat se do  nějaké advokátní kanceláře, poněvadž po  fiasku, do něhož byla zapletena, nikomu ani ve snu nenapadne  vzít ji do zaměstnání. Bude  muset nalézt nějaký způsob, jak  získat dobrou pověst a začít úplně od začátku.
     Zatím   měla  na   stole  hromadu   předvolání  k  soudu  a úředních obsílek  od firmy Peabody &  Peabody. Přestože to  není ta pravá právnická praxe, vynáší dvanáct padesát za kus  plus výlohy.
                              -
     Občas, když Jennifer pracovala  déle, ji Ken Bailey vzal  na večeři.  Přestože se navenek  jevil jako cynik,  Jennifer  vycítila, že je to jen vnější fasáda. Vytušila, že žije sám.  Promoval na Brown University,  byl bystrý a sečtělý. Nemohla  pochopit, proč  se uspokojuje utrácením  života prací v  tak  ponuré  kanceláři   a  usilovným  pátráním   po  zatoulaných  manželech a  manželkách. Navenek to vypadalo,  jako kdyby se  smířil s  tím, že selhal  a stal se  ztroskotancem, který to  nikam nedotáhl a který má strach se o úspěch pokusit znovu.
     Když jednou  Jennifer nadhodila otázku  jeho manželství,  zavrčel na  ni: "Po tom vám  nic není." Od té  doby se o tom  Jennifer už nikdy nezmínila.
     Otto Wenzel  byl úplně jiný. Ten  malý, břichatý muž byl  totiž  šťastně ženatý.  Na Jennifer  se díval  jako na  svou  dceru a  neustále jí nosil  polévky a koláče,  které uvařila  nebo upekla jeho žena. Jeho manželka byla naneštěstí špatnou  kuchařkou, ale  Jennifer se nutila sníst  všechno, co Wenzel  přinesl, protože  nechtěla zranit jeho city.  Jednou v pátek  Wenzel pozval Jennifer na večeři k sobě domů. Paní Wenzelová  připravila  plněné zelné  listy jako  svou specialitu.  Zelí  bylo rozvařené,  maso nedovařené a  rýže uvařená jen  napůl.  Všechno  plavalo v  záplavě drůbežího  tuku. Jennifer  se do  toho odvážně pustila, brala si malá sousta a jídlo na talíři  neustále přemisťovala, aby tím vzbudila dojem, že jí.
     "Jak vám chutná?" ptala se rozzářená paní Wenzelová.
     "Je to - je to moje oblíbené jídlo."
     Od té  doby Jennifer chodila k  Wenzelům na večeři každý  pátek  a paní  Wenzelová vždycky  připravila oblíbené  jídlo  Jennifer.
                              -
     Jednou   časně   dopoledne   zavolala   Jennifer  osobní  sekretářka pana Peabodyho Jr.
     "Pan  Peabody  by  s  vámi  rád  mluvil  dnes  dopoledne  v jedenáct hodin. Buďte přesná, prosím."
     "Ano, slečno."
                              -
     U firmy Peabody Jennifer zatím vždycky jednala jedině se  sekretářkami  a  s  advokátními   úředníky.  Byla  to  velká  a věhlasná firma, o  jaké mladí právníci jenom sní,  že u ní  budou  moci  pracovat.  Cestou  na  schůzku  Jennifer začala  fantazírovat. Chce-li  s ní mluvit  osobně pan Peabody,  pak  musí jít o  něco důležitého. Konečně asi pochopil  a chce jí  jako  právničce  nabídnout  práci  u  své  firmy  a  dát  jí  příležitost,  aby  ukázala  co  umí.  Byla odhodlána všechny  překvapit.  Jednoho  dne  by  možná  název  firmy  mohl znít  Peabody, Peabody & Parkerová.
     Třicet   minut  Jennifer   prochodila  na   chodbě  před  kanceláři  a přesně  v jedenáct  hodin vešla  do přijímacího  pokoje.   Snažila  se   nedávat  na   sobě  znát   přílišnou  nedočkavost.  Nechali  ji  ale  dvě  hodiny  čekat, než byla  konečně  uvedena  do  kanceláře  pana  Peabodyho  Jr. Byl to  vysoký, hubený muž, na sobě měl oblek s vestou a boty, které  si nechal ušít v Londýně.
     Nevyzval  ji, aby  se posadila.  "Slečno Potterová  ---"  řekl nepříjemně skřípavým hlasem.
     "Parkerová."
     Zvedl  ze  stolu  nějaký   papír.  "Toto  je  předvolání  k soudu. Byl bych rád, kdybyste ho doručila."
     V tom  okamžiku bylo Jennifer jasné,  že se členkou této  firmy nestane.
     Pan Peabody Jr. podal  Jennifer předvolání a řekl: "Vaše  odměna bude pět set dolarů."
     Jennifer  si  nebyla  jistá,  jestli  mu dobře rozuměla.  "Řekl jste pět set dolarů?"
     "Přesně  tak. Ovšem,  budete-li mít  úspěch a předvolání  doručíte."
     "Pak v tom je nějaký háček," dohadovala se Jennifer.
     "Ano, je," připustil pan Peabody Jr. "Snažíme se už déle  než rok mu předvolání  doručit. Jmenuje se William Carlisle.  Bydlí na svém velkostatku na  Long Islandu a nikdy nevychází  z domu. Mám-li  být upřímný, o  doručení se už  pokusilo víc  než deset lidí. Jeho  osobním strážcem je majordomus statku,  který k němu nikoho nepustí."
     "Pak nechápu, jak já bych ---" řekla Jennifer.
     Pan Peabody Jr. se naklonil dopředu. "V tomto případě je  v sázce příliš  mnoho peněz a  Williama Carlisleho nedostanu  do soudní síně jinak, než když mu doručím předvolání, slečno  Potterová." Jennifer se už  nenamáhala opravit ho. "Myslíte,  že jste schopná to zařídit?"
     Jennifer  přemýšlela,  co  by  mohla  udělat  s pěti sty  dolary. "Já něco vymyslím."
                              -
     Ve dvě hodiny odpoledne  Jennifer stála před impozantním  velkostatkem    Williama    Carlisleho.    Dům,    postavený  v georgiánském slohu, byl  umístěn uprostřed desetiakrového,  překrásného, pečlivě udržovaného  pozemku. K průčelí budovy,  kolem níž  byly vysázeny ztepilé  jedle, vedla klikatící  se  příjezdová cesta. Jennifer  usilovně přemýšlela, jak vyřešit  problém, který  měla před sebou. Poněvadž  není možné dostat  se  do domu,  pak jediným  řešením bude  nalézt způsob,  jak  přinutit pana Williama Carlisleho, aby vyšel ven sám.
     V  ulici  o  půl  bloků  domů  zpátky  stál nákladní vůz  nějakého  zahradníka.  Jennifer  si  auto  chvíli  se zájmem  prohlížela,  pak  šla  k  němu  a  rozhlížela se po nějakých  zahradnících. Pracovali tam tři a všichni byli Japonci.
     Jennifer přistoupila k mužům. "Kdo z vás je vedoucím?"
     Jeden se vztyčil. "Já jsem vedoucí."
     "Mám pro vás malou práci  . . . " začala Jennifer.
     "Lituji, slečno. Máme moc práce."
     "Zabere vám to jen pět minut."
     "Ne. Není možné, abychom --- "
     "Zaplatím vám sto dolarů."
     Tři muži  přestali pracovat a  zadívali se na  Jennifer.  Vedoucí zahradník  řekl: "Vy nám zaplatíte  jedno sto dolarů  za pětiminutovou práci?"
     "Ano, přesně tak."
     "Tak tedy co máme dělat  . . . ?"
                              -
     O  pět minut  později vjel  zahradníkův vůz  na klikatou  příjezdovou cestu k  budově velkostatku Williama Carlisleho.  Jennifer a tři zahradníci vystoupili. Jennifer se rozhlédla,  vybrala  překrásný strom  v těsné  blízkosti domovních dveří  a řekla zahradníkům: "Vykopejte ho."
     Zahradníci  vytáhli  z  auta   nářadí  a  začali  kopat.  Neuplynula  ještě  ani  minuta,  domovní  dveře se rozletěly  a z nich vyrazil obrovitý, vzteklý muž v uniformě majordoma.
     "Co si to, k čertu, tady dovolujete?"
     "Jsem  z  pěstitelské  školky  na  Long  Island,"  řekla  odměřeně Jennifer. "Vykopeme všechny ty stromy tady."
     Majordomus na ni tupě zíral. "Cože uděláte?"
     Jennifer  zamávala  nějakým  papírem.  "Tady  mám příkaz  k vykopání těch stromů."
     "To přece  není možné. Pan Carlisle  by vyletěl z kůže."  Obrátil se k zahradníkům. "Okamžitě toho nechte!"
     "Podívejte se, pane," řekla Jennifer, "já tu dělám jenom  svou  práci," Podívala  se na  zahradníky. "Chlapi,  kopejte  dál."
     "Ne!"  zařval  majordomus.  "Vždyť  vám  říkám,  že  jde  o nějaký omyl!  Pan Carlisle si  neobjednal vykopání žádných  stromů."
     Jennifer pokrčila  rameny a řekla: "Můj  šéf řekl, že si  objednal."
     "Kde se mohu setkat s vaším šéfem?"
     Jennifer  se  podívala  na  hodinky.  "Teď  je  služebně  v Brooklynu. Do kanceláře by se měl vrátit asi v šest."
     Majordomus se na ni vztekle podíval. "Okamžik! Nedělejte  nic, dokud se nevrátím."
     "Pokračujte v kopání," řekla Jennifer zahradníkům.
     Majordomus  se obrátil  a  práskl  za sebou  dveřmi, jak  spěchal  dovnitř. Když  se  dveře  za několik  okamžiků zase  otevřely,  majordomus se  vracel v  doprovodu drobného  muže  středních let.
     "Řekla byste mi laskavě, co se tady, k čertu, děje?"
     "Co je vám po tom?" zeptala Jennifer.
     "Tak já vám  řeknu, co mně po tom  je," odsekl. "Já jsem  William Carlisle a toto tady je můj majetek."
     "V tom případě, pane Carlisle," řekla Jennifer, "tu něco  pro vás mám."  Sáhla do kapsy a vytáhla  předvolání k soudu.  Pak  se  obrátila  k  zahradníkům.  "Teď  už  můžete přestat  kopat."
                              -
     Následujícího  dne  časně  dopoledne  volal Adam Warner.  Jennifer okamžitě poznala jeho hlas.
     "Myslel jsem  si, že byste ráda  věděla," řekl Adam, "že  soudní řízení ve věci  vašeho vyškrtnutí ze seznamu advokátů  bylo úředně pozastaveno. Už se nemusíte ničeho obávat."
     Jennifer zavřela oči a  v duchu odříkala tichou modlitbu  díků. "Já -- nevím jak  bych vyjádřila své poděkování za to,  co jste pro mne udělal."
     "Spravedlnost není vždycky slepá."
     Adam  se ani  slovem nezmínil  o výstupu,  který měl  se  Stewartem Needhamem a s Robertem Di Silvou. Needham byl sice  zklamán,  ale  nakonec  to  vzal  na  vědomí  s filozofickou  vyrovnaností.
     Zato  obvodní státní  návladní se  choval jako rozzuřený  býk.  "Ty's  nechal  tu  čubku  z  toho vyklouznout jen tak?  Ježíši   Kriste,  Adame,   vždyť  ona   je  členkou   mafie!  Nepochopil's to? Udělala z tebe vyloženě hlupáka!"
     V  tomto tónu  pokračoval tak  dlouho, až  toho měl Adam  dost.
     "Roberte,  všechny  ty  usvědčující  důkazy byly náhodné  a nepřímé. Byla v nesprávném čase na nesprávném místě a byla  vlákána  do  pasti.  To  pro  mne  neznamená,  že je členkou  mafie."
     "Okay, tak bude nadále  právničkou," řekl nakonec Robert  Di  Silva.  "Mohu  jen  doufat,  že  právnickou  praxi  bude  vykonávat v  New Yorku, protože  v okamžiku, kdy  vstoupí do  některé z mých soudních síní, ji úplně odrovnám."
     Teď, když Adam mluvil s Jennifer, se o tom ani nezmínil.  Jennifer si udělala  nepřítele na život a na  smrt, s tím se  ale nedalo teď už nic dělat. Robert Di Silva je pomstychtivý  muž a  Jennifer je zranitelný  cíl. Je bystrá,  idealistická  a až bolestně mladá a půvabná.
     Adam věděl, že bude lépe, když už ji nikdy neuvidí.
                              -
     Následovaly dny, týdny a  měsíce, kdy Jennifer měla chuť  se vším  praštit a jít od  toho. Nápis na dveřích  byl stále  stejný, Jennifer Parkerová, obhájkyně, nenašel se ale nikdo,  koho by to zajímalo, ani  sama Jennifer si už nedělala žádné  iluze.  Právnickou  praxi  neprovozovala  vůbec. Všechny dny  trávila neustálým  ježděním po městě  v dešti, v  plískanici  a ve  sněhu  a  doručováním   úředních  obsílek  a  soudních  předvolání lidem, kteří ji za  to nenáviděli. Občas se ujala  nějakého případu pro bono a pomáhala přestárlým lidem získat  potravinové  poukázky  pro  chudé  nebo  řešila různé právní  problémy v ghettech černochů,  Portorikánců a jiných chudých  lidí.
     Noci  byly  horší  než   dny.  Byly  nekonečné,  protože  Jennifer trpěla nespavostí. Když konečně usnula, zdály se jí  sny plné  zlých duchů. Těch  duchů, kteří se  v jejich snech  poprvé  objevili  oné  noci,  kdy  maminka opustila Jennifer  a jejího otce. Od té doby se těch nočních můr nebyla schopná  zbavit, pouze příčiny jejich znovuobjevení byly jiné.
     Sužovala  ji samota.  Když však  někdy přece  jen šla na  schůzku s  některým mladým právníkem, vždy  se přistihla, že  je srovnává s  Adamem Warnerem a to srovnání  pro ně dopadlo  vždycky  špatně.  Většina  schůzek,   ať  už  byla  se  svým  partnerem na večeři, v kině  nebo v divadle, končila krátkou  potyčkou před  dveřmi jejího bytu. Jennifer  si nikdy nebyla  jistá, jestli očekávají, že se  s nimi půjde vyspat v odměnu  za  zaplacení večeře  nebo proto,  že museli  vyšlapat a pak  sejít  po  čtyřech   příkrých  ramenech  schodiště.  Prožila  chvíle, když  byla v silném  pokušení říci Ano  jenom proto,  aby měla v noci někoho vedle  sebe, někoho, koho by se mohla  držet, někoho,  s kým by  mohla aspoň několik  hodin strávit  společně. Jenže Jennifer potřebovala v posteli něco víc, než  jen  teplé tělo,  které  mluví;  potřebovala někoho,  kdo má  hlubší zájem o ní samotnou, někoho,  koho si ona váží a koho  má ráda.
     Všichni  nejzajímavější muži,  kteří se  o ni  ucházeli,  byli ženatí a Jennifer ze  zásady odmítala jít s kterýmkoliv  z nich.  Vzpomněla  si  na  slova  z  nádherného filmu Billy  Wildera Byt:  "Když se zamiluješ  do ženatého muže,  měla by  ses  přestat  líčit."  Její  matka  zničila  své  manželství  a zabila jí otce. Na to nemohla Jennifer nikdy zapomenout.
                              -
     Přišly  vánoce a  Silvestr. Jennifer  je strávila  sama.  Napadla spousta sněhu a  město vypadalo jako nějaká obrovská  vánoční pohlednice.  Procházela ulicemi a  pozorovala chodce  spěchající do  tepla svých domovů  a rodin, až  jí ten pocit  osamělosti působil  fyzickou bolest. Velmi  postrádala otce.  Byla proto  ráda, když svátky skončily.  Rok tisíc devět set  sedmdesát bude lepší, říkala si v duchu.
     V  nejhorších dnech  se  ji  snažil duševně  posílit Ken  Bailey.  Vzal ji  do Madison  Square Garden  na zápas  klubu  Rangers, na diskotéku a občas na nějakou hru do divadla nebo  do kina. Jennifer vytušila, že má o ni zájem, udržovala však  mezi nimi odstup.
                              -
     V březnu  se Otto Wenzel rozhodl  přestěhovat se se svou  ženou na Floridu.
     "Moje  kosti začínají  být na  ty newyorské  zimy příliš  staré," řekl Jennifer.
     "Budete mi  tu chybět." Myslela to  vážně. Opravdu si ho  oblíbila.
     "Dejte tu pozor na Kena."
     Jennifer se na něho nechápavě podívala.
     "On vám to ještě nikdy neřekl, že ne?"
     "A co mi měl říci?"
     Zaváhal, pak řekl: "Jeho žena spáchala sebevraždu. On za  to dává vinu sobě."
     Jennifer ty zpráva otřásla. "To  je hrozné! Proč -- proč  to udělala?"
     "Přistihla Kena v posteli s mladým blondýnem."
     "Můj Bože!"
     "Vystřelila na  Kena a pak pistoli  namířila na sebe. On  přežil. Ona nepřežila."
     "To je  strašné! Neměla jsem ani  potuchy, že  . . .  že  --- "
     "Chápu. Navenek se sice často a mnoho směje, ale v nitru  stále nosí své vlastní peklo."
     "Díky za to, že jste mi to řekl."
     Když  Jennifer  přišla  do  kanceláře,  Ken  řekl:  "Tak  kamarád Otto nás opouští."
     "Ano."
     Ken  Bailey  se  ušklíbl.  "Mám  dojem,  že na boj proti  celému světu zůstaneme jenom vy a já."
     "Myslím, že ano."
     A svým způsobem to je pravda, napadlo Jennifer.
                              -
     Jennifer  se teď  na Kena  dívala jinýma  očima. Chodili  spolu na  obědy a večeře,  Jennifer ale nikdy  nezpozorovala  sebemenší náznak homosexuality. Věřila  však, že Otto Wenzel  jí řekl  pravdu: Ken Bailey  nosí své vlastní  peklo ve svém  nitru.
                              -
     Několik  klientů  přišlo  z  ulice.  Většinou byli nuzně  oblečeni,  zmatení a  v některých  případech šlo  o vyložené  cvoky.
     Prostitutky   přicházely  požádat   Jennifer,  aby   jim  vyřídila propuštění  na kauci a Jennifer  byla ohromena, jak  jsou  některé mladé  a půvabné.  Staly se  pro ni malým, ale  stálým zdrojem příjmů. Nepodařilo se  jí ale zjistit, kdo je  za  ní posílá.  Když se  o tom  zmínila před  Kenem Baileym,  pokrčil rameny na důkaz své nevědomosti a odešel.
     Vždy, když přišel za  Jennifer nějaký klient, Ken Bailey  taktně  odešel.  Choval  se  jako  pyšný  otec,  který  chce  Jennifer povzbudit a dodat odvahy.
     Jennifer  bylo  nabídnuto  několik  rozvodových případů,  odmítla je  ale. V hlavě  jí natrvalo utkvěla  slova jednoho  z profesorů práva: Rozvodový případ je ve výkonu právnického  povolání  tím,  čím  je   v  medicině  proktologie.  Většina  rozvodových  právníků  má  špatnou  pověst.  Všeobecně známé  rčení  tvrdí, že  vidí-li ženatá  dvojice červeně,  právníci  vidí  zeleně.  O  vysoce  ceněném  rozvodovém  právníkovi se  mluvilo jako  o bombometčíkovi, protože  některých zákonných  ustanovení používal  jako trhavin jen  proto, aby pro  svého  klienta vyhrál  rozvodový proces, vůbec při  tom nehleděl na  to,  že  v  soudní  síni  současně  zničil manžela, manželku  i děti.
     Několik klientů, kteří přišli  za Jennifer do kanceláře,  se  od  běžných  případů  tak  nápadně  odlišovalo, že ji to  uvádělo do rozpaků. Nevěděla, co si má o tom myslet.
     Všichni  byli dobře  oblečeni a  navenek působili dojmem  lidí bohatých  a případy, s  nimiž za ní  přicházeli, nebyly  případy haléřové,  na jaké byla  Jennifer dosud zvyklá.  Šlo  o vyřizování   případů  týkajících   se  nemovitostí  značné  peněžní hodnoty, ale  také o soudní pře, které  by s radostí  zastupovala kterákoliv velká advokátní kancelář.
     "Od koho jste se o mně dověděl?" vyptávala se.
     Odpovědi  dostávala  vždy  vyhýbavé.  Od přítele  . . .   četl jsem  o vás  . . .   někdo se o  vás zmínil na  večírku
 . . .   Až jednou,  když se  jeden klient  při vysvětlování  svých problémů  zmínil o Adamu  Warnerovi, Jennifer okamžitě  pochopila.
     "Tak vás ke mně poslal pan Warner, že?"
     Klient upadl do rozpaků. "No,  abych řekl pravdu, dal mi  najevo,  že  by  bylo   lepší,  kdybych  jeho  jméno  raději  nevyslovoval."
     Jennifer se rozhodla Adamovi zatelefonovat. Konec konců,  slušnost vyžaduje,  aby mu aspoň  poděkovala. Bude zdvořilá,  ale formální. V žádném případě nesmí ani v nejmenším vzbudit  dojem,  že snad  volá z  nějakého jiného  důvodu, než aby mu  vyjádřila  vděčnost. Budoucí  rozhovor si  v duchu  neustále  nacvičovala.  Když  se  konečně  k  telefonickému  rozhovoru  odhodlala, sekretářka jí sdělila, že  pan Warner je v Evropě  a vrátí  se  až  za  několik  týdnů.  Něco takového ji vůbec  nenapadlo. Velice ji to sklíčilo.
                              -
     Uvědomovala si, že stále častěji myslí na Adama Warnera.  Neustále  si vybavovala  večer,  kdy  přišel do  jejího bytu  a jak  nemožně  se  chovala.  Jak  on  nádherně  přešel její  dětinské  chování, když  si na  něm vylévala  zlost. A  teď,  k tomu, co už pro ni udělal, jí ještě posílá klienty.
     Jennifer čekala tři týdny.  Když Adama Warnera zavolala,  dověděla se, že tentokráte je v Jižní Americe.
     "Chcete mu něco vzkázat?" zeptala se sekretářka.
     Jennifer váhala. "Ne, nechci."
     Snažila  se vypudit  Adama z  mysli, bylo  to však zcela  nemožné. Zvědavě  uvažovala, jestli je  ženatý nebo svobodný  a snažila  se  představit  si,  jaké  to  je být ženou Adama  Warnera. Při  těchto úvahách jí  také občas napadlo,  jestli  snad není duševně chorá, jestli nezešílela.
     V novinách  a v časopisech se  Jennifer občas setkala se  jménem Michael  Moretti. V časopise  New Yorker byl  obsáhlý  a do   hloubky    jdoucí   článek   o    Antonio   Granellim  a o mafiánských  rodinách na východě  Spojených států. Psalo  se v něm o horšícím se zdraví Antonia Granelliho a o tom, že  jeho  zeť Michael  Moretti se  připravuje převzít  vládu nad  jeho říší.  Časopis Life uveřejnil  článek o způsobu  života  a o  vystupování Michaela  Morettiho, na  konci článku  byla  i zmínka  o jeho  soudním procesu.  Také o  tom, že  Camillo  Stela  si  odpykává  trest  v  Leavenworthu, zatímco Michael  Moretti je  na svobodě. Čtenářům v  něm bylo připomenuto, že  proces,  v němž  by byl  Michael Moretti  odsouzen do vězení  nebo  na elektrické  křeslo, se  zhroutil zásluhou  Jennifer  Parkerové. Když  Jennifer ten článek  dočetla, sevřel se  jí  žaludek. Na elektrické křeslo? Teď by s radostí sama otočila  vypínačem, kdyby na křesle seděl Michael Moretti.
                              -
     Většina  klientů  Jennifer  byli  lidé  bezvýznamní, ale  praxe  s  nimi  byla  pro   ni  nesmírně  cenná.  V  průběhu  uplynulých  měsíců se  dostala do  všech místností  v budově  trestního soudu v čísle 100  na Centre Street a seznámila se  s lidmi, kteří v nich pracovali.
     Když byl  některý z jejich klientů  zatčen buď za drobné  krádeže v  obchodě, nebo za  přepadení, nebo za  prostituci,  nebo za  drogy, Jennifer se rozjela  do centra města zařídit  propuštění  na kauci.  Neustále vyjednávání  a smlouvání teď  brala jako svůj momentální způsob života.
     "Kauce je stanovena na pět set dolarů."
     "Vaše Ctihodnosti,  obžalovaný nemá tolik  peněz. Jestli  soud sníží kauci na dvě  stě dolarů, obžalovaný se bude moci  vrátit do práce a nadále živit rodinu."
     "Tak dobře. Dvě stě."
     "Děkuji, Vaše Ctihodnosti."
                              -
     Jennifer se seznámila  s vedoucím pracovníkem kanceláře,  kde  se  podávaly  žaloby  i  odvolání  a  kam byly posílány  průklepy zpráv o zadržených osobách.
     "To jste  zase vy, slečno  Parkerová? Proboha, spíte  vy  vůbec někdy?"
     "Buďte zdráv, poručíku! Jeden můj klient byl zadržen pro  potulku. Smím vidět zápis o jeho zatčení? Jmenuje se Conney,  Clarence Conney."
     "Zlato, řekněte mi, proč sem  chodíte ve tři hodiny ráno  kvůli obhajobě nějakého vagabunda?"
     Jennifer  se  s  úsměvem  ušklíbla.  "Aspoň  se  nemusím  potulovat po ulicích."
                              -
     Velice  dobře se  seznámila s  pracovníky noční úřadovny  soudu v místnosti číslo 218 v budově soudu na Centre Street.  Byl to páchnoucí, nadměrným  počtem lidí přeplněný svět, kde  se  mluvilo vlastní  tajemnou hantýrkou.  Zpočátku tím  byla  Jennifer zcela vyvedena z míry a vůbec jim nerozuměla.
     "Parkerová, ten váš klient je tu veden za ČOPTVÚZ."
     "Cože, za co je tu můj klient veden?"
     "No,  přece  za  ČOPTVÚZ.  Za  loupežné  přepadení, tedy  Člověk Ozbrojený Pistolí v Temnu se Vloupal s Úmyslem Zabít.  Jasné?"
     "Jasné."
                              -
     "Přišla   jsem  jako   právní  zástupkyně   slečny  Luny  Tarnerové."
    " Ježíši Kriste!"
     "Řekl byste mi, z čeho je obviněna?"
     "Vydržte! Najdu její kartu.  Luna Tarnerová. To je ještě  přece horký  případ  . . .  áá,  tady to je.  No jo, Dorota.  Sebraná POMAZem v suterénu."
     "Jakým PROVAZem?"
     "Vy jste tu zřejmě nová,  že jó? POMAZ znamená Pro Obvod  Města Anti-Zločinecká  jednotka. Ta Dorota,  no to je  přece  šlapka, prostitutka.  A ten suterén, to  je část města jižně  od Čtyřicátédruhé ulice. Kapiše?"
                              -
     Noční úřadovna soudu Jennifer deprimovala. Byla neustále  přeplněna lidmi vcházejícími dovnitř a pak, když jim byly na  břehu spravedlnosti umyty hlavy, zase ven.
     Každou noc bylo prošetřeno  víc než sto padesát případů.  Střídali se tu děvky,  transvestisté, páchnoucí, zle zřízení  opilci  a  narkomani.  Dále  Portorikánci,  Mexičané,  židé,  Irové,  Řekové a  Italové, obvinění  ze znásilnění, krádeží,  nedovoleného  držení zbraní,  přepadení nebo  prostituci. Ti  všichni  měli jedno  společné; byli  chudí. Chudí,  vyřízení  a zapomenutí.  Byli spodinou,  ztracenými existencemi, které  blahobytná  společnost ignoruje.  Velká část  jich pocházela  z části  města  Central  Harlem  a  poněvadž  ve  vězeňských  zařízeních  už pro  nebylo místo,  byli, kromě nejvážnějších  přestupníků,  pouštěni na  svobodu, někteří  proti zaplacení  pokuty.   Vraceli  se   pak  domů   na  St.Nicholas  Avenue,  Morningside  a  Manhattan  Avenues,   kde  na  třech  a  půl  čtverečních mílích  žije dvě stě třicet  tisíc černochů, osm  tisíc Portorikánců a průměrně jeden milión krys.
     Většina  klientů  přicházejících  do  kanceláře Jennifer  byli  lidé  vyčerpaní  bídou,  společenským  řádem  i  sebou  samými.  Byli mezi  nimi lidé,  kteří se  už dávno  přestali  bránit a odevzdali se svému  osudu. Jennifer shledala, že je  to strach, který ničí jejich  sebevědomí. Ani v nejmenším se  jim necítila  být nějak nadřazena. Zcela  jistě nemohla samu  sebe  považovat za  zářný příklad  úspěšného člověka, věděla  ale,  že mezi  ní a   jejími klienty  je přece  jeden veliký  rozdíl; ona by se svému osudu nikdy nepoddala.
                              -
     Ken  Bailey  představil  Jennifer  Otci Francisi Josephu  Ryanovi.  Otec  Ryan,  blížící   se  padesátce,  byl  radost  vyzařující  temperamentní  muž  s  kadeřavými, prošedivělými  černými,  kolem  uší  se  kroutícími  vlasy,  které na první  pohled potřebovaly holiče. Jennifer si ho okamžitě oblíbila.
     Otec  Ryan  občas  přicházel  za  Kenem,  aby ho požádal  o službu, většinou  když zmizel některý z  jeho farníků. Ken  pak  hledal a  nalézal ztraceného  manžela, manželku,  dceru  nebo syna, Od Otce za to nikdy nic nevzal.
     "To mám jako zálohu na cestu do nebe," vysvětloval Ken.
     Jednou odpoledne se Otec Ryan zastavil v kanceláři, když  byla Jennifer sama.
     "Ken je venku, Otče Ryane. Dnes se už nevrátí."
     "Já jsem tentokráte ale  přišel za vámi, Jennifer," řekl  a posadil se na nepohodlnou židli před stolem Jennifer. "Mám  přítele, který má problém."
     Přesně stejným způsobem se vždy obracel na Kena.
     "Ano, Otče?"
     "Jde o starší členku mé  farnosti. Ta ubožačka má nějaké  potíže   s   vyplácením   příspěvku   od   Úřadu  sociálního  zabezpečení.  Někdy  v  době,  kdy  se  před několika měsíci  přistěhovala  do  mé  farnosti,  se  z kteréhosi zatraceného  počítače  vytratily veškeré  záznamy  o  ní. Ať  ten počítač  zrezaví v pekle!"
     "Chápu."
     "Věděl jsem,  že to pochopíte," řekl  Otec Ryan a vstal.  "Obávám se ale, že za to nedostanete žádný honorář."
     Jennifer  se  usmála.  "S  tím  si  nedělejte  starosti.  Pokusím se tu záležitost napravit."
     Myslela si,  že bude jednoduché  to zařídit, trvalo  ale  skoro tři dny, než byl počítač znovu naprogramován.
                              -
     Jednou ráno o měsíc později vešel Otec Ryan do kanceláře  a řekl: "Hrozně nerad vás  obtěžuji, drahá, mám ale přítele,  který má problém. A, bohužel, nemá žádné --- " Zaváhal.
     " --- peníze," dopověděla Jennifer.
     "No,  ano, správně.  Přesně  tak.  Ten ubožák  ale pomoc  hrozně potřebuje."
     "Tak dobře. Povězte mi o něm něco."
     "Jmenuje  se Abraham.  Abraham Wilson.  Je synem jednoho  mého farníka.  Odpykává si v  Sing Singu doživotní  trest za  zabití   majitele   obchodu   s   lihovinami  při  loupežném  přepadení."
     "Otče,  jestli byl  odsouzen  a  odpykává si  trest, pak  nevím, co bych v tom mohla udělat."
     Otec Ryan se zadíval na Jennifer a vzdychl. "Jenže v tom  není jeho problém."
     "Není?"
     "Ne. Abraham totiž před  několika dny zabil dalšího muže  - spoluvězně Raymonda Thorpeho. Nu, teď ho za vraždu postaví  před soud a odsoudí k trestu smrti."
     Jennifer  o tom  případu  něco  četla. "Jestli  si dobře  vzpomínám, utloukl toho muže k smrti."
     "Tak to tvrdí oni."
     Jennifer  uchopila  poznámkový  blok  a  péro.  "Nevíte,  jestli u toho byli nějací svědci?"
     "Bohužel, byli."
     "Kolik?"
     "No, asi sto,  nebo tak nějak. Víte, ono  se to stalo na  vězeňském dvoře."
     "To je hrozné. Co chcete, abych udělala?"
     "Chci,  abyste  pomohla  Abrahamovi,"  řekl  prostě Otec  Ryan.
     Jennifer odložila  péro. "Otče, jemu  pomůže už jen  váš  Pán Bůh." Opřela  se o opěradlo židle. "U  soudu budou proti  němu tři  skutečnosti: je černoch,  je odsouzený za  vraždu,  před  stovkami  svědků  zabil  dalšího  muže.  Bereme-li  za  samozřejmé, že to udělal, pak  neexistuje vůbec nic, o co by  se obhajoba mohla opřít.  Jestli mu nějaký vězeň vyhrožoval,  byly tam  stráže, které mohl  požádat o pomoc.  On ale místo  toho vzal zákon do svých  rukou. Na světě neexistuje porota,  která by ho neodsoudila."
     "Přesto  vše je  přece jen  lidským tvorem. Nepromluvila  byste s ním aspoň?"
     Jennifer si  povzdechla. "Tak já  s ním promluvím,  když  mne o to žádáte. Nemohu vám ale nic závazného slíbit."
     Otec Ryan  přikývl. "Rozumím. Ono by  to ale asi vyneslo  velkou publicitu."
     Oba měli  na mysli jedno  a totéž. Abraham  Wilson nebyl  jediným, proti němuž svědčí některé skutečnosti.
                              -
     Vězení  Sing  Sing  je  v  městě  Assiningu,  třicet mil  severně  od Manhattanu  na východním  břehu řeky  Hudson, je  z něho vyhlídka na jezero Tappan a záliv Haverstraw.
     Jennifer tam jela autobusem. Zástupce správce věznice jí  telefonicky slíbil umožnit  návštěvu Abrahama Wilsona, který  je držen v samovazbě.
     V  autobuse ovládl  Jennifer tak  silný pocit  marnosti,  jaký nepocítila už velice dlouho.  Teď jede do Sing Singu na  schůzku  s  možným  klientem  obviněným  z  vraždy. Právě na  takové  případy  se  připravovala   studiem  i  duševně.  Za  uplynulý  rok   se  poprvé  cítí  být   právničkou,  i  když  s vědomím,  jak  je  to  všechno  neskutečné. Ve skutečnosti  nejede na schůzku s klientem, jede pouze nějakému muži říci,  že  ho nemůže  zastupovat. Nemůže  si dovolit  zaplést se do  příliš publikovaného případu, který nemá naději vyhrát.
     Abraham  Wilson si  bude muset  na svou  obhajobu nalézt  někoho jiného.
                              -
     Z  autobusové zastávky  Jennifer jela  rozpadávajícím se  taxíkem  k věznici,  postavené  u  řeky na  ploše sedmdesáti  akrů. Jennifer  zazvonila u bočního  vchodu, dozorce otevřel  dveře, zkontroloval její jméno  podle svého záznamu a poslal  ji do kanceláře zástupce správce věznice.
     Zástupce  byl  rozložitý,   statný  muž  se  staromódně,  vojensky zastřiženými vlasy a s uhrovitou tváří. Jmenoval se  Howard Patterson.
     "Byla bych  vám velice vděčná  za všechno, co  mi můžete  říci o Abrahamu Wilsonovi," začala Jennifer.
     "Jestli čekáte  něco povzbuzujícího, tak  jste na špatné  adrese."  Patterson přeletěl  očima akta  na stole.  "Wilson  celý svůj  život chodí z  vězení do vězení.  V jedenácti byl  chycen při  krádeži aut, ve  třinácti uvězněn za  přepadení,  v patnácti sebrán za znásilnění,  v osmnácti se stal pasákem  a trest si odpykal za to, že jedno ze svých děvčat dostal do  nemocnice."  Listoval  v  aktech.  "Můžete  si  vybrat  - od  nesčetných  případů  pobodání   přes  ozbrojenou  loupež  až  konečně k dovršení všeho -- k vraždě."
     Výčet to byl žalostný a skličující.
     "Existuje  nějaká  možnost,  že  Abraham  Wilson nezabil  Raymonda Thorpeho?"
     "Na to zapomeňte. Wilson je  první, kdo to přiznává, ale  na věci by se vůbec nic nezměnilo, i kdyby to zapíral. Je na  to sto dvacet svědků."
     "Smím se s panem Wilsonem setkat?"
     Howard Patterson vstal. "Jistě, bude to ale jen zbytečné  mrhání časem."
                              -
     Abraham Wilson byl tím nejošklivějším lidským stvořením,  jaké kdy Jennifer viděla. Pleť  měl černou jako uhel, nos na  několika  místech  zlomený,   přední  zuby  chyběly  všechny  a z tváře  zjízvené nožem se  dívaly malinké, vyhýbavé  oči.  Výška šest  stop a čtyři  palce, postava mohutná,  svalnatá.  Následkem  neúměrně velkých  chodidel se  těžce a  nemotorně  šoural.  Kdyby  Jennifer  chtěla  Abraham  Wilsona  výstižně  popsat co  nejkratším výrazem, pak by  to bylo hrůzu budící.  Dovedla si  živě představit, jaký dojem  by tento muž udělal  na porotu.
     Abraham Wilson  a Jennifer seděli  v návštěvní místnosti  vybavené  mimořádnými  bezpečnostním  opatřeními,  mezi nimi  byla  přepážka  z  hustého  pletiva.  U  dveří stál dozorce.  Protože  Wilsona právě  vyvedli ze  samotky, neustále  proti  světlu pomrkával očima malýma  jako korálky. Jestli Jennifer  na toto setkání šla jen s neurčitým pocitem, že tento případ  nebude zastupovat, po spatření  Abrahama Wilsona si tím byla  naprosto  jistá. V  okamžiku,  kdy  se proti  němu posadila,  cítila nenávist sálající z tohoto muže.
     Jennifer  začala  rozhovor  slovy:  "Jmenuji se Jennifer  Parkerová. Jsem advokátka. Otec  Ryan mne požádal, abych vás  navštívila."
     Abraham  Wilson  si  odplivnul  směrem  k přepážce, jeho  sliny dopadly až na Jennifer. "Ten zkurvený dobrodinec."
     To  je  tedy  nádherný  začátek,  pomyslela si Jennifer.  Musela se velice ovládnout, aby  si nesetřela sliny z tváře.  "Pane Wilsone, schází vám tady něco?"
     V  úsměvu  odhalil  své  bezzubé  dásně.  "Nějaká děvka,  panenko. Nemáte zájem?"
     Jennifer  jeho  slova  ignorovala.  "Řekněte  mi,  co se  vlastně stalo?"
     "No, jestli  se zajímáte o můj  životopis, tak to budete  muset  za  to  pustit  nějaký   ten  chlup.  Prodám  to  pak  k nafilmování a budu v tom hrát hlavní roli."
     Zlost  číšící z  něho byla  děsivá. Jennifer  si v  této  chvíli  nepřála nic  tak  silně,  jako rychle  odsud odejít.  Zástupce  správce  věznice  měl  pravdu.  Je  to opravdu jen  mrhání časem.
     "Pane Wilsone, pokud mi  nepomůžete sám, nebudu moci pro  vás  nic udělat.  Otci Ryanovi  jsem slíbila,  že sem  zajdu  a promluvím s vámi."
     Abraham  Wilson  ji  obdařil  dalším bezzubým úšklebkem.  "Drahoušku, je  to od vás  zatraceně laskavé. Jste  si ještě  jistá, že nechcete změnit názor ohledně té děvky?"
     Jennifer  vstala. Měla  toho právě  dost. "Vy nenávidíte  každého?"
     "Tak já  vám, panenko, něco  řeknu. Vy si  vlezete do mé  kůže  a  já  si  vlezu  do  vaší.  No,  a pak si budeme moci  popovídat o nenávisti."
     Jennifer  stála, dívala  se do  té ohyzdné  černé tváře,  zvažovala  jeho  slova  a   pak  se  zase  pomalu  posadila.  "Abrahame, chcete mi ten případ vylíčit z vašeho pohledu?"
     Upřeně,  bez  jediného  slova,  se  jí  zahleděl do očí.  Jennifer čekala, pozorovala ho a  přemýšlela, jaké to asi je  mít takovou  černou, zjizvenou kůži. Přemýšlela  také o tom,  kolik jizev je skryto v nitru toho muže.
     Dlouho seděli  mlčky. Konečně promluvil  Abraham Wilson:  "Zabil jsem toho hajzla."
     "Proč jste ho zabil?"
     Pokrčil rameny.  "Ten zkurvysyn šel  po mně s  obrovským  řeznickým nožem a pak --- "
     "Nesnažte se  mi tu vypravovat  nějaké báchorky. Vězňové  se přece ve věznici neprocházejí s řeznickými noži."
     Wilsonova tvář ztuhla, pak  řekl: "Paní, vypadněte odsud  do prdele. Já  jsem pro vás neposlal." Vstal.  "A už mne sem  nelezte nikdy otravovat, jasné? Mám moc práce."
     Obrátil  se a  šel k  dozorci. V  momentě byli oba pryč.  Tak, a  je po všem.  Otci Ryanovi bude  moci aspoň říci,  že  s tím mužem  mluvila. Nebylo ale  nic, co by  pro něho mohla  udělat.
     Dozorce  pustil Jennifer  z budovy.  Vykročila přes dvůr  k hlavní  bráně  a  cestou  přemýšlela  o Abrahamu Wilsonovi  a o svém vlastním  postoji k němu. Cítila k  tomu muži odpor  a to  byl  zřejmě  důvod,  že  dělala  něco, co neměla právo  dělat: kriticky  ho soudit. Sama  ho považovala za  vinného,  přestože soudní  proces ještě ani nezačal.  Možná ho opravdu  někdo napadl,  i když asi  ne nožem, ale  třeba kamenem nebo  cihlou.  Jennifer se  zastavila a  nerozhodně zůstala  stát.  Všechny  smysly  ji  nutkaly  vrátit  se  do Manhattanu a na  Abrahama Wilsona zapomenout.
     Jennifer  se  ale  otočila  a  šla  zpátky  do kanceláře  zástupce správce věznice.
                              -
     "On  je opravdu  těžký případ,"  řekl Howard  Patterson.  "Když se  nám v některém případě  zdá, že existuje sebemenší  naděje  na  úspěch,  snažíme  se  místo potrestání pachatele  o jeho  nápravu, ale  Abraham  Wilson,  ten už  zašel příliš  daleko.  Myslím,  že  jeho  už  neuklidní  nic  jiného,  než  elektrické křeslo."
     To je ale podivná logika,  pomyslela si Jennifer. "On mi  ale  řekl, že  ten muž,  kterého zabil,  ho napadl řeznickým  nožem."
     "Myslím, že to možné je."
     Jeho odpověď  ji překvapila. "Co  myslíte tím, že  to je  možné?  Chcete tím  snad říci,  že zdejší  trestanec se může  nějak zmocnit nože? Řeznického nože?"
     Howard  Patterson  pokrtčil  rameny.  "Slečno Parkerová,  máme tady tisíc dvě stě  čtyřicet trestanců a mezi nimi jsou  muži s obrovskou vynalézavostí. Pojďte, něco vám ukážu."
     Patterson  dovedl  Jennifer  dlouhou  chodbou k zamčeným  dveřím.   Z  kroužku   vybral  jeden   klíč,  otevřel  dveře  a rozsvítil světlo.  Jennifer vešla za ním  do malé, prázdné  místnosti se zabudovanými regály.
     "Tady v té bedýnce  skladujeme výrobky lidové tvořivosti  vězňů." Přistoupil k větší bedýnce a zvedl víko.
     Jennifer nevěřícím zrakem zírala dovnitř.
     Podívala se  na Howarda Pattersona a  řekla: "Chci svého  klienta vidět ještě jednou."   
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    Na  soudní  proces  s  Abrahamem  Wilsonem  se  Jennifer  připravovala  tak pečlivě,  jako dosud  na nic  v celém svém  životě.  Nekonečné hodiny  trávila buď  v právnické knihovně  studiem procesů řízení a obhajob, nebo se svým klientem, aby  z něho  dostala i  tu  sebemenší  informaci. Nebyl  to lehký  úkol,   protože  Wilson   byl  od   samého  začátku  sveřepý  a jízlivý.
     "Drahá, chcete se o mně opravdu něco dovědět? No, poprvé  jsem si zašoustal, když mi bylo deset. Kolik bylo vám?"
     Jennifer se snažila ignorovat jeho nenávistné a urážlivé  slovní  výpady,  poněvadž  si  byla  vědoma,  že  jimi jenom  zakrývá  svůj  bezbřehý  strach.  Ničím  se  nedala  odradit  a chtěla  vědět, jak  Wilson žil  v dětství,  jací byli jeho  rodiče  a co  všechno mělo  vliv na  přeměnu chlapce v muže.  Odpor  a  neochota  Abrahama  Wilsona  spolupracovat  se  po  několika  týdnech změnily  v zájem  a ten  se nakonec změnil  v hluboké zaujetí.  Do té doby  neměl nikdy důvod  přemýšlet  o sobě  v tom  smyslu jakým  je člověkem  nebo proč je právě  takový.
     Podnětné otázky Jennifer začaly oživovat jeho vzpomínky,  některé   spíš   nepříjemné,   jiné   dokonce   nesnesitelně  bolestivé. Když se během  společných sezení Abrahama Wilsona  vyptávala na  jeho otce, který  ho pravidelně krutě  mlátil,  Wilson ji několikrát požádal, aby ho nechala samotného. Vždy  odešla, ale vždy se zase vrátila.
     Měla-li dosud Jennifer pro sebe málo času, teď už neměla  žádný.  Když  nebyla  s  Abrahamem  Wilsonem,  byla  ve  své  kanceláři,  sedm dní  v týdnu,  od časného  rána dlouho přes  půlnoc, četla  všechno, co byla  schopná sehnat o  vraždách,  o zabitích, ať úmyslných či neúmyslných. Prostudovala stovky  rozhodnutí   odvolacího  soudu,   zpráv  soudních   obhájců,  přísežných   prohlášení,  doličných   předmětů  předložených  soudu,  návrhů právních  zástupců obžalovaných  a protokolů.  Usilovně procházela  pořadače s informacemi  o pohnutkách ke  spáchání  zločinu, o  předem uvážených  rozhodnutích spáchat  zločin,  o  právu  bránit  se  proti  útoku, o nebezpečí být  dvakrát   souzen   a    potrestán   za   kriminální   zločin  i o přechodném pominutí smyslů.
     Hledala cestu, jak obvinění zmírnit na zabití.
     Abraham neměl  v úmyslu toho muže  zabít. Uvěří tomu ale  porota? Zejména místní porota? Obyvatelé měst přímo nenávidí  trestance ve svém středu. Jennifer proto předložila návrh na  změnu příslušného  soudu a bylo  jí vyhověno. Soudní  proces  bude probíhat v Manhattanu.
     Jennifer musí učinit  důležité rozhodnutí: Má připustit,  aby  Abraham Wilson  vypovídal  před  soudem? Pohled  na něj  nahání hrůzu,  kdyby si ale  porotci mohli z  jeho vlastních  úst vyslechnout  vysvětlení, jak se celý  případ stal, možná  že by se mu podařilo  získat pro sebe aspoň trochu sympatie.  Problém  byl v  tom, že  postavit Abrahama  Wilsona v soudní  síni na  svědeckou lavici znamená  umožnit veřejnému žalobci  odhalit  Wilsonovu minulost  a minulé  soudní zápisy, včetně  jím spáchané předešlé vraždy.
     Jennifer  byla  zvědavá,  který  z  asistentů  obvodního  státního   návladního  Di   Silvy  bude   určen  za   jejího  protivníka.  Půl   tuctu  z  nich  už   s  dobrým  výsledkem  zastupovalo  žalobce  v  procesech  projednávajících  vraždu  a Jennifer   byla  s   jejich  způsoby   projednávání  dobře  seznámena.
     V  Sing  Singu  trávila  tolik  času,  kolik to jen bylo  možné,   prohlédla  si   místo  zabití   na  dvoře   určeném  k vycházkám   vězňů,  mluvila   s  dozorci   i  s  Abrahamem  a rozmlouvala  s  desítkami  trestanců,  kteří  byli  svědky  zabití.
     "Raymond  Thorpe napadl  Abrahama Wilsona  nožem," řekla  Jennifer.  "Velkým  řeznickým  nožem.  To  jste  přece musel  vidět."
     "Já? Žádný nůž jsem neviděl."
     "Vy jste ho musel vidět. Vždyť jste byl těsně u toho."
     "Paní, neviděl jsem nic."
     Ani jeden nebyl ochoten nechat se do případu zaplést.
                              -
     Zřídkakdy  Jennifer  zašla   na  nějaké  pořádné  jídlo,  většinou  jen ve  spěchu popadla  sendvič v  malé restauraci  v hlavní  hale  soudní  budovy.   Začala  ztrácet  na  váze,  v některých okamžicích ji jímala závrať.
     Ken Bailey začal  mít o ni starost. Vzal  ji k Forbinimu  naproti soudní budovy a objednal pro ni bohatý oběd.
     "Chcete se sama zabít?" zeptal se jí.
     "Samozřejmě, že nechci."
     "Dívala jste se v poslední době do zrcadla?"
     "Ne."
     Chvíli  si ji  prohlížel, pak  řekl: "Jestli  máte ještě  aspoň  kousek  zdravého  rozumu,   tak  ten  případ  necháte  plavat."
     "Proč?"
     "Protože  se  sebe  uděláte  terč,  jako  kdybyste  byla  asfaltovým  holubem někde  na střelnici.  Jennifer, na ulici  jsem se toho dověděl až moc.  Tisk už začíná čurat blahem do  svých společenských kalhot nedočkavostí začít do vás střílet  ze všech kalibrů."
     "Jsem  právní  zástupkyní,"  řekla  vzdorovitě Jennifer.  "Abraham  Wilson má  právo na  řádný soud.  Chci se  pokusit  dohlédnout  na to,  aby se   mu ho  dostalo." Na  tváři Kena  Baileyho  uviděla  výraz  znepokojení.  "Nedělejte  si s tím  vůbec  žádné  starosti.  Ten  případ  totiž  zas  tak velkou  publicitu nezíská."
     "Že nezíská? Víte vy vůbec, kdo povede obžalobu?"
     "Ne."
     "Robert Di Silva."
                    +         +         +
     Jennifer  přijela ke  vchodu do  budovy trestního  soudu  v Leonard Street,  prodírala se mezi  lidmi hemžícími se  ve  vstupní  hale,  šla  kolem  uniformovaných  policistů, kolem  detektivů vymóděných  jako hippiové a  kolem právníků, které  bylo možno  poznat podle aktovek.  Jennifer šla kolem  velké  recepce,  v  níž  ještě   nikdy  žádného  zřízence  neviděla  a vyjela výtahem do šestého podlaží. Šla navštívit obvodního  státního  návladního.  Od  jejího  střetnutí  s  Robertem Di  Silvou  už uplynul  skoro rok   a na  toto setkání  se vůbec  netěšila.  Šla  mu  říci,  že  se  vzdává  obhajoby Abrahama  Wilsona.
                              -
     Jennifer probděla  tři noci bez  zamhouření oka, než  ke  svému  rozhodnutí  dospěla.  Nakonec  rozhodla  okolnost, že  prvotní  důležitost  musí  mít  to,  co  je  v zájmu klienta  nejlepší. Wilsonův  případ přece není  tak důležitý, aby  se  v něm  osobně  angažoval  Robert  Di  Silva. Jediným důvodem  osobní  zainteresovanosti  státního   návladního  mohla  být  jedině  skutečnost,   že  Jennifer  v   něm  vystupuje  jako  obhájkyně  žalované strany.  Di  Silva  se chce  pomstít. Má  zřejmě v úmyslu dát Jennifer  za vyučenou. Na základě těchto  úvah dospěla k  názoru, že nemá na výběr  nic jiného, než se  obhajoby  Wilsona  vzdát.  Nemůže  přece  připustit,  aby ho  popravili  jenom  proto,  že  kdysi  udělala  nějakou chybu.  Nebude-li se na procesu osobně podílet, bude Robert Di Silva  možná  s  Wilsonem  zacházet  shovívavěji.  Právě  v  těchto  chvílích  se šla  Jennifer pokusit  zachránit život Abrahama  Wilsona.
     Byl to  podivný pocit prožívat znovu  ty dávné okamžiky,  když vystoupila  v šestém podlaží  a šla k  tak dobře známým  dveřím s nápisem Státní návladní,  obvod New York. A uvnitř,  u téhož stolu, seděla tatáž sekretářka.
     "Jsem Jennifer Parkerová. Mám schůzku s --- "
     "Běžte  dovnitř,"  řekla   sekretářka.  "Obvodní  státní  návladní váš očekává."
     Robert Di Silva stál  za pracovním stolem, žvýkal zvlhlý  doutník  a  dával  příkazy  dvěma  asistentům. Když Jennifer  vstoupila, odmlčel se.
     "Byl jsem si jistý, že nepřijdete."
     "Přišla jsem."
     "Předpokládal  jsem, že  vezmete  do  zaječích a  teď už  budete z města pryč. Co vlastně chcete?"
     Naproti stolu Roberta Di  Silvy byly dvě židle, nevyzval  ji ale, aby se posadila.
     "Přišla  jsem  si  s  vámi  pohovořit  o  svém klientovi  Abrahamu Wilsonovi."
     Robert Di  Silva se posadil, opřel  se o opěradlo křesla  a předstíral, že přemýšlí. "Abraham Wilson  . . .  aha, ano.  To  je  ten  negerský  vrah,  který  ve  vězení ubil k smrti  nějakého muže.  S jeho obhajobou  byste přece vy  neměla mít  žádné obtíže."  Zadíval se na  své dva asistenty  a mlčky je  vyzval, aby odešli.
     "Nuže, právní zástupkyně?"
     "Ráda  bych  si  s  vámi  pohovořila  o některých nových  skutečnostech."
     Robert   Di  Silva   se  na   ni  podíval   s  přehnaným  překvapením. "Chcete  tím snad říci, že  jste přišla uzavřít  se mnou nějakou dohodu? Vy  mne ohromujete. Já si myslím, že  někdo  s vaším  právnickým talentem  ho bude  schopen z toho  vysekat úplně bez trestu."
     "Pane   Di  Silvo,   vím,  že   to  vypadá   jako  jasný  a jednoznačný případ," začala Jennifer, "Jsou tu ale některé  polehčující okolnosti. Abraham Wilson byl --- "
     Obvodní státní návladní ji přerušil. "Právní zástupkyně,  dovolte mi, abych se vyjádřil jazykem právnickým, kterému vy  určitě  rozumíte.  Ty  své  polehčující  okolnosti si můžete  sebrat a  strčit si je  do prdele!" Vstal  a když promluvil,  hlas  se  chvěl  vztekem.  "S  vámi,  dámo,  uzavřít nějakou  dohodu? S  vámi, která jste zdrbala  celý můj život? Udělala  jste  ze  mne  zaživa  mrtvolu  a  ten  váš  hoch bude za to  popraven na  elektrickém křesle. Posloucháte  dobře? Beru si  jako  svůj osobní  závazek dohlédnout  na to,  aby byl na to  elektrické křeslo posazen."
     "Přišla jsem  vám říci, že  se obhajoby v  tomto procesu  vzdám. Vy byste mohl obžalobu zmírnit na obvinění za zabití.  Wilson už je stejně odsouzený na doživotí. Mohl byste --- "
     "Ani nápad! Jednoduše a prostě je vinen vraždou."
     Jennifer se  snažila ovládnout zlost.  "Myslela jsem, že  o jeho vině rozhodne porota."
     Robert Di  Silva se na  ni nevesele usmál.  "Ani nevíte,  jak  je  potěšující,  když  expert  jako  vy  přijde  do  mé  kanceláře a vysvětluje mi právo."
     "Nemůžete zapomenout na naše osobní spory? Já --- "
     "Do konce  života ne. Pozdravte  ode mne svého  kamaráda  Michaela Morettiho.
                              -
     O půl hodiny později Jennifer pila kávu s Kenem Baileym.
     "Nevím,  co mám  dělat," přiznala  se Jennifer. "Myslela  jsem, že když  se z procesu stáhnu, Abraham  Wilson bude mít  lepší  vyhlídky. Di  Silva ale  o nějaké  dohodě nechce  ani  slyšet. On totiž ani tak nejde  po Wilsonovi -- jako spíš po  mně." Ken Bailey se na ni zamyšleně díval. "Možná, že se vás  snaží   zlomit   psychicky.   Chce,   abyste   se   vyděsila  a zpanikařila."
     "Já  ale už  jsem zpanikařená."  Usrkla kávy.  "Celý ten  případ  je  zarmucující.  Kdybyste  viděl  Abrahama Wilsona,  pochopil byste,  že porotci nebudou muset  dělat nic jiného,  než  se na  něho jen  podívat a  všichni budou  hlasovat pro  odsouzení."
     "Kdy přijde soudní přelíčení na pořad?"
     "Za čtyři týdny."
     "Mohu vám nějak pomoci?"
     "Hm-m -- vytáhnout z Di Silvy dohodu."
     "Myslíte, že máte naději získat pro Wilsona osvobozující  rozsudek?"
     "Dívám-li se na to  z pesimistického pohledu, musím brát  v úvahu  jednak to,  že toto  bude můj  první proces  a hned  proti  nejchytřejšímu obvodnímu  státnímu návladnímu,  který  mne navíc  bude chtít zničit z  pomstychtivosti a jednak to,  že mým klientem je už  jednou odsouzený zabiják, který zabil  znovu a to dokonce před sto dvaceti svědky."
     "To  je opravdu  hrozná vyhlídka.  A jaký  je ten pohled  optimistický?"
     "Dnes  odpoledne  by  mne  mohlo  srazit nějaké nákladní  auto."
                    +         +         +
     Do  dne soudního  přelíčení  už  zbývaly jen  tři týdny.  Jennifer zařídila, aby byl Abraham Wilson převezen do vězení  na   Ricker's  Island.   Byl  umístěn   do  budovy  mužského  nápravného  zařízení,  největšího  a  nejstaršího  vězení na  ostrově.  Devadesát pět  procent vězňů  tu čekalo  na soudní  přelíčení za různé těžké  zločiny: za vraždu, žhářství, únos  a pohlavní  zneužití,  ozbrojené  loupežné  přepadení  i  za  sodomii.
     Na  ostrov  nebyl  dovolen  vjezd  soukromých  aut a tak  Jennifer  musela použít  malého zeleného  autobusu, který ji  dopravil  ke kontrolní  budově  z  šedých cihel,  kde musela  prokázat  svou totožnost.  Od  této  budovy vlevo  stáli dva  ozbrojení muži v zelené strážní budce u brány. Jejich úkolem  bylo zastavit každého  neprověřeného návštěvníka. Odtud byla  Jennifer autem  dopravena po Hazen Street  k ústřední budově  Anna M. Kross Center Building, do  níž  byl přiveden Abraham  Wilson  na  schůzku  s  ní.  Pro  porady  právních  zástupců  s klienty byla vyhrazena místnost o obsahu osmi kubíků.
     Když  Jennifer cestou  na schůzku  s Abrahamem  Wilsonem  procházela  dlouhou chodbou,  napadlo  jí:  To tady  musí na  každého  působit jako  čekárna do  pekla. Všude  se rozléhal  neuvěřitelně   nepříjemný  hluk.   Věznice  byla   postavena  z cihel, oceli,  kamene a obkladových  panelů. Ocelová vrata  se neustále s velkým hřmotem  otevírala a zavírala. V každém  vězeňském  bloku  bylo  víc  než  sto  mužů,  kteří současně  mluvili a pokřikovali, hluk  zvyšovaly dva televizory, každý  naladěný  na jiný  kanál a  reproduktory, z  nichž vyhrávala  country-rocková   hudba.  Celou   tuto  vězeňskou   symfonii  přehlušovaly  výkřiky  tři  set  dozorců,  trvale umístěných  v budově.
     Nějaký dozorce řekl  Jennifer: "Vězeňské společenství je  tím  nejzdvořilejším  společenstvím  na  světě. Když některý  vězeň  zavadí o  jiného, okamžitě  řekne, "Promiň!"  Vězňové  toho mají hodně na mysli a tou nejmenší věcí  . . .  "
                              -
     Jennifer  seděla proti  Abrahamu Wilsonovi  a uvažovala:  Život  tohoto muže  je v  mých rukou.  Jestli zemře, bude to  vinou  mé  neschopnosti.  Podívala  se  mu  do očí a uviděla  v nich zoufalou beznaděj.
     "Udělám vše, co budu moci," slíbila mu Jennifer.
                              -
     Tři dny  před zahájením procesu s  Abrahamem Wilsonem se  Jennifer   dověděla,  že   předsedajícím  soudu   bude  Jeho  Ctihodnost  Lawrence  Waldman,  který  předsedal  soudu  při  procesu s Michaelem Morettim a  který se zasazoval o to, aby  Jennifer byla vyškrtnuta ze seznamu advokátů. 
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    Koncem září  roku 1970, v pondělí  ve čtyři hodiny ráno,  v den, kdy měl začít soudní  proces s Abrahamem Wilsonem, se  Jennifer po probuzení cítila unavená a ospalá. Spala špatně,  neustále se jí zdálo něco o  procesu. V jednom snu ji Robert  Di Silva  postavil na svědeckou  lavici a vyptával  se jí na  Michaela Morettiho. Vždy, když  se Jennifer pokusila na jeho  otázky   odpovědět,  porotci   ji  přerušovali   skandovaným  voláním: Lhářka! Lhářka! Lhářka!

   Přestože každý  sen byl jiný,  všechny si byly  podobné.  V posledním  byl  Abraham  Wilson  připoután  k elektrickému  křeslu.  Když  se  k  němu  Jennifer  naklonila, plivl jí do  tváře. Probudila  se celá roztřesená a  přes usilovnou snahu  se jí  už nepodařilo usnout.  Až do svítání  seděla v křesle  a pozorovala  východ  slunce.  Byla  tak  nervózní,  že  ani  nemohla jíst.  Přála si, aby se  uplynulé noci vyspala lépe.  Přála si, aby  nebyla tak nervózní. Přála si,  aby tento den  byl už za ní.
     Během koupání  a oblékání na ni  padla neblahá předtucha  nevyhnutelné   zkázy.   Přestože   by   si  podle  vnitřního  rozpoložení měla obléci černé šaty, vybrala si zelené, které  si koupila ve výprodeji u Loehmana.
                              -
     Jennifer přijela v půl  deváté k budově trestního soudu,  aby  začala  obhajobu  v  procesu  Lid  státu New York proti  Abrahamu Wilsonovi.  Před vchodem do budovy  byl ohromný dav  lidí a  Jennifer si v první  chvíli myslela, že se  tu stalo  nějaké   neštěstí.   Viděla    baterii   televizních   kamer  a mikrofonů, ale  dřív, než si  uvědomila, co se  děje, byla  obklopena reportéry.
     Nějaký reportér  se ptal: "Slečno  Parkerová, je pravda,  že dnes  budete v soudní síni  poprvé od doby, kdy  se vaším  přičiněním zhroutil  proces státního návladního  s Michaelem  Morettim?"
     Ken  Bailey ji  varoval. Ne  její klient,  ale ona  bude  středem   pozornosti.   Ti   reportéři   sem  nepřišli  jako  objektivní pozorovatelé;  přišli sem jako draví  ptáci a ona  má být jejich mršinou.
     Nějaká mladá žena v džínech přistrčila Jennifer mikrofon  k puse: "Je  pravda, že státní návladní  Di Silva nemá šanci  vás dostat?"
     "Bez komentáře," Jennifer už byla skoro u vchodu.
     "Soudce  Waldman   loni  usiloval  o   to,  abyste  byla  vyškrtnuta ze  seznamu advokátů. Máte  v úmyslu ho  požádat,  aby raději vyškrtl sám sebe ze --- ?"
     Konečně byla Jennifer v soudní budově.
                              -
     Podle rozpisu  měl proces probíhat v  místnosti 37. Před  ní se na chodbě tísnil dav lidí snažících se dostat dovnitř,  ale soudní síň už byla  plná. Uvnitř se ozýval hlasitý šepot  a ve vzduchu bylo cítit  jakousi karnevalovou atmosféru. Pro  pracovníky sdělovacích prostředků byly rezervovány mimořádné  řady  navíc.  O  to  se  postaral  Di  Silva,  pomyslela  si  Jennifer.
                              -
     Abraham Wilson  seděl u stolu obhajoby  a jako zlověstná  hora převyšoval  všechny kolem sebe. Na  sobě měl tmavomodrý  oblek, který byl na jeho  postavu příliš malý a bílou košili  a modrou  vázanku, které  mu  koupila  Jennifer. Ale  ani to  příliš nepomohlo.  Abraham Wilson i  tak stále vypadal  jako  šeredný  zabiják  v  tmavomodrém  obleku.  Stejným dojmem by  působil, i kdyby sem  přišel ve vězeňských šatech, pomyslela  si s pokleslou myslí Jennifer.
     Wilson se vyzývavě rozhlížel po soudní síni a zlostně se  zamračil na  každého, s jehož  pohledem se setkal.  Jennifer  teď už svého klienta dost dobře znala a tak věděla, že touto  vyzývavostí  jen  zakrývá  strach;   všichni  ale  -  soudce  i porotci - vidí jen ten výraz nepřátelství a nenávisti. Ten  obrovitý muž  je pro ně hrozbou.  Všichni ho budou posuzovat  jako někoho, koho je nutno se bát, koho je nutno zničit.
     Na zjevu  Abraham Wilsona nebylo  nic pomilováníhodného.  V jeho vzhledu nebylo nic,  co by vzbuzovalo sympatii. Stále  tu  byly  jen  ten  šeredný,  jízvami  zbrázděný  obličej se  zlomeným nosem a s chybějícími zuby a obrovské, hrůzu budící  tělo.
     Jennifer  přišla ke  stolu obhajoby,  kde seděl  Abraham  Wilson a posadila se vedle něho: "Dobré ráno, Abrahame."
     Podíval se na ni a řekl: "Myslel jsem, že nepřijdete."
     Jennifer si  vzpomněla na svůj sen.  Zadívala se do jeho  malých, štěrbinovitých očí. "Věděl jste přece, že tu budu."
     Netečně pokrčil rameny. "Ono je to stejně fuk, jestli tu  jste  nebo  ne.  Panenko,  oni  mne  tak  jako tak dostanou.  Odsoudí mne  za vraždu a  pak si odhlasují  zákon, který jim  dovolí vařit mne  v oleji, no, a pak mne  v tom oleji uvaří.  To přece  nebude žádný proces,  ale spíš estráda.  Jestlipak  jste si přinesla praženou kukuřici?"
     Kolem stolu  žaloby nastal nějaký rozruch  a když se tam  Jennifer podívala, obvodní státní návladní Di Silva si sedal  ke  stolu  vedle  skupiny  svých  asistentů.  Podíval  se na  Jennifer  a  usmál  se.  Jennifer  pocítila  ve  svém  nitru  rostoucí pocit panického strachu.
     Vzápětí  se ozval  soudní úředník:  "Všichni povstanou,"  a z šatny pro soudce vyšel soudce Lawrence Waldman.
     "Slyšte, slyšte. Všichni lidé, kteří mají něco do činění  v místnosti třicet sedm této soudní budovy, přistupte blíže,  soustřeďte  se,  budete  slyšeni.  Předsedá  Jeho Ctihodnost  soudce Lawrence Waldman."
     Jediný, kdo  odmítl vstát, byl  Abraham Wilson. Jennifer  zašeptala koutkem úst: "Vstaňte!"
     "Panenko, ať  mi vlezou do  prdele. To by  museli přijít  a zvednout mne násilím."
     Jennifer  vzala jeho  obrovskou ruku  do své. "Abrahame,  vstaňte. My je porazíme."
     Dlouze se na  ni podíval, pak pomalu vstal,  až se tyčil  vysoko nad ní.
     Soudce Waldman se posadil  na soudcovské křeslo a diváci  zaujali  svá místa.  Hned nato  soudní úředník  podal soudci  složku  s  chronologicky  uspořádanými  a  stručným  výtahem  opatřenými doklady.
     Nápis na složce zněl "Lid  státu New York proti Abrahamu  Wilsonovi, obviněnému z vraždy Raymonda Thorpeho."
                              -
     Pokud šlo  o složení poroty,  Jennifer by za  normálních  okolností lavici porotců instinktivně obsadila černochy, ale  v případě  Abraham Wilsona  si správností  této úvahy nebyla  tak jistá.  Je to přece  odpadlík, zabiják, dělá  'hanbu své  rase'. Černoši by  ho možná odsoudili s větší  chutí, než by  to udělali běloši. Jennifer ale v tom nemůže udělat nic víc,  než  se  pokusit,  aby   se  do  poroty  nedostali  vyloženě  zaslepení  rasisté.   Jenže  fanatikové  nechodí   po  světě  s nějakým  viditelným označením.  Své předsudky  skrývají ve  svém nitru a čekají na chvíli své pomsty.
     Druhého   dne   odpoledne   Jennifer   vyčerpala   kvótu  peremptorního  odmítání  navrhovaných   členů  poroty.  Měla  pocit,  že její  voir  dire  - výslech  navrhovaných porotců  - byl  nemotorný  a  neohrabaný,  zatímco  výslech prováděný  Robertem   Di   Silvou   byl   plynulý   a  obratný.  Dovedl  s navrženými  porotci jednat  tak, že  se cítili  jako doma,  uměl v nich vyvolat důvěru a udělat si z nich přátele.
     Jak jsem jen mohla zapomenout na to, jak výborným hercem  je Di Silva? divila se v duchu Jennifer.
                              -
     Di   Silva   nepřistoupil   k   peremptornímu   odmítání  navrhovaných  porotců  dřív,  než  Jennifer  vyčerpala  svou  kvótu. Zpočátku  nechápala, proč to dělá.  Když to zjistila,  bylo už  pozdě. Di Silva  ji zase přelstil.  Mezi posledními  vyslýchanými možnými porotci byli soukromý detektiv, ředitel  banky  a  matka  lékaře  -  všichni  tedy  z vládnoucí třídy  - a Jennifer už nemohla zabránit,  aby se do poroty dostali.  Státní návladní ji nachytal.
                              -
     Robert Di Silva vstal a začal svou zahajovací řeč.
     "Jestli soud"  - pak se obrátil  k porotě - "a  vy, dámy  a pánové, dovolíte, rád bych  vám především poděkoval za to,  že  jste  ochotni  věnovat   tomuto  soudnímu  procesu  svůj  drahocenný čas. Vím, jak práce  v porotě hluboce zasahuje do  vašich životů,  všichni máte povinnosti v  zaměstnání a také  se musíte věnovat svým rodinám."
     Mluví,  jako  kdyby  byl  jedním  z  nich,  pomyslela si  Jennifer, jako kdyby byl třináctým členem poroty.

   "Slibuji  vám,  že  mým  největším  zájmem  bude,  abych  z vašeho času  nárokoval co nejméně. Tento  případ je velice  jednoduchý. Tam sedí obžalovaný - Abraham Wilson. Státem New  York je  obviněn ze zavraždění  spoluvězně Raymonda Thorpeho  ve  věznici  Sing  Sing.  Není  nejmenší  pochybnosti, že to  udělal. Sám to přiznává. Právní zástupkyně pana Wilsona bude  ve své obhajobě tvrdit, že šlo o sebeobranu."
     Když  se  státní  návladní  otočil,  aby  se  podíval na  obrovitou postavu Abrahama  Wilsona, oči porotců automaticky  sledovaly  směr  jeho  pohledu.  Jennifer  viděla  na jejich  tvářích, jakým dojmem na ně Wilson působí. Musela se násilím  přinutit k tomu, aby se  soustředila na další slova státního  návladního Di Silvy.
     "Před několika lety dvanáct občanů,  a jsem si jistý, že  se vám  velice podobali, hlasovalo  pro to, aby  byl Abraham  Wilson vsazen do vězení. S  ohledem na jisté právní předpisy  mi  není dovoleno  popsat vám  zločin, který  Abraham Wilson  spáchal.  Mohu vám  ale říci,  že porota  upřímně věřila, že  zavřením  Abrahama  Wilsona  do  vězení  mu  bude znemožněno  spáchat  nějaké další  zločiny. Je  tragické, že  se porotci  zmýlili.  Abraham  Wilson  byl  totiž  i  pod zámkem schopen  udeřit a zabít, jen aby uspokojil svou krvežíznivost. Teprve  teď konečně víme, že existuje pouze jeden jediný způsob, jak  Abrahamu Wilsonovi zabránit v dalším zabíjení. A to popravit  ho.  Nevrátí to  sice život  Raymondu Thorpemu,  může to ale  zachránit životy jiných lidí, kteří  by se mohli stát obětmi  obžalovaného."
     Di Silva  přešel kolem lavice porotců  a každému porotci  se podíval  do očí. "Řekl  jsem, že vám  tento soudní případ  nezabere  mnoho času.  Objasním  vám,  proč jsem  tato slova  vyslovil. Obžalovaný - Abraham  Wilson -, který tamhle sedí,  chladnokrevně  zavraždil člověka.  K zabití  se přiznal. Ale  i kdyby  se nepřiznal,  máme svědky,  kteří viděli  Abrahama  Wilsona  při spáchání  té chladnokrevné  vraždy. Svědků máme  dohromady víc než sto."
     "Podívejme se blíže na výraz 'chladnokrevně'. Pro mne je  každá vražda, provedená z jakéhokoliv důvodu, odporná a jsem  si  jistý, že  i pro   vás. Někdy  jsou ale  vraždy spáchány  z důvodů, které aspoň můžeme  pochopit. Řekněme, že někdo se  zbraní  v ruce  ohrožuje někoho  z vašich  milovaných- dítě,  manžela nebo manželku. Nu, kdybyste měli zbraň, je možné, že  ve snaze zachránit svého  milovaného byste kohoutek zmáčkli.  I když ani  vy ani já bychom  něco takového neměli omlouvat,  jsem si jistý, že to  jsme schopní pochopit. Nebo si vezměme  jiný příklad. Kdyby vás náhle uprostřed noci probudil nějaký  vetřelec a ohrožoval  váš život a vy byste  svůj život mohli  zachránit jedině tím, že byste ho zabili - nu, myslím, že si  všichni  dovedeme  živě  takovou  situaci  představit. Jistě  budete souhlasit,  že tento čin  by z nikoho  z nás neudělal  natrvalo zločince nebo špatného  člověka, protože čin by byl  spáchán  v   rozrušení  daného  okamžiku."   Hlas  Di  Silvy  zpřísněl.  "Ale chladnokrevná  vražda je  něco zcela jiného.  Pachatel, který jiné lidské bytosti vezme život, aniž by měl  omluvu  v nějakém  rozrušení či  zlosti, který  to udělá  za  peníze nebo za drogy nebo z čiré radosti zabíjet --- "
     Zcela  záměrně porotu  nepříznivě ovlivňoval,  dosud ale  nepřekročil   dovolenou  mez,   takže  nebylo   možné  kvůli  nesprávnému  postupu požádat  o zmateční  soudní řízení nebo  o zrušení vysloveného.
     Jennifer  pozorovala  tváře  porotců  a nebylo sebemenší  pochybnosti  o  tom,  že  si  je  Robert  Di  Silva  získal.  Souhlasili  s  každým   slovem,  které  vyslovil.  Potřásali  hlavami,  přikyvovali a  nelibě se  mračili. Kromě  potlesku  využili všech přípustných  způsobů vyjádření svého souhlasu.  Di Silva byl dirigentem a  porota byla jeho orchestrem. Něco  takového  Jennifer ještě  nikdy neviděla.  Vždy když  státní  návladní vyslovil  jméno Abraham Wilsona  - což dělal  skoro  v každé   větě  -   porotci  se   automaticky  podívali   na  obžalovaného. Jennifer  varovala Wilsona, aby  se na porotce  nedíval. Neustále a do omrzení  mu opakovala, že se v soudní  síni  může  dívat  kamkoliv,  jenom  ne  na  lavici porotců,  protože  přímo  provokujícím   způsobem  dával  najevo  chuť  k otevřenému odporu. Jennifer ke  svému zděšení zjistila, že  Wilson se upřeně dívá na lavici porotců a postupně provrtává  svým   pohledem  každého   porotce.  Agresivita   vyzařovala  z celého jeho těla.
     "Abrahame  . . . " řekla tiše Jennifer.
     Ani se neotočil.
     Obvodní   státní  návladní   se  blížil   k  závěru  své  zahajovací řeči. "Bible říká 'Oko za  oko, zub za zub' To je  pomsta.  Státu ale  nejde o  pomstu. Jde  mu o spravedlnost.  O spravedlnost    pro   muže,    kterého   Abraham    Wilson  chladnokrevně - chladnokrevně - zavraždil. Děkuji vám."
     Obvodní státní návladní se posadil.
     Když  Jennifer  vstala,  aby  oslovila  porotce,  cítila  jejich  nepřátelství  a  jejich  netrpělivost.  V knihách se  dočetla o  právnících, kteří dovedou číst  v myslích porotců  a vždy o tom pochybovala. Teď pochybovat přestala. Poselství  porotců k ní doléhalo hlasitě  a zřetelně. Už se definitivně  rozhodli, že její klient je vinen a začínají být netrpěliví,  protože Jennifer je okrádá o čas a zdržuje je v soudní síni,  zatím   co  by   mohli  dělat   něco  mnohem   důležitějšího  a užitečnějšího, jak  se vyjádřil státní  návladní. Jennifer  a Abraham Wilson se stali jejich nepřáteli.
     Jennifer  se zhluboka  nadechla a  začala: "Jestli  Vaše  Ctihodnost  dovolí," a  obrátila se  zpět k  porotcům. "Dámy  a pánové, důvodem,  proč máme soudní síně  a proč my všichni  jsme  dnes tady,  je, že  zákon ve  své moudrosti  u každého  právního   případu  uznává   dvě  strany.   Když  jsme   ale  poslouchali  útoky  obvodního  státního  návladního  na mého  klienta, když jsme poslouchali,  jak prohlašuje mého klienta  za vinného  bez vynesení rozsudku porotou  - tedy bez vašeho  rozsudku -, nikdo si něco takového myslet nemohl."
     Podívala se do tváří porotců  a hledala tam aspoň náznak  sympatie  nebo  opory.  Nic  takového  nenašla. Přinutila se  pokračovat.  "Obvodní  státní  návladní  Di  Silva  neustále  opakoval,  jako  nějakou  frázi,  slova  'Abraham  Wilson je  vinen'.  To je  lež. Soudce  Waldman vám  jistě potvrdí,  že  žádný  obžalovaný není  vinen do  té doby,  než soudce  nebo  porota prohlásí, že vinen je. Proto tady přece všichni jsme,  abychom vinu nebo nevinu zjistili,  nebo tomu tak snad není?  Abraham Wilson  je obviněn ze  zavraždění spoluvězně v  Sing  Singu.  Abraham Wilson  ale  nezabíjel  ani pro  peníze, ani  kvůli drogám. Zabil, aby zachránil svůj vlastní život. Jistě  si pamatujete názorné příklady,  které vám k úvaze předložil  státní  návladní,  když   vysvětloval  rozdíl  mezi  zabitím  chladnokrevným  a zabitím  v rozrušení.  Zabitím v rozrušení  je, když  chráníte někoho blízkého  nebo když chráníte  sami  sebe.  Abraham Wilson  zabil v  sebeobraně a  řeknu vám,  že  každý z  nás v soudní  síni by za  stejných okolností udělal  přesně totéž.
     Obvodní státní návladní a já  se shodujeme v jedné věci.  A sice v tom, že každý  člověk má právo chránit svůj vlastní  život. Kdyby Abraham Wilson nejednal  tak jak jednal, byl by  mrtev."  V hlase  Jennifer se  zřetelně ozývala  nefalšovaná  upřímnost.  V   nadšeném  přesvědčení  úplně   zapomněla  na  nervozitu.   "Žádám   vás,   abyste   nezapomněli  na  jednu  skutečnost:  Podle  zákona  tohoto  státu  musí  žaloba mimo  jakoukoliv  pochybnost  dokázat,  že  zabití nebylo spácháno  v sebeobraně.  Před  skončením   tohoto  procesu  předložíme  přesvědčující důkazy,  abychom prokázali, že  Raymond Thorpe  byl  zabit jenom  proto, aby  mu bylo  zabráněno zabít  mého  klienta. Děkuji vám."
                              -
     Začala  přehlídka  svědků  ve  prospěch  státu.Robert Di  Silva neopomenul jedinou věc  svědčící ve prospěch obžaloby.  Jeho charakteristika  Raymonda Thorpeho vyzněla  pro mrtvého  velmi  příznivě,  stejně  jako  výpovědi vězeňského kaplana,  vězeňského dozorce a spoluvězňů. Jeden za druhým se střídali  na svědecké lavici a  přísežně dosvědčovali skvělý charakter  a mírnou povahu mrtvého.
     Po skončení  výslechu každého svědka  se státní návladní  obrátil k Jennifer se slovy: "Svědek je váš."
     Jennifer vždy odpověděla: "Žádný křížový výslech."
     Věděla,   že  nemá   žádný  smysl   zpochybňovat  jejich  výpovědi. Když  se tyto výslechy  chýlily ke konci,  všichni  přítomní mohli  nabýt dojmu, že Raymond  Thorpe byl neprávem  připraven o  vysvěcení na světce.  Dozorci, kteří byli  před  vystoupením u  soudu pečlivě zpracováni  Robertem Di Silvou,  přísežně  prohlašovali, že  Thorpe byl  vzorný vězeň,  který  chodil po  Sing Singu a dělal  samé dobré skutky a  vždy byl  připraven pomoci spoluvězňům.  Skutečnost, že Raymond Thorpe  je  usvědčeným  bankovním  lupičem  a  násilníkem,  byla jen  malinkou skvrnkou na jeho jinak dokonalém charakteru.
     Od  základu  slabou  obhajobu  Jennifer  zle  pošramotil  fyzický popis Raymonda Thorpeho.  Byl to muž drobné postavy,  vysoký  pouhých pět  stop devět  palců. Robert  Di Silva  se  k této skutečnosti neustále vracel  a snažil se, aby porotci  na ni  ani na krátkou  chvíli nezapomněli. Barvitě  vylíčil,  jak  Abraham  Wilson  ve  své  zuřivosti  Thorpeho v jediném  okamžiku  zabil  tak,  že  mu  na  dvoře  určeném  k cvičení  roztříštil lebku  o betonovou zeď  budovy. Během Di  Silvova  líčení  se  porotci  upřeně   dívali  na  obrovitou  postavu  obžalovaného,  sedícího  u   stolu  a  vysoko  převyšujícího  všechny v nejbližším okolí.
                              -
     Obvodní státní návladní pokračoval  slovy: "Asi se nikdy  nedovíme  důvod,   proč  Abraham  Wilson   tohoto  nevinného  a bezbranného drobného muže napadl --- "
     Srdce  Jennifer najednou  poskočilo radostným vzrušením.  Jediné  slovo,  které  Di  Silva  právě  vyslovil,  jí  dalo  kousíček tak potřebné naděje.
     "  ---   Asi  nikdy  neodhalíme   důvod  zuřivého  útoku  obžalovaného, jedno ale přece jen víme určitě, dámy a pánové  - nedošlo k němu proto, že by zavražděný muž nějak ohrožoval  Abrahama Wilsona."
     "O  nějaké sebeobraně  nelze vůbec  mluvit." Obrátil  se  k soudci  Waldmanovi  se  slovy:  "Vaše Ctihodnosti, nařídil  byste obžalovanému, prosím, aby se postavil?"
     Soudce  Waldman  se  podíval  na  Jennifer.  "Má  právní  zástupkyně obhajoby nějaké námitky?"
     Jennifer  vytušila, co  bude následovat,  věděla ale, že  jakákoliv námitka  z její strany by  způsobila víc škody než  užitku. "Ne, Vaše Ctihodnosti."
     "Obžalovaný, vstaňte, prosím," řekl soudce Waldman.
     Abraham   Wilson   ještě   krátkou   chvilku  zůstal  se  vzdorovitým výrazem sedět, pak se  ale pomalu vztyčil do své  plné výšky šesti stop čtyř palců.
     "Tady je  soudní úředník pan Galin,"  řekl Di Silva. "Je  vysoký   pět  stop   devět  palců,   což  je   přesná  výška  zavražděného  Raymonda  Thorpeho.  Pane  Galine,  buďte  tak  laskav, pojďte a postavte se vedle obžalovaného."
     Soudní úředník  šel k Abrahamu  Wilsonovi a postavil  se  vedle  něho.  Rozdíl  ve  výšce  obou  mužů  byl  až směšný.  Jennifer  věděla, že  byla zase  takticky poražena. Vizuální  dojem  nelze  nikdy  zcela  vymazat.  Státní  návladní stál,  chvíli  se na  oba muže  díval a  pak, skoro  šeptem, směrem  k porotě řekl: "Sebeobrana?"

                            -
     Soudní  proces se  vyvíjel  hůř,  než v  těch nejhorších  snech Jennifer. Skoro cítila  dychtivost porotců, s jakou by  už  ten  proces  chtěli  mít  za  sebou,,  aby  mohli vynést  rozsudek viny.
     Mezi diváky seděl Ken Bailey a tak Jennifer měla možnost  promluvit s ním o přestávce několik slov.
     To ale  opravdu není snadný  proces," řekl účastně  Ken.  "Moc  bych  vám  přál,  aby  váš  klient  nebyl takovým King  Kongem. Vždyť  už pouhý pohled  stačí, aby se  každý vyděsil  k smrti."
     "Za to on přece nemůže."
     "Jak se  říká v jednom vtipu  - mohl zůstat doma.  A jak  vycházíte s naším váženým obvodním státním návladním?"
     Jennifer  se neradostně  usmála. "Pan  Di Silva  mi dnes  dopoledne  vzkázal,  že  se  postará,  abych byla odstraněna  z právnické branže."
                              -
     Když  skončila  přehlídka  svědků  obžaloby  a  Di Silva  skončil  obžalobu, Jennifer  vstala a  řekla: "Na  svědeckou  lavici bych teď ráda zavolala Howarda Pattersona."
     Zástupce  správce  věznice  Sing  Sing  neochotně  vstal  a všichni  přítomni  se  naň  upřeně  dívali,  když  šel  ke  svědecké  lavici.  Robert  Di  Silva  pozorně  sledoval, jak  Patterson skládá  přísahu. Mozek Di  Silvy pracoval na  plné  obrátky a zvažoval všechny  možné eventuality. Byl si jistý,  že  soudní proces  má už  vyhraný, dokonce  už měl  napsanou  vítěznou závěrečnou řeč.
     Jennifer oslovila svědka. "Pane Pattersone, podal byste,  prosím, informace o sobě a o svém zaměstnání?"
     Obvodní  státní návladní  vyskočil. "Pro  úsporu času se  stát vzdává nároku na informace o svědkovi a já v zastoupení  státu  beru na  vědomí  jako  prokázanou skutečnost,  že pan  Patterson je zástupcem správce věznice Sing Sing."
     "Děkuji  vám," řekla  Jennifer. "Myslím,  že porotci  by  měli být informováni o tom,  že panu Pattersonovi musela být  doručena  soudní obsílka,  jejíž neuposlechnutí  je trestné,  aby se sem  dnes dostavil. Je zde jako  svědek zaujatý proti  obhajobě." Jennifer  se obrátila k  Pattersonovi. "Když jsem  vás  žádala,  abyste  sem  přišel  dobrovolně  a  svědčil ve  prospěch mého klienta, odmítl jste. Je to pravda?"
     "Ano."
     "Řekl  byste  porotcům,  proč  vám  musela  být doručena  soudní obsílka, abyste sem přišel?"
     "To  řeknu rád.  Důvod je  v tom,  že celý  život jednám  s lidmi, jako  je Abraham Wilson.  Jsou to notoričtí  buřiči  a narušitelé pořádku."
     Robert Di Silva se s úšklebkem nakláněl na židli dopředu  a upřeně se  díval do tváří  porotců. "Pozoruj, jak  si sama  zadrhne   smyčku   kolem   krku,"   zašeptal  jednomu  svému  asistentovi.
     "Pane Pattersone,"  řekla Jennifer, "Abraham  Wilson teď  nestojí před  soudem za to,  že je buřičem  nebo narušitelem  pořádku. V  tomto procesu jde  o jeho život.  Budete ochoten  pomoci   člověku   nespravedlivě   obviněnému   z  hrdelního  zločinu?"
     "Byl-li obviněn nespravedlivě, pak  ano." Důraz na slovo  nespravedlivě vyvolal na tvářích porotců mírný zájem.
     "Docházelo ve věznici už dříve k případům zabití?"
     "Když  stovky  násilnických  lidí  zavřete  dohromady do  umělého    prostředí,   nutně    vzniká   ohromné   množství  nepřátelských vztahů a je --- "
     "Pane Pattersone, odpovězte, prosím, ano nebo ne."
     "Ano."
     "Řekl  byste,   že  k  těm  zabitím   došlo  podle  vaší  zkušenosti z různých motivů?"
     "No, předpokládám, že ano. Někdy --- "
     "Ano nebo ne, prosím"
     "Ano."
     "Byla  při  některém  z  těch  zabití  ve vězení motivem  sebeobrana?"
     "No, někdy --- " Uviděl výraz ve tváři Jennifer. "Ano."
     "Takže  podle  vašich  rozsáhlých  zkušeností  je docela  dobře možné, že Abraham Wilson opravdu bránil vlastní život,  když zabil Raymonda Thorpeho, je to tak?"
     "Nemyslím si, že ba --- "
     "Ptala jsem se, jestli to je možné? Ano nebo ne?"
     "Je   to   vysoce   nepravděpodobné,"   řekl  tvrdohlavě  Patterson.
     Jennifer   se  obrátila   k  soudci   Waldmanovi.  "Vaše  Ctihodnosti, nařídil  byste laskavě svědkovi,  aby odpověděl  na otázku?"
     Soudce  Waldman se  podíval dolů  na Howarda Pattersona.  "Svědek odpoví na otázku."
     "Ano."
     Na  porotce  ale  ve  skutečnosti  zapůsobil svým zjevně  záporným postojem.
     "Jestli  soud  teď   dovolí,"  řekla  Jennifer,  "soudní  obsílkou  jsem  svědka  přiměla,  aby  sem  přinesl předměty  závažné pro svědectví obhajoby."
     Obvodní státní návladní Di Silva vstal. "O jaké předměty  jde?"
     "O   doličné   předměty,   které   dokáží  naše  tvrzení  o sebeobraně."
     "Námitka, Vaše Ctihodnosti."
     "Proti čemu  máte námitky?" zeptala  se Jennifer. "Vždyť  jste je ještě ani neviděl."
     "Soud  se  zdrží   rozhodnutí,  dokud  doličné  předměty  neuvidí,"  řekl soudce  Waldman.  "V  sázce je  lidský život  a obžalovaný  má právo,  aby pozornost  byla věnována  každé  závažné věci i okolnosti."
     "Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti." Jennifer se pak obrátila  k Howardu Pattersonovi. "Přinesl jste to?" zeptala se ho.
     "Ano," procedil mezi zuby. "Udělal jsem to ale proti své  vůli."
     "Myslím,  že  to  jste  už  dal  dost jasně najevo, pane  Pattersone. Můžete  mi to dát, prosím?"  Howard Patterson se  podíval  do prostoru  pro diváky,  kde seděl  muž v uniformě  vězeňského  dozorce  a  pokynul  mu  hlavou.  Dozorce  vstal  a vykročil k Jennifer s uzavřenou dřevěnou bedýnkou v ruce.
     Jennifer ji od něj převzala. "Vaše Ctihodnosti, obhajoba  žádá, aby  tato bedýnka byla zahrnuta  mezi doličné předměty  jako Důkaz A."
     "Co to je?" zeptal se státní návladní Di Silva.
     "Říká se jí bedýnka lidové tvořivosti."

   U řad diváků se ozvalo tlumené zahihňání.
     Soudce  Waldman se  podíval  dolů  na Jennifer  a pomalu  řekl: "Řekla jste bedýnka lidové tvořivosti? Co v té bedýnce  je, slečno Parkerová?"
     "Zbraně.  Zbraně, které  v Sing  Singu zhotovili vězňové  s jediným cílem --- "
     "Námitka!"  Státní  návladní  vyskočil  a  jeho  hlas se  změnil ve  výkřik. Přispěchal k  soudcovské stolici a  řekl:  "Vaše Ctihodnosti, jsem ochoten brát ohled na nezkušenost mé  kolegyně, ale má-li v úmyslu zabývat se trestním právem, pak  navrhuji,  aby si  prostudovala základní  pravidla důkazního  řízení před soudem. Tato tak zvaná bedýnka lidové tvořivosti  nemá žádný prokazatelný vztah k procesu projednávaném v této  soudní síni."
     "Tato bedýnka dokazuje --- "
     "Tato bedýnka nedokazuje  nic." Křik státního návladního  zeslábl, když  se obrátil k soudci  Waldmanovi. "Stát namítá  proti  předložení  tohoto   důkazu  jako  věci  bezpodstatné  a irelevantní."
     "Námitka se uznává."
     Jennifer  stála  a  cítila,  že  se  její případ hroutí.  Všichni  a všechno  je proti  ní; soudce,  porotci, Di Silva  i usvědčující  materiál.  Jejího   klienta  čeká  elektrické  křeslo, pokud  . . . 
     Jennifer se zhluboka  nadechla. "Vaše Ctihodnosti, tento  předložený důkaz je pro naši obhajobu rozhodující. Cítím --"
     Soudce  Waldman  ji  přerušil.  "Slečno Parkerová, tento  soud nemá ani  čas ani chuť poučovat vás  o souboru právních  norem, ale obvodní státní návladní má pravdu. Dříve než jste  vstoupila  do této  soudní síně,  měla jste  se seznámit  se  základními  pravidly  důkazního  řízení  před  soudem. První  pravidlo říká, že nelze předkládat důkaz, k jehož předložení  nebyl sdělen motiv.  V zápise není ani zmínka  o tom, jestli  mrtvý byl nebo nebyl ozbrojen. Otázka těchto zbraní je proto  nepatřičná. Váš návrh se zamítá."
     Jennifer stála a  cítila, že jí rudnou tváře.  "Je mi to  líto,  ale na  těch zbraních  není nic  nepatřičného," řekla  tvrdohlavě.
     "To stačí! Můžete si podat žádost o excepci."
     "Vaše   Ctihodnosti,  já   ale  nechci   podávat  žádost  o excepci. Vy odpíráte mému klientovi jeho práva."
     "Slečno Parkerová, budete-li  takto pokračovat, obžaluji  vás z urážky soudu."
     "Mne  vůbec   nezajímá,  co  uděláte   se  mnou,"  řekla  Jennifer.  "Ale   motiv  pro  předložení   těchto  doličných  předmětů jako důkazu vyslovil sám obvodní státní návladní."
     "Cože? Já jsem přece vůbec ---", začal Di Silva.
     Jennifer se  obrátila k soudnímu  stenografovi. "Přečetl  byste laskavě  tu pasáž obžalobní řeči  pana Di Silvy, která  začíná  slovy: 'Asi  se nikdy  nedovíme důvod,  proč Abraham  Wilson  . . . ?'"
     Státní  návladní se  podíval na  soudce Waldmana.  "Vaše  Ctihodnosti, hodláte dovolit --- ?"
     Soudce  Waldman  zvedl  ruku  a  obrátil  se k Jennifer.  "Slečno   Parkerová,   tomuto   soudu   nemusíte   právě  vy  vysvětlovat  právo.   Po  skončení  tohoto   procesu  budete  obžalována  z urážky  soudu.  Poněvadž  ale toto  je hrdelní  proces, vyslechnu  vás." Obrátil se ke  stenografovi a řekl:  "Můžete to přečíst."
     Soudní  stenograf obrátil  několik listů  a začal  číst.  "Asi se  nikdy nedovíme důvod,,  proč Abraham Wilson  tohoto  nevinného a bezbranného muže napadl --- "
     "To  stačí,"   přerušila  ho  Jennifer.   "Děkuji  vám."  Podívala se na  Roberta Di Silvu a pomalu  řekla: "Toto jsou  slova  pana  Di  Silvy.  Asi  se  nikdy nedovíme důvod, proč  Abraham Wilson tohoto nevinného  a bezbranného drobného muže  napadl   . . . "  Obrátila  se  k  soudci  Waldmanovi. "Vaše  Ctihodnosti,  tím  klíčovým  slovem  je  slovo  bezbranného.  Poněvadž obvodní státní návladní  porotě svými ústy řekl, že  oběť byla  bezbranná, ponechal nám  dvířka otevřená k  tomu,  abychom napadli skutečnost, že  oběť bezbranná nebyla, že ve  skutečnosti  přece  jen  zbraň   mohla  mít.  A  cokoliv  je  předloženo porotě  k úvaze, je  přípustné prošetřit důkladně  a dopodrobna."
     Nastalo dlouhé ticho.
     Soudce Waldman se obrátil  k Robertu Di Silvovi. "Slečna  Parkerová má  oprávněnou připomínku. Ta  dvířka jste opravdu  nechal pootevřená."
     Robert Di Silva se na něho nevěřícně díval. "Já jsem ale  jenom --- "
     "Soud  dovoluje zapsat  doličné předměty  v této bedýnce  jako Důkaz A."
     Jennifer  si zhluboka  a vděčně  oddechla. "Děkuji  vám,  Vaše Ctihodnosti."
     Vzala  do  rukou  víkem   zakrytou  bedýnku,  zvedla  ji  a obrátila se čelem k porotě. "Dámy a pánové, obvodní státní  návladní vám ve své závěrečné  řeči žalobce řekne, že to, co  teď v  této bedýnce uvidíte,  není přímým důkazem.  Bude mít  pravdu. Řekne  vám, že neexistuje žádný  důkaz o souvislosti  těchto zbraní s mrtvým. Bude mít pravdu. Já ale tyto doličné  předměty  předkládám  ze  zcela   jiného  důvodu.  Celé  dny  posloucháte, jak ten buřičský  a bezohledný, šest stop čtyři  palce  vysoký  obžalovaný  nevyprovokovaně  napadl  Raymonda  Thorpeho,  vysokého pouhých  pět stop  devět palců. Portrét,  který vám obžaloba tak důkladně, ale nepravdivě vypodobnila,  je  portrétem  sadisticky   vraždícího  lotra,  který  zcela  bezdůvodně  zabil jiného  vězně. Položte  si ale následující  otázky: Neexistuje vždy nějaký motiv? Jako lakota, nenávist,  chlípnost,  prostě něco.  Já věřím  - a  život svého klienta  sázím na tuto  víru -, že k tomuto  zabití motiv byl. Jediný  motiv,  který   podle  vlastních  slov   obvodního  státního  návladního  může  ospravedlnit  zabití  někoho:  sebeobrana.  Člověk bojující  za záchranu vlastního  života. Slyšeli jste  přísežné  prohlášení  Howarda   Pattersona,  že  ve  věznici  k vraždám dochází,  že trestanci opravdu  zhotovují smrtelné  zbraně.  Existuje tedy  možnost, že  Raymond Thorpe  takovou  zbraní ozbrojen byl, že to ve skutečnosti byl on, kdo napadl  obžalovaného a  že obžalovaný ve  snaze zachránit sebe,  byl  nucen  zabít -  v sebeobraně.  Jestli dojdete  k závěru,  že  Abraham  Wilson -  bez jakéhokoliv  motivu -  brutálně zabil  Raymonda  Thorpeho, pak  budete muset  ve shodě  s obviněním  vynést  rozsudek  viny.  Když  se  ale  po  shlédnutí těchto  doličných   předmětů   do   vašich   myslí   vloudí  důvodná  pochybnost,  pak  bude  vaší  povinností  vyhlásit  rozsudek  neviny." Zavřená  bedýnka v jejich  rukou byla stále  těžší.  "Když jsem se do této bedýnky podívala poprvé, nechtěla jsem  věřit svým očím. VY možná také shledáte, že tomu lze opravdu  jen  těžko uvěřit  - žádám  vás ale,  abyste nezapomněli, že  zástupce správce věznice Sing  Sing tuto bedýnku sem přinesl  nedobrovolně, proti své vůli. Dámy  a pánové, toto je sbírka  zabavených zbraní tajně zhotovených trestanci v Sing Singu."
     Když šla Jennifer k  lavici porotců, klopýtla a ztratila  rovnováhu. Bedýnka jí vypadla z rukou, víko odletělo a obsah  se  vysypal na  podlahu  soudní  síně. Ozvalo  se vyjeknutí.  Porotci začali vstávat, aby lépe viděli. Nevěřícně zírali na  tu  odpornou sbírku  zbraní, které  z bedýnky  vypadly. Bylo  jich  skoro sto,  všech velikostí,  tvarů i  druhů. Byly tam  amatérsky   zhotovené   sekerky   a   řeznické   nože,  dýky  a hrůzostrašně  vypadající  nůžky  s  vybroušenými špičkami,  zbraně na vystřelování různých kuliček, na příklad z papíru,  chleba  a  pod.  a  velký,  nebezpečně  vyhlížející řeznický  sekáček.  Dále tam  byly tenké  dráty s  dřevěnými rukojeťmi  používané  ke škrcení,  kožený obušek,  naostřený sekáček na  led i mačeta.
     Diváci  i reportéři  stáli a  natahovali krky,  aby lépe  viděli na  ten arzenál rozházený po  podlaze. Soudce Waldman  zlostně  bušil soudcovským  kladívkem, aby  sjednal v soudní  síni pořádek.
     Soudce  Waldman se  na Jennifer  zadíval pohledem, jehož  význam  nebyl  schopná   pochopit.  Nějaký  soudní  zřízenec  přispěchal, aby posbíral vysypaný obsah bedýnky. Jennifer ho  mávnutím ruky poslala pryč.
     "Děkuji vám, udělám to sama," řekla.
     Porotci i diváci viděli, jak  si Jennifer kleká a začíná  zbraně  sbírat a  vkládat  je  zpátky do  bedýnky. Pracovala  pomalu,  se zbraněmi  zacházela s  velkou opatrností  a před  uložením  se  na  každou  bez  jakékoliv  poznámky podívala.  Porotci  se posadili  a  se  zaujetím sledovali  každý pohyb  Jennifer.  Trvalo  celých  pět  minut,  než  všechny  zbraně  uložila zpátky do bedýnky.  Obvodní státní návladní celou tu  dobu seděl a soptil vztekem.
     Když Jennifer  uložila do bedýnky  poslední zbraň tohoto  vražedného arzenálu, vstala, podívala  se na Pattersona, pak  se obrátila k Di Silvovi a řekla: "Svědek je váš.
     Teď už ale bylo příliš  pozdě napravovat škodu, která se  stala. "Žádný křížový výslech," řekl státní návladní.
     "Teď  bych ráda  na svědeckou  lavici zavolala  Abrahama  Wilsona."   
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    "Vaše jméno?"
     "Abraham Wilson."
     "Mluvte hlasitěji, prosím."
     "Abraham Wilson."
     "Pane Wilsone, zabil jste Raymonda Thorpeho."
     "Ano, ma'am."
     "Řekl byste soudu proč."
     "Chtěl mne zabít."
     "Raymond Thorpe byl mnohem menší než vy. Opravdu jste si  myslel,, že by byl schopen vás zabít?"
     "Šel na mne s nožem a to mu nahradilo výšku."
     Dva  předměty nechala  Jennifer venku.  Jedním byl  jako  břitva nabroušený řeznický nůž, druhým veliké kovové kleště.  Zvedla nůž  a řekla: "Byl  to tento nůž,  kterým vás Raymond  Thorpe ohrožoval?"
     "Námitka! Obžalovaný nemůže v žádném případě vědět --- "
     "Řeknu tu otázku jinak. Podobá se tento nůž noži, kterým  Vás Raymond Thorpe ohrožoval?"
     "Ano, ma'am."
     "A tyto kleště jsou také podobné?"
     "Ano, ma'am."
     "Měl jste s Thorpem nějaké problémy už dříve?"
     "Ano, ma'am."
     "Když pak  šel na vás  ozbrojený těmito dvěma  zbraněmi,  byl jste nucen ho zabít, abyste zachránil vlastní život?"
     "Ano, ma'am."
     "Děkuji vám."
     Jennifer se obrátila k Di Silvovi. "Svědek je váš."
     Robert Di Silva vstal a pomalu šel ke svědecké lavici.
     "Pane Wilsone, vy jste už  zabil předtím, že? Chci říci,  toto nebyla vaše první vražda?"
     "Udělal jsem chybu a platím za to. Já --- "
     "Ušetřte nás  svého řečnění. Odpovídejte  pouze ano nebo  ne."
     "Ano."
     "Takže lidský život nemá pro vás velkou cenu."
     "To není pravda. Já --- "
     "Po  spáchání dvou  vražd  chcete  tvrdit, že  si ceníte  lidského  života?  Kolik  lidí   byste  zabil,  kdybyste  si  lidského života necenil? Pět? Deset? Dvacet?"
     Snažil se Abrahama Wilsona vyprovokovat a postupně se mu  to dařilo. Wilson  měl čelisti pevně sevřené a  v jeho tváři  se zračila zlost. Buďte opatrný!

   "Zabil jsem jenom dva lidi."
     "Jenom!  Tak  vy  jste  zabil  jenom  dva lidi." Obvodní  státní   návladní  v   předstírané  hrůze   kroutil  hlavou.  Přistoupil  blíž   ke  svědecké  lavici  a   zadíval  se  na  obžalovaného. "Vsadím  se, že vaše  vysoká postava vám  dává  pocit síly a  moci. Určitě se domníváte, že  jste tak trochu  bohem.  Kdykoliv se  vám  zachce,  můžete vzít  život někomu  tadyhle, nebo tamhle  . . .  "
     Abraham  se vztyčil  v  celé  své majestátné  výšce. "Ty  hajzle!"
     Ne! Jennifer se modlila. Nedělejte to!

   "Posaďte se!" zahřměl Di Silva. "Též jste se tak přestal  ovládat, když jste zabil Raymonda Thorpeho?"
     "Thorpe se mne snažil zabít."
     "S  tímhlectím?"  Di  Silva  vzal  do  ruky řeznický nůž  a kleště. "Vy  jste byl určitě  schopen mu ten  nůž sebrat."  Zamával kleštěmi a řekl: "A  tady toho jste se bál?" Obrátil  se k porotě  a s výrazem omluvy zvedl  kleště nad hlavu. "Ty  nevypadají  nějak  moc  vražedně.  Kdyby  mrtvý  měl možnost  udeřit vás s tím po hlavě,  měl byste asi jenom malou bouli.  Pane Wilsone, k čemu se vlastně takové kleště používají?"
     "K rozmačkávání varlat," řekl tiše Abraham Wilson.
                              -
     Porotci se už radili osm hodin mimo soudní síň.
     Robert Di  Silva a jeho  asistenti na dobu  přerušení ze  soudní síně odešli. Jennifer zůstala sedět na místě, protože  neměla sílu se zvednout a odejít
     Když  porotci  jeden  za  druhým  odcházeli z místnosti,  přišel Ken Bailey za Jennifer. "Nemáte chuť na šálek kávy?"
     "Nebyla bych schopná polknout ani jediný hlt."
     A  tak po  celých osm   hodin seděla  v soudní  síni, ze  strachu  se ani  nehýbala a  lidi kolem  sebe si uvědomovala  jenom neurčitě. Je konec. Udělala ale to nejlepší, čeho byla  schopná. Zavřela oči a pokoušela  se modlit, ale strach v ní  byl  příliš   silný.  Měla  pocit,  jako   kdyby  teď  spolu  s Abrahamem Wilsonem i ona sama čekala na rozsudek smrti.
                              -
     Do soudní  síně se porotci  vraceli se zasmušilými,  nic  dobrého  nevěštícími  výrazy  ve  tvářích  a  srdce Jennifer  začalo  okamžitě  bít  rychleji.   V  jejich  tvářích  četla  rozsudek viny. Měla pocit, že  omdlí. Kvůli ní bude popraven  člověk. Neměla přece jen ten případ brát. Jakým právem vzala  do  svých  rukou  život  člověka?  Zcela  určitě  musela být  šílená,  když  jí  mohlo  jen  napadnout,  že  bude  schopná  zvítězit nad  někým tak zkušeným,  jako je Robert  Di Silva.  Měla   strašnou   chuť,   ještě   před  vynesením  rozsudku,  rozběhnout  se  za  porotci  a  říci  jim: Počkejte! Abraham  Wilson  neměl  žádný  soud.  Prosím  vás,  dovolte,  aby  ho  obhajoval jiný právní zástupce. Někdo lepší, než jsem já.

   Na  něco takového  bylo teď  už přece  jen příliš pozdě.  Jennifer se  po straně krátce podívala  na Abrahama Wilsona.  Seděl nehybně  jako socha. Teď  už z něj  nesálala nenávist,  jenom hluboké  zoufalství. Ráda by mu  něco řekla, něco, čím  by ho utěšila, nebylo ale co říci.
     A   už  se   ozval  soudce   Waldman:  "Dospěla   porota  k rozsudku?"
     "Ano, Vaše Ctihodnosti, dospěla."
     Soudce  pokynul  hlavou,  jeho  úředník  šel  k hlavnímu  porotci,  vzal  od  něj  proužek  papíru  a podal ho soudci.  Jennifer se zdálo, že jí srdce vyskočí z hrudi. Nebyla skoro  schopná ani dýchat. Chtěla  by tento okamžik zadržet, navždy  zmrazit, dříve než bude přečten rozsudek.
     Soudce Waldman  studoval proužek papíru  ve svých rukou;  pak se pomalu rozhlédl po soudní síni. Jeho zrak spočinul na  členech poroty, na Robertu Di Silvovi, na Jennifer a nakonec  na Abrahamu Wilsonovi.
     "Obžalovaný vstaňte, prosím."
     Abraham  Wilson se  zvedal pomalými  a unavenými pohyby,  jako kdyby z něho vyprchala veškerá energie.
     "Tato porota shledává, že obžalovaný Abraham Wilson není  vinen  podle  obžaloby,"  přečetl  z  proužku  papíru soudce  Waldman.
     Po  okamžik  trvajícím  tichu  se  další  soudcova slova  ztratila  v křiku  z řad  diváků. Jennifer  stála, ohromená,  neschopná uvěřit tomu, co právě slyšela. Oněmělá se obrátila  k Abrahamu Wilsonovi. Ten na  ni chvilku civěl svýma malýma,  zahanbenýma očima, ale pak se přes ten ohavný obličej rozlil  ten nejrozzářenější úsměv, jaký  kdy Jennifer viděla. Natáhl  k ní ruce a objal ji a Jennifer jen stěží zadržela slzy.
     Pracovníci  sdělovacích  prostředků  obklopili Jennifer,  žádali ji o nějaké prohlášení a zaplavovali ji otázkami.
     "Jaký  je   to  pocit  zvítězit   nad  obvodním  státním  návladním?"
     "Myslela jste si, že ten proces vyhrajete?"
     "Co  byste  dělala,  kdyby  Abrahama  Wilsona poslali na  elektrické křeslo?"
     Jennifer na všechny otázky jen vrtěla hlavou. Nemohla se  přinutit, aby něco řekla. Oni sem totiž přišli jen shlédnout  efektní divadlo,  podívat se, jak  je člověk štván  k smrti.  Kdyby rozsudek  vyzněl jinak  . . .   nesnesla ani pomyšlení  na tuto  možnost. Jennifer začala sbírat  své doklady a cpát  je do aktovky.
     Přistoupil   k  ní   nějaký  soudní   zřízenec.  "Slečno  Parkerová,  soudce Waldman  si přeje,  abyste ho  navštívila  v jeho komnatě."
     Úplně zapomněla, že jí hrozí předvolání za urážku soudu,  to  se   jí  ale  teď   nezdálo  být  vůbec   důležité.  Tím  nejdůležitějším,   na   čem   teď   jedině   záleželo,  byla  skutečnost, že zachránila život Abrahama Wilsona.
     Jennifer  se krátce  podívala ke  stolu obžaloby. Státní  návladní  vztekle  cpal  doklady  do  aktovky  a spílal svým  asistentům. Zachytil pohled Jennifer. Když se jejich pohledy  střetly, nebylo k nim třeba nic dodávat.
                              -
     Soudce Lawrence  Waldman seděl za  stolem, když Jennifer  vešla.  "Posaďte  se,   slečno  Parkerová,"  řekl  odměřeně.  Jennifer  si sedla.  "Ani vám,  ani nikomu  jinému nedovolím  dělat z mé soudní síně nějakou pouťovou atrakci."
     Jennifer zrudla. "Zakopla jsem. Nemohla jsem proti --- "
     Soudce  Waldman zvedl  ruku. "Prosím  vás, ušetřete  mne  svých výmluv." Jennifer pevně sevřela rty.
     Soudce  Waldman se  na křesle  naklonil dopředu.  "Další  věcí, kterou v soudní síni nestrpím, je drzost." Jennifer ho  pozorně poslouchala,  neřekla ale nic.  "Dnes odpoledne jste  svým jednáním překročila rozumnou  mez. Jsem ochoten vzít na  vědomí,  že   vaše  nepřiměřená  horlivost   měla  původ  ve  skutečnosti, že jste obhajovala  lidský život. Z toho důvodu  jsem se rozhodl, že vás z urážky soudu neobviním."
     "Děkuji vám,  Vaše Ctihodnosti." K těmto  slovům díků se  ale musela přinutit.
     Soudce pak s bezvýraznou  tváří pokračoval. "Po skončení  každého procesu  téměř vždy vyslovuji  svůj názor, zda  bylo  nebo nebylo  poslouženo spravedlnosti. V  tomto případě ale,  upřímně řečeno,  si tím nejsem  jistý." Jennifer čekala,  že  bude pokračovat.
     "To je všechno, slečno Parkerová."
                              -
     Do  dne procesu  byla Jennifer  Parkerová jen  na okraji  zpráv  večerních  vydání  novin  a  v  televizi, teď se však  dostala do  centra pozornosti jako hlavní  hrdinka. Teď byla  ona  právnickým Davidem,  který zabil  Goliáše. Na  předních  stránkách  všech  novin   byly  natěsnány  snímky  Jennifer,  Abrahama Wilsona  a obvodního státního  návladního Di Silvy.  Při čtení  novinových článků Jennifer  dychtivě hltala každé  slovo a s rozkoší je  vychutnávala. Bylo to sladké vítězství  po vší té hanbě, ostudě a ponížené, které protrpěla.
     Ken  Bailey ji  vzal na  slavnostní oběd  k Luchovi, kde  všichni  číšníci i  několik hostů  Jennifer poznali. Neznámí  lidé ji oslovovali jménem a blahopřáli jí k úspěchu. Byly to  chvíle opojných zážitků.
     "Jaký  je  to  pocit  být  známou  a váženou osobností?"  zeptal se s úšklebkem Ken.
     "Jsem jako praštěná."
     Někdo poslal k jejímu stolu láhev vína.
     "Já  ani  nepotřebuji  pít,  už  teď  mám pocit, že jsem  opilá."
     Měla  ale žízeň  a tak  za neustálého  probírání procesu  s Kenem vypila tři číše vína.
     "Byla jsem vyděšena k smrti. Víte, co to je, mít v rukou  něčí  život?  Je  to  jako  hrát  si  na  Boha.  Dovedete si  představit  něco  děsivějšího?  Co  ale  chci  vlastně říci,  pocházím  z Kelso   . . .  Kene,  mohli bychom  si dát ještě  jednu láhev vína?"
     "Ale ovšem, cokoliv si přejete."
     Ken objednal  pro oba úplnou hostinu.  Jennifer byla ale  ještě příliš vzrušená a nemohla vůbec jíst.
     "Víte,  co mi  řekl Abraham  Wilson, když  jsem se s ním  setkala poprvé? Tak si to  poslechněte: 'Vy si vlezete do mé  kůže a  já si vlezu  do vaší a  pak si spolu  budeme povídat  o nenávisti.' Kene,  dnes jsem v  té jeho kůži  opravdu byla  a víte co jsem  si myslela? Myslela jsem si,  že porota bude  soudit mne. Měla jsem pocit, jako kdybych měla být popravena  já. Miluji Abrahama Wilsona. Dáme si ještě trochu vínka?"
     "Zatím jste nesnědla ani jediné sousto jídla.
     "Mám žízeň."
     Ken  znepokojeně  pozoroval   Jennifer,  jak  si  nalévá  a vyprázdňuje další číši. "Nepřehánějte to."
     Jeho slova  odmítla bezstarostným mávnutím  ruky. "To je  kalifornské víno.  Pije se jako  voda." Zase se  napila. "Vy  jste  můj  nejlepší  přítel.  Víte,  kdo  nepatří  mezi moje  nejlepší přátelé? Ten velký Robert Di Sliva, či Di Sivla."
     "Di Silva."
     "No, to je on. Nenávidí  mne. Viděl jste dnes jeho tvář?  Ach -  jak ten byl  vzteklý! Řekl, že  mne vyžene ze  soudní  síně. Ale nevyhnal mne, že ne?"
     "Ne, on --- "
     "Víte,  co  si  myslím?  Chcete  vědět,  co si doopravdy  myslím?"
     "Já --- "
     "Di  Sliva si  myslí, že  já  jsem  Achab a  on je  bílá  velryba."
     "Myslím, že to je spíš opačně."
     "Děkuji vám,  Kene. Na vás  se mohu vždycky  spolehnout.  Dejme si ještě jednu lahvinku."
     "Nemyslíte, že už máte dost?"
     "Velryby mívají žízeň." Jennifer se zahihňala. "No, a já  teď jsem velkou, starou, bílou  velrybou. Řekla jsem vám, že  miluju Abrahama Wilsona? Je  to ten nejkrásnější muž, jakého  jsem  kdy potkala.  Dívala jsem  se mu  do očí,  Kene, drahý  příteli, on je  vám krásný. Podíval jste se  někdy do očí Di  Sivly? Aách, jak  ty jsou chladné! On je  celý jako ledovec.  Není  to  ale  špatný  člověk.  Řekla  jsem  vám  o Achabovi  a velké, bílé velrybě?"
     "Ano."
     "Miluji starého  Achaba. Každého mám ráda.  A víte proč,  Kene? Protože Abraham Wilson je  dnes večer živý. Je naživu.  Dejme si na oslavu ještě jednu lahvinku vína  . . . "
                              -
     Byly už  dvě hodiny ráno, když  Ken Bailey vezl Jennifer  domů. Po  čtyřech ramenech schodiště jí  pomohl vyjít nahoru  a vejít do jejího malého bytu.  Z výstupu byl tak zadýchaný,  že sotva popadal dech.
     "Víte" řekl Ken, "na mne už též to víno nějak působí."
     Jennifer se  na něho soucitně podívala.  "Kdo neumí víno  pít, nemá ho pít."
     Pak ztratila vědomí.
                              -
     Probudilo  ji  pronikavé  řinčení  telefonu.  Opatrně se  natáhla pro  aparát, ale i  ten nepatrný pohyb  vyvolal celý  ohňostroj bolestí ve všech nervech těla.
     " 'alo  . . .  "
     "Jste to vy, Jennifer? Tady Ken."
     " 'alo, Kene."
     "Máte hrozný hlas. Jste v pořádku?"
     Zvažovala otázku. "Myslím, že nejsem. Kolik je hodin?"
     "Už je skoro poledne. Udělala byste nejlíp, kdybyste sem  přišla. Dějí se tu hrozné věci."
     "Kene -- myslím, že umírám."
     "Poslouchejte   mne   teď   dobře.   Vstaňte  z  postele  - pomalinku -  vezměte si dva  aspiriny a dejte  si studenou  sprchu, pak  vypijte šálek horké černé  kávy. Počítám, že to  přežijete."
                              -
     Když  Jennifer o  hodinu později  dorazila do kanceláře,  cítila  se lépe.  Není to  sice dobré,  uvažovala, je to ale  přece jen lepší.

   Když vešla do kanceláře, oba telefony vyzváněly.
     "To  je  pro  vás,"  šklebil  se  Ken.  "Ani  na okamžik  nepřestaly   zvonit.  Myslím,   že  teď   budete  potřebovat  telefonní centrálu na přepojování hovorů."
     Volaly noviny a časopisy, televizní a rozhlasové stanice  a všichni chtěli získat podrobné  informace o Jennifer. Přes  noc se z ní stal největší hit sdělovacích prostředků. Přišly  ale i jiné hovory, hovory,  o nichž si kdysi jenom nechávala  snít. Advokátní kanceláře, které  ji dříve ignorovaly, se jí  teď  telefonicky ptaly,  kdy jí  to bude  vyhovovat, aby  se  s nimi setkala.
                              -   
    Robert Di  Silva ve své kanceláři  v centru města křičel  na  svého  prvního  asistenta.  "Chci,  abyste  pro Jennifer  Parkerovou  založil  důvěrný  pořadač.  Chci  být informován  o každém klientovi, kterého přijme. Je to jasné?"
     "Ano, pane."
     "Odchod."   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                             9  
 
    "On  už  není  šéfovým  zabijákem   o  nic  víc  než  já  šoustajícím panicem. Celý život prodrbal na sekeru."
     "Ten blbec přišel a lezl mi do prdele jenom proto, abych  za ň'ho ztratil  slovo u Mikea. Řek' sem  mu: 'Ale, paesano,  já  'sem přece  'enom řadový  voják, jasný?  Esli bude  Mike  potřebovat  novýho  střelce,  tak  ho  nemusí  hledat  někde  v nějakých prdelovicích."
     "Sale, víš že to na mě balil taky?"
     "No,  vyběh'  'sem  s  ním.  On  totiž  nemá žádné styky  a v tomhlenctom kšeftě seš bez styků hotová nula."
     Bavili se  v kuchyni tři sta  let staré budovy holandské  farmy v severní části státu New Jersey.
     V  místnosti   byli  tři:  Nick   Vito,  Joseph  Colella  a Salvatore "Květinka" Fiore.
     Nick  Vito  byl  mrtvolně  bledý  muž  s  úzkými,  skoro  neznatelnými  rty a  zelenýma, kalnýma  očima. Na  nohou měl  boty za dvě sta dolarů a bílé ponožky.
     Joseph  Colella  -  "Velký  Joe"  -  byl kusem mohutného  chlapa, žulovým kolosem, který  v chůzi připomínal kráčející  almaru. Jednou  ho někdo nazval  zeleninovou zahradou slovy:  "Colella má nos jako bramboru, uši jako karfiól a mozek jako  hrášek."
     Colella  měl pronikavý,  dobrácký hlas  a klamně laskavé  chování. Vlastnil závodního koně a měl až zlověstně záhadnou  dovednost uhádnout vítěze. Byl to muž se smyslem pro rodinu,  měl ženu a  šest dětí. Byl specialistou na  zbraně, LSD a na  řetěz  centrálně  řízených   poboček  obchodů.  Joeova  žena  Carmelina  byla  přísnou  katoličkou  a  každou  neděli, kdy  Colella nepracoval, chodívala s celou rodinou do kostela.
     Třetí  muž, Salvatore  Fiore, byl  skoro trpaslíkem.  Na  výšku měl pět stop tři palce  a vážil sto patnáct liber. Měl  nevinnou  tvář  zpěváčka  na  kůru  a  s revolverem zacházel  stejně obratně jako s nožem. Tento malý muž silně přitahoval  ženy, chlubil  se manželkou, půl  tuctem přítelkyň a  hezkou  milenkou. Kdysi byl žokejem  a jezdíval na závodních drahách  od  Pimlico po  Tijuana. Když  pak na  dostizích v Hollywood  Park dostihový  komisař Fiorimu zakázal  startovat za doping  koně, o týden později bylo na jezeře Tahoe nalezeno plovoucí  komisařovo tělo.
     Ti tři muži byli  soldati rodiny Antonia Granelliho, byl  to ale  Michael Moretti, kdo  je přivedl a  tak patřili jemu  a byli mu oddáni tělem i duší.
                              -
     V jídelně  probíhala rodinná porada. V  čele stolu seděl  Antonio  Granelli,  capo  nejmocnější  mafiánské  rodiny  na  východním pobřeží Spojených  států. Ve dvaasedmdesáti letech  byl  stále  dobře  vypadajícím  ramenatým  mužem  s mohutným  hrudním  košem nádeníka  a  s  kšticí bílých  vlasů. Antonio  Granelli, narozený  v Palermu na Sicilii,  přijel do Ameriky  ve  svých patnácti  letech a  začal pracovat  na nábřeží  na  západní  straně  dolního  Manhattanu.  V  jedenadvaceti  byl  zástupcem šéfa  doků. Když po nějakých  neshodách mezi oběma  muži  šéf  záhadně  zmizel,  Antonio  Granelli  převzal jeho  místo.  Každý, kdo  chtěl získat  práci v  docích, musel teď  platit  jemu.  Ty  peníze  použil  k  začátku svého vzestupu  k moci  a  rostl  rychle,  svou  činnost  rozšířil o lichvu,  podvodné  machinace  při  loteriích,  o prostituci, hazardní  hry, drogy i vraždy.  V uplynulých letech byl dvaatřicetkrát  obžalován,   ale  pouze   jednou  byl   usvědčen  z  menšího  přepadení.  Granelli  byl  naprosto  amorální  a  bezohledný  člověk s přízemní mazaností venkovského dacana.
     Po  Granelliho levici  seděl Thomas  Colfax, consigliere  rodiny. Před pětadvaceti lety  měl Colfax před sebou skvělou  budoucnost právníka jedné akciové  společnosti, když pak ale  jednou obhajoval malou společnost na výrobu olivového oleje,  která,  jak  se  ukázalo  později,  byla  řízena  mafií, byl  postupně vtahován  do vyřizování dalších  případů pro mafii,  až se nakonec po letech rodina Granelliho stala jeho jediným  klientem.  Byl to  klient velmi  výnosný a  Thomas Colfax se  stal  bohatým  mužem  s  četnými  zemědělskými  nemovitostmi  a s bankovními konty po celém světě.
     Po  pravici Antonia  Granelliho seděl  jeho zeť  Michael  Moretti. Michael byl ctižádostivý, což byla vlastnost, která  Granelliho znervózňovala. Michael do rodiny dobře nezapadal.  Jeho otec  Giovanni, vzdálený bratranec  Antonia Granelliho,  se nenarodil  na Sicilii, ale ve  Florencii. Už samotná tato  skutečnost vrhala podezření na  Morettiho rodinu - všeobecně  se tvrdilo, že Florenťanům nelze důvěřovat.
     Giovanni  Moretti  si  po  příjezdu  do  Ameriky otevřel  ševcovskou  dílnu,   vedl  ji  poctivě,   bez  nějaké  zadní  místnosti pro  hazardní hry, lichvu nebo  děvčata. Byl proto  považován za hlupáka.
     Giovanniho  syn  Michael   byl  úplně  jiný.  Vystudoval  Yaleskou a Whartonskou obchodní  školu. Když školu dokončil,  šel za otcem  a požádal ho, aby mu  splnil jediné přání: aby  mu  zařídil  setkání  se  svým  vzdáleným příbuzným Antoniem  Granellim.  Starý švec  svého bratrance  navštívil a setkání  zařídil.  Granelli  s  jistotou  čekal,  že  ho chce Michael  požádat o  půjčku, aby si  mohl otevřít nějaký  podnik, snad  obchod obuví,  jako jeho praštěný otec.  To setkání ale bylo  pro něho překvapením.
     "Vím, jak z vás udělat boháče," začal Michael Moretti.
     Antonio   Granelli   se   podíval   na   drzého  mladíka  a shovívavě se usmál. "Já jsem dost bohatý."
     "Ne, nejste. Vy si jenom myslíte, že jste bohatý."
     Úsměv Granelliho odumřel. "O čem to, k čertu, mluvíš, ty  kluku jeden?"
     A Michael Moretti mu to pak řekl.
                              -
     Antonio  Granelli   jednal  zpočátku  opatrně   a  každý  Michaelův  návrh  si  předem  prověřil.  Výsledek  byl  vždy  skvělý.  Výnosné  nezákonné  činnosti,  v  nichž byla rodina  Granelliho   zainteresována,   se   pod   dohledem  Michaela  Morettiho  rozrostly.   Do  pěti  let   měla  rodina  podíly  v tuctech  zákonných  podniků,  byly  mezi  nimi  průmyslová  výroba   masových   konzerv,   zásobování   ložním  prádlem,  restaurace, společnosti pro nákladní dopravu i výroba léčiv.  Michael  vyhledával  upadající  podniky,  které  potřebovaly  finanční dotace. Rodina pak do nich vstoupila jako menšinový  společník,  postupně  převzala   jejich  řízení  a  podniky,  u kterých  to  bylo  jen  trochu  možné,  okradla  o veškerý  majetek. Staré  firmy s bezvadnou  pověstí náhle shledávaly,  že  jsou  na  pokraji   bankrotu.  Michael  se  pevně  držel  podnikání  vykazujících  uspokojivý   zisk,  který  postupně  zvýšil  do  neuvěřitelné  výše,  protože  dělníci  v  těchto  odvětvích podnikání  byli pod vedením  jeho odborů a  jejich  zaměstnavatelé  je  pojišťovali   u  jedné  z  pojišťovacích  společností,  které  byly  vlastnictvím  rodiny,  a  všichni  kupovali auta  u obchodníka s  auty, který patřil  k rodině.  Michael   vybudoval  symbiotického   obra,  řetěz   na  sebe  napojených podniků,  které si ze  spotřebitele dělaly dojnou  krávu. Smetana z této činnosti tekla, samozřejmě, do rodiny.
     Michael Moretti si uvědomil, že se přes úspěchy, kterých  dosáhl,  dostává  do  problematického  postavení.  Teď, když  Antonia  Granelliho  přesvědčil  o  vynikajících  vyhlídkách  zákonného podnikání, Granelli už  ho více nepotřeboval. Stal  se  pro  něho  příliš  drahým,  protože  na  začátku, kdy se  Granellimu i ostatním zdály  vyhlídky na nějaké příjmy malé,  Michael  přemluvil Antonia  Granelliho, aby  mu dával určitá  procenta ze zisku. Když  pak Michaelovy podnikatelské nápady  začaly  nést  ovoce  a  zisk  se  hrnul ve velkých částkách,  Granelli došel k jinému  názoru. Michael se náhodou dověděl,  že   Granelli   zorganizoval   schůzku,   na   níž  se  mělo  prodiskutovat, co by s ním rodina měla udělat.
     "Nerad  vidím, když  ten kluk  dostává tak  velké částky  peněz," řekl Granelli. "Zbavíme se ho."
     Tento  plán   Michael  zmařil  tím,  že   se  do  rodiny  přiženil.  Rosa,  jediná   dcera  Antonia  Granelliho,  měla  devatenáct  let.  Protože  Rosa   ztratila  matku  při  svém  narození, byla dána na výchovu do kláštera, odkud mohla domů  chodit jen  na svátky. Otec  ji zbožňoval a  dohlížel na to,  aby  se jí  dostalo vší  možné péče  a ochrany.  S Michaelem  Morettim  se Rosa  poprvé setkala  o školních  velikonočních  prázdninách. Když  se vracela do  kláštera, byla už  do něho  šíleně  zamilovaná.  Při  vzpomínce  na  vlídné pohledy jeho  tmavých  očí  pak  o  samotě  dělala  věci, o nichž jeptišky  tvrdily, že jsou hříchy proti Bohu.
     Antonio Granelli  žil v klamné představě,  že jeho dcera  ho považuje  za úspěšného podnikatele.  Spolužačky Rosy však  jí   v   uplynulých   letech   dávaly   přečíst  v  novinách  a časopisech články o jejím otci a o jeho skutečné činnosti.  Tak  se Rosa  vždy dovídala,  kdy se  státní orgány pokusily  někoho  z rodiny  Granelliho obžalovat  a odsoudit.  S otcem  o tom nikdy nemluvila a tak  její otec nadále žil šťasten ve  své víře, že jeho dcera nemá o  ničem ani potuchy a že se mu  podařilo   uchránit   ji   pohoršení,   kdyby   se  dověděla  nepříjemnou pravdu.
     Kdyby ale Granelli znal pravdu, byl by velice překvapen,  protože   Rosa   shledávala   otcovo   zaměstnání   nesmírně  vzrušujícím.  Nenáviděla klášterní  disciplinu jeptišek, což  vedlo   k  tomu,   že  začala   nenávidět  každou  autoritu.  S otevřenýma očima  snila o svém otci  jako o nějakém Robinu  Hoodovi,  který  provokuje  a   staví  se  na  odpor  vládě.  Skutečnost, že  Michael Moretti je významným  mužem v otcově  organizaci měla za následek, že ji přitahoval ještě víc.
                              -
     Při  stycích  s  Rosou  byl  Michael  od  začátku velice  opatrný. Když se mu někdy podařilo být s ní sám, vyměnili si  několik žhavých  polibků a objetí, Michael  však nikdy nešel  dál. Rosa  byla panna a ochotně  - dychtivě - se  chtěla dát  muži, kterého milovala. Michael se ale držel zpátky.
     "Roso,  příliš si  tě vážím,  než abych  šel s  tebou do  postele dřív, než budeme svoji."
     Ve skutečnosti  to však byl Antonio  Granelli, před nímž  měl velký respekt. Ten by mi uřezal koule, usoudil Michael.
     A  tak  se  stalo,  že  v  době,  kdy  Antonio  Granelli  v rodinné  diskusi hledal  nejlepší způsob,  jak se Michaela  Morettiho zbavit,  Michael a Rosa  přišli za ním  a oznámili  mu, že  jsou do sebe zamilovaní  a že se chtějí  vzít. Starý  pán se  rozkřičel, rozčílil a  uvedl stovku důvodů,  proč by  k něčemu takovému  mohlo dojít jen přes  něčí mrtvolu. Pravá  láska ale  nakonec zvítězila a Michael  s Rosou byli sezdáni  při pečlivě připraveném, nákladném obřadu.
     Po  svatbě  si  starý   pán  zavolal  Michaela  stranou.  "Michaeli,  Rosa je  všechno, co  mám. Budeš  se o ni starat  dobře?"
     "Budu, Tony."
     "Já  na to  dohlédnu. Bylo  by od  tebe žádoucí, abys ji  udělal šťastnou.  Mikeu, ty přece dobře  víš, co tím myslím,  že?"
     "Vím, co tím myslíš."
     "Žádné kurvy nebo děvky.  Rozuměl's? A protože Rosa ráda  vaří, zařiď se tak, abys byl každý večer doma na večeři. Buď  zetěm, na něhož budu moci být hrdý."
     "Tony, budu se o to velice snažit."
     Antonio Granelli pak nenuceně dodal: "Ještě něco, Mikeu.  Teď, když  jsi členem rodiny, bychom  možná mohli změnit ten  královský podíl, který ti dávám."
     Michael ho  poplácal po rameně.  "Díky, tati, ale  zatím  nám to  stačí. Budu moci koupit  Rose všechno, na co  si jen  vzpomene."
     S těmito slovy odešel a starého pána, třeštícího na něho  oči, tam nechal stát.
                              -
     To vše  se stalo před sedmi  lety. Následující roky byly  pro Michaela nádherné. Život s  Rosou byl příjemný a klidný,  Rosa ho zbožňovala. Michael ale věděl, že kdyby zemřela nebo  od něj odešla, že by se bez ní obešel. Jednoduše by si našel  jinou, která by  pro něho dělala totéž co  Rosa. Vůbec nebyl  do  Rosy  zamilovaný.  Michael  si  dokonce  myslel, že není  schopen milovat jiného lidského tvora: jako kdyby mu v tomto  ohledu něco chybělo.
     Neměl cit ani k lidem,  ani ke zvířatům. Ke svým desátým  narozeninám dostal  před lety štěně  kolie. Stali se  z nich  nerozluční přátelé.  O šest týdnů  později psa zabil  nějaký  motorista,  který po  činu ujel.  Když pak  otec slíbil,  že  koupí  jiného psa,  Michael to  odmítl. Od  té doby už nikdy  neměl žádného psa.
     Když  Michael v  době dorůstání  viděl, že  se jeho otec  celý život dře za pár mizerných šupů, předsevzal si, že jemu  se něco takového nesmí stát.  Od okamžiku, kdy někoho slyšel  poprvé mluvit o otcově proslulém vzdáleném bratranci Antonio  Granellim, věděl, co chce.  Ve Spojených státech bylo dvacet  šest  mafiánských  rodin,  pět  z  nich  v  městě  New Yorku  a rodina  otcova  bratrance  Antonia  byla  tou nejmocnější.  Michael  už  od  nejútlejšího  dětství  vyrůstal v prostředí  historek o mafii. Otec mu vyprávěl  o tom, jak 10. září 1931  o Sicilských nešporách  moc přešla do  jiných rukou. Skupina  Mladoturků oné noci zinscenovala  úspěšnou akci mezi mafiány  a podařilo   se  jí   zlikvidovat  čtyřicet   členů  skupiny  Kníratých  Péťů,  kteří  patřili  ke  staré  gardě  a přišli  z Itálie a ze Sicilie.
     Michael patřil  k nové generaci.  Myšlení postaru už  mu  lezlo krkem  a neustále přicházel  s novými nápady.  Všechny  rodiny teď byly celostátně pod kontrolou devítičlenné komise  a Michael věděl, že jednou bude v čele této komise on.
                              -
     Michael  se  otočil,  aby  si  prohlédl  dva muže sedící  u jídelního stolu ve farmářské  budově v New Jersey. Antoniu  Granellimu zbývalo  ještě několik let, ale  při troše štěstí  jich nemuselo být příliš mnoho.
     Thomas  Colfax -  je  jeho  nepřítelem. Ten  právník byl  proti  Michaelovi hned  od začátku.  Čím víc  totiž vzrůstal  Michaelův  vliv  na  starého  pána,  vliv  Colfaxův se stále  zmenšoval.
     Michael přiváděl  do organizace stále  nové muže, jakými  byli Nick  Vito, Salvatore Fiore a  Joseph Colella, kteří mu  byli naprosto oddáni. A to se Thomasi Colfaxovi nelíbilo.
     Když  byl Michael  obžalován z  vraždy bratrů Ramosových  a Camillo  Stela byl  ochoten  svědčit  u soudu  proti němu,  starý právník  věřil, že se Michaela  konečně zbaví, protože  obvodní státní návladní si  tento proces připravil dokonale,  bez jediného kazu.
     Pozdě v noci Michael přemýšlel, jak se z této nebezpečné  situace dostat. Ve čtyři hodiny  ráno šel do telefonní budky  a vytočil číslo Josepha Colelly.
     "Příští  týden  bude  několik  nových  právníků  skládat  přísahu   jako   pracovníci   úřadovny   obvodního  státního  návladního. Můžeš mi opatřit jejich jména?"
     "Jistě, Mikeu. Snadno."
     "Ještě něco.  Zavolej Detroit a  požádej je, aby  mi sem  někoho poslali  na výpomoc - nějakého  mládence, který ještě  nikdy nebyl z ničeho obviněn," řekl Michael a zavěsil.
                              -
     O dva  dny později Michael  Moretti seděl v  soudní síni  a studoval  nové  asistenty  obvodního  státního návladního.  Pečlivě  si je  prohlížel, pohledem  přecházel z  jednoho na  druhého, důkladně je zkoumal a hodnotil. To, co měl v úmyslu  udělat,  bude   nebezpečné,  ale  právě   pro  tu  nečekanou  troufalost  by to  mohlo vyjít.  Rozhodoval se  mezi mladými  začátečníky,  kteří  jsou  ještě  příliš  nervózní,  než aby  kladli nějaké  otázky, kteří spíš  budou dychtiví být  nějak  užiteční a udělat příznivý dojem. No, někdo ten dojem určitě  udělá.
     Nakonec   si   Michael   vybral   Jennifer   Parkerovou.  Vyhovovalo mu  zjištění, že se svou  nezkušenost a nervozitu  snaží ukrýt.  Vyhovovalo mu též,  že je ženou,  poněvadž lze  předpokládat, že napětí v soudní síni bude na ni doléhat víc  než na muže. Když byl  Michael přesvědčen o správnosti svého  výběru,  obrátil  se  k  nějakému  muži  v  šedivých  šatech  sedícímu mezi diváky a hlavou pokynul směrem k Jennifer.
     Michael sledoval, jak  státní návladní dokončuje výslech  toho čubčího syna Camillo Stely, jak se pak obrací k Thomasi  Colfaxovi  a  říká:  Svědek  je  váš  ke křížovému výslechu.  Thomas  Colfax vstal  a odpověděl:  VašE Ctihodnosti, jestli  dovolíte,  je už  skoro poledne.  Nechtěl bych  svůj křížový  výslech  přerušovat.  Směl  bych   požádat,  aby  se  soudní  tribunál teď odebral k obědu a abych křížový výslech provedl  odpoledne?

   Když  pak  byla  vyhlášena  přestávka,  nastal  kritický  okamžik.
     Michael viděl svého muže nenuceně  projít a přidat se ke  skupince mužů  obklopujících státního návladního  a splynout  se  skupinou.  Stal  se  jedním  z  členů skupiny. O několik  okamžiků později  se od skupiny  odpojil, přešel k  Jennifer  a předával  jí  velkou  obálku.  Michael  seděl se zatajeným  dechem  a přál  si, aby   Jennifer tu  obálku vzala  a vyšla  směrem k  místnosti pro svědky. Udělala  to. Michael Moretti  si uvolněně oddechl, až když ji viděl přicházet zpátky.
                              -
     To  vše  se  stalo  před  rokem.  Noviny  tu dívku zcela  znemožnily, to byl ale její  problém. Michael si od té doby  nevzpomněl na  Jennifer ani jednou,  až když nedávno  začaly  noviny  psát  ve  výrazné   úpravě  o  procesu  s  Abrahamem  Wilsonem. Při  této příležitosti totiž  znovu vytáhli proces  s Michaelem Morettim  a roli, kterou v  něm sehrála Jennifer  Parkerová. Uveřejnili  také její fotografii.  Vypadala na ní  senzačně, kromě  toho z ní ale  ještě navíc vyzařoval jakýsi  smysl pro nezávislost, což Michaela zaujalo zcela mimořádně.  Dlouho se na obrázek upřeně díval.
     Se stoupajícím zájmem pak  Michael začal sledovat proces  s Abrahamem  Wilsonem. Když  jeho hoši  na slavnostním obědě  tehdy   oslavovali   Michaelovo   zmateční   soudní  řízení,  Salvatore  Fiore pronesl  následující přípitek:  "Na to,  že  svět přišel o dalšího zasraného právníka - tedy právničku."
     Jenže svět o ni nepřišel, uvažoval teď Michael. Jennifer  Parkerová  se z  té nepříjemné  situace zřejmě  vzpamatovala  a zase je na scéně a bojuje. Michaelovi se to líbilo.
     Předešlý večer  ji viděl v  televizi, jak hovoří  o svém  vítězství nad Robertem Di  Silvou a Michael pocítil zvláštní  radost.
     "Mikeu,   není  to   ta  advokátka,   kterou  ty's   tak  znemožnil?" zeptal se Antonio Granelli.
     "Hm -  no jo. Ona  ale má mozek  na pravém místě,  Tony.  Možná, že ji jednou budeme potřebovat."   
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    Den   po  vynesení   rozsudku  nad   Abrahamem  Wilsonem  telefonoval   Adam  Warner.   "Volám  vám,   jen  abych  vám  poblahopřál."
     Jennifer poznala  okamžitě jeho hlas  a zapůsobil na  ni  víc, než považovala za možné.
     "Tady je --- "
     "Já vím." Ach, Bože, pomyslela si Jennifer. Proč jsem to  řekla? Není přece vhodné dávat  Adamovi najevo, jak často na  něj uplynulých měsících myslela.
     "Chci vám  říci, že případ  Abrahama Wilsona jste  podle  mého názoru vedla skvěle. Zasloužila jste si ho vyhrát."
     "Děkuji vám." Teď zavěsí,  napadlo Jennifer. Už ho nikdy  neuvidím. Je asi příliš zaměstnáván svým harémem.

   Adam Warner zatím říkal:  "Napadlo mi, jestli byste měla  chuť jít se mnou někdy na večeři."
     Mužům se nelíbí dívky příliš nedočkavé. "Co dnes večer?"
     Jennifer  zaslechla  v  jeho  hlase  smích. "První volný  večer mám, bohužel až v pátek. Máte moc práce?"
     "Ne." Málem řekla: Ovšemže nemám.

   "Mám vás vyzvednout u vás?"
     Jennifer   si   představila   svůj   malý,   ponurý  byt  s boulovatou   pohovkou  a   s  žehlícím   prknem  v  koutě.  "Jednodušší by bylo, kdybychom se někde setkali."
     "Chutná vám jídlo u Lutèce?"
     "Smím vám odpovědět, až tam pojím?"
     Zasmál se. "Tak v osm, co říkáte?"
     "V osm mi vyhovuje báječně."
     Báječně. Jennifer odložila  sluchátko a seděla rozzářená  dobrou  náladou. To  je ale  komické, pomyslela  si. Asi  je  ženatý a má  dva tucty dětí. Jedna z  prvních věcí, které si  při  společné  večeři  Jennifer  všimla,  byla  nepřítomnost  snubního  prstenu  na  jeho  ruce.  Neprůkazný důkaz, uznala  zahořkle.  Rozhodně  by  měl  být  vydaný  zákon,  který  by  přinutil všechny ženaté muže nosit snubní prsteny.
     Do kanceláře  vešel Bailey. "Jak se  vede naší suverénní  advokátce?"  Podíval  se  na  ni  lépe.  "Tváříte  se,  jako  kdybyste spolkla nějakého klienta."
     Jennifer hledala vhodná slova, pak řekla: "Kene, zjistil  byste pro mne informace o jednom muži?"
     Vzal blok a tužku a  přistoupil k jejímu stolu. "Tak ven  s tím! O koho jde?"
     Už  málem  vyslovila  Adamovo  jméno,  zarazila  se  ale  a najednou měla pocit, že se chová jako nějaký hlupák. Jakým  právem chce  strkat nos do soukromého  života Adama Warnera?  Proboha, řekla si v duchu, neudělal přece nic jiného, než že  tě  požádal,  abys  s  ním  povečeřela,  ne  aby ses za něho  provdala. "Nechme to být."
     Ken odložil tužku. "Jak myslíte."
     "Kene --- "
     "Ano?"
     "Adam Warner. Jmenuje se Adam Warner."
     Ken se na ni překvapeně podíval. "K sakru, k tomu abyste  se o  něm něco dověděla,  přece nepotřebujete mne.  Stačí si  číst noviny."
     "Co o něm víte?"
     Ken  Bailey  sebou  praštil   na  židli  proti  Jennifer  a sepjal prsty k sobě. "Okamžik,  rozmyslím si to. Je jedním  ze  společníků  firmy  Needham,  Finch,  Pierce  and Warner;  právnickou  fakultu vystudoval  na Harvardu;  pochází z nóbl  rodiny patřící  k hořejším deseti tisícům;  ve svých třiceti  pěti letech --- "
     Jennifer se  na něho zvědavě zadívala.  "Jak to, že toho  o něm tolik víte?"
     Zamrkal.  "Mám  přátele  na  vysokých  místech.  Šíří se  pověsti,  že se  po panu  Warnerovi chce,  aby kandidoval do  senátu Spojených  států. Méně hlasité  zvěsti dokonce hovoří  o kandidatuře na presidenta. Má prý  to, čemu se říká osobní  magnetismus či vůdcovský talent."
     To tedy  určitě má, myslela si  Jennifer. U další otázky  se  snažila, aby  zněla málo  důležitě. "A  co jeho soukromý  život?"
     Ken Bailey  se na udiveně  podíval. "Je ženatý  s dcerou  bývalého  ministra vojenských  námořních sil.  Jeho žena  je  neteří Stewarta Needhama, Warnerova společníka."
     Srdce Jennifer se sevřelo. Tak to tedy je.
     Ken  ji celý  zmaten  pozoroval.  "Proč ten  náhlý zájem  o Adama Warnera?"
     "Pouhá zvědavost."
     Po  odchodu Kena  Baileyho Jennifer  ještě dlouho seděla  a přemýšlela o  Adamovi. Na večeři mne  jistě pozval z pouhé  profesionální zdvořilosti. Chce mi poblahopřát. To ale přece  už udělal telefonicky. Ve skutečnosti vůbec nezáleží na tom,  proč  to udělal,  důležité je,  že ho  zase uvidím. Zmíní se  o své  ženě,  nebo  na  to  zapomene?  Spíš zapomene. Nu co,  v pátek povečeřím s Adamem a tím to skončí.

                            -
     Téhož  dne  odpoledne  se  telefonicky  ozvala  kancelář  Peabody & Peabody. Osobně volal starší společník firmy.
     "Už  nějaký čas  se chystám  k tomuto  rozhovoru," řekl.  "Rád  bych se  vás zeptal,  jestli byste  se mnou v dohledné  době zašla na oběd."
     Jennifer  se nedala  oklamat nenucenností  v jeho hlase.  Nápad pozvat ji na oběd  mu zcela určitě nenapadl dříve, než  se dočetl o rozhodnutí soudu  v případu Abrahama Wilsona. Na  navrhované  schůzce  s  ní  zcela  určitě  nechce diskutovat  o doručování soudních obsílek.
     "Co byste řekla zítřku?" navrhl. "V mém klubu."
                              -
     Příští  den se  sešli ke  společnému obědu.  Pan Peabody  otec byl  bledý, afektovaný muž,  vzhledem byl starší  verzí  svého syna. Vesta mu  jen nedokonale zakrývala mírné bříško.  Otec se Jennifer líbil ale stejně málo jako jeho syn.
     "Slečno Parkerová, u naší  firmy máme místo pro mladého,  bystrého obhájce ve věcech  trestních. Na začátek vám můžeme  nabídnout patnáct tisíc dolarů ročně."
     Jennifer seděla, poslouchala a přemýšlela, co všechno by  pro  ni taková  nabídka  znamenala  před rokem,  kdy zoufale  hledala práci a potřebovala někoho, kdo by jí věřil.
     "Jsem si jistý, že po několika letech by se u naší firmy  našla i možnost spoluúčasti," pokračoval.
     Patnáct  tisíc dolarů  ročně a  spoluúčast. Jennifer  si  představila malou kancelář,  o níž se dělila s  Kenem a svůj  ubohý,  malinký  byt  s  napodobeninou  krbu  i čtyři ramena  schodiště, která musí ke svému bytu vyšlapávat.
     Pan Peabody  považoval její mlčení  za mlčenlivý souhlas  a pokračoval:  "Výborně!  Byli  bychom  rádi, kdybyste mohla  začít co nejdříve. Snad byste  mohla nastoupit v pondělí. Já  --- "
     "Ne."
     "Nu, jestli vám nevyhovuje pondělí --- "
     "Pane  Peabody,  chci  říci,   že  vaší  nabídku  nemohu  přijmout,"  řekla Jennifer  a  svými  slovy ohromila  i samu  sebe.
     "Chápu." Krátce  se odmlčel. "Snad  bychom vám mohli  na  začátek dát dvacet tisíc dolarů ročně." Všiml si výrazu její  tváře.  "Nebo  dvacet  pět   tisíc.  Nechcete  si  to  ještě  rozmyslet?"
     "Už jsem  si to rozmyslela. Hodlám  i nadále pracovat ve  svém oboru jako samostatná, soukromá osoba."
                              -
     Začali  přicházet  klienti.  Nebylo  jich  nějaké  velké  množství a ani nebyli nějak  zvlášť bohatí, byli to ale její  klienti. Kancelář začala být pro její agendu poněkud malá.
     Jednou  odpoledne,  kdy  na  chodbě  čekali  dva klienti  a s třetím Jennifer jednala, Ken řekl: "Takhle to dál nejde.  Budete se muset odsud vystěhovat  a najít si nějakou slušnou  kancelář v některé čtvrti města."
     Jennifer přikývla. "Ano. Už jsem o tom přemýšlela."
     Ken se rychle začal věnovat  nějakým papírům, jen aby se  jí nemusel podívat do očí. "Budete mi chybět."
     "O čem to mluvíte? Vy přece musíte odejít se mnou."
     Chvilku trvalo,  než mu ta slova  došla. Vzhlédl a úsměv  od ucha k uchu zvrásnil jeho uhrovitou tvář.
     "Odejít  s   vámi?"  rozhlédl  se   po  malé,  přeplněné  místnosti. "A toho všeho tady se vzdát?"
                              -
     Příští  týden se  Jennifer a  Ken Bailey  nastěhovali na  Fifth Avenue  do větších kanceláři  v bloku domů  s čísly od  pěti  do šesti  set.  Nové  pracoviště bylo  zařízené prostě  a sestávalo  ze tří  malých místností.  Jedna pro  Jennifer,  jedna pro Kena a jedna pro sekretářku.
     Za  sekretářku  přijali   mladou  dívku  jménem  Cynthia  Ellmanová,  která  právě   dokončila  studium  na  newyorské  universitě.
     "Nějaký čas  nebudete toho mít na  práci moc," omlouvala  se Jennifer, "ale ono se to zlepší."
     "Jistě,   slečno  Parkerová,   určitě  se   to  zlepší."  Z dívčina hlasu bylo cítit nezměrnou úctu a obdiv.
     Ona  chce  být  jako  já,  pomyslela  si  Jennifer,  ale  ochraňuj ji od toho Bůh!

   Vešel Ken Bailey a řekl:  "V té veliké kanceláři jsem se  najednou  začal cítit  nějak  moc  osamocen. Co  byste řekla  tomu, kdybychom si dnes večer zašli spolu na večeři a pak do  divadla?"
     "Já, bohužel --- " Byla unavená a potřebovala si přečíst  několik informací  o vystupování právních  zástupců u soudu,  ale  Ken je  teď jejím  nejlepším přítelem,  nemůže mu přece  odmítnout.
     "Půjdu moc ráda."
                    +         +         +
     Shlédli  hru Potlesk  a Jennifer  se představení  velice  líbilo. Lauren  Bacallová byla úchvatná. Jennifer  a Ken pak  šli na večeři k Sardovi.
     Když  si objednali,  Ken řekl:  "Na pátek  večer mám dva  lístky na balet. Myslel jsem, že bychom mohli --- "
     "Kene,  je  mi  to  moc  líto,  ale  v  pátek večer jsem  zadaná," řekla Jennifer.
     "Škoda." Jeho hlas zněl podivně bezbarvě. Jennifer občas  Kena přistihla, jak  v domnění, že není pozorován,  se na ni  dívá  s  výrazem,  který  se  jí nepodařilo charakterizovat.  Věděla,  že Ken  žije osaměle,  i když  se o  svém soukromém  životě nikdy  nebavil a ani  se nezmínil o  nějakém příteli.  Nemohla zapomenout na to, co jí  řekl Otto a zajímalo by ji,  jestli Ken sám ví, co od života vlastně chce. Ráda by přišla  na způsob, jak mu aspoň v něčem pomoci.
                              -
     Jennifer měla pocit, že se  pátku nikdy nedočká. Čím víc  se  blížil  den  schůzky  s  Adamem  Warnerem, tím méně byla  schopná soustředit  se na práci.  Přistihla se, že  neustále  myslí  na Adama.  Bylo jí  jasné, že  se tím zesměšňuje sama  před  sebou. Vždyť  toho muže  viděla v  životě pouze jednou  a najednou není  schopná ho vypudit z  mysli. Zcela nevhodně  se ten  pocit snažila zdůvodnit  tím, že to  byl on, kdo  ji  zachránil,  když  jí  hrozilo  soudní  stíhání v souvislosti  s vyškrtnutím ze seznamu advokátů a  pak to byl zase on, kdo  jí  anonymně  posílal  klienty.  To  vše  sice  byla pravda,  Jennifer ale věděla, že právě toto není rozhodující, že tady  jde o  něco vážnějšího. O  něco, co nedovedla  vysvětlit ani  sama sobě. Byl to pocit, jaký ještě nikdy nepocítila, jakási  přitažlivá  síla,  jakou  nikdy  nezažila  a  k žádnému muži  nepocítila.   Ráda   by   věděla,   jaká   je   žena   Adama  Warnera. Nepochybně je jednou z vyvolených žen, které každou  středu  procházejí  červenými  dveřmi  do  salónu  Elizabeth  Ardenové, aby se  nechaly zušlechtit od hlavy až  k patě. Je  to   asi   elegantní,    blaseovaná,   překultivovaná   žena  s vyleštěnou svatozáří bohaté  příslušnice k hořejším deseti  tisícům.
                    +         +         +
     Na desátou hodinu dopoledne  onoho kouzelného pátku byla  Jennifer  objednána u  nové  italské  kadeřnice, k  níž, jak  tvrdila  Cynthia,  chodí  všechny  modelky.  V půl jedenácté  Jennifer objednávku zrušila. V jedenáct ji zase obnovila.
     Ken Bailey pozval Jennifer na  oběd, ta ale od nervozity  nebyla  schopná   vůbec  jíst.  Místo  toho   šla  na  nákup  k Bendelovi,  kde  si  koupila  krátké, tmavozelené šifonové  šaty,  ladící  s  barvou  jejích  očí,  úzké,  hnědé lodičky  a k tomu odpovídající kabelku.  Věděla, že vysoko překračuje  svůj rozpočet, nic jí v tom ale nemohlo zabránit.
     Když  cestou  domů  šla  kolem  parfumerie,  z  nějakého  nesmyslného popudu si koupila  lahvičku parfému Joy. Bylo to  něco nesmyslného, vždyť ten muž je ženatý.
     V pět hodin odešla z  kanceláře domů se převléknout. Dvě  hodiny strávila koupáním a oblékáním se pro Adama. Když byla  konečně  hotova,  kriticky  se  na  sebe  dívala  v zrcadle.  Z nějakého vzdoru si rozčesala pečlivě upravený účes a vlasy  svázala vzadu zelenou stuhou.  Tak to bude lepší, zvažovala.  Jsem jenom právnička, která jde na večeři s jiným právníkem.  Když pak  za sebou zavřela  dveře, zůstala za  ní slabá vůně  růží a jasmínu.
                              -
     Podnik Lutèce  byl jiný, než  si Jennifer představovala.  Nad  vchodem  do  malého  městského  domu  vlála francouzská  trikolóra. Úzká chodba uvnitř vedla  do malého baru, za nímž  byla   slunná,   jasná   a   veselá   místnost   s  verandou  a s kostkovanými  ubrusy na stolech.  Vlastník André Soltner  ji přivítal ve dveřích.
    "Čím vám mohu posloužit?"
     "Mám  u vás  schůzku s  panem Adamem  Warnerem. Asi jsem  přišla poněkud brzy."
     Pokynul  rukou  a  zavedl  ji  do  malého  baru. "Slečno  Parkerová, jistě si během čekání něco vypijete."
     "To je výborný nápad," řekla Jennifer. "Děkuji vám."
     "Pošlu číšníka."
     Jennifer  se  posadila  a  bavila  se pozorováním šperky  ověšených   a   do    norkových   kožichů   zahalených   žen  přicházejících se  svými společníky. Jennifer  už dříve něco  přečetla a slyšela o podniku  Lutèce. Byl znám jako oblíbená  restaurace Jacqueliny  Kennedyové a šla o  něm pověst, že se  tam podává vynikající jídlo.
     Elegantně oblečený prošedivělý muž přistoupil k Jennifer  a řekl:  "Měla byste  něco proti  tomu, kdybych  si k vám na  chvíli přisedl?"
     Jennifer ztuhla. "Já tady na někoho čekám," začala. "Měl  by tu být --- "
     Muž se usmál a posadil se. "Slečno Parkerová, tady nejde  o pokus o náhodné seznámení." Jennifer se na něho překvapeně  podívala,  nebyla schopná  ho ale  někam zařadit.  "Jsem Lee  Browning  od  firmy  Holland  and  Browning."  Byla to jedna  z nejproslulejších advokátních  kanceláří v New  Yorku. "Rád  bych vám  poblahopřál ke způsobu, jakým  jste vedla Wilsonův  proces."
     "Děkuji vám, pane Browningu."
     "Odvážila jste se velikého  rizika. Byl to případ, který  nešlo vyhrát." Chvilku si  ji prohlížel. "Existuje pravidlo,  které   říká,  že   když   už   jste  na   nesprávné  straně  nevyhratelného   případu,  ujistěte   se  alespoň,   že  jde  o případ, který nezajímá veřejnost. Vtip je v tom, že pak se  středem  pozornosti  stane  vítěz  a  ten,  kdo  prohrál, je  odkopnut  stranou. Musím  přiznat, že  z mnoha  z nás se vám  podařilo udělat hlupáky. Už jste si objednala něco k pití?"
     "Ještě ne --- "
     "Smím   objednat  já?"   Pokynul  číšníkovi.   "Viktore,  přineste nám láhev šampaňského, ano? Dom Perignon."
     "Hned to bude, pane Browningu."
     Jennifer se usmála. "Snažíte se na mne udělat dojem?"
     Hlasitě  se rozesmál.  "Snažím  se  získat vás  pro nás.  Jistě dostáváte spousty nabídek."
     "Několik jsem opravdu dostala."
     "Slečno  Parkerová,   naše  firma  se   většinou  zabývá  celospolečenskými případy, ale někteří majetnější klienti se  někdy  nechají  strhnout  k   něčemu  nepředloženému  a  pak  potřebují obhájce ve věcech trestních. Myslím, že bychom vám  mohli  dát  přitažlivou  nabídku.  Zastavila  byste  se v mé  kanceláři, abychom to mohli prodiskutovat?"
     "Děkuji vám,  pane Browningu. Jsem  opravdu polichocená,  ale právě jsem se  nastěhovala do svých vlastních kanceláří.  Doufám, že se mi práce bude dařit."
     Dlouze se  na ni zadíval.  "To tedy určitě  bude." Zvedl  hlavu,  když se  někdo přiblížil  ke stolu,  vstal a  natáhl  ruku. "Buď zdráv, Adame."
     Jennifer vzhlédla a  uviděla Adama Warnera potřásajícího  si  rukou  s  Lee  Browningem.  Srdce  Jennifer  začalo  bít  rychleji a  cítila, že jí  rudnou tváře. Jako  nějaké pitomé  školačce!

   Adam  Warner  se  podíval  na  Jennifer  a  na Browninga  a zeptal se: "Vy dva se znáte?"
     "Právě  jsme se  začali seznamovat,"  řekl nenuceně  Lee  Browning. "Přišel's trochu brzy."
     "Nebo právě včas," řekl a uchopil Jennifer za ruku. "Tak  příště víc štěstí, Lee."
     Vrchní  číšník  přistoupil  k  Adamovi.  "Pane  Warnere,  přejete si jíst hned nebo si ještě něco vypijete v baru?"
     "Pojíme, Henri."
                              -
     Když se  posadili a Jennifer  se rozhlédla, poznala  půl  tuctu proslulých osobností.
     "Tady to  je zřejmě něco jako  výkladní skříň plná lidí,  o nichž se píše v knize Who's Who," řekla.
     Adam se na ni zadíval. "Teď už ano."
     Jennifer cítila, že se znovu zardívá. Tak už přestaň, ty  blázne. Uvažovala,  kolik jiných děvčat sem  asi Adam Warner  zavedl,  zatímco jeho  žena seděla  doma a  čekala na  něho.  Uvažovala, jestli aspoň některá z  nich věděla, že je ženatý  nebo  jestli se  mu vždy  podařilo své  tajemství před  nimi  zatajit. Nu,  alespoň ona je  teď ve výhodě.  Budete koukat,  pane Warnere, myslela si.
     Objednali pití a večeři a  povídali si o běžných věcech.  Jennifer  většinou  nechávala  mluvit  Adama.  Byl duchaplný  a okouzlující,  ona se  ale jeho  kouzlu bránila.  Nebylo to  snadné.  Brzy  si  uvědomila,  že  se  usmívá jeho anekdotám  a hlasitě se směje jeho příhodám.
     S tím  si na mne  nepřijde, říkala si  v duchu Jennifer.  Sama přece  nehledá žádné dobrodružství.  Přízrak její matky  ji stále pronásleduje. Hluboko v nitru Jennifer však dřímala  hluboká vášeň, kterou neměla odvahu  probudit k životu a dát  ji najevo.
                              -
     Jedli zákusek a Adam neřekl dosud jediné slovo, jemuž by  bylo  možné přisoudit  postranní úmysl.  Jennifer si  obranu  připravovala  úplně zbytečně  a  teď  se cítila  jako nějaký  hlupák. Přemýšlela o tom, co  by Adam asi řekl, kdyby věděl,  na co celý večer myslí. Musela se své ješitnosti usmát.
     "Nikdy jsem neměla příležitost poděkovat vám za klienty,  které jste mi posílal," řekla Jennifer. "Několikrát jsem vám  telefonovala, ale --- "
     "Já o  tom vím." Adam zaváhal,  pak dost nevhodně dodal:  "Nechtěl jsem na vaše volání  reagovat." Jennifer se na něho  překvapeně  podívala.  "Bál  jsem  se  vám  zavolat,"  dodal  prostě.
     A  bylo  to  tady.  Překvapil  ji,  nachytal ji, když se  neměla na pozoru,  ale jeho úmysl byl jasný.  Věděla, co teď  bude  následovat. Nechtěla  ale, aby  to vyslovil. Nechtěla,  aby  se projevil  jako  všichni  ostatní ženatí  muži, kteří  předstírají, že  jsou svobodní. Opovrhovala  jimi, ale tímto  mužem opovrhovat nechtěla.
     "Jennifer,  chci abyste  věděla, že  jsem ženatý,"  řekl  tiše Adam. Seděla a dívala se na něho s otevřenou pusou.
     "Omlouvám se.  Měl jsem vám  to říci už  dříve, i když,"  zatrpkle se usmál, "ono vlastně žádné dříve nebylo, že?"
     Jennifer  upadla  do  zmatených  rozpaků.  "Adame,  proč  - proč jste mne pozval na večeři?"
     "Protože jsem vás musel vidět."
     Jennifer  se teď  všechno začalo  zdát zcela neskutečné.  Měla pocit, jako kdyby  ji zahltila obrovská přílivová vlna.  Seděla a poslouchala  Adama, jak povídá o všem  co k ní cítí  a věděla, že  každé slovo je  pravdivé. Věděla to  proto, že  cítila totéž. Chtěla ho umlčet dřív, než řekne příliš mnoho,  současně ale chtěla, aby mluvil dál a řekl ještě víc.
     "Doufám, že jsem se vás nedotkl," řekl Adam.
     Jennifer  byla vyvedena  z míry  ostýchavostí, která  se  u něho v těch chvílích projevila.
     "Adame, já - já - "
     Podíval se na  ni a i když se  navzájem nedotýkali, měla  pocit, jako kdyby byla v jeho náručí.
     "Povídejte mi o své ženě," řekla Jennifer rozechvěle.
     "S  Mary Beth  jsem se  oženil před  patnácti lety. Děti  nemáme."
     "Chápu."
     "Ona - tedy,  my jsme se rozhodli nemít  žádné. Oba jsme  byli  velice mladí,  když jsme   se brali.  Znal jsem  ji už  dlouho.  Naše rodiny  se  stýkaly  každé léto,  protože jsme  v Maine  měli v  těsném sousedství  domky k  letnímu pobytu.  Když  jí bylo  osmnáct,  její  rodiče zahynuli  při leteckém  neštěstí.  Mary Beth  ze zármutku  skoro šílela.  Byla úplně  sama. Já - nu, vzali jsme se."
     Oženil  se   s  ní  ze   soucitu  a  je   příliš  velkým  džentlmenem,  než   aby  to  přiznal   nahlas,"  myslela  si  Jennifer.
     "Ona  je  báječná  žena.  Vždy  jsme  spolu  velmi dobře  vycházeli."
     Řekl toho Jennifer víc, než  chtěla vědět, víc, než byla  schopná  strávit. Všechny  smysly ji  nabádaly, aby okamžitě  odešla, aby utekla. V minulosti  si vždy poradila s ženatými  muži,  kteří  se  s  ní  chtěli  zaplést,  teď  ale Jennifer  instinktivně cítila,  že je to něco  zcela jiného. Kdyby ale  dovolila  zamilovat se  do tohoto  muže, nebylo  by už cesty  zpátky. Musela by zešílet, kdyby si s ním chtěla něco začít.
     "Adame, velice se mi  líbíte," řekla opatrně, "nechci se  ale zaplést se ženatým mužem."
     Usmál  se a  v jeho  očích za  skly se  zračila čestnost  i vroucnost.  "Já  nevyhledávám  žádnou  pokoutní  milostnou  pletku. Mám  požitek z vaší přítomnosti.  Jsem na vás velice  hrdý. Byl bych rád, kdybychom se občas mohli vidět."
     Jennifer se chystala říci, K čemu by to bylo dobré?, ale  nahlas se slyšela říkat: "To by bylo skvělé."
     Tak jednou měsíčně spolu  poobědváme, uvažovala. To snad  nikomu neublíží.   
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    Jedním  z prvních  návštěvníků v  nových kancelářích byl  Otec  Ryan. Když  prošel třemi  místnostmi, řekl:  "Je to tu  opravdu velice hezké. Rosteme, rosteme, Jennifer."
     Jennifer se  rozesmála. "Ale Otče,  to přece ještě  není  žádný vzrůst. Mám před sebou ještě dlouhou cestu."
     Zpytavě se na ni  zahleděl. "Vy to dokážete. Mimochodem,  minulý týden jsem navštívil Abrahama Wilsona."
     "Jak se mu vede?"
     "Výborně.  Dostal práci  ve vězeňské  strojovně. Požádal  mne, abych vám od něho vyřídil pozdrav."
     "V dohledné době ho budu muset některý den navštívit."
     Otec Ryan seděl  na židli a upřeně se  díval na Jennifer  tak dlouho, až se ho sama  zeptala. "Otče, mohu pro vás něco  udělat?"
     Ihned ožil. "Ale ovšem, vím  že máte moc práce, ale když  už  jste začala  sama -  jedna moje  přítelkyně má  problém.  Stala  se obětí  nehody. Myslím,  že vy  jste jediná, kdo jí  může pomoci."
     "Tak ať mne navštíví, Otče," odpověděla Jennifer.
     "Myslím,  že za  ní budete  muset zajít  sama. Museli jí  totiž amputovat všechny čtyři končetiny."
                              -
     Connie Garettová bydlela v malém, hezkém bytě na Houston  Street.   Dveře   přišla   otevřít   starší  bělovlasá  žena  v zástěře.
     "Jsem Martha  Steelová, Coniina teta. Bydlím  tady s ní.  Račte dál. Očekává vás."
     Jennifer vešla  do skromně zařízeného  obývacího pokoje.  Connie  Garettová  seděla,   podepřená  polštáři  na  velkém  křesle.  Jennifer  byla  otřesena  jejím  mládím. Z nějakého  důvodu očekávala,  že to bude starší  žena. Connie Garettová  byla ve  věku Jennifer, měla  něco kolem čtyřiadvaceti  let.  Její tvář  zářila dobrou náladou a  Jennifer shledávala jako  příliš kruté, že to je jen  torzo těla bez paží a bez nohou.  Musela přemáhat silné vzrušení.
     Connie Garettová se na  Jennifer srdečně usmála a řekla:  "Posaďte se, Jennifer. Smím vám říkat Jennifer? Otec Ryan mi  toho o  vás tolik napovídal. A  viděla jsem vás, samozřejmě,  v televizi. Jsem tak ráda, že jste přišla."
     Sotva Jennifer vyslovila první  slova "Potěšení je na mé  straně,"  uvědomila  si,  jak  nevhodně  znějí.  Posadila do  pohodlného křesla proti mladé ženě.
     "Otec  Ryan mi  řekl, že  jste měla  před několika  lety  nehodu. Řeknete mi, co se vlastně tehdy stalo?"
     "Byla to, bohužel, moje  chyba. Šla jsem přes křižovatku  a když jsem  sestoupila z chodníku,  uklouzla jsem a  spadla  před nákladní auto."
     "Před jak dlouhou dobou se to stalo?"
     "V  prosinci  tomu  byly  tři  roky.  Šla  jsem tehdy na  vánoční nákupy k Bloomingdaleovi."
     "Co se stalo bezprostředně po  tom, když do vás nákladní  auto vrazilo?"
     "Na nic se nepamatuji. Probrala  jsem se až v nemocnici.  Řekli mi,  že mne dovezla sanitka.  Došlo k poranění páteře,  Pak zjistili  nějaké poškození kostí,  které se rozšiřovalo,  až  ---  "  Zmlkla  a  zbytek  se snažila vyjádřit pokrčením  ramen.  Bylo to  soucit budící  gesto. "Snažili  se pro  mne  vymyslet  umělé  údy,  nebylo   však  možné  vyřešit  jejich  napojení k tělu."
     "Podala jste žalobu?"
     Podívala se na Jennifer  poněkud zmatená. "Otec Ryan vám  to neřekl?"
     "Co mi měl říci?"
     "Můj  právník  podal  žalobu  na  dopravní podnik, jehož  nákladní  auto mne  nabouralo. Podali  jsme i  odvolání, ale  i to jsme prohráli."
     "Že  se mi  o tom  ani nezmínil,"  podivila se Jennifer.  "Jestli odvolací  soud vaše odvolání  zamítl, obávám se,  že  v tom už opravdu nemůžeme udělat nic."
     Connie  Garettová souhlasně  přikývla. "Já  jsem vlastně  vůbec nevěřila, že by se v tom ještě dalo něco udělat. Jenom  jsem  si myslela  - nu,  Otec Ryan  řekl, že  dokážete dělat  zázraky."
     "Zázraky  -  to  je  výlučně  jeho  obor.  Já jsem jenom  právnička."
     Hněvala  se na  Otce Ryana,  že tak  nerozumně dal Conii  Garettové  ničím  nepodloženou  naději.  Jennifer  se  pevně  rozhodla, že si s ním o tom promluví.
     Odněkud  z  povzdálí  se  ozvala  starší  žena.  "Slečno  Parkerová, mohu vám něco nabídnout? Trochu čaje a sušenky?"
     Jennifer si najednou uvědomila,  jak je hladová, protože  ještě neměla  čas zajít na  oběd. Když si  však představila,  jak musí být krmena naproti ní sedící Connie Garettová, hlad  ji okamžitě přešel.
     "Ne, díky. Právě jsem obědvala," zalhala Jennifer.
     Jennifer  chtěla  co   nejrychleji  odejít.  Snažila  se  vymyslet něco povzbudivého, co by  tu po sobě zanechala, nic  ji ale nenapadlo. Ať jde Otec Ryan do háje!

   "Já - je mi to opravdu líto. Ráda bych --- "
     Connie  Garettová  se  usmála   a  řekla:  "Prosím  vás,  nedělejte si s tím žádné starosti."
     Ten  úsměv  silně  zapůsobil  na  Jennifer.  S naprostou  jistotou  si  uvědomila,  že  kdyby  ona  sama byla na místě  Connie Garettové, nikdy by nebyla schopná se usmát.
     "Kdo byl vaším obhájcem?" slyšela se Jennifer ptát.
     "Melvin Hutcherson. Znáte ho?"
     "Ne, ale vyhledám ho." A pak,  aniž by to měla v úmyslu,  pokračovala: "Budu si s ním muset promluvit."
     "To  by bylo  od vás  hezké." V  hlase Connie  Garettové  zaznívala vděčnost.
     Jennifer uvažovala  o krutém osudu  dívky, která den  za  dnem,  měsíc za  měsícem, rok  za rokem  jen zcela  bezmocně  sedí, neschopná pro sebe něco udělat.
     "Nemohu vám ale nic slíbit, bohužel."
     "To je  přece samozřejmé. Ale věřte  mi, Jennifer, cítím  se lépe už jenom proto, že jste za mnou přišla."
     Jennifer vstala. Nastal okamžik k potřesení rukou, jenže  tady nebyla žádná ruka, kterou by bylo možné potřást.
     "Ráda jsem  se s vámi poznala,  Connie," řekla nemístně.  "Já se ještě ozvu."
     Cestou do  kanceláře Jennifer přemýšlela  o Otci Ryanovi  a zatvrdila  se,  že  už  jeho  lichotkám  nikdy nepodlehne.  Nezbylo nic, co  by se pro tuto zmrzačenou  dívku ještě dalo  udělat, je  proto nemravné dávat  jí sebemenší naději.  Svůj  slib ale dodrží a s Melvinem Hutchersonem promluví.
     Když se  Jennifer vrátila do kanceláře,  čekal tam na ni  dlouhý  seznam vzkazů.  Rychle je  prošla v  naději, že mezi  nimi bude vzkaz od Adama Warnera. Nebyl tam.   
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    Melvin  Hutcherson  byl  drobný,  plešatý  muž  s malým,  knoflíku podobným  nosem a vybledlýma  světle modrýma očima.  Na  sobě  měl  odřené,  chudobou  čpící  šaty,  tak  typické  v kancelářích  ve  čtvrti  West  Side.  U  stolu  sekretářky  neseděl nikdo.
     "Odešla na oběd," vysvětloval Melvin Hutcherson.
     Jennifer napadlo, jestli vůbec  sekretářku má. Zavedl ji  do  své  kanceláře,  která  nebyla  větší  než předpokoj pro  sekretářku.
     "V  telefonu  jste  mi  řekla,  že  si  chcete popovídat  o Conii Garettové."
     "To je pravda."
     Pokrčil rameny.  "Tady toho moc  k mluvení není.  Podali  jsme  žalobu  a  prohráli.  Věřte,  že  jsem  pro  ni odvedl  prvotřídní práci."
     "Odvolal jste se?"
     "Jo, to  jsme taky prohráli.  Obávám se, že  si zbytečně  honíte tričko."  Chvilku se na ni  upřeně díval. "Proč vůbec  plýtváte časem  na něco takového?  Vždyť vy jako  extratřída  byste se  mohla zabývat případy, které  by vám vynesly velké  prachy."
     "Dělám  to  jako  přátelskou  službu.  Nevadilo  by vám,  kdybych si prohlédla protokoly?"
     "Jen si poslužte." Hutcherson  to odbyl pokrčením ramen.  "Jsou přece veřejným tajemstvím."
                              -
     Ten   večer  Jennifer   strávila  pročítáním   protokolů  o soudní při Connie Garettové.  K překvapení Jennifer Melvin  Hutcherson   mluvil  pravdu.   Odvedl  dobrou   práci.  Jako  spoluviníky  uvedl jak  městskou správu  tak dopravní podnik  Nationwide  Motors  Corporation  a  vyžádal  si  proces před  porotou. Ta ale oba obžalované zprostila obvinění.
     Technické služby města se všemi silami snažily zvládnout  kalamitu způsobenou sněhovou bouří,  která se tehdy přehnala  přes  město;  byly  nasazeny  všechny  technické prostředky.  Město  se  bránilo  všem  tvrzením,  že  bouře byla živelnou  pohromou, naopak tvrdilo, že  pokud někdo něco zanedbal nebo  přehlédl, pak to byla Connie Garettová.
     Jennifer  si  pak   vyhledala  obvinění  proti  dopravní  společnosti.  Tři očití  svědci pod  přísahou vypověděli, že  řidič se snažil brzděním zabránit střetu s obětí, nepodařilo  se mu to však včas,  nákladní vůz se dostal do neovladatelné  rotace a  srazil ji. Rozsudek  ve prospěch obžalovaného  byl  pak potvrzen i odvolacím soudem a případ byl uzavřen.
     Jennifer  dočetla protokoly  ve tři  hodiny ráno. Zhasla  světlo,  nemohla  však  usnout.  Papírově bylo spravedlnosti  učiněno  zadost. Neustále  se jí  ale zjevoval  obraz Connie  Garettové.  Dívky,  které  je  něco  přes  dvacet,  bez paží  a nohou. Jennifer si představovala,  jak nákladní auto sráží  mladou dívku,  následné utrpení, které musela  prožít a řadu  strašných operací, při nichž  byly postupně oddělovány části  jejich  údů.  Jennifer  rozsvítila,  posadila  se na posteli  a vytočila číslo Melvina Hutchersona.
     "V těch  protokolech není ani zmínka  o lékařích," řekla  do  telefonu.  "Zkoumal  jste  i  možnost  zanedbání povinné  péče?"
     "Kdo tam, ksakru, je?" ozval se rozespalý hlas.
     "Jennifer Parkerová. Vy jste --- "
     "Prokristapána!  Vždyť  jsou  teprve  čtyři  hodiny.  Vy  nemáte hodinky?"
     "Je  to  důležité.  V   žalobě  není  uvedena  příslušná  nemocnice. A  co operace provedené  na Conii Garettové?  Dal  jste je zaregistrovat?"
     V nastalé  odmlce se Melvin  Hutcherson snažil uspořádat  své myšlenky.  "V nemocnici, kde o  ni pečovali, jsem mluvil  s primáři  neurologie   i  ortopedie.  Operace   byly  nutné  k záchraně  jejího  života.  Provedli  je nejlepší operatéři  nemocnice a odvedli dobrou práci. Z toho důvodu se v soudním  řízení o nemocnici nemluvilo."
     Jennifer zachvátil hluboký pocit beznaděje. "Chápu."
     "Podívejte  se,  už  jsem  vám  jednou  řekl,  že  s tím  zbytečně ztrácíte  čas. Co kdybychom se  raději ještě trochu  prospali?"
     V uchu Jennifer se ozvalo cvaknutí odloženého sluchátka.  Zhasla světlo  a lehla si.  Spánek byl ale  vzdálenější než  jindy. Za chvíli se vzdala  dalšího dumání, vstala a uvařila  si konvici kávy. Seděla na  pohovce, pila kávu a pozorovala,  jak vycházející  slunce zabarvuje obzor Manhattanu  a jak se  slabá růžová  barva postupně mění v  zářivou prudce rostoucí  červeň.
     Jennifer  pociťovala  zneklidnění.  V  zásadě  se  totiž  předpokládá, že  zákon odstraní každou  nespravedlnost. Bylo  v případě  Connie  Garettové  učiněno  spravedlnosti zadost?  Mrkla se na nástěnné hodiny. Bylo půl sedmé. Jennifer zvedla  telefon a znovu vytočila číslo Melvina Hutchersona.
     "Kontroloval   jste   trestní   rejstřík   řidiče   toho  nákladního auta?" zeptala se.
     "Ježíši  Kriste!"  ozval  se  ospalý  hlas.  "Nejste tak  trochu střelená? Spíte vůbec někdy?"
     "Tak  zkontroloval  jste  trestní  rejstřík řidiče, nebo  ne?"
     "Paní, vy mne začínáte urážet."
     "Je mi to líto, ale  musím to vědět," trvala Jennifer na  svém.
     "Odpověď zní  ano. Jeho trestní  rejstřík byl bez  kazu.  Toto byla jeho první nehoda."
     Tato  cesta  je  tedy  slepá.  "Rozumím," řekla Jennifer  a usilovně přemýšlela.
     "Slečno   Parkerová,"   ozval   se   Melvin  Hutcherson,  "udělejte mi, prosím, laskavost.  Budete-li mít ještě nějaké  další dotazy, zavolejte v úředních hodinách."
     "Promiňte," řekla duchem  nepřítomná Jennifer. "Jděte se  ještě dospat."
     "Tisíceré díky!"
     Jennifer odložila sluchátko. Byl čas  se obléci a jít do  práce.   
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    Už  uběhly  tři  týdny  od  chvíle,  kdy  Jennifer  byla  s Adamem na večeři v restauraci  Lutèce. Snažila se Adama ze  své mysli  vypudit, ale všechno  jí ho připomínalo:  náhodná  věta, temeno neznámého muže,  vázanka podobná té, kterou měl  on.  Mnoho  mužů  ji  žádalo  o  schůzku.  Ucházeli  se o ni  klienti, obhájci,  proti nimž v  procesu hájila protistranu,  dokonce  i  soudce  nočního  soudu,  ale  Jennifer  o nikoho  nestála.  Právníci  ji  zvali  na  zábavu,  které se cynicky  říkalo  "vzrůšo",  ona  ale   neměla  zájem.  A  právě  její  samostatnost přitahovala muže ještě víc.
     Ken Bailey byl vždy ochoten  se jí věnovat, to ale nijak  nezmírňovalo  její  pocit  osamělosti.  Tu dokázal odstranit  jenom jeden jediný člověk, čert aby ho vzal!
     Ozval se v pondělí dopoledne.  "Napadlo mi, že to risknu  a tak se vás ptám, jestli máte dnes čas se mnou poobědvat."
     Čas neměla. Řekla však: "Ovšemže mám."
     Jennifer  sama sobě  přísahala, že  kdyby jí  Adam ještě  někdy  zavolal,   bude  přátelská,  ale   rezervovaná,  bude  zdvořilá, ale odměřená, nedostupná.
     Ale  v okamžiku,  kdy uslyšela  Adamův hlas,  na všechny  přísahy zapomněla a řekla, ovšemže mám.

   To však bylo na světě to poslední, co by měla říci.
                              -
     Obědvali v  malé restauraci v čínské  čtvrti a ty dlouhé  hodiny neustálého brebentění jim  připadaly jako dvě minuty.  Mluvili  o právu,  o politice,  o divadle  a řešili  kdejaký  světový  problém. Adam  byl skvělý,  kousavý i  okouzlující.  Upřímně  se zajímal  o to,   na čem  Jennifer pracuje  a měl  radost z  jejích úspěchů. Má právo  mít radost, pomyslela si  Jennifer.  Kdyby  nebylo  jeho,  byla  bych  už dávno zpátky  v Kelso ve státě Washington.

                            -
     Když se Jennifer vrátila do  kanceláře, Ken Bailey už na  ni čekal.
     "Poobědvala jste dobře?"
     "Ano, díky."
     "Stane se  Adam Warner naším  klientem?" Tón jeho  hlasu  byl nějak příliš nenucený.
     "Ne, Kene. Jsme jenom přáteli."
     A byla to pravda.
                              -
     Následující  týden  Adam  pozval  Jennifer  k  obědu  do  soukromé  jídelny  své  advokátní  firmy.  Obrovský  moderní  komplex kanceláří udělal na  Jennifer ohromný dojem. Adam ji  představil  mnohým členům  firmy a  Jennifer se  cítila jako  nějaká malá  celebrita, protože, jak se  zdálo, všichni o ní  věděli  všechno.   Setkala  se  i   se  starším  společníkem  Stewartem  Needhamem.  K  Jennifer  se  choval  s  odměřenou  zdvořilostí. Uvědomila si, že Adam má za ženu jeho neteř.
     Adam  a Jennifer  obědvali v  ořechovým dřevem vykládané  jídelně, kde se o hosty starali vrchní kuchař a dva číšníci.
     "Tady se společníci a kolegové navzájem svěřují se svými  problémy."
     Zvědavě  jí  napadlo,  jestli  to  snad  nemá být nějaká  narážka na ni.
     Na jídlo se soustředila jen s velkým přemáháním.
                              -
     Jennifer  přemýšlela  celé  odpoledne  o  Adamovi. Došla  k závěru,  že na  něho musí  zapomenout, že  ho nesmí vídat.  Patří jiné ženě.
                              -
     Ten  večer šla  s Kenem  Baileym na  novou divadelní hru  Richarda Rogerse Dvakrát dvě.

   Když vstoupili  do vestibulu, z  davu se ozval  vzrušený  šepot. Jennifer  se obrátila, aby  se podívala, co  se děje.  K obrubníku   zajela  dlouhá,   černá  limuzina   a  z  vozu  vystupovali muž a žena.
     "Je  to  on!"  vykřikla  nějaká  žena  a  lidé se začali  shlukovat   kolem  auta.   Statný  šofér   ustoupil  stranou  a Jennifer  uviděla Michaela  Morettiho a  jeho ženu.  To na  Michaela dav soustředil svou pozornost. Byl lidovým hrdinou,  dost hezký, aby se stal  filmovou hvězdou, dost odvážný, aby  podněcoval obrazotvornost všech. Jennifer stála ve vestibulu  a pozorovala, jak se Michael Moretti se svou ženou prodírají  davem. Michael prošel tři stopy od Jennifer a jejich pohledy  se na okamžik  setkaly. Jennifer si všimla, že  má tak černé  oči,  že  jejich  panenky  nejsou  viditelné. V následujícím  okamžiku zmizel v divadelním sále.
     Jennifer  se nemohla  na představení  soustředit, neměla  z něho  žádné potěšení.  Pohled na  Michaela Morettiho  v ní  vyvolal  příval  krutě  ponižujících  vzpomínek.  Po  prvním  jednání požádala Kena, aby ji odvedl domů
                              -
     Následujícího  dne volal  Adam a  Jennifer se  odhodlaně  chystala odmítnout jeho pozvání.  Děkuji, Adame, mám opravdu  moc práce.

   Adam ale řekl: "Na nějaký čas musím odjet ze Států."
     Ta  slova na  ni zapůsobila  jako rána  do žaludku. "Jak  - jak dlouho budete pryč?"
     "Jen pár týdnů. Až se vrátím, zavolám."
     "Prima," řekla pohotově. "Příjemnou cestu."
     Měla pocit, jako kdyby  jí někdo umřel. Představovala si  Adama na  pláži v Riu,  obklopeného polonahými děvčaty  nebo  v městě Mexiku,  popíjejícího margaritas s  nějakou sexuálně  přitažlivou tmavookou  kráskou v ateliérovém  střešním bytě,  nebo  ve švýcarské  boudě, jak  se miluje  s ---  Nech toho!  okřikla se Jennifer. Měla se ho  zeptat, kam jede. Asi to je  služební cesta do nějakého nudného místa, kde nebude mít čas  na  ženy; snad  dokonce doprostřed  nějaké pouště,  kde bude  pracovat dvacet čtyři hodiny denně.
     Měla o tom začít mluvit sama, samozřejmě zcela nenuceně.  Poletíte  letadlem dlouho?  Mluvíte nějakými  cizími jazyky?  Dostanete-li  se do  Paříže, přivezete  mi rozrazilový  čaj?  Předpokládám,  že ty  injekce musely  být bolestivé.  Berete  svou ženu sebou? Ztrácím snad úplně rozum?

   Do  kanceláře  vešel  Ken  a  upřeně  se  na ni zadíval.  "Mluvíte sama k sobě. Jste v pořádku?"
     Nejsem!  chtělo  se  jí  vykřiknout.  Potřebuji  lékaře.  Potřebuji studenou sprchu. Potřebuji Adama Warnera.

   "Je mi výborně," řekla. Jsem jen trochu unavená."
     "Půjdete dnes večer aspoň brzy spát?"
     Zvědavě jí  napadlo, jestli Adam  půjde dnes večer  brzy  spát.
                              -
     Volal Otec Ryan. "Navštívil jsem Conii Garettovou. Řekla  mi, že jste se u ní několikrát zastavila."
     "Ano."  Ty návštěvy  měly zmírnit  pocit jakési  vlastní  viny, protože nenašla způsob, jak  jí pomoci. Byl to zoufalý  pocit marnosti.
                              -
     Jennifer se vrhla  do práce, přesto se jí  ale zdálo, že  se  týdny vlečou  pomalu. Skoro  denně byla  u soudu a skoro  každou noc pracovala na soudních spisech.
     "Zpomalte tempo. Vždyť se zabijete," domlouval jí Ken.
     Jennifer   ale  cítila   potřebu  vyčerpat   se  fyzicky  i duševně. Nechtěla,  aby jí zbyl  nějaký čas k  přemýšlení.  Jsem to ale blázen, přemítala. Dokonalý blázen.
     Trvalo čtyři týdny, než Adam zavolal.
                              -
     "Právě  jsem  se  vrátil,"  řekl.  Zvuk  jeho  hlasu  ji  vzrušil. "Můžeme jít spolu někam poobědvat?"
     "Ano. Moc  ráda, Adame." Myslela si,  že to řekla dobře.  Ano, moc ráda, Adame.

   "Co byste řekla restauraci U dubu na plaze?"
     "Výborně."
     Byla  to  ta  nejméně  útulná,  neromantická  jídelna na  světě,  plná  nesčetných  politikářů  a  obchodníků, makléřů  a bankéřů.  Dlouho to  byla  jedna  z mála  bašt skýtajících  soukromí  pouze  mužům,  teprve   nedávno  byly  její  dveře  otevřeny ženám.
     Jennifer  přišla  brzy.  Posadila  se.  O  několik minut  později  se objevil  Adam. Jennifer  pozorovala tu  vysokou,  štíhlou  postavu  blížící  se  k  ní  a  najednou jí vyschlo  v hrdle.  Byl opálený  a  Jennifer  napadlo, jestli  to její  fantazírování o Adamovi a  dívkami zaplavené pláži přece jen  nebylo  pravdivé.  Usmál  se  na  ni  a  uchopil  ji za ruku  a Jennifer v  tom okamžiku věděla, že  všechna logika, podle  níž posuzovala  Adama Warnera a  ostatní ženaté muže  vůbec,  ztratila jakýkoliv smysl. Ztratila nad sebou kontrolu. Zdálo  se  jí,  jako  kdyby  ji  vedl  někdo  jiný,  říkal jí co má  a co musí udělat.  Nedovedla si vysvětlit, co se  v ní děje,  protože  něco  takového  ještě   nikdy  nezažila.  Nazvi  to  záhadným  procesem,  přemítala.  Nazvi  to  karmou, nazvi to  nebem. Jennifer nevnímala nic jiného, než touhu být v náručí  Adama Warnera, nikdy ve svém  životě po ničem tak netoužila.  Když  se  na  něho  dívala,  představovala  si,  jak se s ní  miluje, jak  ji pevně objímá, představovala  si jeho tělo na  sobě i v sobě a cítila, že v tváři rudne.
     "Omlouvám se, že jsem vám o  tom řekl tak pozdě. Dřív to  nešlo. Jeden klient totiž  s velkým zpožděním zrušil polední  schůzku," omlouval se kajícně Adam.
     Jennifer v duchu tomu klientovi žehnala.
     "Něco jsem  vám přivezl," řekl Adam.  Byla to roztomilá,  zelenozlatá hedvábná šála. "Je z Milána."
     Tak tam  tedy byl. Italské  dívky. "Je nádherná,  Adame.  Děkuji vám."
     "Byla jste někdy v Miláně?"
     "Ne.  Viděla  jsem  ale  obrázky  tamější  katedrály. Je  nádherná."
     "Já nejsem moc na  prohlížení památek. Mám totiž teorii,  že když člověk viděl jeden  kostel, jako kdyby viděl všechny  ostatní."
     Když Jennifer později přemýšlela o tom obědě, snažila se  vzpomenout si,  o čem se  bavili, co jedli,  kdo se zastavil  u jejich stolu,  aby se pozdravil  s Adamem, ale  dovedla si  vzpomenout jedině  na Adamovu blízkost, na  jeho doteky a na  jeho pohledy. Jako kdyby ji  někdo uhranul nebo jako by byla  pod vlivem hypnózy, kterou nebyla schopná zlomit.
     V  jednom  okamžiku  Jennifer  napadlo:  Vím  co udělám.  Pomiluji se s ním. Jednou.  To určitě nebude tak úžasné, jak  si to ve svých snech představuji.  Pak budu schopná to s ním  skončit.

   Když se  náhodně dotkli rukama, bylo  to jako kdyby mezi  nimi přeskočila elektrická jiskra.  Seděli a mluvili, o všem  a o  ničem, jejich  slova  ztrácela  význam. Seděli  u stolu  sevření  v neviditelném  objetí, vášnivě  se milujíce,  nazí  a bujní.  Nikdo z  nich neměl  ponětí o  tom, co  jí nebo co  říká.  Trpěli  jiným  neukojitelným  hladem,  který neustále  vzrůstal, až už to nikdo z nich nemohl déle vydržet.
     Adam  uprostřed  oběda  položil  ruku  na  ruku Jennifer  a chraptivě řekl: "Jennifer --- "
     "Ano," zašeptala. "Pojďme odsud."
     Jennifer čekala v rušném, přeplněném vestibulu na Adama,  který  v  recepci  vyplňoval  přihlašovací formulář. Dostali  pokoj ve staré  části hotelu Plaza s výhledem  na 58. ulici.  Když jeli  služebním výtahem nahoru,  zdálo se jí  jako celá  věčnost, než dojeli do svého poschodí.
     O obědě  si Jennifer nebyla schopná  vzpomenout vůbec na  nic, zato o pokoji v  hotelu si pamatovala všechno. Ještě po  mnoha  letech si  dovedla vybavit  vyhlídku z  pokoje, barvu  závěsů a  koberců, každý obraz i  kus nábytku. Pamatovala si  zvuky města, které do pokoje pronikaly z ulice hluboko dole.  Všechny dojmy tohoto odpoledne zůstanou v jejím nitru trvale  zaznamenány  po zbytek  jejího  života.  Byl to  jako nějaký  kouzelný  mnohobarevný výbuch  ve zpomaleném  filmu. Výbuch,  v němž  ji Adam  svléká, pak  Adamovo svalnaté,  štíhlé tělo  v posteli, jeho divokost i něžnost. Byl v něm smích i vášeň.  Jejich  hlad vzrostl  v nenasytnost,  kterou museli  ukojit.  V okamžiku, kdy  se s ní Adam  začal milovat, myslí Jennifer  bleskla slova - jsem ztracena.

   Milovali se  znovu a znovu,  vždy to byla  extáze, která  byla skoro až nesnesitelná.
                              -
     O několik hodin později,  když klidně leželi, Adam řekl:  "Mám pocit, jako kdybych poprvé ve svém životě opravdu žil."
     Jennifer ho pohladilo po prsou a nahlas se zasmála.
     Adam  se  na  ni  tázavě  podíval:  "Je  tady  snad něco  k smíchu?"
     "Víš,  co jsem  sama sobě  slibovala? Že  jestli s tebou  jedenkrát  půjdu do  postele, že  se mi  pak snadněji podaří  dostat tě z hlavy."
     Obrátil se a zadíval se na ni. "No a --- ?"
     "Zmýlila jsem  se. Mám pocit, jako  kdyby ses stal částí  mého já.  Tedy," - hledala slova  - "část tebe je  teď částí  mne."
     Věděl, co tím myslí.
     "Něco vymyslíme," řekl Adam.  "Mary Beth odjíždí se svou  tetou v pondělí na měsíc do Evropy."   
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    Jennifer a Adam Warner byli teď spolu skoro každou noc.
     Po první  noci strávené v  jejím nepohodlném bytě,  ráno  Adam řekl: "Vynecháme v práci  jeden den a poohlédneme se po  nějakém vhodném bytě."
     Byt   sháněli  společně   a  pozdě   odpoledne  Jennifer  podepsala   smlouvu   o   pronájmu   bytu   v  novém  věžáku  pojmenovaném The  Belmont Towers na  Sutton Place. Když  tam  přišli,   byla  před   budovou  vývěsní   tabule  s  nápisem  Vyprodáno.

   "Proč jdeme dovnitř?" zeptala se Jennifer.
     "Uvidíš."
     Byt, který si pak prohlíželi,  byl hezký, měl pět pokojů  ve dvou podlažích a byl  zařízen překrásným nábytkem. Byl to  nejpřepychovější byt, jaký Jennifer vůbec kdy viděla. Nahoře  byla parádní  ložnice s koupelnou, v  nižším podlaží pak pro  hosty   ložnice  s   vlastní  koupelnou   a  obývací   pokoj  s nádherným výhledem  na East River  a na město.  Ve stejném  podlaží byly ještě velká terasa, kuchyň a jídelna.
     "Jak se ti to líbí?" zeptal se Adam.
     "Líbí?  Jsem přímo  nadšená," zvolala  Jennifer. "Drahý,  jsou tu  ale dva problémy.  Za prvé si  něco takového nemohu  dovolit, za  druhé pak, i  kdybych si to  dovolit mohla, ten  byt už přece někomu patří."
     "Patří naší  advokátní kanceláři. Pronajali  jsme ho pro  návštěvníky patřící mezi velmi důležité osobnosti. Dám našim  pracovníkům  pokyn, aby  pro  tento  účel našli  nějaký jiný  byt."
     "A co nájemné?"
     "O to se postarám. Já --- "
     "Ne."
     "To snad  nemyslíš vážně. miláčku.  Já si to  přece mohu  snadno dovolit a --- "
     Zavrtěla  hlavou.  "Adame,  zřejmě  nic  nechápeš. Já ti  nemohu dát nic jiného než sebe a chci aby to byl dar."
     Vzal ji do náručí. Jennifer se k němu přitiskla a řekla:  "Vím, co udělám - budu pracovat i v noci."
                              -
     V  sobotu se  zcela  oddali  nákupní horečce.  V obchodě  Bonwit Teller Adam koupil Jennifer nádhernou hedvábnou noční  košili a  Jennifer koupila Adamovi košili  značky Turnbull &  Asser. U  Gimbela koupili šachy a  nedaleko prodejny Abraham  & Straus v obchodě Junior tvarohový koláč. U Altmana koupili  biskupský chlebíček  značky Fortnum &  Mason a u  Doubledaye  knihy. V obchodech Gammon  Shop a Caswell-Massey Adam koupil  pro Jennifer  dostatek vonných látek  k vykuřování místnosti  na deset let. Pak poobědvali  v restauraci za rohem nedaleko  bytu.
                              -
     Setkávali  se   večer  po  práci   v  bytě,  diskutovali  o denních událostech a zatímco  Jennifer vařila večeři, Adam  prostřel stůl.  Po jídle četli  nebo se dívali  na televizi,  hráli  karetní hru  pro dva  gin rummy  nebo šach.  Jennifer  připravovala Adamovi jeho oblíbená jídla.
     "Jsem až  drze opovážlivá, nic mne  ale neodradí," řekla  Adamovi.
     Přitiskl ji k  sobě se slovy: "Jen se,  prosím tě, nedej  ničím odradit."
     Je  to zvláštní,  přemítala Jennifer.  Dříve než  jejich  milostný  poměr začal,  scházeli se  veřejně. Teď  ale, jako  milenci,  se  neodvažovali  objevit  se  spolu na veřejnosti  a tak chodívali  na místa, kde  bylo málo pravděpodobné,  že  potkají někoho známého; do  malé rodinné restaurace v centru  města nebo na komorní koncert Hudební školy na Third Street.  Šli se  také podívat na  novou divadelní hru  do divadelního  klubu Omni na Osmnácté ulici,  na oběd zašli i do restaurace  Grotta  Azzurra na  Broome Street,  kde se  najedli tak,  že  měsíc ztratili chuť  na italské jídlo. Škoda, že  se nám ten  měsíc  už krátí,,  uvažovala Jennifer.  Kéž bychom  měli pro  sebe víc času. Mary Beth se měla vrátit za čtrnáct dní.
     Navštívili The  Half Note, aby  si poslechli avantgardní  jazz a nahlíželi do výloh malých uměleckých galerií.
     Adam  měl  rád  sport.  Vzal  ji  na  zápas klubu Knicks  a Jennifer   byla  hrou   tak  zaujatá,   že  od  neustálého  povzbuzování ochraptěla.
     V neděli se oddali lenošení,  posnídali v županech a pak  jeden  druhému   předčítali  z  Timesů.   Ve  chvílích,  kdy  poslouchali  zvuk zvonů  nesoucí se  nad Manhattanem,  každý  vyslal k nebi svou modlitbu.
     Když se Jennifer zadívala  na Adama zaujatého křížovkou,  v duchu  ho požádala:  Pomodli se  za mne.  Věděla, že  její  jednání není  správné. Věděla, že to  nemůže trvat nějak moc  dlouho.  Ale ať  tak či  onak, ještě  nikdy nepoznala takový  pocit  štěstí,  takový  pocit  vnitřního  uspokojení a dobré  pohody.  Milenci žijí  ve zvláštním  světě, v  němž je každý  smysl  mnohonásobně zesílen  a tak  to blaho,  to štěstí, ta  radost,  které Jennifer  v blízkosti  Adama prožívala,  byly  hodny  jakékoliv  ceny,  kterou  za  ně  bude  muset později  zaplatit. S určitostí věděla, že zaplatit bude muset.
                              -
     Čas vzal  na sebe nějakou jinou  dimenzi. Jennifer dosud  měřila čas  na hodiny a  na schůzky s  klienty. Teď počítala  čas  na minuty,  které  mohla  strávit s  Adamem. Přemýšlela  o něm, když  byla s ním a  vzpomínala na něho, když  byla od  něho vzdálená.
     Jennifer se dočetla o mužích, kteří zemřeli v náručí své  milenky  na infarkt.  Zapsala si  proto do  svého soukromého  telefonního seznamu u postele číslo Adamova osobního lékaře,  aby v případě,  že by se mu něco  podobného stalo, mohlo být  potřebné opatření  zařízeno diskrétně, aniž by  tím byl Adam  uveden do společensky trapné situace.
     U Jennifer  se projevovaly emoce, o  nichž ani nevěděla,  že v  ní vůbec existují.  Nikdy si o  sobě nemyslela, že  je  domáckým,  rodinným  typem  ženy,   teď  ale  navzdory  této  skutečnosti se jí chtělo dělat  pro Adama všechno. Chtěla mu  vařit,  prát  jeho  prádlo,  ráno  mu připravovat garderobu,  prostě všestranně o něho pečovat.
     Adam měl v jejím bytě  kompletní oblečení a většinu nocí  trávil u  Jennifer. Lehávala vedle  něho, pozorovala ho  jak  usíná  a snažila  se zůstat  vzhůru co  nejdéle z obavy, aby  nepřišla  ani o  jediný  společně  prožitý okamžik.  Když už  neměla  sílu udržet  oči otevřené,  schoulila se  do Adamovy  náruče  a  s  pocitem   bezpečí  spokojeně  usnula.  Zmizely  i všechny noční můry, které ji  tak trápily. Když se svinula  do Adamova náručí, okamžitě se uklidnila.
     S potěšením  se po bytě procházela  v Adamových košilích  a v noci mívala na sobě kabátek jeho pyžama. Když někdy ráno  zůstala v  posteli i po  jeho odchodu, překulila  se na jeho  stranu  postele.  Milovala  tu  teplou  vůni,  která  po něm  zůstávala.
     Najednou  se  jí  zdálo,  že  všechny populární písničky  o lásce,  které slyšela,  byly napsány  pro Adama  a pro ni.  A tu   Jennifer  napadlo:   Noel  Coward   měl  pravdu.   Je  ohromující, jak silná a přesvědčivá může být všední kýčovitá  hudba.

   Zpočátku si Jennifer  myslela, že nepřekonatelná fyzická  přitažlivost  jednoho ke  druhému časem  zeslábne. Mýlila se  však, vzájemná přitažlivost byla stále silnější a silnější.
     Adamovi říkala o sobě to, co žádné živoucí bytosti nikdy  neřekla.  V Adamově  přítomnosti mizel  u ní  i ten nejmenší  náznak  jakékoliv přetvářky.  Byla teď  Jennifer Parkerovou,  odhalenou do nahoty duševní i tělesné a on ji přesto miloval  dál.  Připadalo  jí  to  jako  zázrak.  Oba měli ještě jeden  společný zázrak: smích.
     I  když se  to nezdálo  být možné,  den za dnem milovala  Adama stále víc. Přála si, aby to, co spolu prožívají, nikdy  neskončilo. Věděla ale, že to  jednou skončí. Poprvé ve svém  životě  dala  na  pověry.  Adam  měl  rád zvláštní směs kávy  z Keni. Vždy po několika dnech jí Jennifer trochu koupila.
     Vždy ale koupila jenom jednu plechovku.
                              -
     Jednou  z  hrůzných  představ  Jennifer  bylo,  že by se  Adamovi mohlo něco přihodit v době,  kdy ona s ním není a že  se to  doví z novin  nebo ve zprávách  rozhlasu či televize.  O svém strachu však nikdy Adamovi neřekla.
     Když Adam věděl, že přijde později než obvykle, nechával  Jennifer krátkou zprávu na různých místech v bytě, kde by ji  mohla  neočekávaně objevit.  Nacházela ji  pak v  krabici na  chleba,  v  chladničce  nebo   v  botě;  každá  ji  potěšila  a všechny uschovala.
                              -
     Poslední společné dny uběhly  ve víru radostí naplněných  chvilek.  Pak ale  přišla  poslední  noc před  návratem Mary  Beth.  Jennifer a  Adam obědvali  v bytě,  poslouchali hudbu  a milovali  se.  Jennifer  celou  noc  nespala,  jen  ležela  a držela  Adama  ve  svém  náručí.  Přemýšlela  o  blažených  pocitech, které spolu prožili.
     Bolest, ta přijde později.
     U snídaně  Adam řekl: "Ať  se stane cokoliv,  chci, abys  věděla  toto -  jsi jediná  žena, do  níž jsem  se zamiloval  doopravdy."
     Teď se dostavila bolest.   
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    Utišujícím prostředkem  byla práce a  Jennifer se do  ní  pohroužila s  takovým zaujetím, že  jí na přemýšlení  nezbyl  čas.
     Stala  se   miláčkem  sdělovacích  prostředků   a  jejím  úspěchům  v  soudní  síni  byla  věnována  široká publicita.  Přicházelo  k ní  více klientů,  než byla  schopná zvládnout  a přestože  hlavním  zájmem  Jennifer  bylo  trestní  právo,  začala  na  Kenovo  naléhání  přijímat  i  různé jiné právní  případy.
     Ken  Bailey  se  pro  Jennifer  v  této době stal mnohem  potřebnější, než  kdykoliv předtím. Zabýval  se vyšetřováním  souvisejícím s  jejími právními případy  a dělal to  skvěle.  Mohla s  ním hovořit o  všech problémech, které  se vyskytly  a jeho rad si velmi cenila.
     Jennifer a  Ken se znovu  stěhovali, tentokráte na  Park  Avenue do většího kancelářského apartmá. Jennifer přijala do  práce dva bystré, mladé advokáty  ze štábu Roberta Di Silvy,  Dana Martina a Teda Harrise a další dvě sekretářky.
     Dan   Martin   hrál   kdysi   kopanou   za  Northwestern  University, měl postavu atleta a mozek učence.
     Ted  Harris byl  štíhlý, ostýchavý  mladík, nosil tlusté  brýle a měl mimořádné, skoro geniální nadání.
     Martin   a  Harris   se  zabývali   pracným  zjišťováním  potřebných  podrobností,  sháněním  materiálů  a pochůzkami,  zatímco Jennifer se osobně zúčastňovala soudních řízení.
      Na dveřích byl nápis: JENNIFER PARKEROVÁ a SPOLEČNÍCI.

                            -

   Právní případy, které  kancelář přijímala, se pohybovaly  od   obhajoby   velké    průmyslové   společnosti   obviněné  z nactiutrhačství, po zastupování  opilce, který utrpěl šok,  když  byl vyhozen  z  hospody.  Ten opilec  byl, samozřejmě,  dárkem od Otce Ryana.
     "Mám malý  problém," řekl jí  Otec Ryan. "On  je opravdu  slušný člověk, ale žije chudák v takovém napětí, že si někdy  přihne o nějakou kapku víc."
     Jennifer se musela usmát. Pokud  šlo o Otce Ryana, žádný  z jeho farníků nebyl nikdy vinen  a jeho jediným přáním bylo  pomoci jim dostat se z  nějakých potíží, do nichž se dostali  vlastní lehkomyslností.  Jedním z důvodů,  proč Jennifer tak  dobře  tohoto  kněze  chápala  bylo,  že  v zásadě uvažovala  a cítila stejně  jako on. Zabývali se  lidmi, kteří se octli  v potížích, kteří  neměli nikoho, kdo  by jim pomohl,  kteří  neměli ani peníze ani sílu bojovat s veřejnými orgány, které  je stejně nakonec vždy porazily.
     Slovo spravedlnost  bylo většinou ctěno jen  tak na oko.  Ani právní  zástupce obžaloby, ani  právní zástupce obhajoby  v soudní  síni neusilovali  o spravedlnost;  v této  hře šlo  vždy jen a jen o vítězství.
                              -
     Občas mluvila  s Otcem Ryanem  o Connii Garrettové,  ale  toto téma  vždy v Jennifer  zanechalo tísnivý pocit.  Zjevná  nespravedlnost v tomto případě ji trápila.
                              -
     Michael  Moretti,  sedící   ve  své  kanceláři  umístěné  v zadní místnosti restaurace U Tonyho, pozoroval Nicka Vito,  který  pomocí elektronického  detektoru pečlivě  prohledával  kancelář,  jestli  v   ní  nejsou  umístěny  odposlouchávací  štěnice. Michael  od svých spojek  mezi policisty věděl,  že  žádný  odposlech  není  úředně  povolen.  Musí  být opatrný,  protože  před  časem  se  jednomu  příliš  horlivému mladému  detektivovi,  v  naději  získat  nějaké  informace, podařilo  jednu štěnici do kanceláře umístit. Proto byly jeho kancelář  i byt  kontrolovány  každé  ráno  i  večer.  Michaelovi bylo  známo, že nejméně pro půl  tuctu zákony střežících orgánů se  stal  terčem  číslo  jedna,  z  toho  si však nedělal těžkou  hlavu.
     Byl  totiž o  jejich činnosti  dobře informován, zatímco  pracovníci těchto orgánů neměli tušení, co dělá Michael; ale  i kdyby to nějak zjistili, stejně by mu nemohli nic dokázat.
     Někdy  se  Michael  v  pozdních  nočních  hodinách díval  kukátkem   ve   dveřích   zadní   místnosti   do  restaurace  a pozoroval agenty  FBI, kteří sháněli  bezcenné žvásty, jen  aby mohli vykázat nějakou činnost, případně vyměňovali jedny  žvásty za jiné.
     "Ježíši, šéfe, co když ti chlapi přece jen něco zjistí?"  řekl jednou v noci Nick Vito.
     Michael se  rozesmál. "Doufám, že něco  zjistí. Ale dřív  než  se  propracují  k   nám,  vypustíme  nějaké  naše  kecy  o sousední restauraci."
     Ne, federální agenti neměli žádnou  šanci se na ně nějak  dostat. Zájmy  a činnost 'rodiny'  se rozšiřovaly a  Michael  uvažoval o  dalších akcích, které  ještě nikomu neprozradil.  Jedinou  překážkou  v  uskutečňování  plánovaných  akcí  byl  Thomas  Colfax. Michaelovi  bylo jasné,  že se  toho starého  právníka bude  muset nějak zbavit.  Bude potřebovat čerstvý,  mladý mozek.  Při těchto úvahách se  stále častěji a častěji  vracel k Jennifer Parkerové.
                              -
     Adam a  Jennifer se jednou týdně  scházeli u oběda. Bylo  to pro ně utrpení, protože  neměli jedinou chvilku pro sebe,  neměli žádné soukromí. Denně  spolu hovořili telefonicky pod  krycími jmény. On byl pan Adams, ona paní Jayová.
     "Už mám toho tajnůstkářství plné zuby," řekl Adam.
     "Já také." Představa, že by ho mohla ztratit, ji děsila.
                              -
     Soudní  síň se  pro Jennifer  stala místem,  kam utíkala  před svou vlastní bolestí. Byla pro ni jevištěm, prostředím,  kde  svůj důvtip  měřila s  těmi nejlepšími  právníky, které  opozice  byla  schopná  získat.  Soudní  síň  jí byla školou  a Jennifer  byla  dobrou  žákyní.   Soudní  proces  je  hrou  probíhající  podle  jistých,   pevně  a  přísně  stanovených  pravidel, v  níž vyhrává lepší hráč  a Jennifer se rozhodla,  že bude tím lepším hráčem.
     Křížové výslechy  Jennifer se staly  divadelními výstupy  s kvalifikovaně  promyšleným spádem,  tempem i  načasovanými  nástupy. Naučila se rozpoznat  hlavního porotce a soustředit  se  na  něho  s  vědomím,  že  bude  schopen ostatní porotce  přimět, aby sdíleli jeho názor.
     Protože  o lidském  charakteru něco  napovídají i  boty,  Jennifer vyhledávala  porotce, kteří nosí  boty pohodlné, ti  totiž bývají nejspíš přístupní k tolerantnosti.
     Naučila se  strategii, zásadám průběhu  soudního řízení,  taktice i každodenně se opakujícímu manévrování.
     Jennifer  trávila  nekonečné  hodiny  přípravou  každého  procesu,  protože  uznávala   správnost  pořekadla:  Většina  procesů   je  vyhrána   nebo  ztracena   už  před  zahájením  přelíčení.

   Stala se  takovou odbornicí v mnemotechnice,  že si byla  schopná zapamatovat jména všech porotců.
     Zasedání  soudu  se  obvykle  přerušuje  ve čtyři hodiny  odpoledne.  Když Jennifer  prováděla křížový  výslech svědka  pozdě odpoledne, úmyslně výslech zdržovala až do chvíle, kdy  do  čtyř hodin  scházelo jen  několik minut  a pak na svědka  udeřila  něčím,  o  čem  byla  přesvědčena,  že na porotcích  zanechá hluboký dojem až do rána.
     Naučila se  číst z pohybů  těla. Když některý  svědek na  svědecké lavici lhal, projevovalo se to mnohomluvnými gesty:  mnutím   brady,   svíráním   rtů,   překrýváním  úst  dlaní,  potahováním ušních lalůčků  nebo upravováním účesu. Jennifer  se  stala  expertem  v  rozpoznávání  smyslu  těchto projevů  a její údery ke zničení protivníka byly mířeny přesně.
     Jennifer  zjistila,  že  být   ženou  činnou  v  oblasti  trestního  práva, které  je považované  za výhradně  mužskou  doménu,  je nevýhodné.  Stále bylo  málo právních  zástupkyň  a někteří  právníci  svůj   odpor  a  nesnášenlivost  dávali  bezostyšně  najevo.  Jednoho  dne  našla  na  aktovce lístek  s nápisem: Právničky jsou nejlepší v posteli. Cynthia jí pro  změnu položila na psací stůl lístek s nápisem: Místo ženy je  ve sněmovně  . . .  a v senátě.
                              -

   Zpočátku  byla  většina  porotců  proti Jennifer zaujata  proto,   že  mnoho   případů,  které   obhajovala,  zavánělo  nečestností  a vyskytla  se  dokonce  i snaha  přisuzovat jí  přátelské vztahy  se svými klienty.  Všeobecně se očekávalo,  že  se bude  oblékat jako  Jana Eyrová.  V tom  však všechny  zklamala.  Oblékala se  sice velice  pečlivě, ale  z módy si  vybírala  to, co  na jedné  straně nemohlo  vzbuzovat závist  u žen  zasedajících  v  porotě,   co  ale  na  druhé  straně  nepotlačovalo  ženskost,  aby  proti  sobě  nepopudila  muže  v porotě  tím, že  by si  mysleli, že  je lesbičanka.  Oběma  těmto  úvahám  by  se  Jennifer  ještě  v  nedávné minulosti  srdečně zasmála. Uvědomila si ale, že v soudní síni obě musí  brát jako tvrdou a nepříjemnou skutečnost. Protože vstoupila  do světa mužů, musela pracovat dvojnásob pilně a být dvakrát  lepší než  její konkurenti. Jennifer  se naučila připravovat  právní  případy nejen  ze svého  hlediska, ale  i z hlediska  svých  odpůrců.   Ležela  v  noci  v   posteli  nebo  seděla  u pracovního stolu v kanceláři  a promýšlela strategii svého  odpůrce. Co by ona udělala na jeho místě? Jaká překvapení by  se snažila vytáhnout? Byla jako generál, který za obě strany  připravuje vražednou bitvu.
                              -
     Cynthia se ozvala zabzučením interkomu. "Na lince tři je  nějaký  muž. Chce  s vámi  mluvit, nechce  ale říci  ani své  jméno, ani o co jde."
     Před šesti měsíci by Cynthia už  zavěsila a dál se s ním  nebavila.  Jennifer ji  ale naučila  nikdy nikoho  neodmítat  předem.
     "Spojte mne s ním," řekla Jennifer.
     Za okamžik uslyšela mužský hlas opatrně se ptát: :Je tam  Jennifer Parkerová?"
     "Ano."
     Zaváhal. "Je ta linka bezpečná?"
     "Ano, co mohu pro vás udělat?"
     "Nejde o mne. Jde o --- o mou přítelkyni."
     "Chápu. Jaký problém má ta vaše přítelkyně?"
     "To musí zůstat důvěrné, rozumíte mi?"
     "Rozumím."
     Vešla  Cynthia  a  podala  Jennifer  poštu.  "Počkejte,"  vyslovila Jennifer nehlasně rty.
     "Rodina mé  přítelkyně ji zavřela do  ústavu pro duševně  choré. Ona je  ale zdravá. Jde o spiknutí.  A veřejné orgány  a organizace v tom mají prsty."
     Jennifer  teď už  poslouchala jen  na půl  ucha. Ramenem  přitiskla sluchátko k uchu a procházela ranní poštu.
     Muž mluvil dál.  "Ona je bohatá a její  příbuzní jdou po  jejích penězích."
     "Pokračujte," řekla Jennifer  a pokračovala v prohlížení  došlé pošty.
     "Asi by mne také odstranili  z cesty, kdyby zjistili, že  se jí snažím  pomoci. Slečno Parkerová, mohlo by  to být pro  mne nebezpečné."
     Asi  nějaký cvok,  usoudila  Jennifer.  "Je mi  to líto,  v této záležitosti  nemohu pro vás nic  udělat," řekla, "ale  navrhuji   vám,   abyste   si   zajistil   nějakého  dobrého  psychiatra, který by vaší přítelkyni pomohl."
     "Vy  jste   mi  asi  dobře   nerozuměla.  Všichni,  tedy  i psychiatři v tom mají prsty."
     "Rozumím vám dobře," řekla chlácholivě Jennifer. "Já --"
     "Tak jí pomůžete?"
     "Vždyť zatím nevím nic, čeho  bych se mohla --- něco vám  řeknu.  Proč  mi  nechcete  říci  své  jméno  a  adresu  své  přítelkyně,  abych se  na to  podívala, až  budu mít  trochu  času?"
     Nastalo    dlouhé   ticho.    Konečně   muž   promluvil.  "Nezapomeňte ale, že je to důvěrné."
     Jennifer by  byla nejraději, kdyby  muž odložil telefon.  V přijímacím  salónku  už  na  ni  čeká  dnešní první předem  dohodnuta návštěva. "Nezapomenu na to."
     "Cooperová.  Helena  Cooperová.  Má  velkostatek na Long  Islandu, oni ji ale o něj připravili."
     Jennifer  si  poslušně  sdělenou  informaci  zapsala  do  poznámkového bloku. "Výborně. V kterém sanatoriu jste říkal,  že je?" Ozvalo se cvaknutí a spojení bylo přerušeno. List se  zapsanou informací hodila do koše na papír.
     Jennifer a Cynthia si vyměnily pohledy. "Je to ale divný  svět," řekla Cynthia. "Slečna Marshallová už čeká."
                              -
     Jennifer  hovořila telefonicky  s Lorettou  Marshallovou  před týdnem.  Slečna Marshallová ji  tehdy požádala, aby  ji  zastupovala  v  soudním  řízení   o  uznání  otcovstí  proti  příslušníku hořejších deseti tisíc Curtisu Randallovi III.
     Jennifer  o tom  hovořila s  Kenem Baileym. "Potřebujeme  nějaké  informace  o  Curtisu  Randallovi  III.  Bydlí v New  Yorku, ale pokud vím, mnoho času tráví v Palm Beach. Chci se  dovědět  něco  o  jeho  minulosti  a  jestli spával s dívkou  jménem Loretta Marshallová."
     Pak ještě Kenovi řekla názvy  hotelů v Palm Beach, které  se  od té  ženy dověděla.  O dva  dny později  se Ken Bailey  vrátil s výsledkem svého pátrání.
     "Předpoklad   souhlasí.   Strávili   spolu   dva   týdny  v hotelech v Palm Beach, v  Miami a v Atlantic City. Loretta  Marshallová před osmi měsíci porodila dceru."
     Jennifer  se opřela  o  opěradlo  křesla a  zamyšleně se  podívala na Kena. "Jak to vypadá, mohl by z toho být pro nás  případ."
     "Já si to nemyslím."
     "Proč? V čem je problém?"
     "Tím  problémem  je  naše  klientka  sama.  Spala  totiž  s kdekým, včetně Yankeeů."
     "Chcete tím říci, že otcem toho dítěte by mohl být větší  počet mužů?"
     "Chci tím  říci, že by  jím mohla být  polovina mužského  světa."
     "Jsou  z těch  druhých  někteří  dost bohatí,  aby mohli  dítěti poskytnout zaopatření?"
     "No,  ti Yankeeové  jsou pěkně  bohatí, ale,  řekl bych,  profesionálním boháčem je Curtis Randall III."
     Pak jí předal dlouhý seznam jmen.
                              -
     Loretta  Marshallová vešla  do kanceláře.  Když Jennifer  o ní  před  její  návštěvou  přemýšlela,  myslela  si, že se  zřejmě  setká   s  hezkou,  hloupou   prostitutkou.  Loretta  Marshallová byla ale pro  ni dokonalým překvapením. Nejen že  nebyla  hezká,   byla  úplně  obyčejná.   Vzhledem  k  počtu  romantických  milostných  dobrodružství  slečny  Marshallové  Jennifer  s jistotou  čekala, že  uvidí eroticky  vzrušující  krásku.   Loretta  Marshallová   byla  prototypem   učitelky  základní školy.  Na sobě měla kostkovanou  vlněnou sukni, ke  krku   zapnutou   halenku,    tmavomodrou   pletenou   vestu  a praktické boty. Jennifer zpočátku s jistotou očekávala, že  Loretta  Marshallová  má  v  úmyslu  využít  ji k nátlaku na  Curtise Randalla, aby jí ve smyslu ústavního práva platil na  výchovu  dítěte,  které  není  jeho.  Po hodinovém rozhovoru  s dívkou   však   Jennifer   svůj   názor  změnila.  Loretta  Marshallová se projevila jako upřímně čestná a poctivá.
     "Ovšemže nemám  žádný důkaz, že  otcem Melanie je  právě  Curtis,"  uculovala se  stydlivě. "Curtis  není jediný  muž,  s nímž jsem spala."
     "Slečno Marshallová,  co vás vede k  názoru, že právě on  je otcem vašeho dítěte?"
     "Já přece nemám  žádný názor. Jsem si tím  jistá. Ono se  to těžko vysvětluje, já dokonce vím, kterou noc byla Melanie  počata. Žena někdy tydlencty věci vycítí."
     Jennifer   ji   pečlivě   pozorovala   ve  snaze  nalézt  jakoukoliv  známku  lstivosti  nebo  vědomé  snahy o podvod.  Nenašla žádnou. Dívka nepředstírala  naprosto nic. Snad muži  právě   tuto  vlastnost   shledávají  okouzlující,   napadlo  Jennifer.
     "Jste do Curtise Randalla zamilovaná?"
     "No, ovšem. I  Curtis říkal, že mne miluje.  Teď ale, po  tom, co se stalo, si už tím tak jistá nejsem."
     Kdybys  ho  milovala,  podivovala  se  v duchu Jennifer,  nemohla bys  přece spát s tolika  jinými muži? Odpověď mohla  být  snad  skryta  v  té  smutné,  upřímné  tvářičce  a v té  nenápadné postavě.
     "Slečno Parkerová, můžete mi nějak pomoci?"
     "Soudní spory  o uznání otcovstí  jsou vždycky složité,"  řekla  opatrně Jennifer.  "Mám seznam  více než  tuctu mužů,  s nimiž jste v minulém roce  spala. A to asi nejsou všichni.  Mám-li takový seznam  já, pak si můžete být  jistá, že ho má  také právní zástupce Curtise Randalla."
     "A co krevní zkouška, tím vyšetřením  . . . "
     "Krevní zkoušky jsou jako doličný materiál přípustné jen  jako  důkaz,  že  obžalovaný  nemůže  být  otcem. Z právního  hlediska jsou neprůkazné."
     "Mně ale opravdu nejde o  mne samotnou. Chci jen chránit  Melanii.  Je  přece  správné,  aby  se  Curtis staral o svou  dceru."
     Jennifer   váhavě  zvažovala   své  rozhodnutí.  Lorettě  Marshallové  řekla pravdu.  Soudní spory  o uznání  otcovstí  bývají opravdu obtížné. Neřekla jí  ale ani slovo o tom, jak  bývají  nepříjemné,  urážlivé,   někdy  až  sprosté.  Právní  zástupci obhajoby budou mít velký den, až tuto ženu dostanou  v soudní  síni na  svědeckou lavici.  Určitě předloží  soudu  procesí  jejich  milenců  a  dřív  než  s  tím budou hotovi,  Loretta bude vypadat jako děvka. Toto není ten druh právního  případu, do něhož by se Jennifer chtěla angažovat. Musela si  ale přiznat,  že Lorettě Marshallové věří.  To není obyčejná  spekulantka, která  chce vydírat svého  bývalého milence. Ta  dívka  je  přesvědčená,  že  otcem  jejího  dítěte je Curtis  Randall. Jennifer se rozhodla.
     "Tak dobře," řekla, "pokusíme se o to."
                              -
     Jennifer si sjednala schůzku  s Rogerem Davisem, právním  zástupcem  Curtise  Randalla.  Davis  byl  společníkem velké  advokátní kanceláře na Wall  Street a význam svého postavení  navenek dával  najevo prostorným apartmá na  rohu ulice, kde  měl své  pracoviště. Byl přepjatý a  arogantní a Jennifer se  znelíbil v prvním okamžiku setkání.
     "Co mohu pro vás udělat?" zeptal se Roger Davis.
     "Jak   už  jsem   vám  řekla   do  telefonu,   přicházím  v zastoupení Loretty Marshallové."
     Podíval se na ni a nedůvěřivě řekl: "Opravdu?"
     "Požádala  mne, abych  podala žalobu  na uznání otcovstí  proti Curtisu Randallovi. Přiznám se  ale, že bych ji raději  nepodávala."
     "Musela  byste  být  dokonalou  hlupačkou,  kdybyste  to  udělala."
     Jennifer  musela vyvinout  velké úsilí,  aby ovládla své  rozhořčení.  "My  nechceme  vláčet  a  společensky ponižovat  jméno vašeho  klienta před soudem.  Jsem si jistá,  že víte,  jak nechutný je každý takový právní spor. Z toho důvodu jsme  ochotní  přijmout  rozumné  urovnání  sporu bez projednávání  před soudem."
     Roger Davis se na Jennifer chladně usmál. "O vaší ochotě  k urovnání  sporu ani  v nejmenším  nepochybuji, jenže  tady  žádný právní spor neexistuje. Vůbec žádný."
     "Já si myslím, že existuje."
     "Slečno  Parkerová,  nemám  čas  se  zbytečně  vybavovat  o ničem. Vaše klientka je děvka,  stýká se pohlavně se vším,  co se hýbe.  Mám seznam mužů, s nimiž  se vyspala. Je dlouhý  na délku mé paže. Myslíte si, že mému klientovi můžete nějak  ublížit? Vůbec  ne, ale vaše klientka  bude odrovnána. Pokud  vím, je učitelkou.  Nu, až s ní budu  hotov, do konce života  už  jako  učitelka  nebude  moci  pracovat.  Něco vám řeknu.  Randall věří, že je otcem toho dítěte, to ale nedokážete ani  za milión let."
     Jennifer složila ruce do klína  a s bezvýraznou tváří ho  poslouchala.
     "Podle  našeho  názoru  vaše  klientka  mohla  přijít do  jiného stavu s  kýmkoliv ze Třetí armády. Vy  se tedy chcete  dohodnout. No,  to je výborné.  Řeknu vám, co  uděláme. Vaší  klientce  koupíme  prášky  proti  početí,  aby  se  jí to už  nestalo."
     Tváře  Jennifer  hořely,  když  vstala  a  řekla:  "Pane  Davisi,  tento  váš  proslov  bude  vašeho  klienta stát půl  miliónu dolarů."
     S těmito slovy Jennifer odešla.
                              -
     Ani  Ken   Bailey,  ani  tři   asistenti  nenašli  proti  Curtisovi  Randallovi  III.  nic.  Byl  vdovcem,  byl oporou  nejvyšší   společenské  vrstvy   a  pokud   šlo  o  sexuální  dobrodružství, těch měl velice málo.
     "Ten  parchant je  snad rozeným  puritánem," posteskl si  Ken Bailey.
     Když se  den před zahájením  soudního řízení o  přiznání  otcovství posadili v konferenční  místnosti, byla už půlnoc.  "Jennifer,  mluvil  jsem  s   jedním  právníkem  z  Davisovy  kanceláře.  Mají v  úmyslu naši  klientku zničit  a myslí to  opravdu vážně."
     "Proč  vlastně  pro  to  děvče  riskujete vlastní kůži?"  zeptal se Dan Martin.
     "Dane, já tu přece nejsem  od toho, abych hodnotila nebo  odsuzovala její sexuální život. Ona je přesvědčena, že otcem  jejího  dítěte je  Curtis Randall.  Myslím, že  tomu opravdu  věří.  Nechce nic  jiného, než  peníze pro  svou dceru - pro  sebe  nechce nic.  Domnívám se,  že si  zaslouží, aby jí byl  v soudní síni věnován jeden den."
     "My teď ale  nemáme na mysli ji," namítl  Ken. "Teď máme  na mysli vás. Octla jste se  na horké půdě a pozornost všech  je soustředěna na vás. Domnívám se, že toto je případ, který  nelze vyhrát.  Jeho výsledkem bude jen  to, že poskvrní vaši  pověst."
     "Vyspěme  se  na  to,"  řekla  Jennifer.  "Na  shledanou  v soudní síni."
                              -
     Soudní  proces probíhal  ještě  hůř,  než to  Ken Bailey  předpověděl. Jennifer  přiměla Lorettu Marshallovou,  aby do  soudní síně  přinesla své děťátko, teď  si ale nebyla jistá,  jestli  neudělala   taktickou  chybu.  Mohla   jen  bezmocně  přihlížet,  jak Roger  Davis předvolává  na svědeckou lavici  jednoho svědka za druhým a  každého nutí k přiznání, že spal  s Lorettou Marshallovou. Jennifer  se neodvážila podrobit je  křížovému  výslechu,  protože  svým  způsobem  oni sami byli  obětmi, přinucenými vypovídat veřejně pod přísahou. Jennifer  mohla jenom  sedět a mlčky poslouchat,  jak je špiněno jméno  její  klientky.  Když  pozorovala  tváře  porotců,  zřetelně  v nich četla  rostoucí nepřátelství. Roger  Davis byl příliš  chytrý,  než  aby  Lorettu  Marshallovou sám charakterizoval  jako  děvku. Nemusel  to dělat.  Lidé na  svědecké lavici to  udělali za něho.
     Jennifer ve  vlastní svědecké výpovědi  jen poukázala na  dobrou   práci   Loretty   Marshallové   jako  učitelky,  na  skutečnost, že  chodí pravidelně do  kostela a že  je dobrou  matkou;  avšak  v  konfrontaci  s  děsivým množstvím milenců  Loretty  Marshallové to  neudělalo ani  ten nejmenší  dojem.  Jennifer  doufala,  že  sympatie  porotců  získá dramatizací  postavení mladé ženy svedené  bohatým playboyem, který ji po  otěhotnění  ponechá  svému   osudu.  Průběh  přelíčení  však  nenasvědčoval  tomu,  že  by  na  tyto  skutečnosti byl brán  zřetel.
                              -
     Curtis Randall  III. seděl u stolu  pro obžalované. Mohl  by  se   klidně  stát  středem   zájmu  některého  filmového  režiséra.  Byl  to  elegantně  vyhlížející  muž  blížící  se  k šedesátce,  s   nápadně  šedivými  vlasy   a  s  opálenou,  pravidelnou tváří. Pocházel z vysoké společenské vrstvy, byl  členem  všech  jeho  společenskému  postavení odpovídajících  klubů, byl  bohatý a úspěšný.  Jennifer měla pocit,  že ženy  z poroty ho v duchu svlékají.
     No  ovšem,  uvažovala  Jennifer.  Přemýšlejí  o  tom, že  jedině ony jsou hodny toho,  aby s Panem Okouzlujícím šly do  postele a ne přece tato coura - co jen na ní, proboha, viděl  -, sedící v soudní síni s desítiměsíčním dítětem v náručí.

   Ke smůle  Loretty Marshallové se  dítě svému otci  vůbec  nepodobalo.  Ostatně, nebylo  podobné ani  své matce.  Mohlo  patřit komukoliv.
     Roger  Davis oslovil  porotu slovy,  které jakoby vyčetl  z úvah Jennifer.  "Dámy a pánové, tamhle  sedí matka a dítě.  Ano,  ale čí  je to  dítě? Tady  vidíte obžalovaného. Je zde  v soudní  síni  někdo,  kdo  může  ukázat  jeden  jediný rys  podobnosti  mezi  obžalovaným  a  tímto  kojencem? Kdyby můj  klient byl otcem tohoto dítěte, pak by tu, ovšem, nějaký rys  podobnosti byl. V  očích, nosíku, či ve tvářích.  Je tu něco  takového? Není a to  z velmi jednoduchého důvodu. Obžalovaný  není otcem  tohoto dítěte. Obávám se,  že tady máme klasický  případ  ženy  volných  mravů,  která  vlastní lehkomyslností  otěhotněla a  pak zvážila, který  z milenců si  nejspíš může  dovolit zaplatit účet."
     Mírnějším  tónem  pak  pokračoval.  "My  tady ale nejsme  proto,  abychom   soudili  ji.  Způsob,   jakým  se  Loretta  Marshallová rozhodla nakládat se  svým životem je její věcí.  Skutečnost, že je učitelkou a může ovlivňovat myšlení malých  dětí, nu, ale  ani to nespadá do mé  kompetence. Nejsem tady  proto, abych vyslovoval soudy  z hlediska morálky, jsem tady  jen proto, abych hájil zájmy nevinného člověka."
     Když si Jennifer pozorně prohlédla porotce, dolehl na ni  skličující  pocit,   že  jsou  všichni   na  straně  Curtise  Randalla.  Sama však  přece jen  věřila Lorettě Marshallové.  Kdyby to  dítě bylo aspoň  trochu podobné svému  otci! Roger  Davis má pravdu. Podoba tu  není žádná. A udělal všechno pro  to, aby si to porotci dobře uvědomili.
                              -
     Jennifer zavolala na  svědeckou lavici Curtise Randalla.  Věděla, že  teď má poslední možnost  pokusit se napravit již  způsobenou škodu,  poslední příležitost ke  zvrácení průběhu  procesu. Krátkou chvilku studovala muže na svědecké lavici.
     "Pane Randalle, byl jste někdy ženatý?"
     "Ano.  Moje  žena  uhořela."  Z  řad  porotců  se ozvala  bezděčná reakce soucitu.
     K čertu!  Jennifer rychle pokračovala.  "Už jste se  pak  nikdy znovu neoženil?"
     "Ne. Velice jsem svou ženu miloval a tak --- "
     "Měli jste spolu děti?"
     "Ne. Ona je, naneštěstí, nemohla mít."
     Jennifer ukázala na nemluvně. "Pak tedy Melanie je vaším  jediným --- "
     "Námitka!"
     "Přijata. Právní zástupkyně žalující strany dobře ví, co  se sluší a patří a měla by být opatrnější."
     "Promiňte,  Vaše  Ctihodnosti.  Vyjelo  mi  to  z  úst."  Jennifer se obrátila zpátky ke Curtisu Randallovi. "Máte rád  děti?"
     "Ano, velice."
     "Vy jste předsedou správní rady své vlastní společnosti,  pane Randalle, je to tak?"
     "Ano."
     "Přál jste si někdy mít syna, který by nesl vaše jméno?"
     "Předpokládám, že to si přeje každý muž."
     "Takže, kdyby se místo Melanie narodil chlapec  . . . "
     "Námitka."
     "Přijata."  Soudce   se  obrátil  k   Jennifer.  "Slečno  Parkerová, znovu vás žádám, abyste to už nedělala."
     "Promiňte,  Vaše Ctihodnosti."  Jennifer se  obrátila ke  Curtisu Randallovi. "Pane Randalle,  máte ve zvyku navazovat  známosti s cizími ženami a brát je do hotelů?"
     Curtis  Randall  si  nervózně  olízl  spodní  ret.  "Ne,  nemám."
     "Není tedy pravda, že  jste Lorettu Marshallovou vzal do  hotelového pokoje po svém prvním setkání s ní v baru?"
     Randal si  zase jazykem olizoval  rty. "To ano,  slečno,  ale to bylo jenom - to byl pouze sex."
     Jennifer  se na  něho upřeně  zadívala. "Říkáte  'to byl  pouze sex', jako kdybyste v sexu viděl něco opovržlivého."
     "Ne, slečno,  tak to nemyslím." Jeho  jazyk zase vyletěl  z pusy.
     Jennifer  si toho  všimla a  fascinovaně pozorovala, jak  jím  přejíždí přes  rty. Vtom  ji zaplnil  náhlý, vzrušující  pocit  naděje. Konečně  přišla na  to, co  musí udělat. Bude  muset neustále naléhat a dorážet  na jeho svědomí. Nemůže to  ale  dělat  příliš  okatě  a   útočně,  aby  si  proti  sobě  nepopudila porotu.
     "Kolik žen jste takto v barech sbalil?"
     Roger  Davis vyskočil.  "Vaše Ctihodnosti,  to je  přece  bezpodstatné.  Mám  námitky  proti  takto vedenému výslechu.  Tento proces  se týká jediné ženy  - Loretty Marshallové. My  jsme už uznali za prokázané, že obžalovaný s ní měl pohlavní  styk. Kromě  této skutečnosti nemá jeho  osobní život žádnou  důležitost pro případ projednávaný v této soudní síni."
     "Já   s  tím   nesouhlasím,  Vaše   Ctihodnosti.  Jestli  obžalovaný je tím druhem muže, který --- "
     "Soud s  tím ale souhlasí.  Slečno Parkerová, buďte  tak  laskavá a skončete s takovým způsobem výslechu."
     Jennifer pokrčila rameny, řekla "Ano, Vaše Ctihodnosti,"  a obrátila se zpět ke Curtisu Randallovi. "Vraťme se k noci,  kdy jste v baru sbalil Lorettu Marshallovou. Jakého druhu to  byl bar?"
     "Já  -  já  už  opravdu  nevím.  Nikdy  předtím jsem tam  nebyl."
     "Byl to bar výhradně navštěvovaný svobodnými, že?"
     "O tom nemám ani potuchy."
     "Nu, tak abyste byl pro  příště informován, bar Play Pen  vždycky  byl a  stále  je  barem, který  navštěvují výhradně  svobodní. Má  pověst jakéhosi centra  k navazování známostí,  kam muži a ženy chodí vyhledat si protějšek, s nímž se budou  moci  vyspat.  Pane  Randalle,  nebylo  právě  toto  hlavním  důvodem, proč jste tam šel?"
     Curtis Randall si zase začal  olizovat rty. "No - ono to  tak mohlo být. Nevzpomínám si."
     "Tak  vy   si  nevzpomínáte?"  Hlas   Jennifer  ztěžknul  sarkasmem.  "A nepamatujete  si náhodou,  kdy jste  se v tom  baru s Lorettou Marshallovou setkal poprvé?"
     "Ne, nepamatuji se. Alespoň ne přesně."
     "Pak mi dovolte, abych vám osvěžila paměť."
     Jennifer přistoupila  ke stolu žalující  strany a začala  si  prohlížet  nějaké  doklady.  Načmárala nějakou poznámku,  jako kdyby opisovala nějaké datum a podala ji Kenu Baileymu.  Ten ji studoval s rozpačitým výrazem.
     Jennifer  se  vrátila  ke   svědecké  lavici.  "Bylo  to  osmnáctého ledna, pane Randalle."
     Koutkem  oka  Jennifer  zahlédla  Kena Baileyho opouštět  soudní síň.
     "To  by  snad  mohlo  souhlasit,  ale  jak už jsem řekl,  nepamatuji se."
     Jennifer pak ještě patnáct minut pokračovala ve výslechu  Cvurtise  Randalla.  Byl  to  nesouvislý  a  klidný  křížový  výslech   a   Roger   Davis   jej   nepřerušoval,   poněvadž  nezpozoroval  žádný  pokus  Jennifer  získat  na svou stranu  porotce, kteří se tvářili znuděně.
     Jennifer  neustále  hovořila   a  současně  jedním  okem  vyhlížela  Kena Baileyho.  Pak, uprostřed  nějaké otázky, ho  uviděla spěšně vejít do soudní síně s malým balíčkem v ruce.
     Jennifer se  obrátila k soudci.  "Vaše Ctihodnosti, smím  požádat o patnáctiminutovou přestávku?"
     Soudce  se podíval  na nástěnné  hodiny. "Protože  už je  skoro čas k obědu, soudní řízení se odročuje na půl druhou."
                              -
     V půl druhé bylo  jednání soudu znovu zahájeno. Jennifer  teď  Lorettu Marshallovou  s  dítětem  na klíně  posadila na  sedadlo blíže k lavici porotců
     "Pane Randalle," řekl soudce,  "jste stále pod přísahou.  Nemusíte  přísahat znovu.  Zaujměte místo  na lavici svědků,  prosím."
     Jennifer  pozorovala Curtise  Randalla sedajícího  si na  svědeckou  lavici.   Přistoupila  k  němu   a  řekla:  "Pane  Randalle, kolik nemanželských dětí jste zplodil?"
     "Námitka!" vyskočil  Roger Davis. "Vaše  Ctihodnosti, to  je  urážlivé.  Nedovolím,  aby  můj  klient  byl  vystavován  takovému ponižování."
     "Námitka uznána,"  řekl soudce a obrátil  se k Jennifer.  "Slečno Parkerová, varoval jsem vás --- "
     "Promiňte, Vaše Ctihodnosti," řekla zkroušeně Jennifer.
     Zadívala se na Curtise Randalla  a viděla, že svého cíle  dosáhla. Nervózně si olizoval rty.  Pak se otočila k Lorettě  Marshallové a k jejímu dítěti. Děťátko si usilovně olizovalo  rty. Jennifer  přistoupila pomalu k dítěti  a dlouhou chvíli  před  ním mlčky  stála. Dosáhla  tím toho,  že pohledy všech  porotců se soustředily na ni.
     "Podívejte se na to dítě," řekla mírně Jennifer.
     Všichni se upřeně zadívali  na Melanii, která si růžovým  jazýčkem olizovala spodní ret.
     Jennifer  se otočila  a vrátila  se ke  svědecké lavici.  "A podívejte se na tohoto muže."
     Dvanáct párů očí zaměřilo pozornost na Curtise Randalla,  který  seděl a  nervózně si  olizoval spodní  ret. Podobnost  byla najednou  zcela zřejmá. Zapomenuta  byla skutečnost, že  se  Loretta  Marshallová  vyspala  s  desítkami jiných mužů.  Zapomenuta  byla  skutečnost,  že  Curtis  Randall je oporou  vyšší společenské vrstvy.
     "Toto je  dobře situovaný a  zámožný muž," řekla  smutně  Jennifer.  "Je to  muž, jemuž  se každý  obdivuje. Chci  vám  položit  jedinou otázku:  Jakým  člověkem  je muž,  který se  nechce hlásit ke svému vlastnímu dítěti?"
                              -
     Porotci nebyli pryč ani celou  hodinu a když se vrátili,  vynesli  rozsudek  ve   prospěch  žalující  strany.  Loretta  Marshallová dostane  dvě stě tisíc  dolarů v hotovosti  a na  výživu, ošacení  a výchovu dítěte bude  měsíčně dostávat dva  tisíce dolarů.
     Po  vynesení  rozsudku  přiběhl  k  Jennifer Roger Davis  s tváří zrudlou zlostí. "Co jste s tím dítětem udělala?"
     "Co tím chcete říci?"
     Roger Davis,  nejistý sám sebou, zaváhal.  "No, přece to  s tím  rtem. Porotci  byli  ovlivněni  tím, jak  si nemluvně  olizovalo rty. Můžete to vysvětlit?"
     "Vlastně mohu," řekla povzneseně Jennifer. "Říká se tomu  zděděná vlastnost." Pak beze slova odešla.
                              -
     Na  zpáteční cestě  do kanceláře  Jennifer a  Ken Bailey  spořádali celou láhev kukuřičné limonády.   
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    Adam  Warner od  začátku  věděl,  že jeho  manželství je  omyl. Bylo  výsledkem jeho impulsivnosti,  idealismu a snahy  zachránit  mladou dívku,  která se  mu v  té době  zdála být  ztracená a zranitelná.
     Adam  byl připraven  udělat  všechno,  jen aby  se nějak  nedotkl či  nezranil Mary Beth,  jeho láska k  Jennifer byla  ale  příliš silná.  Potřeboval si  o tom  s někým  pohovořit  a rozhodl  se  pro  Stewarta  Needhama.  On  vždycky  dovedl  druhého pochopit a určitě pochopí i Adamovu situaci.
     Avšak  setkání s  ním dopadlo  úplně jinak,  než si Adam  představoval.  Sotva  vstoupil  do  jeho  kanceláře, Stewart  Needham  ho  přivítal  slovy:   "Svou  návštěvu  sis  nemohl  načasovat líp. Právě jsem měl  na drátě volební komisi. Její  členové  tě  formálně  žádají,  abys  kandidoval  do  senátu  Spojených  států.   Strana  ti  poskytne   veškerou  morální  i hmotnou podporu."
     "Já --- no, to je skvělé," řekl Adam.
     "Máme  před   sebou  moc  práce,   hochu.  Musíme  začít  s organizováním všeho potřebného.  Pro sehnání peněz ustavím  komisi. Myslím, že bychom měli začít s  . . .  "
     Následující   dvě  hodiny   věnovali  přípravě  programu  volební kampaně.
     Když konečně skončili, Adam řekl: "Stewarte, rád bych si  s tebou ještě promluvil o něčem osobním."
     "Adame, nezlob se, ale teď  ne. Čeká na mne jeden klient  a stejně jsem se už opozdil."
     V okamžiku, kdy Needham  jeho žádost o soukromý rozhovor  odmítl, Adam  nabyl dojmu, že Stewart  Needham po celou dobu  jeho přítomnosti věděl, co Adama trápí.
                              -
     Schůzku  na  večeři  měl   Adam  s  Jennifer  domluvenou  v mléčné  restauraci  ve  čtvrti  West  Side.  Čekala na něj  v jednom ze zadních boxů.
     Když  Adam přišel,  vyzařovala z  něho energie  a z jeho  výrazu Jennifer poznala, že se něco přihodilo.
     "Mám pro tebe novinu," sděloval Adam. "Byl jsem požádán,  abych kandidoval do senátu Spojených států."
     "Ach, Adame!"  Jennifer prostoupilo náhlé  vzrušení. "To  je skvělé! Bude z tebe velký senátor!"
     "Bude to ale nelítostný boj.  New York je stát neurvalců  a plný zločinců, tady se vyhrává těžce."
     "To  nevadí.  Tvoje  vítězné  tažení  nikdo  nezastaví."  Jennifer  věděla,  že  to,  co  říká,  je  pravda.  Adam  je  inteligentní, odvážný a statečný  a vždy ochoten svést bitvu  za něco, v co věří. Stejně jako kdysi vybojoval bitvu za to,  aby nebyla vyškrtnuta ze seznamu advokátů.
     Jennifer ho  uchopila za ruku  a vřele řekla:  "Miláčku,  ani nevíš, jak jsem na tebe hrdá."
     "Jen  pomalu,  ještě  jsem   nebyl  zvolen.  Znáš  přece  pořekadlo, které říká, že žádná  kaše se nejí tak horká, jak  se uvaří."
     "To  přece nemá  nic společného  s tím,  že jsem na tebe  hrdá. Adame, ani nevíš, jak tě miluji."
     "Já tě také miluji."
     Adam měl v  úmyslu říci Jennifer, o čem  chtěl mluvit se  Stewartem Needhamem,  pak se ale rozhodl  raději jí to zatím  neříkat. Ono to ještě počká, než se situace vyjasní.
     "Kdy začneš s volební kampaní?"
     "Chtějí po  mně, abych co nejdříve  veřejně vyhlásil, že  se  ucházím o  kandidaturu. Strana  mi poskytne jednomyslnou  morální i hmotnou podporu."
     "To je báječné!"
     Někde v koutku mysli Jennifer vystrkovalo růžky něco, co  tak báječné nebylo. Neměla  odvahu vyjádřit to slovy, věděla  ale,  že  dřív  nebo  později  se  s  tím  bude  muset nějak  vyrovnat. Přála Adamovi vítězství, ale kandidatura do senátu  bude  viset  nad  její   hlavou  jako  Damoklův  meč.  Kdyby  zvítězil, ztratila  by ho. Už od  chvíle, kdy bude oficiálně  zapsán na  volební kandidátní listinu, nebude  v jeho životě  místo pro sebemenší skandál. Je  ženatý a kdyby se zjistilo,  že má milenku, byla by to politická sebevražda.
     Od  doby, kdy  se Jennifer  zamilovala do  Adama, poprvé  nemohla v noci  usnout. Byla vzhůru až do  chvíle, kdy ranní  rozbřesk zvítězil nad démony noci.
                              -
     "Mám tady  pro vás telefon," řekla  Cynthia. "Je to zase  ten Marťan."
     Jennifer se na ni rozpačitě podívala.
     "Přece ten, který vyprávěl historku o ústavu pro duševně  choré."
     Toho muže už Jennifer dávno  pustila z hlavy. On sám asi  také potřebuje pomoc psychiatra.
     "Řekněte  mu ---  " Povzdechla  si. "Ono  je to  vlastně  jedno. Řeknu mu to sama."
     Zvedla sluchátko. "Tady Jennifer Parkerová."
     Ozval  se   známý  hlas:  "Ověřila   jste  si  správnost  informace, kterou jsem vám dal?"
     "Ještě   jsem  k   tomu  neměla   vhodnou  příležitost."  Vzpomněla  si, že  poznámky, které  si zapsala,  vyhodila do  koše. "Ráda bych vám pomohla. Řekněte mi své jméno."
     "To nemohu," zašeptal. " Pak by  šli i po mně. Ověřte si  to. Helena Cooperová. Long Island."
     "Mohu vám doporučit lékaře, který --- " Telefon oněměl.
     Jennifer chvilku seděla a  přemýšlela, pak požádala Kena  Baileyho, aby za ní přišel.
     "O co jde, paní šéfová?"
     "Asi  o nic  - aspoň  si to  myslím. Měla  jsem ale  dva  podivné  telefonáty  s  někým,  kdo  nechce  říci své jméno.  Prosím  vás, pokuste  se něco  zjistit o  ženě jménem Helena  Cooperová. Prý má na Long Islandu velkostatek."
     "Kde je teď?"
     "Buď v  nějakém ústavu pro  duševně choré nebo  někde na  Marsu."
                              -
     O  dvě  hodiny  později  vešel  do  kanceláře Ken Bailey  a Jennifer  překvapil   sdělením:  "Tak  ta   vaše  Marťanka  přistála  na zemi.  Nějaká  Helena  Cooperová je  na základě  soudního rozhodnutí hospitalizována  v psychiatrické léčebně  The Heathers Asylum ve Westchesteru."
     "Jste  si tím  jistý?" Ken  Bailey se  zatvářil dotčeně.  "Nemyslela jsem to tak," dodala Jennifer - Ken byl totiž tím  nejlepším detektivem, jakého kdy  poznala. Nikdy neřekl nic,  pokud  si tím  nebyl zcela  jistý a  ve svých informacích se  nikdy nezmýlil.
     "Co máme s tou dámou společného my?" zeptal se Ken.
     "Někdo je přesvědčený, že do  té léčebny byla poslána na  základě   vykonstruovaného,   předem   dohodnutého  soudního  procesu.  Byla  bych  ráda,  kdybyste  prověřil  její  původ  a minulost.  A  také  bych  se  ráda  něco  dověděla  o její  rodině."
                              -
     Už následujícího rána byl  výsledek pátrání na pracovním  stole Jennifer. Helena Cooperová  byla vdovou, která po svém  manželovi  zdědila majetek  v hodnotě  čtyř miliónů  dolarů.  Její dcera  se provdala za muže,  který pracoval jako vrchní  stavební  dozor   při  výstavbě  domu,   do  něhož  se   pak  nastěhovali. Už  šest měsíců po svatbě  šli nevěsta a ženich  požádat   soud,   aby   prohlásil   matku   za  nesvéprávnou  a velkostatek byl předán pod  jejich kontrolu. Vyhledali tři  psychiatry,  kteří  potvrdili  duševní  nemohoucnost  Heleny  Cooperové  a  soud  nařídil  její  umístění do psychiatrické  léčebny.
     Jennifer dočetla zprávu a  podívala se na Kena Baileyho.  "Nezdá se vám, že to všechno vypadá nějak podezřele?"
     "Podezřele?  To je  nad slunce  jasná levota.  Co s  tím  chcete dělat?"
     Byla to otázka, na  níž nebylo snadné odpovědět, protože  Jennifer  vlastně   neměla  žádného  klienta.   Jestli  paní  Cooperovou  dali  pod  zámek  členové  její  rodiny,  pak by  zasahování Jennifer určitě nepřivítali s nadšením a poněvadž  paní  Cooperová  byla  zbavena  svéprávnosti,  sama  nemohla  s Jennifer sjednat  žádnou úmluvu. Byl  to zajímavý problém.  Jednou  věcí si  ale Jennifer  byla jistá:  Ať už klienta má  nebo  nemá, nemůže  přece nečinně  stát a  přihlížet, jak je  někdo proti své vůli poslán do psychiatrického ústavu.
     "Navštívím paní Cooperovou," rozhodla se Jennifer.
                              -
     Psychiatrická léčebna The  Heathers Asylum byla umístěna  na  rozsáhlé,  zalesněné  parcele  ve  Westchesteru. Pozemek  patřící bezprostředně k budově  léčebny byl oplocen a jediný  přístup  dovnitř  byl   hlídanou  bránou.  Protože  Jennifer  nechtěla,  aby se  příbuzní paní  Cooperové dověděli,  co má  v úmyslu  podniknout,  obtelefonovávala  tak  dlouho všechny  známé, až našla jednoho, který měl s léčebnou styky. Ten pak  zařídil, aby Jennifer mohla paní Cooperovou navštívit.
     Paní Franklinová, ředitelka  psychiatrické léčebny, byla  přísná žena s hrubými  rysy, která Jennifer připomínala paní  Danversovou z divadelní hry Rebecca.

   "Upřímně  řečeno," zafuněla  paní Franklinová, "rozhovor  s paní Cooperovou  bych vám vůbec  neměla dovolit. Berme  to  ale tak,  že jde o návštěvu  neoficiální, která se nedostane  do záznamů."
     "Děkuji vám."
     "Nechám ji přivést sem."
                              -
     Helena Cooperová  byla štíhlá, půvabně  vyhlížející žena  blížící se  k sedmdesátce. Její  živé, modré oči  vyzařovaly  inteligenci  a její  chování se  vyznačovalo takovým taktem,  jako kdyby Jennifer přijímala ve svém vlastním domě.
     "Je od  vás hezké, že jste  mne přišla navštívit," řekla  paní  Cooperová. "Musím  se ale  přiznat, že  mi není jasné,  proč jste za mnou přišla."   
    "Jsem právnička, paní Cooperová.  Měla jsem dva anonymní  telefonické hovory, z nichž jsem  se dověděla, že jste tady,  a hlavně pak, že sem vůbec nepatříte."
     Paní Cooperová se mírně usmála. "To byl určitě Albert."
     "Kdo je Albert?"
     "Albert byl dvacet pět let  mým majordomem. Když se moje  dcera  Dorothy vdala,  vyhodili ho."  Povzdechla si. "Chudák  Albert.  On ve  skutečnosti  patří  do minulosti,  do jiného  světa. A myslím,  že v jistém smyslu tam  patřím také já. Vy  jste, drahoušku,  velice mladá a  tak si neuvědomujete,  jak  moc se  všechno změnilo. Víte, čeho  se této době nedostává?  Laskavosti, vlídnosti a dobrotivosti.  To vše bylo, bohužel,  nahrazeno chtivostí a lakotou."
     "Máte na mysli svou dceru?" zeptala se tiše Jennifer.
     Oči paní Cooperové  zesmutněly. "Dorothy neobviňuji. Mám  na  mysli jejího  manžela. Není  příliš sympatický,  alespoň  morálně  ne. Moje  dcera není,  bohužel, tělesně přitažlivá.  Herbert  si ji  vzal pro  peníze, pak  ale zjistil,  že celý  velkostatek je v mých rukou. A to se mu nelíbilo."
     "Řekl vám to?"
     "Ale ovšem.  V tomto ohledu byl  můj zeť zcela otevřený.  Navrhoval, abych velkostatek převedla na dceru a nenechávala  ji čekat  na mou smrt.  Udělala bych to,  jenže jsem k  němu  ztratila veškerou důvěru. Tušila jsem, co by se stalo, kdyby  se všechny peníze a majetek dostaly do jeho rukou."
     "Paní  Cooperová,  byla  u  vás  už  někdy dřív zjištěna  anamnéza nějaké duševní choroby?"
     Helena  Cooperová  se  podívala  na  Jennifer a zatrpkle  řekla: "Podle lékařů trpím schizofrenií a paranoií."
     Jennifer  měla pocit,  že  nikdy  v životě  nemluvila se  zdravější osobou.
     "Uvědomujete si závažnost toho,  že tři lékaři potvrdili  poruchu vaší duševní rovnováhy?"
     "Slečno Parkerová,  velkostatek Cooperů má  hodnotu čtyř  miliónů dolarů.  Pomocí takového majetku  lze ovlivnit mnoho  lékařů.  Obávám se,  že zbytečně  marníte čas.  Velkostatkem  a tedy  celým  majetkem  teď  vládne  můj  zeť.  A ten nikdy  nedovolí, abych odsud odešla."
     "Ráda bych se s vaším zetěm setkala."
                              -
     Věžáky The Plaza Towers  byly na Východní Dvaasedmdesáté  ulici  v  jedné  z  nejkrásnějších  částí  New Yorku. Helena  Cooperová  tam  měla  exklusivní  byt,  Teď  byla na dveřích  tabulka s nápisem Mr. and Mrs. Herbert Hawthorne.

   Jennifer  se dceři  Dorothy ohlásila  předem a  tak když  přišla, Dorothy i její manžel ji už čekali. Helena Cooperová  řekla  o své  dceři  pravdu.  Opravdu nebyla  pohledná. Byla  hubená  a tvářila  se ustrašeně,  neměla žádnou  bradu a  na  pravé oko  lehce šilhala. Její  manžel Herbert vypadal  jako  dvojník Archie Bunkera. Byl nejméně  o dvacet let starší než  Dorothy.
     "Pojďte dál," zavrčel.
     Z  přijímací haly  zavedl Jennifer  do neobvykle velkého  obývacího   pokoje,   jehož   stěny   byly   pokryty  obrazy  francouzských a holandských mistrů.
     "Doufám, že teď už mi  konečně řeknete, oč vlastně jde,"  zeptal se neomaleně Hawthorne.
     Jennifer se obrátila k mladé ženě. "Jde o vaší matku."
     "Co je s ní?"
     "Kdy se u ní objevily příznaky duševní choroby poprvé?"
     "Ona --- "
     Herbert  ji  přerušil.  "Okamžitě  po  svatbě Dorothy se  mnou. Ta stará paní mne nemohla vystát."
     To je ale spíš  důkaz jejího duševního zdraví, pomyslela  si Jennifer.
     "Přečetla  jsem  si  lékařské  posudky," řekla Jennifer.  "Zdají se mi předpojaté."
     "Co  tím  'předpojaté'  chcete  říci?"  V  jeho hlase se  ozvala sveřepá útočnost.
     "Chci  tím říci,  že z  těch posudků  vyplývá, že jejich  autoři  se soustředili  na neslané  nemastné oblasti,  které  nevykazovaly  žádné  nesporné  příznaky  toho, co společnost  označuje  za duševní  chorobu. Textace  posudků byla  zřejmě  ovlivněna  tím, co  jste  lékařům  o chování  paní Cooperové  řekli vy a vaše žena."
     "Co se nám to tady snažíte namluvit?"
     "Říkám jen,  že uváděná fakta jsou  neprůkazná. Jiní tři  lékaři by mohli dojít k docela opačnému závěru."
     "Tak poslouchejte,"  řekl Herbert Hawthorne,  "nevím, co  se nám  tu snažíte nabulíkovat,  ale ta stará  paní je cvok.  Řekli to doktoři a řekl to i soud."
     "Soudní  protokol jsem  si přečetla,"  namítla Jennifer.  "Soud  v  něm  ale  navrhl,  aby  důkazy  v něm uvedené byly  pravidelně přezkoumávány."
     V tváři Herberta Hawthorna se objevilo zděšení. "Vy tedy  myslíte, že by ji mohli uznat zdravou a propustit ji domů?"
     "O tom  vůbec nepochybuji," řekla Jennifer.  "Sama na to  dohlédnu."
     "Tak  moment. O  co tady,  k čertu,  doopravdy jde?" 
    "To  právě mám  v úmyslu zjistit."  Jennifer se obrátila  k mladé  ženě. "Prověřila jsem si dřívější záznamy o zdravotním stavu  vaší  matky.   Nikdy  ničím  netrpěla,   ani  mentálně,  ani  emocionálně. Ona --- "
     Herbert Hawthorne jí skočil do řeči. "To přece vůbec nic  neznamená. Takové příhody mohou nastat náhle. Ona --- "
     "Kromě toho,"  pokračovala Jennifer obrácená  k Dorothy,  "jsem si překontrolovala, jak se vaše matka chovala ve styku  s lidmi  předtím, než  jste ji  dali do  ústavu. Žila  zcela  normálním životem."
     "Mně  je úplně  fuk, co  vy nebo  někdo jiný tvrdíte. Ta  ženská je šílená!", vykřikoval Herbert Hawthorne.
     Jennifer se k němu obrátila  a chvilku se na něj pozorně  dívala.  "Požádal  jste  paní  Cooperovou,  aby  velkostatek  převedla na vás?"
     "Do toho vám, ksakru, vůbec nic není!"
     "Vezmu si  to za své  a podívám se  na to. Zatím  mi to,  myslím, stačí," řekla Jennifer a vykročila ke dveřím.
     Herbert  Hawthorne  se  postavil  před  ni  a  bránil jí  v odchodu.
     "Tak moment. Vy  se pletete do něčeho, po  čem vám vůbec  nic není. Zřejmě  se snažíte vysekat z toho  pro sebe nějaké  prachy, že  jó? Okay, drahoušku,  todlencto dovedu pochopit.  Víte co  udělám? Co byste  řekla tomu, kdybych  vám hned teď  dal šek na tisíc dolarů za  poskytnuté služby a vy pak celou  záležitost pustíte z hlavy. Co vy na to?"
     "Je mi líto," odpověděla Jennifer. "Nemám zájem."
     "Vy si myslíte, že z té staré paní vyrazíte víc?"
     "Ne," řekla  Jennifer a podívala  se mu do  očí. "V této  záležitosti jenom jeden z nás jde po penězích."
                              -
     Šest   týdnů   trvaly    výslechy   svědků,   konzultace  s psychiatry  a jednání  se čtyřmi  různými státními  úřady.  Jennifer přivedla své vlastní psychiatry a když oni skončili  své  vlastní  vyšetřování  a   když  Jennifer  dala  všechny  zjištěné  skutečnosti  k   disposici  soudu,  soudce  zrušil  dřívější   rozhodnutí,  Helena   Cooperová  byla  propuštěna  a velkostatek vrácen pod její kontrolu.
                              -
     Dopoledne,  hned  po  svém  propuštění,  paní  Cooperová  zavolala Jennifer.
     "Chci vás pozvat na oběd do restaurace Twenty-One."
     Jennifer nakoukla  do kalendáře. Na  celé dopoledne měla  nabitý  program, na  polední hodinu  měla domluvenou schůzku  a odpoledne  má  v  plánu  jednání  u  soudu. Věděla ale, co  dnešní den pro tuto  ženu pokročilejšího věku znamená. "Budu  tam," řekla.
     Z  hlasu Heleny  Cooperové vyzařovalo  potěšení. "Budeme  trochu oslavovat."
                              -
     Slavnostní oběd  probíhal nádherně. Paní  Cooperová byla  pozornou hostitelkou a v  podniku Twenty-One ji zřejmě dobře  znali.
     Jerry Berns  ji doprovodil po schodech  nahoru ke stolu,  kde   byli   obklopeni   starožitnými   uměleckými  předměty  a georgiánským stříbrem. Jídlo i obsluha byly vynikající.
     Helena  Cooperová vyčkala  chvíle, kdy  začali pít kávu.  Pak řekla  Jennifer: "Jsem vám nesmírně  vděčná, moje drahá.  Nevím, jak  velké palmáre mi  hodláte účtovat, ale  chci vám  dát něco navíc."
     "Moje palmáre bývají dost vysoká."
     Paní Cooperová  zavrtěla hlavou. "To  nevadí." Naklonila  se dopředu,  uchopila ruce Jennifer do  svých a hlas snížila  do šepotu.
     "Mám v úmyslu věnovat vám Wyoming."   
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    Na titulní  straně novin The  New York Times  byly vedle  sebe otištěny dvě zajímavé zprávy. V jedné se oznamovalo, že  Jennifer Parkerová dosáhla  osvobozujícího rozsudku pro ženu  obviněnou z  vraždy svého manžela.  Druhá zpráva byl  článek  o Adamu Warnerovi, kandidujícím do senátu Spojených států.
     Jennifer četla článek o Adamovi znovu a znovu. Byl v něm  vylíčen  jeho původ,  minulost, prostředí,  v němž  vyrůstal  i jeho  vojenská služba  pilota ve  vietnamské válce  a bylo  popsáno i  za jakých okolností byl  za statečnost vyznamenán  Křížem  za vynikající  letecké výkony.  Byl v  článku velice  vychvalován  a  byla  citována  údajná  prohlášení  několika  prominentních  lidí, že  Adam  Warner  by dělal  čest senátu  Spojených  států i  národu.  Na  konci článku  bylo otevřeně  naznačeno, že  kdyby Adam ve volební  kampani zvítězil, mohl  by tento  první úspěch být  prvním krokem ke  kandidatuře na  úřad presidenta Spojených států.
                              -
     V  New   Jersey,  v  obytné  budově   na  farmě  Antonia  Granelliho,  Michael  Moretti  a  Antonio  Granelli dojídali  snídani. Michael četl článek o Jennifer Parkerové.
     Zvedl hlavu,  podíval se na svého  tchána a řekl: "Tony,  ona to zase dokázala."
     Antonio  Granelli  nabral  na  lžíci  kousek 'ztraceného  vejce'. "Kdo a co dokázal?"
     "Ta   právnička,  Jennifer   Parkerová.  To   je  člověk  s vrozeným talentem."
     Antonio Granelli zavrčel. "Vůbec se mi nelíbí představa,  že  by  pro  nás   pracovala  nějaká  právnička.  Ženy  jsou  nespolehlivé, nesamostatné  a málo výkonné.  Nikdy nevíš, co  nesmyslného se jim vylíhne v hlavě."
     "Máš pravdu, Tony, mnoho  žen opravdu takových je," řekl  opatrně Michael.
     Nevyplatilo by se mu, kdyby si tchána znepřátelil. Dokud  je Antonio Granelli naživu, stále je nebezpečný. Když ho teď  Michael pozoroval,  bylo mu jasné, že  už nebude muset čekat  příliš  dlouho. Starý  muž už  měl řadu  mrtvičných záchvatů  a třásly  se mu  ruce. Mluvil  jen s  potížemi a  v chůzi se  opíral o  hůl. Pleť měl  jako vyschlý, žlutý  pergamen. Jako  kdyby  z  něho  byla  vysáta  všechna  šťáva. Muž, který byl  v čele  federálního seznamu  zločinců, byl  už jen  bezzubým  tygrem. Jeho jméno kdysi vnášelo  úzkost a panický strach do  srdcí nesčetných  mafiosi a nenávist  do srdcí jejich  vdov.  Teď  už přicházelo  jen  velmi  málo lidí  navštívit Antonia  Granelliho. Schovával  se za Michaela, Thomase  Colfaxe a za  několik dalších, kterým důvěřoval.
     Michael ještě nebyl povýšen - tedy, učiněn hlavou rodiny  -,  byla  to  už  ale  jen  otázka  času.  Z pěti východních  mafiánských  pohlavárů  byl   nejmocnější  "Tříprstý  Brown"  Lucchese, po něm Antonio Granelli  a brzy  . . .  Michael si  mohl dovolit být trpělivý. Ušel dlouhou, předlouhou cestu od  doby, kdy  jako nafoukaný klučina  s drzou tváří  stál v New  Yorku před významnými osobnostmi, v ruce držel hořící útržek  papíru  a  přísahal:  Právě  takto  shořím  na prach, jestli  zradím tajemství Cosa Nostry."
     Teď, když Michael seděl se starým pánem u snídaně, řekl:  "Tu  Parkerovou bychom  mohli použít  pro něco  menšího. Jen  abychom zjistili, jak si povede."
     Granelli  pokrčil  rameny.   "Buď  ale  opatrný,  Mikeu.  Nechci,  aby do  rodinných tajemství  byli zasvěcováni  cizí  lidé."
     "Dovol mi s ní jednat."
     Ještě ten den odpoledne jí Michael zavolal.
                              -
     Když Cynthia oznámila, že  volá Michael Moretti, v mysli  Jennifer  to okamžitě  vyvolalo příval  vzpomínek a  všechny  byly nepříjemné. Nenapadlo jí ale nic, kvůli čemu by ji mohl  volat Michael Moretti.
     Ze zvědavosti zvedla sluchátko. "Co po mně chcete?"
     Ostrý  tón  jejího  hlasu  Michaela  Morettiho překvapil  a vyvedl z rovnováhy.  "Chci se s vámi sejít.  Myslím, že my  dva bychom si měli spolu popovídat."
     "A o čempak, pane Moretti?"
     "Není  to nic,  co by  nemohlo být  řečeno do  telefonu,  slečno Parkerová.  Mohu vám říci, že  je to něco, co  by vás  mohlo zajímat."
     Jennifer  odpověděla  klidně.  "Pane  Moretti, řeknu vám  toto. Nic z toho, co byste  mohl vy udělat nebo říci, by mne  nemohlo ani v nejmenším zajímat," a bouchla sluchátkem.
                              -
     Michael Moretti seděl za psacím stolem a upřeně civěl na  oněmělé sluchátko v ruce.  Pociťoval jakési hnutí mysli, ale  nebyla  to zlost.  Nebyl si  jistý, co  to je,  ani si nebyl  jistý, jestli  ho to rozladilo nebo  ne. Celý život využíval  žen a svým hezkým,  snědým vzhledem a vrozenou bezohledností  dostal  do postele  tolik chtivých  partnerek, že  si je ani  nepamatuje. V nitru však  Michael Moretti ženami opovrhoval.  Jsou příliš  povolné a sentimentální.  Nemají ani ducha  ani  odvahu. Na příklad Rosa. Je  jako domácí pejsek, který udělá  všechno, co  mu řeknu, uvažoval Michael.  Vede mi domácnost,  vaří pro  mne, šoustá se  mnou tehdy, kdy  si chci zašoustat  já, drží hubu, když jí řeknu, aby držela hubu.

   Michael se ještě nikdy  nesetkal s duchaplnou, statečnou  a inteligentní ženou,  která by měla  odvahu postavit se  mu  na odpor  nebo jím pohrdat.  A Jennifer Parkerová  má v sobě  tolik drzosti, že mu zavěsila. Cože to řekla? Nic z toho, co  byste  mohl  vy  udělat  nebo   říci,  by  mne  nemohlo  ani  v nejmenším zajímat.  Když teď o tom  uvažoval, musel se sám  sobě  vysmát. Ona  přece jen  udělala chybu.  A on jí ukáže,  jakou chybu udělala.
     Opřel  se  o  opěradlo  a  snažil  se vzpomenout si, jak  Jennifer vypadala v soudní síni,  vybavit si její tvář, její  tělo. A tu  mu zvědavě napadlo, jaká by  byla v posteli. Asi  jako divoká kočka. Začal si  představovat její nahé tělo pod  sebou a  jak se s  ním rve. Zvedl  telefon a vytočil  nějaké  číslo.
     Když  se ozval  dívčí hlas,  řekl: "Svlékni  se do naha.  Jedu za tebou."
                              -
     Když se Jennifer po obědě vracela do kanceláře, málem ji  přejelo auto, když přecházela  Third Avenue. Řidič dupnul na  brzdu, zadní část  vozu se dostala do smyku  a jen taktak ji  minula.
     "Ježíšmaria, slečno!" vykřikl řidič.  "Proč se, k čertu,  nedíváte, kam jdete?"
     Jennifer  ho  ale   neposlouchala,  protože  byla  zcela  zaujata  nápisem  na  zadní  straně  nákladního  vozu.  Zněl  Nationwide  Motors  Corporation.  Ještě  dlouho  po tom, kdy  nákladní  auto  zmizelo  z  dohledu,  tam  stála  a vyjeveně  hleděla. Pak se obrátila a spěchala do kanceláře.
                              -
     "Je tu Ken?" zeptala se sekretářky.
     "Ano, je ve své kanceláři."
     Šla za ním. "Kene, můžete  mi něco prověřit o Nationwide  Motors  Corporation?  Potřebujeme  seznam  všech  dopravních  nehod, na  nichž se jejich  auta podílela v  posledních pěti  letech."
     "To bude chvilku trvat."
     "Použijte  LEXIS."  To  byla  databanka  všech přestupků  proti zákonu.
     "Nechcete mi říci, k čemu nám to bude?"
     "Ještě si  nejsem jistá, Kene. Je  to jen jakési tušení,  ale řeknu vám to, jestli se z toho něco vyklube."
     V  případě  Connie  Garrettové,  té  krásky,  které byly  amputovány  všechny  čtyři  údy  a  která  má souzeno zbytek  života strávit  jako zrůda, přece jen  něco opomenula. Řidič  mohl mít trestní rejstřík bez záznamu, ale co nákladní vozy?  Možná, že  nakonec přece jen  někdo nese zodpovědnost  za tu  nehodu.
     Už  následujícího  rána   Ken  Bailey  předložil  zprávu  Jennifer. "Ať jdete po čemkoliv,  vypadá to, že máte z pekla  štěstí. Nationwide Motors Corporation měla v posledních pěti  letech  patnáct dopravních  nehod a  některé jejich nákladní  vozy byly vzaty z provozu."
     Jennifer cítila rostoucí vzrušení. "Z jakého důvodu?"
     "Vada  v  brzdovém  systému,  která  způsobuje,  že  při  prudkém  sešlápnutí  brzd  se  zadní  část  vozu  dostane do  smyku."
     Byla  to právě  zadní  část  vozu, která  srazila Connii  Garrettovou.
     Jennifer svolala poradu s Danem Martinem, Tedem Harrisem  a s  Kenem Baileym.  "S případem  Connie Garrettové  půjdeme  k soudu," sdělila jim Jennifer.
     Ted  Harris se  na ni  upřeně zadíval  přes tlusté brýle  a řekl: "Neukvapujte se, Jennifer, prověřoval jsem to. Možná  nevíte, že ona prohrála i  odvolací řízení. Půjdeme-li s tím  k soudu,  můžeme  to  jenom   schytat,  protože  to  je  res  judicata."
     "Co je to res judicata?" zeptal se Ken Bailey.
     "Definitivně  vyřízený  spor,  který  nemůže být obnoven  a pro  civilní  při  znamená  totéž,  co  nebezpečí  dvojího  usvědčení  za   jeden  zločin  v   kriminálních  případech,"  vysvětlovala Jennifer. "Soudní spor musí jednou skončit."
     "Byl-li vynesen  konečný rozsudek na  skutkovou podstatu  právního případu,  spor může být znovu  otevřen jen za velmi  mimořádných  okolností.  My   přece  nemáme  žádné  podklady  k obnovení řízení," dodal Ted Harris.
     "Ale  máme.  Půjdeme  na   to  na  základě  zpřístupnění  skutečností."

   Základní   myšlenka    zpřístupnění   skutečností   zní:  K řádnému  vedení  sporu  je  nezbytná  oboustranná  znalost  závažných skutečností zjištěných oběma stranami.

   "Obžalovaným,  který má  hluboko do  kapsy, bude  podnik  Nationwide Motors. Jeho představitelé zatajili před obhájcem  Connie  Garrettové  jisté  skutečnosti.  V  brzdovém systému  jejich  nákladních  vozů  byla  vada  a  oni  to neuvedli do  protokolu."
     Podívala se na oba právníky.  "Řeknu vám, co bychom měli  udělat  . . . "
                              -
     O dvě  hodiny později Jennifer seděla  v obývacím pokoji  Connie Garrettové.
     "Chci navrhnout nové soudní řízení."
     "Raději ne, já bych už další soudní řízení nevydržela."
     "Connie --- "
     "Jennifer,  podívejte  se  na  mne.  Jsem  přece  zrůda.  Kdykoliv  se podívám  do zrcadla,  mám chuť  se zabít. Víte,  proč  to neudělám?"  Její hlas  se změnil  v šepot. "Protože  nevím jak. Nevím jak."

   Jennifer, otřesena  pronesenými slovy, seděla  a v duchu  si říkala: Jak jsem mohla být tak necitelná?
     "Co kdybych  se pokusila o  urovnání sporu bez  soudního  řízení? Myslím, že až se protistrana seznámí s usvědčujícími  důkazy,  budou její  představitelé ochotní  dohodnout se bez  soudního řízení."
                              -
     Kanceláře  advokátní  kanceláře   Maguire  and  Guthrie,  zastupující  Nationwide Motors  Corporation, byly  na horním  konci Fifth Avenue  v moderní budově ze skla  a chromu, před  níž  stříkal  vodotrysk.  Jennifer  se  ohlásila  v recepci.  Recepční  ji  požádal,  aby  se  posadila  a o patnáct minut  později  byla  uvedena   do  kanceláře  Patricka  Maguireho.  U firmy   byl   starším   společníkem.   Byl  to  energický,  neoblomný,  neústupný  Ir  s   ostrým  pohledem,  jemuž  nic  neuniklo.
     Pokynem ruky vyzval Jennifer, aby se posadila do křesla.  "Velice rád  se s vámi  setkávám, slečno Parkerová.  Získala  jste si vynikající pověst po celém městě."
     "Myslím, že to není tak hrozné."
     "Říká se, že jste neoblomná, nevypadáte ale na to."
     "Doufám, že ne."
     "Kávu? Nebo kapku dobré irské whisky?"
     "Kávu, prosím."
     Patrick Maguire zazvonil a sekretářka přinesla dva šálky  kávy na podnose z ryzího stříbra.
     "Tak tedy, co mohu pro vás udělat?" zeptal se Maguire.
     "Jde o soudní případ Connie Garrettové."
     "Ach,   ano.   Pokud   si   vzpomínám,  prohrála  proces  i odvolací řízení."
     Pokud si  vzpomínám. Jennifer by  dala v sázku  život za  to, že Patrick Maguire by byl schopen doslova zopakovat i ty  nejmenší podrobnosti tohoto soudního případu.
     "Mám v úmyslu požádat o nový proces."
     "Opravdu? Na základě čeho?" zeptal se zdvořile Maguire.
     Jennifer otevřela  příruční kufřík a  vytáhla připravený  dopis. Podala mu ho.
     "O  znovuotevření  procesu  žádám  na  základě zanedbání  povinnosti sdělit protistraně zjištěné skutečnosti."
     Maguire, nevyveden  z klidu, obracel  listy. "Ach, ano,"  řekl, "ta záležitost s brzdami."
     "Vy jste o tom věděl?"
     "Ale ovšem," řekl a  krátkým, tlustým prstem poklepal na  fascikl.  "Slečno  Parkerová,  s  tím  se nedostanete nikam.  Musela byste totiž nezvratně dokázat, že nákladní vůz, který  se na této nehodě podílel, měl vadný brzdový systém. Ten vůz  byl  od  nehody  určitě  nejméně  desekrát  opravován, takže  neexistuje   způsob,  jak   zjistit  jeho   tehdejší  stav."  Přistrčil fascikl k Jennifer. "Nemáte žádné důkazy."
     Jennifer  upila  kávy.  "Bude  stačit,  když dokáži, jak  špatně jsou  ty vozy udržované.  Váš klient si  zcela běžnou  prohlídkou mohl zjistit špatný technický stav."
     "Co tedy navrhujete?" řekl nenuceně Maguire.
     "Moje klientka  má málo přes dvacet  let, sedí v pokoji,  z něhož  po celý  zbytek  života  nevyjde, protože  nemá ani  ruce, ani nohy. Ráda bych dosáhla urovnání sporu zajišťující  aspoň částečné zmírnění muk, které neustále prožívá."
     Patrick Maguire usrkl kávy.  "Jaký druh urovnání máte na  mysli?"
     "Dva milióny dolarů."
     Usmál  se.  "To  je  požadavek  na  velmi mnoho peněz od  někoho, kdo nemá vůbec žádné důkazy."
     "Pane Maguire, půjdu-li k soudu, ujišťuji vás, že důkazy  budu  mít. A  vyhraji víc,  než žádám  bez soudu. Jestli nás  donutíte  podat  žalobu,  budeme  se  domáhat  pěti  miliónů  dolarů."
     Znovu se usmál. "Vy mne k smrti děsíte. Ještě kávu?"
     "Ne, díky," řekla Jennifer a vstala.
     "Okamžik, posaďte se ještě, prosím. Neřekl jsem ne."
     "Ani jste neřekl ano."
     "Vezměte si ještě kávu. Vaříme si ji sami."
     Ta slova připomněla Jennifer Adama a jeho oblíbenou kávu  z Keni.
     "Dva milióny dolarů je moc peněz, slečno Parkerová."
     Jennifer na to neřekla nic.
     "Kdybychom  se mohli  bavit o  nějaké nižší  částce, byl  bych možná schopen --- " Výmluvně zamával rukama.
     Jennifer stále mlčela.
     Patrick Maguire tedy pokračoval.  "Vy opravdu chcete dva  milióny?"
     "Pane Maguire, já chci opravdu pět miliónů."
     "Výborně! Myslím, že se budeme moci nějak dohodnout."
     Jak snadné to bylo.
     "Zítra ráno  sice musím odletět  do Londýna, ale  příští  týden budu zpátky."
     "Chtěla bych to dotáhnout do konce. Vysoce bych ocenila,  kdybyste  laskavě co  nejdříve promluvil  se svým  klientem.  Ráda bych ten šek své klientce dala příští týden."
     Patrick Maguire přikývl. "To by se snad dalo vyřídit."
                              -
     Celou   zpáteční  cestu   do  kanceláře   měla  Jennifer  znepokojující, stísněný pocit. Bylo to až příliš snadné.
     Večer cestou domů se zastavila  v bufetu. Když vyšla ven  a chtěla  přejít  na  druhou   stranu  ulice,  uviděla  Kena  Baileyho  s  nějakým   hezkým,  mladým  blonďákem.  Jennifer  zaváhala,  pak  zabočila  do  postranní  ulice,  aby  ji Ken  neviděl. Jeho soukromý život je jeho soukromou záležitostí.
                              -
     V  den,   kdy  se  Jennifer  měla   podle  dohody  sejít  s Patrickem Maguirem, se ozvala jeho sekretářka.
     "Slečno  Parkerová, pan  Maguire mne  požádal, abych  ho  u vás  omluvila.  Celý  den  bude  zaneprázdněn  na  různých  poradách. Jestli se vám to hodí, rád se s vámi setká zítra."
     "Výborně," řekla Jennifer. "Děkuji vám."
     Ten  hovor vyvolal  v Jennifer  silné znepokojení.  Její  instinkt  byl zřejmě  správný. Patrick  Maguire určitě  něco  chystá.
     "Teď mi nedávejte žádné hovory," řekla Cynthii.
     Zamkla se v kanceláři, přecházela sem a tam a snažila se  zhodnotit   stávající   situaci   ze   všech  možných  stran  a hledisek. Patrick Maguire jí  nejdříve řekl, že nemá žádné  důkazy.   Pak   ale,   takřka   bez   přemlouvání  souhlasil  s vyplacením dvou miliónů dolarů Connii Garrettové. Jennifer  si dobře  pamatovala, jaký tísnivý  pocit tehdy měla.  Od té  doby  nebyl  Patrick  Maguire  k  dosažení.  Nejdříve to byl  Londýn - pokud ovšem vůbec  do Londýna odletěl -, pak porady  a konference,  které mu  celý týden  nedovolily odpovědět na  telefonické volání Jennifer. A teď další odklad.
     Ale  proč?  Jediným  důvodem  by  mohlo  být,  kdyby ---  Jennifer přerušila své pobíhání  po kanceláři, zvedla domácí  telefon a zavolala Dana Martina.
     "Dane,  prosím vás,  překontrolujte datum  nehody Connie  Garrettové. Chci zjistit, kdy vyprší promlčecí lhůta."
     O dvacet minut později vešel do kanceláře mrtvolně bledý  Dan Martin.
     "Zpackali jsme to," řekl.  "Vaše předtucha byla správná.  Promlčecí lhůta končí dnes."
     Jennifer  měla pocit,  že  omdlí.  "Nemůže jít  v žádném  případě o omyl?"
     "V žádném  případě. Je mi  to moc líto,  Jennifer. Někdo  z nás  to  měl  překontrolovat  dřív.  Mně  -  mně  to vůbec  nenapadlo."
     "Ani mně."  Jennifer zvedla sluchátko  a vytočila číslo.  "Patricka Maguirea, prosím. Tady Jennifer Parkerová."
     Když už se jí zdálo, že čeká celou věčnost, řekla vesele  do telefonu.  "Halo, vy tam,  pane Maguire. Jak  jste se měl  v Londýně?" Zaposlouchala se. Pak nenuceně pokračovala: "Ne,  nikdy jsem  tam nebyla  . . .  Ach,  ano, některý příští den
 . . .  Důvod, proč vám volám je ten, že jsem právě hovořila  s Connií Garrettovou. Jak už jsem  vám řekla dříve, ona sama  k soudu  vůbec nechce  jít,  pokud  k tomu  nebude donucena.  Kdybychom to tedy mohli dát do pořádku dnes --- "
     Ve sluchátku zaburácel  smích Patricka Maguireho. "Hezký  výkon,  slečno  Parkerová.  Dnes  končí  promlčecí lhůta. Už  nikdo  nemůže na  nikoho podat  žalobu. Kdybyste  někdy měla  chuť  se mnou  poobědvat, mohli  bychom si  popovídat o kole  osudu."
     Jennifer se  snažila, aby z  jejího hlasu nebyla  patrná  zlost. "Příteli, to je zatraceně sprostý podvod."
     "Přítelkyně, to je zatraceně  sprostý svět," uchichtl se  Patrick Maguire.
     "Vám  vůbec  nejde  o  to,  abyste  hrál  podle nějakých  pravidel,  vám   jde  jen  o   to,  jestli  vyhrajete   nebo  nevyhrajete, je to tak?"
     "Drahoušku,  vy jste  opravdu moc  dobrá, jenže  já jsem  v branži mnohem déle než vy. Vyřiďte své klientce, že jí pro  příště přeji více štěstí."
     A zavěsil.
     Jennifer seděla  a sluchátko svírala v  ruce. Myslela na  Connii Garrettovou, jak doma sedí a čeká na zprávu. Jennifer  cítila, že  jí začíná třeštit  hlava a na  čele vyrážet pot.  Sáhla do zásuvky psacího stolu  pro aspirin a podívala se na  nástěnné hodiny. Byly čtyři  hodiny. V pět hodin definitivně  končí  promlčecí   lhůta  a  tím  možnost   dát  u  úředníka  nejvyššího soudu  zaprotokolovat žádost o  obnovení soudního  řízení.
     "Jak dlouho vám potrvá  sepsání žaloby?" zeptala se Dana  Martina, který, stejně nešťastný, byl u ní v kanceláři.
     Jejich  pohledy se  setkaly. "Nejméně  tři hodiny. Možná  čtyři. Zřejmě není žádné východisko."
     Nějaké východisko přece musí být, uvažovala Jennifer.
     "Nationwide  má  určitě   pobočky  po  celých  Spojených  státech, ne?" řekla Jennifer.
     "To jistě."
     "V San  Francisku je teprve jedna  hodina. Podáme žalobu  na ně tam a později požádáme o změnu příslušného soudu."
     Dan  Zavrtěl  hlavou.  "Jennifer,  všechny podklady jsou  přece  tady. I  kdybychom  sehnali  v San  Francisku nějakou  advokátní  kancelář,  dali  jim  všechny  potřebné informace  o tom, co potřebujeme, aby pro nás udělali a kdyby oni ihned  začali  koncipovat nové  podklady, v  žádném případě nemohou  stihnout konečný termín do pěti hodin."
     Něco se v  ní vzpíralo vzdát se. "Kolik  hodin je teď na  Havaji?"
     "Jedenáct dopoledne."
     Bolení  hlavy  v  tom   okamžiku  jako  kouzlem  zmizelo  a Jennifer, celá  vzrušená, vyskočila z křesla.  "To je ono!  Zjistěte, jestli tam má Nationwide nějaký podnik. Musejí tam  mít nějakou  továrnu, prodejní kancelář nebo  garáž - na tom  nezáleží,  co to  je. Jestli   tam něco  mají, podáme  na ně  žalobu tam."
     Dan  Martin  na  ni  třeštil   oči,  pak  se  jeho  tvář  rozzářila. "A je to v kabeli!" řekl a utíkal ke dveřím.
     Jennifer  stále  v  uších  zněl  arogantní  tón Patricka  Maguireho  v telefonu.  Vyřiďte své  klientce, že  jí příště  přeji  víc štěstí.  Jenže  pro  Connii Garrettovou  už nikdy  žádné příště nebude. Musí se to stihnout teď.
     O  třicet  minut  později  zabzučel  u Jennifer interkom  a Dan  Martin rozčileně  říkal: "Nationwide  Motors vyrábějí  hnací hřídele na ostrově Oahu."
     "Máme  je!   Spojte  se  s   nějakou  tamější  advokátní  kanceláři a  požádejte je, aby  okamžitě připravili podklady  pro podání žaloby."
     "Máte na mysli nějakou určitou advokátní kancelář?"
     "Ne.  Vyberte některou  z organizace Martindale-Hubbell.  Ujistěte   se,   že   podklady   doručí   místnímu  státnímu  návladnímu. Ať  nám sem zavolají ihned  po předání a zapsání  podkladů do evidence. Budu čekat v kanceláři."
     "Mohu udělat ještě něco jiného?"
     "Modlete se."
                    +         +         +
     Havaj se  ozvala v deset  hodin večer. Jennifer  popadla  sluchátko a  v něm se  ozval příjemný hlas.  "Prosím, slečnu  Parkerovou."
     "U telefonu."
     "Tady je Sungová z advokátní  kanceláře Gregg and Hoy na  Oahu. Chceme  vám dát na  vědomí, že před  patnácti minutami  byly  vámi  požadované   podklady  proti  Nationwide  Motors  Corporation doručeny státnímu návladnímu."
     Jennifer  pomalu  uvolnila  zadržený  dech. "Děkuji vám.  Mnohokrát vám děkuji."
                              -
     Cynthia  ohlásila Joey  La Guardiu.  Jennifer toho  muže  ještě  nikdy  neviděla.  Telefonicky   ji  požádal,  aby  ho  zastupovala  u soudu,  kde má  být souzen  za přepadení. Byl  malý, podsaditý, na sobě měl  nákladný oblek, zřejmě šitý na  míru. Na malíčku měl prsten s obrovským diamantem.
     La  Guardia  v  úsměvu  vycenil  zažloutlé  zuby a řekl:  "Přišel jsem  za vámi, protože  potřebuji vaši pomoc.  Každý  přece můžeme  udělat chybu, že,  slečno Parkerová? Policajti  mne sebrali, protože jsem  vyzrál na několik chlápků; myslel  totiž,  že už  jsou pryč,  víte? Ten  průchod mezi  domy byl  tmavý a když jsem je zahlédl, že jdou po mně - no, je to tam  drsná čtvrť. Skočil jsem na ně dřív, než oni na mne."
     V  jeho  chování  bylo  něco,  co  Jennifer  cítila jako  falešné  a odporné.  Snažil se  totiž až  nějak příliš okatě  budit sympatický dojem.
     Vytáhl z kapsy tlustý svitek bankovek.
     "Tady máte.  Jeden tác teď  a druhý až  půjdeme k soudu.  Okay?"
     "Mám  kalendář přeplněný  programem na  několik příštích  měsíců. Ráda vám doporučím některé jiné obhájce."
     Jeho  chování  se  stávalo  neodbytnějším,  "Ne.  Nechci  nikoho jiného. Vy jste nejlepší."
     "Na prosté přepadení nepotřebujete toho nejlepšího."
     "Poslyšte,"  řekl, "dám  vám  těch  prachů víc."  V jeho  hlase se ozvalo zoufalství. "Tak dva tácy hned a --- "
     Jennifer  stlačila bzučák  pod stolem  a vešla  Cynthia.  "Cynthie, pan La Guardia odchází."
     Joe  La Guardia,  celý  nasupený,  se dlouze  podíval na  Jennifer,  shrábl peníze,  nacpal je  zpátky do  kapsy a bez  jediného slova vyšel z kanceláře. Jennifer stlačila tlačítko  interkomu.
     "Kene, prosím vás, mohl byste přijít na minutu za mnou?"
     Kenu Baileymu stačilo méně  než třicet minut k sestavení  vyčerpávající zprávy o Joey La Guardiovi.
     "Jeho  trestní rejstřík  je na  míli dlouhý," informoval  Jennifer.  "Od  šestnácti   let  byl  pravidelným  chovancem  lapáků."  Mrkl na  kousek papíru  v ruce.  "Teď je  venku na  kauci. Minulý  týden byl zadržen za  přepadení a za ublížení  na těle. Zmlátil dva staré muže, kteří dlužili nějaké peníze  organizaci."
     Všechno začalo najednou zapadat do  sebe. "A ten Joey La  Guardia pracuje pro tu organizaci?"
     "On, jako  jeden z pomahačů  Michaela Morettiho, násilím  vymáhá poplatky pro organizaci."
     Jennifer  zaplavila nezkrotná  zuřivost. "Můžete  mi dát  telefonní číslo Michaela Morettiho?"
     O pět minut později měla Morettiho na drátě.
     "Ale, ale, to je nečekané potěšení, slečno Parkerová. Já  --- "
     "Pane Moretti, nemám ráda, když  na mne někdo šije boudu  a chce mne napálit."
     "O čem to mluvíte?"
     "Tak teď  poslouchejte. A poslouchejte  dobře. Já nejsem  na prodej.  Ani teď, ani  nikdy jindy nebudu  zastupovat ani  vás, ani nikoho  jiného, kdo pracuje pro vás.  Nechci po vás  nic, nechte mne na pokoji. Je vám to jasné?"
     "Mohu se vás něco zeptat?"
     "Poslužte si."
     "Šla byste se mnou na oběd?"
     Jennifer zavěsila.
                              -
     Z  interkomu se  ozval hlas  Cynthie. "Slečno Parkerová,  přišel  vás navštívit  nějaký pan  Patrick Maguire.  Schůzku  sice nemá domluvenou, říká ale --- "
     Jennifer se usmála. "Ať pan Maguire počká."
     Připomněla  si  telefonický  rozhovor  s  ním. Vám vůbec  nejde o to, abyste hrál podle nějakých pravidel, vám jde jen  o to,  jestli   vyhrajete  nebo  nevyhrajete.   Je  to  tak?  Drahoušku, vy jste opravdu moc dobrá, jenže já jsem v branži  mnohem déle než  vy. Vyřiďte své klientce, že  jí pro příště  přeji víc štěstí.

   Jennifer nechala Partricka  Maguireho čekat čtyřicet pět  minut. Pak bzučákem zavolala Cynthii.
     "Pošlete, prosím, pana Maguireho."
     Žoviální  chování Patricka  Maguireho bylo  to tam.  Byl  přelstěn a měl zlost a ani se to nesnažil skrývat.
     Přistoupil  k  pracovnímu   stolu  Jennifer  a  vyštěkl.  "Přítelkyně, děláte mi problémy."
     "Opravdu, příteli?"
     Posadil se bez vyzvání. "Přestňte s tou šaškárnou. Volal  mne státní návladní ve věci Nationwide Motors. Podcenil jsem  vás.  Můj klient  je ochoten  se dohodnout."  Sáhl do kapsy,  vytáhl obálku  a podal ji Jennifer.  Když ji otevřela, našla  v ní podepsaný  šek na příjemce  Connii Garrettovou. Byl  na  sto tisíc dolarů.
     Jennifer  zasunula šek  zpátky  do  obálky a  vrátila ji  Patricku Maguiremu.
     "To je málo. My podáme žalobu na pět miliónů dolarů."
     Maguire  se  zeširoka  usmál.  "Ne,  nepodáte.  Ta  vaše  klientka totiž do žádné  soudní síně nepůjde. Navštívil jsem  ji.  Žádným  způsobem  se  vám  nepodaří  dostat to děvče do  soudní síně. Pouhá  myšlenka na to ji naplňuje  hrůzou a bez  její přítomnosti v soudní síni nemáte šanci."
     "Vy jste neměl právo bez  mé přítomnosti mluvit s Connii  Garrettovou," řekla rozzlobeně Jennifer.
     "Jen jsem se snažil  udělat někomu laskavost. Seberte si  ty peníze a sekejte dobrotu, přítelkyně."
     Jennifer  vstala.   "Vypadněte.  Obrací  se   mi  z  vás  žaludek."
     Patrick Maguire vstal. "Nevěděl  jsem, že váš žaludek by  se mohl obrátit."
     Vzal šek a odešel.
     Když  ho viděla  odcházet, uvažovala,  jestli snad přece  jen  neudělala  hroznou  chybu.  Přemýšlela,  co  pro Connii  Garrettovou může  znamenat sto tisíc  dolarů. To přece  není  dost. Není  to dost za  to, co to  děvče bude muset  po celý  zbytek svého života den za dnem statečně a trpělivě snášet.
     Jennifer věděla,  že Patrick Maguire  má pravdu v  jedné  věci. Bez Connie Garrettové v soudní síni není žádná naděje,  že porota vynese rozsudek  na zaplacení pěti miliónů dolarů.  Žádná  slova  nemohou  porotce  přesvědčit  o  hrůze  jejího  života. Jennifer potřebovala mít Connii Garrettovou v soudní  síni; aby ji porotci viděli každý den po celou dobu procesu;  neexistoval  ale žádný  způsob, jak  by Jennifer  mohla tuto  mladou  ženu  přimět,  aby  do  soudní  síně šla. Bude muset  vymyslet nějaké jiné řešení.
                              -
     Telefonoval Adam.
     "Promiň, ale nemohl jsem  tě zavolat dřív," omlouval se.  "Pořád  mám nějaké  schůze v  souvislosti s  kandidaturou do  senátu a --- "
     "To je  v pořádku, miláčku. Chápu  to." Musím to chápat,  uvažovala.
     "Moc se mi po tobě stýská."
     "Mně se také stýská, Adame." Nikdy se nedovíš, jak moc.

   "Chci tě vidět."
     Jennifer se chtěla zeptat, kdy?, ale čekala.
     Adam pokračoval. "Dnes odpoledne  musím odjet do Albany.  Až se vrátím, zavolám."
     "Dobře." K tomu nebylo co dodat. A ani nebylo nic, co by  mohla udělat.
                              -
     Jennifer se  ve čtyři hodiny  probudila z hrozného  snu,  věděla  ale,   jak  těch  pět  miliónů   dolarů  pro  Connii  Garrettovou vyhraje.   
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    "Vypracujeme  plán volebních  banketů po  celém státě za  účelem sehnání finančních prostředků. Dostaneme se ovšem jen  do větších měst. Do  zapadákovů se dostaneme pomocí několika  celostátních  televizních   pořadů  jako  Čelem   k  národu,  Současnost a  Setkání s tiskem.  Počítáme, že můžeme  sehnat  --- Adame, posloucháš mne vůbec?"
     Adam se  obrátil ke Stewartu Needhamovi  a k dalším třem  mužům  v  konferenční  místnosti  ---  k  nejlepším expertům  v oblasti sdělovacích prostředků, jak ho ujistil Needham ---  a řekl, "Ano, samozřejmě, Stewarte."
     Myslel  ale na  něco úplně  jiného. Myslel  na Jennifer.  Chtěl  ji  mít  vedle  sebe,  aby  s  ním  sdílela  vzrušení  související  s  volební  kampaní,  aby  s  ním sdílela tento  okamžik, aby s ním sdílela cestu životem.
     Adam  se několikrát  pokusil pohovořit  si se  Stewartem  Needhamem  o  tom,  do  jaké  situace  se  dostal,  ale jeho  společníkovi se vždy podařilo změnit téma rozhovoru.
     Adam seděl a přemýšlel o  Jennifer i o Mary Beth. Věděl,  že není  úplně fér je  porovnávat, nebylo ale  možné se tomu  vyhnout.
     Být  s Jennifer  je  povzbuzující.  Zajímá se  o všechno  a v její přítomnosti cítím, že  žiji. Mary Beth žije ve svém  vlastním soukromém malém světě  . . . 

   Jennifer a  já máme tisíce  společných zájmů. Mary  Beth  a já  nemáme společného  nic,  kromě  toho, že  jsme manželé
 . . . 

   U Jennifer  miluji její smysl pro  humor. Dovede se smát  sama sobě. Mary Beth bere všechno vážně  . . . 

   Ve  společnosti  Jennifer  se  cítím  mladší.  Mary Beth  vypadá starší, než ve skutečnosti je  . . . 

   Jennifer  je samostatná.  Mary Beth  spoléhá jen  na mne  a čeká, až jí řeknu, co má dělat  . . . 

   Pět důležitých  rozdílů mezi ženou, kterou  miluji a mou  manželkou.

   Pět důvodů, proč nemohu Mary Beth nikdy opustit.   
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    Soudní  přelíčení  Connie  Garrettová  versus Nationwide  Motors  Corporation bylo  zahájeno ve  středu ráno  počátkem  srpna. Normálně by noviny tomuto procesu věnovaly jeden nebo  dva krátké sloupky, protože  ale žalující stranu zastupovala  Jennifer Parkerová,  sdělovací média se  na zahájení procesu  dostavila v plném počtu.
     U  stolu  pro  obhájce  žalované  strany  seděl  Patrick  Maguire, obklopen  štábem asistentů oblečených  v tradičních  šedých šatech.
     Začal výběr  členů poroty. Maguire  se tvářil lhostejně,  skoro  až netečně,  protože věděl,  že se  Connie Garrettová  v soudní  síni  neobjeví.  Pohled  na  hezkou, mladou dívku,  které byly  amputovány všechny čtyři údy,  by se mohl změnit  v silnou  emocionální páku,  vhodnou k  vypáčení velké  sumy  peněz od poroty  - ale žádná dívka, ani  žádná páka se konat  nebude.
     Tentokrát si Jennifer Parkerová  upletla oprátku sama na  sebe, pomyslel si Maguire.
     Porota byla sestavena a přelíčení bylo zahájeno. Patrick  Maguire  pronesl zahajovací  řeč a  Jennifer musela  v duchu  uznat, že se ukázal  jako opravdu vynikající řečník. Obšírně  hovořil  o  vážné  situaci  ubohé,  mladé  Connie Garrettové  a řekl víceméně vše, co měla v úmyslu říci Jennifer, protože  si přivlastnil některé myšlenky z jejího emotivního výbuchu.  Když  mluvil  o  nehodě,  zdůrazňoval  skutečnost, že Connie  Garrettová uklouzla  na ledě a  že řidič nákladního  auta na  tom neměl vinu.
     "Dámy a pánové, žalující  strana po nás požaduje náhradu  pěti milónů dolarů." Maguire  zavrtěl nevěřícně hlavou. "Pět  miliónů  dolarů! Už  jste někdy  viděli tolik  peněz? Já ne.  Moje  kancelář projednává  případy bohatých  zákazníků, mohu  vám ale říci, že za všechny ty roky své právnické praxe jsem  ještě nikdy neviděl ani jeden milión  dolarů - ba ani ne půl  miliónu dolarů."
     Z výrazů  ve tvářích porotců poznal,  že ani oni takovou  hromadu peněz nikdy neviděli.
     "Obhajoba  obžalované strany  sem přivede  svědky, kteří  vám  řeknou, jak  k nehodě  došlo. To  opravdu byla  nehoda.  Dříve než skončíme, ukážeme vám,  že Nationwide Motors na ní  nemá  vůbec žádnou  vinu. Jistě  jste si  všimli, že  Connie  Garrettová, která  žalobu podala, dnes  v soudní síni  není.  Její právní zástupkyně sdělila soudci Silvermanovi, že se tu  neobjeví vůbec. Connie Garrettová tady  dnes není, i když by  tu měla  být. Mohu vám  říci, kde je.  Právě teď, když  tady  stojím a mluvím k vám, Connie Garrettová sedí doma a v duchu  počítá  peníze, které,  jak doufá,  dostane od  vás. Čeká na  zazvonění  telefonu  a  na  sdělení  své  právní zástupkyně,  o kolik miliónů dolarů vás oškubala."
     "Vy i  já dobře víme, že  vždy, když dojde k  nehodě, na  níž  se  podílí  -  lhostejno  jakou  měrou  -  nějaká velká  podnikatelská  organizace,   vždy  se  najdou   lidé,  kteří  okamžitě říkají, 'No ovšem, ta organizace je dost bohatá, té  to nic neudělá, tak ji oberme o co nejvíc.'"
     Patrick Maguire se odmlčel.
     "Connie Garrettová není dnes v soudní síni, protože nemá  odvahu postavit  se vám tváří v  tvář. Ona totiž ví,  že to,  o co se snaží, je nemorální. Pro výstrahu jiným, kteří by se  snad mohli  dostat do pokušení pokusit  se o něco podobného,  necháme ji  odejít s prázdnýma rukama.  Každý člověk musí za  své  vlastní  činy  nést  odpovědnost.  Uklouzne-li na ledě,  nemůže z  toho obviňovat někoho jiného,  silnějšího a ani by  se  neměl  pokoušet  vytáhnout  z  něho  pět miliónů dolarů.  Děkuji vám."
     Otočil se, aby se uklonil Jennifer, pak šel ke stolu pro  obhájce obžalované strany a posadil se.
     Jennifer vstala  a předstoupila před  porotce. Studovala  jejich  tváře ve  snaze zjistit,  jaký dojem  na ně  Patrick  Maguire svým proslovem udělal.
     "Můj vážený kolega vám řekl,  že Connie Garrettová se po  dobu trvání  přelíčení v soudní síni  neukáže. Řekl pravdu."  Jennifer ukázala  na prázdné místo u  stolu žalující strany.  "Tam by seděla Connie  Garrettová, kdyby tady byla. Neseděla  by ovšem  na této židli, ale  na zvláštním pojízdném křesle.  V křesle,  v  němž  tráví   svůj  život.  Connie  Garrettová  v soudní  síni nebude,  ale dříve  než tento  proces skončí,  budete mít  příležitost ji poznat  a dovědět se  o ní tolik,  kolik jsem se dověděla já."
     V tváři  Patricka Maguireho se  objevil rozpačitý výraz.  Naklonil  se  dopředu  a  něco  zašeptal  jednomu  ze  svých  asistentů.
     Jennifer   pokračovala.  "Poslouchala   jsem,  s   jakou  výmluvností pan Maguire hovořil a  chtěla bych říci, že jsem  byla  dojata.  Srdce  mi  krvácelo  nad  tím, jak miliardami  dolarů   hospodařící  společnost   je  nemilosrdně  napadána  čtyřiadvacetiletou  ženou,  která  nemá  ani  paže ani nohy.  Ženou, která  podle jeho slov  právě teď sedí  doma a chtivě  čeká  na telefonní  hovor, aby  se dověděla,  že je bohatá."  Jennifer ztišila hlas.
     "Ale  k  čemu  by  jí  to  bohatství  mohlo  být? Má jít  a koupit si  diamanty na ozdobení  rukou, které nemá?  Má si  koupit  nádherné šaty,  které si  nikdy nebude  moci obléci?  Nebo si  má snad koupit  Rolls Royce, v  němž by jezdila  na  večírky, na  něž ji nikdy nikdo  nepozve? Jen si představte,  kolik zábav a radostí si za ty peníze bude moci pořídit!"
     Jennifer   mluvila   klidně   s   otevřenou   upřímností  a pohledem  pomalu  přejížděla  tváře  porotců. "Pan Maguire  nikdy neviděl pět miliónů dolarů  na hromadě. Ani já jsem je  neviděla.  Něco  vám  řeknu.  Představte  si,  že  bych  teď  komukoliv  z  vás  nabídla  v  hotovosti  pět miliónů dolarů  a nechtěla  bych za  ně nic  jiného, než  abyste si  nechali  odřezat obě paže a obě nohy.  Myslíte, že by se vám těch pět  miliónů  dolarů  ještě  pořád  zdálo  být  tak  mnoho  peněz
 . . . ."
     "Tohoto  soudního  případu  se  týká  jedno  zcela jasné  ustanovení  zákona,"  vysvětlovala  Jennifer.  "V  předešlém  projednávání tohoto soudního případu, v němž strana žalující  spor prohrála, obžalovaná strana  věděla o vadných brzdových  systémech,  ale  tuto  vědomost  zatajila  jak  před stranou  žalující,  tak před  soudním tribunálem.  V tom  bylo jejich  jednání protizákonné.  v této protizákonnosti  tkví podstata  tohoto   nového  soudního   projednávání.  Podle  posledního  vládního průzkumu se na dopravních nehodách nejvíce podílejí  kola, pneumatiky,  brzdy a řízení.  Věnujte, prosím, chvilku  pozornosti následujícím údajům  . . . "
     Patrick  Maguire  dovedl  odhadnout  náladu porotců, byl  v tom  expertem a  jen málokdy  se mýlil.  Když teď Jennifer  odříkávala statistické údaje, Maguire  mohl s jistotou říci,  že  proces  začíná  porotce   nudit.  Stával  se  až  příliš  technickým.  Přestával  být   procesem  o  zmrzačené  dívce.  Pojednával   o   nákladních   vozech,   o  brzdných  drahách  a o vadných brzdových bubnech, Porotci ztráceli zájem.
     Maguire letmo  pohlédl na Jennifer a  pomyslel si, Přece  jen není  tak chytrá, jak se  o ní říká. Věděl,  že kdyby on  byl  právním   zástupce  Connie  Garrettové,   nevěnoval  by  statistickým údajům a  technickým problémům žádnou pozornost  a hrál by na city porotců. Jennifer dělala pravý opak.
     Patrick Maguire se na židli pohodlně zaklonil a uvolněně  odpočíval.
     Jennifer   přistoupila  k   soudcovské  stolici:   "Vaše  Ctihodnosti, ráda  bych s dovolením  soudu předložila určitý  průkazný materiál."
     "O jaký druh průkazného materiálu jde?" zeptal se soudce  Silverman.
     "Při  zahájení procesu  jsem porotcům  slíbila, že budou  mít  možnost  poznat  Connii  Garrettovou.  Protože ale není  schopná  být tady  osobně,  ráda  bych požádala  o povolení,  abych jim ji mohla ukázat alespoň na několika obrázcích."
     "Nemám nic proti tomu,." řekl soudce Silverman a obrátil  se  k  Patricku  Maguiremu.  "Má  právní zástupce obžalované  strany nějaké námitky?"
     Patrick  Maguire  vstával  pomalu,  ale uvažoval rychle.  "O jaké obrázky jde?"
     "Jde  o několik  obrázků Jennifer  Garrettové pořízených  u ní doma," řekla Jennifer.
     Patrick  Maguire  by  byl   sice  raději,  kdyby  nebyly  předkládány žádné  obrázky, ale na  druhé straně, fotografie  zmrzačené dívky  sedící v pojízdném křesle  jsou určitě méně  působivé, než by byla  fyzická přítomnost dívky samé. Rovněž  musí přihlížet  ještě i k jiné  okolnosti. Kdyby totiž podal  námitky, mohl by ztratit sympatie porotců.
     "Ale ovšem, můžete ty obrázky ukázat," řekl velkoryse.
     "Děkuji vám."
     Jennifer  se obrátila  k Danu  Martinovi a  přikývla. Ze  zadní  řady  vystoupili  dva  muži  nesoucí promítací plátno  a promítací přístroj a začali je připravovat k promítání.
     Patrick  Maguire  se  s  překvapeným  výrazem  ve  tváři  postavil. "Tak moment! Co je zase tohle?"
     "To jsou  obrázky, které jste mi  právě dovolil ukázat,"  odpověděla s nevinným výrazem Jennifer.
     Patrick  Maguire stál  mlčky a  soptil hněvem.  Jennifer  o filmu  neřekla ani  slovo. Teď  už ale  bylo příliš  pozdě  proti tomu něco namítat. Odměřeně přikývl a zase se posadil.
     Jennifer dala postavit promítací plátno tak, aby porotci  i soudce Silverman dobře viděli.
     "Vaše Ctihodnosti, smíme dát zatemnit?"
     Soudní zřízenec na pokyn  soudce stáhl žaluzie. Jennifer  přistoupila  k  16mm  promítačce,  spustila  ji  a promítací  plátno ožilo.
     Následujících třicet  minut bylo v  soudní síni naprosté  ticho. Jennifer  si k natočení  filmu najala profesionálního  kameramana a mladého  režiséra reklamních filmů. Nafilmovali  jeden  den   v  životě  Connie   Garrettové.  Výsledkem  byl  realistický,  hrůzostrašný příběh.  Nic nezůstalo nevyřčené,  nebylo  nutné si  nic domýšlet.  Film ukázal,  jak je mladá,  hezká žena  bez všech amputovaných  údů zvednuta z  postele,  odnesena  na  záchod,  kde  je  pak  očištěna  jako bezmocné  nemluvně    . . .   okoupána    . . . nakrmena  a   oblečena
 . . .   Přestože Jennifer  ten film  viděla mnohokrát,  při  tomto  promítání  se  jí  zase  sevřelo  hrdlo  a  oči se jí  naplnily  slzami.  Byla  si  jistá,  že  stejným dojmem musí  působit na soudce, porotce i diváky v soudní síni.
     Když  film  skončil,  Jennifer   se  obrátila  k  soudci  Silvermanovi   a   řekla:   "Žalující   strana  tímto  končí  obžalobu."
                              -
     Porotci  už  byli  pryč  déle  než  deset hodin a nálada  Jennifer s  každou uběhlou hodinou klesala  níž. Po skončení  procesního  řízení si  byla jistá,  že rozsudek  poroty bude  vynesen co  nejdříve. Jestli film  zapůsobil na porotce  tak  jako  na  ni,  pak  by  rozhodnutí  porotců o soudním výroku  nemělo trvat déle než jednu nebo dvě hodiny.
                              -
     Když porotci  odcházeli ze soudní  síně, Patrick Maguire  byl zlostí skoro  bez sebe, protože si byl  jistý, že proces  prohrál tím,  že podcenil Jennifer Parkerovou.  Když pak ale  hodiny  ubíhaly a  porotci se  stále nevraceli,  jeho naděje  začaly stoupat.  Porotcům by přece nemohlo  tak dlouho trvat  vynesení  rozsudku,  kdyby  se  řídili  citovým vzrušením po  shlédnutí filmu. "Bude  to pro nás dobré. Čím  déle se budou  dohadovat,  tím víc  emocí vychladne  a tím  to bude pro nás  lepší."
                              -
     Několik minut před půlnocí  hlavní porotce poslal soudci  Silvermanovi lístek s žádostí o soudní rozhodnutí. Soudce si  žádost prostudoval,  zvedl hlavu a řekl:  "Prosím oba právní  zástupce, aby přistoupili k soudcovské stolici."
     Když Jennifer  a Patrick Maguire  stáli před soudcovskou  stolicí,  soudce   Silverman  řekl:  "Chci   vás  informovat  o sdělení  na lístku,  který jsem  právě dostal  od hlavního  porotce. Porotci se ptají, jestli je zákon opravňuje přiznat  Connii  Garrettové  víc  než  pět  miliónů  dolarů, o něž se  žalobou domáhá její právní zástupkyně."
     Jennifer se  zatočila hlava. Srdce se  jí začalo vznášet  v oblacích.  Obrátila  se,  aby   se  podívala  na  Patricka  Maguireho. Byl v tváři úplně zsinalý.
     "Dám jim  ponaučení v tom smyslu,  že náleží výhradně do  jejich   kompetence  stanovení   jakékoliv  částky,   kterou  shledají za oprávněnou," řekl soudce Silverman.
     O třicet minut později se do soudní síně vrátili členové  poroty. Hlavní  porotce pak oznámil,  že porota rozhodla  ve  prospěch  žalující   strany  s  tím,  že   je  oprávněna  za  způsobenou  újmu na  zdraví  dostat  odškodné ve  výši šesti  miliónů dolarů.
     V  dějinách  státu  New  York  to  byla nejvyšší náhrada  uložená výrokem soudu za ublížení na zdraví.   
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    Když  následujícího  rána  vešla  Jennifer do kanceláře,  našla  na stole  množství položených  novin. V  každých byla  její fotografie  na přední straně. Ve  váze byly čtyři tucty  rudých růží. Jennifer  se usmála. Adam si našel  čas, aby jí  poslal květiny.
     Rozevřela navštívenku.  Bylo na ni:  Blahopřeji! Michael  Moretti.

   Interkom  zabzučel  a  Cynthia  řekla:  "Pan  Adam je na  drátě."
     Jennifer hrábla po sluchátku.  Snažila se mluvit klidným  a nevzrušeným hlasem. "Nazdar, miláčku."
     "Zase se ti to povedlo."
     "Měla jsem štěstí."
     "Tvoje klientka měla štěstí. Štěstí  v tom, že měla tebe  jako právního zástupce. Jistě se cítíš báječně."
     Když vyhrávám soudní procesy,  cítím se dobře. Když jsem  s Adamem, cítím se báječně. "Ano."
     "Musím ti  říci něco důležitého," řekl  Adam. "Můžeme se  sejít někde na skleničku?"
     Jennifer zachvátila  úzkost. Je jenom  jedna věc, kterou  může Adam  považovat za nutné jí  říci. Že už se  s ní nikdy  nesetká.
     "Ano. Ano. Samozřejmě."
     "U Maria? V šest?"
     "Výborně."
     Ty růže věnovala Cynthii.
                              -
     Adam čekal  v restauraci u zadního  stolu. Snad neupadne  do rozpaků,  když já upadnu  do hysterie, napadlo  Jennifer.  Slíbila si, že nebude plakat. Aspoň ne před Adamem.
     Podle zachmuřeného a vyčerpaného  výrazu v jeho tváři si  domýšlela,  co asi  musel prodělat  a chtěla  mu to proto co  nejvíc ulehčit. Když se posadila, Adam ji uchopil za ruku.
     "Mary Beth mi navrhuje rozvod,"  řekl a Jennifer na něho  jen oněměle třeštila oči.
                              -
     Mary  Beth ten  rozhovor  začala  po návratu  z banketu,  pořádaného   v   rámci   programu   na   získání  finančních  prostředků,  na němž  byl Adam  hlavním řečníkem.  Večer byl  ohromným úspěchem. Cestou domů  Mary Beth mlčela, vyzařovalo  z ní jakési zvláštní napětí.
     "Myslím,  že ten  večer dopadl  dobře, co  myslíš?" řekl  Adam.
     "Ano, Adame."
     Cestou domů už nepadlo ani slovo. Až doma.
     "Dáš si před spaním skleničku?" zeptal se Adam.
     "Ne, díky. Myslím, že bychom si měli spolu promluvit."
     "Opravdu? A o čempak?"
     Podívala  se  na  něho  a  řekla:  "O  tobě a o Jennifer  Parkerové."
     Ta  slova  na  něho  dopadla  jako  nějaký fyzický úder.  Chvíli váhal, protože nevěděl, má-li se tvářit odmítavě nebo  ---.
     "Vím  už o  tom nějaký  čas.  Zatím  jsem ti  o tom  nic  neřekla, protože jsem chtěla v klidu zvážit, co mám dělat."
     "Mary Beth, já --- "
     "Prosím  tě,  nechej  mne  domluvit.  Dobře  vím, že náš  vzájemný vztah nikdy nebyl - nu - prostě nebyl takový, jakým  jsme  oba doufali,  že bude.  V některých  ohledech jsem asi  nebyla tak dobrou manželkou, jakou jsem měla být."
     "Ty nemáš vinu na tom, co se stalo. Já --- "
     "Adame, prosím  tě, nedělej to pro  mne ještě horší. Pro  mne  to je  už tak  velice těžké.  Rozhodla jsem  se, že  ti  nebudu stát v cestě."
     Nevěřícně se na ni podíval. "Já --- "
     "Mám  tě až  příliš ráda,  než abych  ti působila bolest  nebo  nějaké  potíže.  Máš  před  sebou  oslnivou politickou  kariéru.  Nechci, aby  cokoliv mělo  na ni  sebemenší špatný  vliv. Já nejsem zřejmě  schopná učinit tě dokonale šťastným.  Jestli je toho schopná Jennifer Parkerová, pak chci, abys ji  měl."
     Adam měl jakýsi neskutečný pocit, jako kdyby se rozhovor  odehrával někde pod vodou. "A co bude s tebou?"
     Mary Beth se zasmála. "Budu na tom dobře, Adame. Nedělej  si o mne starost, mám své vlastní plány."
      "Já - nevím, co na to říci."
     "Není nutné, abys na to něco  říkal. Už jsem to řekla za  nás za oba. Kdybych se tě nevzdala, setrvala u tebe a tím tě  učinila  nešťastným, to  by  přece  nebylo dobré  pro nikoho  z nás.  Jennifer  je  určitě  sympatická  a báječná, protože  jinak bys k ní necítil to,  co k ní určitě cítíš." Mary Beth  přistoupila  k Adamovi  a objala  ho. "Adame,  netvař se tak  sklíčeně. To, co dělám, je dobré pro nás oba."
     "Jsi pozoruhodná."
     "Děkuji ti."  Konečky prstů se  lehce dotkla jeho  tváře  a usmála  se.  "Můj  nejdražší  Adame.  Navždy  zůstanu tvou  nejlepší  přítelkyní.  Navždy."   Přistoupila  k  němu  blíž  a hlavu  mu opřela  o prsa.  Sotva ji  slyšel tichým  hlasem  říkat: "Už je  to dlouho, kdy's mne sevřel  v náručí, Adame.  Nemusel bys mi říkat, že mne  miluješ, ale - vzal bys - vzal  bys  mne ještě  jednou do   náručí a  pomiloval se  se mnou?  Naposled se mnou?"
                    +           +         +
     O těch slovech Adam  přemýšlel teď, když říkal Jennifer:  "Ten rozvod, to byl nápad Mary Beth."
     Adam  mluvil  dál,  ale  Jennifer  už  jeho  další slova  neposlouchala; v duchu slyšela jenom hudbu. Měla pocit, jako  kdyby se  vznášela vysoko ve  výšinách. Dodávala si  odvahy,  aby  se vyrovnala  se sdělením,  že se  s ní  Adam už  nikdy  nebude moci setkat  - a teď toto! Bylo  toho najednou příliš  mnoho, s čím se musí vyrovnat.  Věděla, že scéna s Mary Beth  musela být  pro Adama trapná a  ještě nikdy Adama nemilovala  tak,  jak v  této chvíli.  Měla pocit,  jako kdyby  z jejích  prsou bylo zvednuto drtivé břímě a ona mohla znovu dýchat.
     "Mary Beth  se ukázala jako báječná,"  řekl Adam. "Je to  neuvěřitelná žena. Má opravdovou radost z nás obou."
     "To se dá jen těžko uvěřit."
     "Jenže  ty nevíš  všechno. My  jsme totiž  už nějaký čas  žili vedle sebe spíš jako  . . .  bratr a sestra. Nikdy jsem  ti o  tom neříkal, ale ---  " odmlčel se, pak  váhavě dodal,  "Mary Beth má nepatrnou  . . .  potřebu sexu."
     "Chápu."
     "Ráda by se s tebou setkala."
     Pomyšlení na něco takového  ji vzrušilo. "Adame, myslím,  že bych  se k tomu  nebyla schopná odhodlat.  Cítila bych se  --- trapně."
     "Důvěřuj mi."
     "Jestli  - jestli  ovšem tomu  tak chceš  ty, Adame, pak  samozřejmě."
     "Výborně, miláčku. Zajdeme k nám na čaj. Odvezu tě tam."
     Jennifer  chvilku  přemýšlela.   "Nebylo  by  vhodnější,  kdybych tam šla sama?"
                              -
     Následujícího  rána Jennifer  jela po  dálnici Saw  Mill  River  Parkway  do  severní   části  státu  New  York.  Bylo  jiskřivé,  průzračné   ráno,  nádherný  den   jako  stvořený  k vyjížďce autem. Zapnula rádio ve snaze zbavit se nervozity  doléhající na ni s blížícím se setkáním.
     Pozoruhodně udržovaný, v  holandském stylu postavený dům  Warnerů,    shlížející    na    řeku    nedaleko    městečka  Croton-on-Hudson,   byl  vybudován   na  rozsáhlém   pozemku  s široko daleko se prostírajícími zelenými lány. Po soukromé  příjezdové   cestě  přijela   k  impozantní   hlavní  bráně.  Zazvonila  a za  chvíli  přišla  otevřít vrata  půvabná, asi  pětatřicetiletá žena.  Jennifer by ani ve  snu nenapadlo, že  ji  tato jižanka  vezme za   ruku, laskavě  se na  ni usměje  a řekne:  "Jsem  Mary  Beth.   Adam  nevylíčil  přesně  vaše  přednosti. Pojďte dál."
     Adamova  žena  měla  na  sobě  béžovou,  lehce nabíranou  vlněnou  sukni  a  hedvábnou  blůzu  natolik  rozhalenou, že  odhalovala zralá, ale stále hezká ňadra. Dlouhé béžově blond  vlasy jí  lehce padaly přes  tvář a zvýrazňovaly  její modré  oči. Perly kolem krku nemohly být nikdy považovány za umělé.
     Mary  Beth   šířila  kolem  sebe   ovzduší  starosvětské  důstojnosti.
     Vnitřní  zařízení domu  bylo nádherné,  prostorné pokoje  byly plné starožitností a vzácných obrazů.
     V   přijímacím   pokoji   majordomus   podával   čaj  na  georgiánském stříbrném čajovém servisu.
     Když odešel  z pokoje, Mary  Beth řekla: "Vy  musíte mít  Adama ale opravdu moc ráda."
     "Paní Warnerová,  můžete mi věřit, že  nikdo z nás neměl  v úmyslu --- " řekla nemístně Jennifer.
     Mary Beth  uchopila Jennifer za  ruku. "Nemusíte mi  nic  říkat.  Nevím, jestli  Vám to  Adam řekl,  ale náš manželský  svazek se  změnil v manželství  ze zdvořilosti. S  Adamem se  známe od dětství. Myslím, že jsem se do Adama zamilovala při  našem prvním  setkání. Chodili jsme na  stejné večírky, měli  jsme stejné přátele a myslím, že naše manželství bylo určeno  osudem.  Nechápejte  to  nesprávně.  Já  Adama stále vroucně  miluji a  jsem si jistá, že  on mne také. Lidé  se ale mění,  že?"
     "Ano."
     Jennifer  se podívala  na  Mary  Beth s  pocitem hluboké  vděčnosti. To, co mohlo být  nehezkou a nechutnou scénou, se  ukázalo být  hezkým, přátelským posezením.  Adam měl pravdu.  Mary Beth je opravdu roztomilá dáma.
     "Jsem vám vděčná," řekla Jennifer.
     "I já  jsem vám vděčná,"  důvěrně se svěřila  Mary Beth.  Plaše se usmála a řekla:  "Víte, jsem též velice zamilovaná.  Původně jsem  měla v úmyslu zařídit  rozvod okamžitě, pak mi  ale napadlo, že v zájmu Adama  bude lepší počkat s tím až po  volbách."
     Jennifer byla tak zaujata  vlastními pocity, že na volby  úplně zapomněla.
     Mary Beth pokračovala. "Všeobecně  se považuje za jisté,  že Adam  bude naším příštím  senátorem. Rozvod by  mohl jeho  vyhlídky vážně  ohrozit. Volby budou až  za šest měsíců, tak  jsem se rozhodla, že pro něho bude lepší, když to odložíme."  Podívala se na Jennifer. "Odpusťte  - nemáte nic proti tomu,  vyhovuje vám to?"
     "Ale ovšem," řekla Jennifer.
     Bude  muset pozměnit  své úvahy  o budoucnosti,  protože  její  budoucnost bude  úzce spojena  s budoucností Adamovou.  Kdyby se  stal senátorem, bydlela  by s ním  ve Washingtonu.  Znamenalo by to vzdát se  právnické praxe, na tom ale nebude  vůbec záležet. Na ničem jiném  nebude záležet, jenom na tom,  aby mohli být spolu.
     "Adam bude skvělým senátorem," řekla Jennifer.
     Mary  Beth zvedla  hlavu a  usmála se.  "Má drahá,  Adam  Warner bude jednoho dne skvělým presidentem."
                              -
     Když se Jennifer vrátila  do bytu, vyzváněl telefon. Byl  to Adam. "Jak jsi se shodla s Mary Beth?"
     "Adame, ona byla obdivuhodná!"
     "Totéž řekla ona o tobě."
     "Člověk se  sice někdy dočte  o starém jižanském  šarmu,  ale v praxi se s ním často  nesetká. Mary Beth ho ale má. Je  to dokonalá dáma."
     "Stejně jako ty, miláčku. Kde bys chtěla mít svatbu?"
     "Pro mne, za mne, třeba  na náměstí Times Square," řekla  Jennifer. "Myslím ale, že bychom s tím měli počkat."
     "Počkat? Na co?"
     "Až bude po volbách. Teď je nejdůležitější tvoje kariéra  a rozvod v této době by jí mohl uškodit."
     "Můj soukromý život --- "
     " --- se stane veřejným  životem. Teď nesmíme dělat nic,  co by  tvoje vyhlídky mohlo ohrozit.  Můžeme přece těch šest  měsíců počkat."
     "Já ale nechci čekat."
     "Vždyť  já také  ne, miláčku."  Jennifer se  usmála. "Ve  skutečnosti přece čekat nebudeme, nebo snad ano?"   
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    Jennifer a Adam obědvali spolu  skoro každý den a jednou  nebo dvakrát týdně Adam strávil noc  u ní v bytě. Teď museli  být  mnohem opatrnější  než dosud,  protože Adamova  volební  kampaň  se už  rozjela naplno  a Adam  se stával prominentní  osobností.  Pronášel proslovy  na politických  shromážděních  a na  banketech  pořádaných  za  účelem  získání  finančních  prostředků. Adamovy názory na  sporné celonárodní otázky teď  byly stále častěji citovány v tisku.
                              -
     Adam  a  Stewart  Needham  se  oddávali  rannímu rituálu  popíjení čaje.
     "Dnes ráno jsem tě viděl v pořadu Dnešek," řekl Needham.  "Ukázal ses v nejlepším  světle, Adame. Všechno jsi objasnil  srozumitelně   a   do   nejmenších   podrobností.  Jak  jsem  vyrozuměl, chtějí tě příště pozvat zase."
     "Stewarte,  já  ty  na  efekt  připravené  pořady z duše  nenávidím.  Připadám si  tam  jako  nějaký mizerný  herec na  jevišti."
     Stewart,  nevyveden  z   klidu,  přikývl.  "Víš,  Adame,  politici  svým  způsobem  herci  jsou.  Vystupují v takových  rolích, v jakých si je  národ přeje vidět. Kdyby snad, nedej  Bůh, se  politici na veřejnosti chovali  podle vlastní úvahy  - jak by to řekli mladí?  - kdyby vždycky kápli božskou, ne?  - pak by se tato země stala zatracenou monarchií."
     "Nelíbí se mi, že ucházení  se o veřejný úřad se změnilo  v tvrdý boj jednotlivých osobností."
     Stewart Needham se usmál. "Chlapče, buď vděčný za to, že  tou  osobností jsi.  Tvůj kurs  ve volebních  okrscích každý  týden stoupá." Odmlčel se, aby  si přilil čaje. "Věř ale, že  toto je  teprve začátek. Tvým  nynějším cílem je  senát, pak  bude  před  tebou  cíl  nejvyšší.  Nic  tě nemůže zastavit."  Odmlčel  se, aby  usrkl  čaje.  "Ovšem, pokud  neuděláš něco  nerozumného."
     Adam na něho pohlédl. "Co tím myslíš?"
     Stewart Needham si damaškovým ubrouskem lehce otřel rty.
     "Tvůj oponent je senzacechtivý  rváč. Vsadím se s tebou,  že  už  teď  prošťourává  tvůj  život  jako pod mikroskopem.  Doufám, že nenajde nic, čím by se mohl do tebe strefovat."
     "Ne," splynulo automaticky s Adamových rtů.
     "Výborně,"  řekl  Stewart  Needham.  "Jak  se  vede Mary  Beth?"
                              -
     Jennifer a  Adam trávili zahálčivý víkend  na venkově ve  Vermontu v  rodinném domku, který Adamovi  půjčil jeden jeho  přítel. Svěží, chladný vzduch  už ohlašoval blížící se zimu.  Byl  to skvělý  víkend, plný  pohody, s  nervy uklidňujícími  dlouhými pěšími výlety, doplněnými různými hrami a nenucenou  konverzací večer před plápolajícím ohněm.
     Pečlivě  pročetli  všechny   nedělní  noviny.  Ve  všech  volebních  okrscích   Adam  získával  náskok.   I  sdělovací  prostředky,  kromě  několika  málo  výjimek,  byly na straně  Adama. Všeobecně  byly kladně oceňovány  způsob vystupování,  vyjadřovací  schopnost a  pohotovost, upřímnost, inteligence  i otevřenost.   Stále  častěji   byl  přirovnáván   k  Johnu  Kennedymu.
     Adam  se natáhl  před  krbem  a pozoroval  stíny plamenů  tančící  na  tváři  Jennifer.  "Jak  by  se  ti  líbilo, být  manželkou presidenta?"
     "Lituji, ale jsem zamilovaná do senátora."
     "Jennifer, budeš zklamaná, jestli nevyhraji?"
     "Ne. Jediným důvodem, proč si to  přeji, je to, že si to  přeješ ty, miláčku."
     "Jestli vyhraji, bude to  znamenat, že budu muset bydlet  ve Washingtonu."
     "Budeme-li spolu, pak se nic neděje."
     "A co tvá právnická praxe?"
     Jennifer  se  usmála.  "Podle  mých  informací  mají  ve  Washingtonu právníků dost."
     "Co kdybych tě požádal, aby ses praxe vzdala?"
     "Vzdala bych se jí."
     "Jenže  já si  to  nepřeji,  protože to  děláš zatraceně  dobře."
     "Mým jediným  zájmem je být  s tebou. Tak  hrozně moc tě  miluji, Adame."
     Pohladil její měkké, hnědé vlasy a řekl: "Také tě miluji  - hrozně moc."
     Pak šli do postele a o něco později usnuli.
     V neděli večer odjeli zpátky do New Yorku. Po vyzvednutí  auta Jennifer z garáže, v níž ho zaparkovala, se Adam vrátil  domů a Jennifer odjela do svého bytu v New Yorku.
                              -   
    Dny Jennifer byly až neuvěřitelně zaplněny prací. Jestli  si  někdy dřív  myslela, že   má moc  práce, teď  byla prací  doslova zavalena. Zastupovala jisté mezinárodní společnosti,  které si  pro své vlastní účely  přizpůsobily několik zákonů  a byly  při  tom   chyceny,  zastupovala  senátory,  jejichž  nenechavé prsty se hrabaly v pokladních hotovostech, dokonce  i filmové  hvězdy, které  se dostaly  do potíží. Zastupovala  bankovní  ředitele  i  bankovní  lupiče,  politiky i vedoucí  představitele odborů.
     Peníze  se  na  konto  Jennifer  hrnuly  proudem. To ale  nebylo  pro  ni  to  nejdůležitější.  Svému personálu dávala  mimořádné odměny i četné nákladné dary.
                              -
     Obchodní  společnosti, které  se v  soudní síni utkávaly  s Jennifer,  teď  už  neposílaly  jako  své  právní zástupce  druhou  garnituru  právníků  a  tak  Jennifer  měla často za  protivníka některého z nejtalentovanějších právníků světa.
     I Ken  Bailey byl hluboce dojat,  když Americké kolegium  právních zástupců přijalo Jennifer za svého člena.
     "Ježíši  Kriste!" žasl  Ken Bailey.  "Vždyť přece  dobře  víte, že  do této instituce se  dostane pouze jedno procento  ze všech právních zástupců v této zemi."
     "Možná že  jsem pro ně  vzorem právničky," rozesmála  se  Jennifer.
                              -
     Když   Jennifer    zastupovala   nějakého   obžalovaného  v Manhattanu, mohla  si být jistá,  že žalobu povede  osobně  Robert Di  Silva, nebo ji  bude řídit ze  zákulisí. S každým  dalším vítězstvím Jennifer jeho nenávist vůči ní vzrůstala.
     Státní návladní Di Silva,  když v jednom soudním procesu  vystupoval jako oponent Jennifer osobně, pozval na svědeckou  lavici jako svědky obžaloby dvanáct špičkových expertů.
     Jennifer  nepovolala  experty  žádné  a  porotcům řekla:  "Budeme-li  chtít   postavit  vesmírný  koráb   nebo  změřit  vzdálenost  nějaké  hvězdy,  zavoláme   si  na  to  experty.  Budeme-li ale chtít udělat  něco opravdu závažného, vybereme  dvanáct normálních lidí, aby to udělali. Pokud si vzpomínám,  zakladatel křesťanství to udělal právě takto."
     Ten soudní proces Jennifer vyhrála.
                              -
     Jennifer  přišla  na  to,  že  na  porotce  dobře působí  následující slova: "Vím, že slova 'zákon' a 'soudní síň' vám  znějí poněkud  děsivě a že  od starostí vašeho  každodenního  života  jsou  poněkud  vzdálené.  Když  se  ale  nad  jejich  významem v  klidu zamyslíte, přijdete na  to, že tu neděláme  nic jiného, než že projednáváme dobré a špatné skutky, které  někdo  provedl   takovým  lidem,  jako   jsme  my.  Přátelé,  zapomeňte teď na to, že jsme  v soudní síni a představte si,  že sedíme u  mne v obývacím pokoji a bavíme  se o tom, co se  stalo tomuto ubohému obžalovanému, tomuto lidskému tvoru."
     Slova  Jennifer působila  tak sugestivně,  že porotci ve  svých myslích opravdu seděli u ní v obývacím pokoji.
     Tento taktický  manévr Jennifer nádherně  vycházel až do  jednoho  dne,  kdy  zase  obhajovala  nějakého klienta proti  Robertu  Di  Silvovi.  Státní  návladní  vstal,  aby zahájil  proces a takto oslovil porotu.
     "Dámy a  pánové," řekl Di  Silva, "byl bych  rád, abyste  teď zapomněli, že jste v soudní síni. Představte si, prosím,  že  sedíte u  mne doma  v obývacím  pokoji, jsme  rozesazeni  neobřadně  a povídáme  si  o  hrozných věcech,  které udělal  obžalovaný."
     Ken  Bailey  se  naklonil  dopředu  a  do  ucha Jennifer  zašeptal:  "Slyšíte,  co  ten  parchant  dělá?  Vždy  on  si  přivlastňuje vaše myšlenky!"
     "Nedělejte si s tím žádné starosti," odpověděla klidně.
     Když pak Jennifer vstala, aby oslovila porotce, řekla:
     "Dámy  a pánové,  ještě  nikdy  jsem neslyšela  něco tak  ostudného   a   urážlivého,   jako   byla   slova   státního  návladního."   V   jejím   hlase   se   ozývalo  spravedlivé  rozhořčení. "Nemohu věřit, že jsem mu rozuměla dobře. Jak se  vám může opovážit říci, abyste zapomněli, že sedíte v soudní  síni! Soudní  síň je jedna z  nejvzácnějších věcí, které náš  národ  má!  Ona  je   základem  svobody.  Svobody  vaší,  mé  i obžalovaného. To, že státní  návladní vám navrhuje, abyste  zapomněli kde jste, abyste zapomněli  na to, že jste složili  přísahu, shledávám za pohoršující, odporné a opovrženíhodné.  Dámy a  pánové, já vás  chci naopak požádat,  abyste si byli  vědomi, kde jste, abyste si  byli vědomi, že my všichni jsme  tady proto,  abychom dohlédli na to,  aby spravedlnosti bylo  učiněno zadost a aby obžalovaný byl zbaven viny."
     Porotci souhlasně přikyvovali.
     Jennifer letmo  pohlédla ke stolu, u  něhož seděl Robert  Di Silva. Strnulým pohledem se upřeně díval do neznáma.
     Klient Jennifer byl zproštěn viny.
                              -
     Po každém vítězství v soudní  síni se na pracovním stole  Jennifer octly  čtyři tucty rudých růží  s vizitkou Michaela  Morettiho. Vizitky Jennifer  roztrhávala a Cynthii požádala,  aby růže odnesla. Nevěděla proč, ale ty růže od Morettiho jí  něčím připadaly odporné. Nakonec Jennifer napsala Michaelovi  Morettimu krátký  dopis se žádostí,  aby jí přestal  květiny  posílat.
     Když  se  Jennifer  vrátila  ze  soudní  síně  po dalším  vítězném soudním procesu, čekalo na ni pět tuctů růží.   
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    Případ Loupeže za deštivého dne způsobil, že se Jennifer  zase  octla na  titulních stranách.  Byl to  Otec Ryan,  kdo  Jennifer na obžalovaného upozornil.
     "Jeden  můj přítel  má menší  problém ---  " začal a oba  vyprskli smíchem.
     Ukázalo  se,  že  tím  přítelem  je  sezónní dělník Paul  Richards,  obžalovaný  z  přepadení  banky  a  uloupení  sto  padesáti  tisíc   dolarů.  Lupič  vešel   do  banky  oblečen  v dlouhém,  černém plášti  do  deště,  pod nímž  měl ukrytou  pušku  s krátkou  hlavní.  Zdvižený  límec pláště  mu zčásti  zakrýval  tvář. Když  se muž  octl v  bance, výhrůžně  mával  puškou  a  přinutil  pokladníka  vydat  mu všechnu hotovost,  kterou  měl   po  ruce.  Lupič   pak  utekl  v   připraveném  automobilu. Několik  svědků vidělo rychle  odjíždějící auto,  byl  to zelený  sedan,  ale  poznávací značka  byla zamazána  blátem.
     Poněvadž  bankovní  loupeže   patřily  mezi  zločiny  na  federální  úrovni,  začal   se  případem  zabývat  Federální  vyšetřovací úřad FBI. Jeho  pracovníci vložili do ústředního  počítače  modus  operandi  a  z  počítače  vyšlo  jméno Paul  Richards.
                              -
     Jennifer ho šla navštívit na Riker's Island.
     "Přísahám před Bohem, že jsem to neudělal," řekl jí Paul  Richards.   Tento  padesátník   s  andělsky   modrýma  očima  v brunátném obličeji se zdál být příliš starý na to, aby byl  schopen  se  bleskurychle  pohybovat  při páchání bankovních  loupeží.
     "Mně  je úplně  jedno, jestli  jste nebo  nejste vinen,"  vysvětlovala  mu  Jennifer,  "Mám  ale  jednu zásadu. Nebudu  zastupovat klienta, který mi lže."
     "Přísahám na život své matky, že jsem to neudělal."
     Takové  přísahy  už  dávno  přestaly  dělat  na Jennifer  dojem.  Klienti přísahali  na životy  svých matek, manželek,  milenek i dětí,  že jsou nevinní. Kdyby Bůh  vzal všechny ty  přísahy vážně, došlo by k vážnému poklesu populace.
     "A  proč  myslíte,  že  vás  FBI  uvěznil?"  zeptala  se  Jennifer.
     Paul Richards odpověděl bez váhání. "Protože před deseti  lety  jsem udělal  jednu banku  a byl  jsem tak praštěný, že  jsem se nechal chytit."
     "Použil jste při tom pušku  s krátkou hlavní ukrytou pod  pláštěm do deště?"
     "To  je pravda.  Čekal jsem,  až začne  pršet a pak jsem  vrazil do banky."
     "Tu poslední práci jste tedy neudělal?"
     "Ne.  Jakýsi  mazaný  parchant  to  přepadení okopíroval  podle mne."
                              -
     Případ  se  předběžně  projednával  před  soudcem Fredem  Stevensem, který byl znám  jako nekompromisní pedant. Říkalo  se,  že je  zastáncem  myšlenky,  aby všichni  zločinci byli  převezeni na  některý nepřístupný ostrov a  tam ponecháni po  zbytek  života. Soudce  Stevens také  považoval za  správnou  starou islámskou tradici, podle níž má být každému chycenému  zloději po první krádeži useknuta  pravá ruka a je-li chycen  znovu, má  mu být useknuta levá  ruka. Stevens byl nejhorším  soudcem,  jakého si  Jennifer mohla  přát. Poslala  pro Kena  Baileyho.
     "Kene,  potřebuji  vás,  abyste  vyhrabal  vše co budete  schopen o soudci Stevensovi."
     "O soudci Stevensovi? Ten je čistý jako lilie. On --- "
     "Já vím, že je takový, ale udělejte to, prosím."
                              -
     Federálním  žalobcem byl  ustanoven zkušený  profesionál  Carter Gifford.
     "Jaký výrok budete žádat?" zeptal se Gifford.
     Jennifer  se   na  něho  podívala   s  nevinným  výrazem  překvapení. "Samozřejmě nevinen."
     Gifford  se cynicky  usmál. "To  soudce Stevense pobaví.  Předpokládám, že podáte návrh na přelíčení před porotou."
     "Ne."
     Gifford se nedůvěřivě podíval na Jennifer. "Chcete říci,  že osud  svého klienta vložíte  do rukou soudce-kata,  který  vynáší převážně rozsudky smrti?"
     "Ano, přesně tak."
     Gifford  se v  širokém úsměvu  zazubil. "Jennifer, věděl  jsem, že se jednoho dne zblázníte. Nemohu se dočkat, až toho  budu svědkem."
                              -
     "Spojené  státy  versus  Paul  Richards.  Je  obžalovaný  přítomen?"
     "Ano, Vaše Ctihodnosti," řekl soudní úředník.
     "Nechť  právní zástupci  laskavě přistoupí  k soudcovské  stolici a představí se."
     Jennifer  a  Carter  Gifford  předstoupili  před  soudce  Stevense.
     "Jennifer Parkerová, zastupující obžalovaného."
     "Carter Gifford, zastupující vládu Spojených států."
     Soudce  Stevens se  obrátil  k  Jennifer a  příkře řekl:  "Slečno  Parkerová,  jsem  si  vědom,  jaký  věhlas  jste si  získala.  Chci vám  proto hned  teď říci,  že nemám v úmyslu  mrhat  časem   soudního  dvora.  V   tomto  soudním  procesu  nepřipustím žádné  odklady. Na předběžném  projednávání chci  pokročit   tak  daleko,   abychom  měli   případ  předložený  obžalobou brzy z krku. Mám v úmyslu stanovit datum přelíčení  pokud  možno na  co nejbližší  datum. Mám  za to,  že budete  chtít proces před porotou a --- "
     "Ne, Vaše Ctihodnosti."
     Soudce Stevens se na ni překvapeně podíval. "Vy nežádáte  o proces před porotou?"
     "Nežádám. Myslím si totiž, že žaloba nebude vznesena."
     Carter Gifford vytřeštil oči na Jennifer. "Co?"

   "Podle  mého názoru  nemáte  dost  důkazů, abyste  s mým  klientem zahájil procesní řízení."
     Carter  Gifford se  na ni  utrhl. "Měla  byste si nechat  poradit od  odborníka!" Pak se obrátil  k soudci Stevensovi.  "Vaše Ctihodnosti,  vláda má jasný případ  s pádnými důkazy.  Obžalovaný už byl odsouzen  za přesně stejný zločin spáchaný  přesně stejným  způsobem. Náš počítač  ho vybral z  více než  dvou tisíc podezřelých. My  viníka do soudní síně dostaneme,  žalobce  nemá  ani  v  nejmenším  úmysl  žalobu  proti  němu  odvolat."
     Soudce Stevens se obrátil k  Jennifer. "Soudu se zdá, že  k podání žaloby a k zahájení procesu je dostatek předběžných  důkazů. Chcete k tomu ještě něco dodat?"
     "Chci, Vaše Ctihodnosti. On  totiž neexistuje ani jediný  svědek,   který   by   mohl   Paula   Richardse  jednoznačně  identifikovat jako pachatele. FBI nebyl schopen z ukradených  peněz nalézt ani jediný  dolar. Ve skutečnosti jedinou věcí,  která   obžalovaného   s    tímto   zločinem   spojuje,   je  obrazotvornost žalobce."
     Soudce  shlížel ze  svého vyvýšeného  místa na  Jennifer  a se  zlověstnou  mírností  řekl:  "A  co  počítač, který ho  vybral?"
     Jennifer si povzdechla. "Právě ten nás přivádí k jistému  problému, Vaše Ctihodnosti."
     "To  je  pravda,"  řekl  neradostně  soudce  Stevens."Je  snadné splést živého svědka, je ale obtížné splést počítač."
     "Přesně  tak,  Vaše  Ctihodnosti,"  přidal  se  samolibě  Carter Gifford.
     Jennifer se obrátila ke Giffordovi. "FBI používá počítač  IBM 370/168, že ano?"
     "Ano,   to  je   pravda.  Toto   zařízení  je   vybaveno  nejkvalitnějšími technickými vymoženostmi."
     "Chce  snad  obhajoba  napadnout  schopnosti  počítače?"  zeptal se soudce Stevens.
     "Právě naopak,  Vaše Ctihodnosti. Dnes  jsem si přivedla  do soudní  síně experta na  počítače, který pracuje  u firmy  vyrábějící počítač 370/168. To  on do počítače naprogramoval  informace,  na  jejichž  základě  bylo  vybráno  jméno  mého  klienta."
     "Kde je?"
     Jennifer se obrátila a pokynula vysokému, hubenému muži,  sedícímu  na   lavici.  Muž  vstal   a  nervózně  přistoupil  k Jennifer.
     "To je pan Edward Monroe," představila ho Jennifer.
     "Jestli  jste  ovlivnila  mého  svědka,"  vybuchl právní  zástupce obžaloby, "budu si --- "
     "Neudělala  jsem nic  jiného, než  že jsem  pana Monroea  požádala,  aby   se  počítače  zeptal   na  eventuální  jiné  podezřelé.  K tomu  účelu jsem  vybrala deset  lidí, jejichž  některé  hlavní  vlastnosti  nebo  skutečnosti  jsou podobné  vlastnostem mého  klienta. Aby byla  zajištěna identita, pan  Monroe do počítače naprogramoval  údaje o věku, výšce, váze,  barvě očí,  místa narození - prostě  tytéž údaje, na jejichž  podkladě počítač vybral jméno mého klienta."
     "Slečno Parkerová," zeptal se netrpělivě soudce Stevens,  "jaký smysl má to, co nám tady povídáte?"
     "Smysl  je v  tom, že  z těch  deseti mnou dodaných lidí  počítač vybral jednoho jako  hlavního možného podezřelého ze  spáchání oné bankovní loupeže."
     Soudce  Stevens se  obrátil k  Edwardu Monroemu.  "Je to  pravda?"
     "Ano, Vaše  Ctihodnosti." Edward Monroe  otevřel aktovku  a vytáhl výpis z počítače.
     Soudní zřízenec  jej od něho vzal  a donesl soudci. Když  se  soudce  Stevens  do  výpisu  podíval,  jeho tvář nápadně  zrudla.
     Podíval se na Edwarda Monroea. "To má být vtip?"
     "Ne, pane."
     "Počítač vybral mne jako možného podezřelého?" zeptal se  soudce Stevens.
     "Ano, pane, vybral."
     Jennifer  pak  začala  vysvětlovat.  "Vaše  Ctihodnosti,  počítač není schopen vlastní logické úvahy. Reaguje pouze na  informace  do něho  vložené. Vy  a můj  klient máte  náhodou  stejnou  váhu, výšku  i věk.  Oba jezdíte  v zeleném  sedanu  a oba pocházíte  ze stejného státu.  To jsou vlastně  jediné  průkazné  skutečnosti,  které  právní  zástupce obžaloby má.  Dalším faktorem  je způsob, jakým byl  zločin proveden. Když  Paul  Richards  spáchal  bankovní  loupež  před deseti lety,  dočetly  se  o  tom  milióny  lidí.  Kdokoliv  z  nich  mohl  napodobit  jeho modus  operandi. A  někdo ho  zřejmě opravdu  napodobil." Jennifer posuňkem ukázala na papír v ruce soudce  Stevense.  "Toto  je  důkaz,  jak  křehký  je  tento  případ  předkládaný jménem vlády Spojených států."
     Carter  Gifford vyprskl,  "Vaše Ctihodnosti  --- ",  ale  hned se odmlčel. Nevěděl, co říci.
     Soudce Stevens  se znovu podíval na  výpis z počítače ve  své ruce a pak na Jennifer.
     "Co byste udělala, kdyby  soudcem byl nějaký mladší muž,  hubenější než  já a který  by jezdil v  modrém autě?" zeptal  se.
     "Počítač  vyhledal  a  nabídl  mi  deset  jiných možných  podezřelých," řekla Jennifer. "Moje  další volba by padla na  newyorského státního návladního Roberta Di Silvu."
                              -
     Jennifer  seděla v  kanceláři a  četla novinové titulky,  když Cynthia oznámila, "Je tady pan Paul Richards."
     "Pošlete ho dovnitř, Cynthie."
     Paul  Richards vešel  do  kanceláře  v černém  plášti do  deště, v ruce nesl bonboniéru převázanou červenou stuhou.
     "Přišel jsem vám poděkovat."
     "Tak vidíte, že spravedlnost přece jen někdy zvítězí."
     "Odjíždím z města. Rozhodl jsem se, že si udělám krátkou  dovolenou,"  řekl  a  podával  jí  bonboniéru.  "Malý  důkaz  vděčnosti a díků."
     "Děkuji vám, Paule."
     Obdivně se na ni podíval. "Myslím, že jste fantastická."
     S těmito slovy odešel.
     Jennifer se podívala na bonboniéru na stole a usmála se.  Za zastupování většiny přátel Otce  Ryana dostala už i méně.  Jestli ale ztloustne, bude to vina Otce Ryana.
     Jennifer rozvázala stuhu a otevřela krabici. Uvnitř bylo  deset tisíc dolarů v použitých bankovkách.
                              -
     Jednou odpoledne, když Jennifer  vyšla ze soudní budovy,  všimla  si   u  obrubníku  velkého,   černého,  přepychového  Cadillacu s  šoférem. Když šla kolem  něj, vystoupil Michael  Moretti. "Čekám na vás."
     Z  bezprostřední  blízkosti  z  tohoto  muže  vyzařovala  neodolatelně silná, nezkrotná vitalita.
     "Jděte mi  z cesty," řekla  Jennifer. Tvář měla  zrudlou  zlostí, ale  v očích Michaela  Morettiho byla mnohem  hezčí,  než si ji dokázal pamatovat.
     "No, tak už se nezlobte," řekl s úsměvem. "Nechci od vás  nic  jiného, než  si s  vámi pohovořit.  Nemusíte dělat nic,  jenom poslouchat. Za ztracený čas vám zaplatím."
     "Na to byste nikdy nesehnal dost peněz."
     Vykročila v úmyslu přejít kolem něho. Michael Moretti ji  smířlivě uchopil  za paži. Tím  jenom zvětšil své  dosavadní  vzrušení.
     Pak nechal rozeznít všechny tóny svého šarmu. "Tak buďte  přece rozumná. Pokud nevyslechnete, co vám chci říci, ani se  nedovíte,  co  vlastně  odmítáte.  Věnujte  mi pouhých deset  minut,  to  je  vše,  co  po  vás  chci.  Vysadím vás u vaší  kanceláře, pohovořit si můžeme cestou."
     Jennifer ho chvilku studovala, pak řekla: "Pojedu s vámi  pod jednou podmínkou. Chci odpověď na jednu jedinou otázku."
     Michael  přikývl  na  souhlas.  "Samozřejmě.  Tak jen do  toho."
     "Čí to byl nápad ušít na mne boudu s mrtvým kanárkem?"
     "Můj," odpověděl bez váhání.
     Tak teď už to konečně ví.  Tehdy bylo v její moci nechat  ho  zemřít.  Do  limuzíny  nastoupila  bez  velkého nadšení.  Michael  Moretti přisedl  vedle ní.  Jennifer si  všimla, že  řidiči řekl adresu její kanceláře, aniž by se jí zeptal.
     Když  se limuzína  rozjela, Michael  Moretti řekl:  "Mám  radost  ze  všech  velkých  případů,  které  se vám podařilo  vyřešit."
     Jennifer se neobtěžovala s odpovědí.
     "Myslím to opravdu tak, jak to říkám."
     "Ještě jste mi neřekl, co vlastně po mně chcete."
     "Chci vás udělat bohatou."
     "Díky,  jsem  dost  bohatá."  Z  jejího  hlasu zaznívalo  opovržení, které k němu cítila.
     Michael  Moretti zrudl.  "Já se  vám tu  snažím prokázat  laskavost a vy pořád proti mně něco máte."
     Jennifer se otočila a podívala se  mu do očí. "Já od vás  žádnou laskavost nechci."
     Michael Moretti smířlivě pokračoval. "Okay. Možná se jen  snažím  aspoň  trochu  odčinit  to,  co  jsem  vám způsobil.  Poslyšte, mohu vám poslat mnoho klientů. Významných klientů,  kteří mají balíky peněz. Nemáte ponětí -- "
     Jennifer  ho  přerušila.  "Pane  Moretti,  prokažte  teď  laskavost nám oběma, mlčte a neříkejte už ani slovo."
     "Já ale mohu --- "
     "Nechci zastupovat ani vás ani žádného z vašich přátel."
     "Proč ne?"
     "Protože  ode dne,  kdybych jednoho  z vás  zastupovala,  měli byste mne v moci."
     "Vy jste ale všechno  pochopila úplně špatně," ohrazoval  se  Michael.  "Moji  přátelé  se  zabývají zákonem povoleným  podnikáním. Mám tím na mysli banky, pojišťovny --- "
     "Šetřte dechem. Moje služby nejsou k disposici mafii."
     "Kdo tu řekl něco o mafii?"
     "Říkejte si tomu jak chcete. Mým pánem není nikdo, jenom  já sama. A takový stav hodlám zachovat i nadále."
     Limuzína zastavila na červené světlo.
     "Odtud už to mám blízko," řekla Jennifer. "Děkuji vám za  svezení." Otevřela dveře a vystoupila.
     "Kdy vás uvidím?" zeptal se Michael.
     "Nikdy, pane Moretti."
     Michael ji pozoroval, jak odchází.
     Můj Bože,  uvažoval, to je ale  ženská. Vtom si uvědomil  erekci.  Usmál se  tomu, protože  věděl, že  tak či  onak ji  jednou bude mít.   
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    Byl  konec   října,  dva  týdny   před  volbami  a   boj  o senátorské  křeslo  byl  v  plném  proudu. Adam kandidoval  proti    úřadujícímu    senátorovi    Johnu   Trowbridgeovi,  politickému veteránovi a experti  se shodovali, že vítězství  v této bitvě bude těsné.
     Jednou večer seděla Jennifer doma a sledovala v televizi  debatu Adama s jeho oponentem. Mary Beth měla pravdu. Rozvod  v této  době  by  mohl  zničit  Adamovu  rostoucí  naději na  vítězství.
                              -
     Když se  Jennifer po dlouhou  dobu trvajícím, služebními  povinnostmi vynuceném obědě vrátila  do kanceláře, čekala na  ni naléhavá výzva, aby zavolala Ricka Arlena.
     "V poslední půlhodině volal už třikrát," řekla Cynthia.
     Rick Arlen byl hvězdou rockové  hudby, skoro přes noc se  stal   nejoblíbenějším  zpěvákem   světa.  Jennifer  slyšela  o horentních  příjmech  rokenrolových  hvězd,  ale  dokud se  nezačala zabývat  záležitostmi Ricka Arlena,  neměla tušení,  co  to  ve  skutečnosti   znamená.  Z  gramofonových  desek,  z koncertů, z reklamy a teď  také z filmování měl Rick Arlen  roční příjem  víc než patnáct miliónů  dolarů. Rick, chlapec  z farmy v Alabamě,  který se narodil se zlatem  v hrdle, měl  dvacet let.
     "Spojte mne s ním," řekla Jennifer.
     O pět  minut později ho  měla na drátě.  "Haló! Děvenko,  celé hodiny se vás snažím zastihnout."
     "Promiňte, Ricku, měla jsem jednání."
     "Mám problém. Musím vás vidět."
     "Můžete dnes odpoledne přijít do mé kanceláře?"
     "To asi nepůjde.  Jsem totiž v Monte Carlu  a pořádám tu  benefici  pro  Grace  a  pro  prince.  Jak  brzy  sem můžete  přijet?"
     "Teď  se odsud  nemohu vzdálit,"  namítala Jennifer. "Na  stole mám hromadu --- "
     "Ale děvenko,  já vás opravdu  potřebuji. Dnes odpoledne  budete muset nasednout na nějakého ptáka."
     A zavěsil.
     Jennifer přemýšlela o telefonickém rozhovoru. Rick Arlen  zřejmě nechtěl o svém problému mluvit v telefonu. Může se to  týkat všeho od  drog po dívky, nebo po  chlapce. Napadlo jí,  že  by  mohla  poslat  Teda  Harrise  nebo Dana Martina, aby  vyřešili jeho  problém, ať už  se týká čehokoliv.  Musela si  přiznat, že se  jí Rick Arlen líbí. Nakonec  se rozhodla, že  za ním přece jen poletí sama.
     Před  odletem se  snažila  dovolat  Adama, byl  ale mimo  kancelář.
     "Zajistěte  mi  u  Air  France  letenku  do Nice. Tam mi  zajistěte  auto,  aby  mne  dovezlo  do  Monte Carla," řekla  Cynthii.
     O  dvacet minut  později měla  zajištěnu letenku  na let  v sedm hodin večer.
     "Z  Nice je  přímé spojení  vrtulníkem do  Monte Carla,"  řekla Cynthia. "Objednala jsem vám v něm místo."
     "Báječné. Děkuji vám."
                    +         +         +
     Když se Ken Bailey  dověděl, proč Jennifer odlétá, řekl:  "Co si ten syčák myslí, že je?"
     "Ale Kene,  on právě až moc  dobře ví, čím je.  Je přece  jedním z našich nejvýznamnějších klientů."
     "Kdy se vrátíte?"
     "Nebudu pryč déle než tři nebo čtyři dny."
     "Tady  to ale  nebude ono,  když budete  pryč. Budete mi  chybět."
     Jennifer  napadlo, jestli  se ještě  pořád schází  s tím  mladým blondýnem.
     "Udržujte podnik v chodu, než se vrátím."
                              -
     Jennifer měla obvykle z létání potěšení. Čas strávený ve  vzduchu brala jako osvobození od napětí, jako přechodný útěk  od všech problémů,  které na ni doléhají na  zemi, jako oázu  v prostoru daleko od konce nemajících požadavků dotírajících  klientů. Tento let přes Atlantik však pro ni příjemný nebyl.  Zdál  se jí  být nezvykle  rozhoupaný, protože  se jí zvedal  žaludek a pociťovala nevolnost.
     Následujícího  rána  při  přistávání  v  Nice  se cítila  trochu lépe.  Čekal na ni  vrtulník, aby ji  odvezl do Monte  Carla. Jennifer  ještě nikdy ve vrtulníku  neletěla a tak se  na  to těšila.  Ale náhlý  vzestup a  houpavé pohyby měly za  následek,  že jí  zase začalo  být špatně,  takže se nemohla  těšit  pohledem  na  majestátní  Alpy  a  na miniaturní auta  šplhající po příkrých horských silnicích.
     Brzy  se ukázaly  budovy Monte  Carla a  o několik minut  později  vrtulník přistál  na pláži  před moderním,  bělobou  svítícím kasinem.
     Rick  Arlen na  ni čekal,  protože Cynthia  mu o příletu  Jennifer telefonovala.
     Rick Arlen pevně objal Jennifer. "Jaká byla cesta?"
     "Poněkud neklidná."
     Když  si ji  prohlédl zblízka,  řekl: "Nevypadáte  nijak  skvěle. Zavezu vás do svého  bytu, kde si před večerním gala  představením budete moci odpočinout."
     "Jaké gala představení?"
     "No, přece slavnostní představení. Vždyť kvůli němu jste  přece tady."
     "Cože?"
     "Ale ano. Grace mne požádala, abych si pozval kohokoliv,  kdo se mi líbí. A vy se mi líbíte."
     "Ale, Ricku!"
     Jennifer  by ho  v tom  okamžiku s  neskonalým potěšením  uškrtila.  Nemá  ani  zdání,  jak  hrozně  zasáhl  do jejího  života.  Je tři  tisíce mil  od Adama,  má klienty, kteří ji  potřebují, má u  soudu projednávat soudní případy -  a on ji  vyláká do  Monte Carla, jen  aby se zúčastnila  slavnostního  představení.
     "Ricku, jak jste jen mohl --- ?" řekla Jennifer.
     Když se ale podívala na  jeho rozzářenou tvář, začala se  smát.
     No, dobře, už jsem tady. Nemluvě o tom, že to slavnostní  představení bude možná docela zábavné.
                              -
     Slavnostní  představení bylo  velkolepé. Byl  to koncert  pro sirotčí mléčný fond  pod patronací Jejich Jasností Grace  a Rainiera  Grimaldiů.  Byl   pořádán  venku  vedle  letního  kasina. Byl to nádherný večer.  Noc byla klidná, ve vysokých  palmách  šuměla slabá  bríza vanoucí  od Středozemního moře.  Jennifer si moc přála, aby tu  byl Adam a ty chvíle prožíval  s ní.  Obecenstvo v  nejlepší náladě  obsadilo všech patnáct  set sedadel.
     Účinkovalo  půl  tuctu  mezinárodních  hvězd, ale hlavní  hvězdou  byl   Rick  Arlen.  Jeho   vystoupení  podbarvovala  tříčlenná kapela odvázaných muzikantů a na vnějším efektu se  podílela  barevná světla  zbarvující sametovou  oblohu. Když  Rick Arlen dozpíval, přítomní  mu ve stoje projevili nadšené  ovace.
                              -
     U  bazénu  před  hotelem  de  Paris  byl  po představení  soukromý večírek. Kolem ohromného bazénu, v němž se odrážely  liliové skvrny mnoha tuctů  zapálených svíček, byly podávány  koktejly a k volnému použití pro hosty byl pult se studenými  pokrmy.
     Jennifer  odhadla,  že  tam  je  víc  než  tři sta lidí.  Protože  si nevzala  večerní šaty,  při pohledu  na nádherně  oblečené  ženy  si  připadala  jako  chudá  holka,  která tu  prodává  zápalky.  Rick  ji  představil  vévodům, vévodkyním  a princeznám  a Jennifer  nabyla dojmu,  že je  tam polovina  nejvyšší evropské  smetánky. Setkala se s  šéfy kartelů, ale  i se  známými   hvězdami  operního  nebe.   Byli  tam  módní  návrháři, bohaté  dědičky i velký  fotbalista Pelé. Jennifer  byla uprostřed rozhovoru se  dvěma švýcarskými bankéři, když  jí zabylo špatně.
     "Promiňte," řekla.
     Odešla za Rickem Arlenem. "Ricku, mi ---"
     Arlen se  na ni podíval  a řekl: "Ale  děvenko, vždyť vy  jste bílá jako křída. Pojďme odsud."
     O třicet minut později Jennifer  byla v posteli ve vile,  kterou si Rick Arlen pronajal.
     "Doktor už je na cestě," oznámil jí Rick.
     "Já  nepotřebuji  žádného  doktora.  Bude  to jen nějaká  viróza nebo co."
     "No právě. Lékař vás vyšetří a zjistí to 'nebo co'".
                              -
     Doktor   André   Monteux   byl   starší,   křehký,   asi  osmdesátiletý muž.  Měl hezky zastřižený  plnovous a přinesl  si černou lékařskou brašnu.
     Lékař  se obrátil  k  Ricku  Arlenovi se  slovy: "Nechal  byste nás laskavě o samotě?"
     "Samozřejmě. Počkám venku."
     Lékař  přistoupil blíž  k  posteli.  "Alors. Tak  co vám  schází?"
     Sedl si na okraj postele. "Jak se cítíte?"
     "Jako kdybych onemocněla dýmějovým morem."
     "Vyplázněte jazyk, prosím."
     Sotva  vyplázla  jazyk,  začala  se  dávit.  Dr. Monteux  zkontroloval tep a změřil teplotu.
     Když  skončil,  Jennifer  se  ho  zeptala:  "Doktore, co  myslíte, že to je?"
     "Krásná  dámo, může  to být  cokoliv z  bezpočtu nemocí.  Budete-li se zítra cítit dost  dobře, byl bych rád, kdybyste  přišla do mé ordinace, kde vás budu moci vyšetřit pořádně."
     Jennifer neměla sílu, aby mu odporovala. "Dobře," řekla,  "budu tam."
                              -
     Rick Arlen  ráno odvezl Jennifer do  Monte Carla, kde ji  dr. Monteux celkově vyšetřil.
     "Je to nějaká viróza, že?" ptala se Jennifer.
     "Chcete-li proroctví,  pak nechám přinést  kolo štěstí,"  odpověděl starý lékař. "Chcete-li  ale vědět, co vám opravdu  schází,  pak   budeme  muset  trpělivě   čekat  na  výsledky  laboratorních rozborů."
     "Kdy budou hotové?"
     "Obvykle to trvá dva nebo tři dny."
     Jennifer věděla, že v žádném  případě další dva nebo tři  dny tu nemůže zůstat. Adam  by ji mohl potřebovat. A věděla,  že ho potřebuje sama.
     "Byl  bych   rád,  kdybyste  zatím   zůstala  v  posteli  a odpočinula si." Podal jí  skleničku s nějakými tabletkami.  "To vás uklidní."
     "Děkuji  vám," řekla  a něco  napsala na  kousek papíru.  "Tady na to číslo mi můžete zavolat."
     Dr. Monteux se na ten kousek papíru podíval až když byla  Jennifer  pryč.  Bylo  na  něm  napsáno  newyorské telefonní  číslo.
                              -
     Na letišti  Charlese de Gaullea  v Paříži, kde  Jennifer  přestupovala  do  jiného  letadla,  si  vzala  dvě  tabletky  z těch,  které dostala  od dr.  Monteuxe a  k tomu prášek na  spaní.  Většinu  cesty  do  New  Yorku prospala přerušovaným  spánkem,  ale  při  vystupování  z  letadla  se necítila ani  trochu lépe.  Protože si nezařídila, aby  na ni někdo čekal,  odjela ke svému bytu taxíkem.
     Pozdě odpoledne zazvonil telefon. Byl to Adam.
     "Jennifer! Kde jsi byla --- ?"
     Snažila se  mluvit energicky, aby na  jejím hlase nebylo  nic poznat.  "Promiň, miláčku. Musela  jsem narychlo odletět  do Monte Carla  na schůzku s jedním klientem  a nemohla jsem  tě už zastihnout."
    "Úzkostí jsem byl už skoro nemocný. Jsi v pořádku?"
    "Daří se mi skvěle. Jen - jenom jsem se mnoho naběhala."
    "Bože můj!  Představoval jsem si všechny  možné i nemožné  hrůzostrašné situace."
     "Není proč  si dělat starosti,"  ujišťovala ho Jennifer.  "Jak probíhá volební kampaň?"
     "Výborně. Kdy tě uvidím?  Měl bych odjet do Washingtonu,  ale mohu to odložit --- "
     "Ale ne,  jenom jeď," řekla  Jennifer. Nechtěla, aby  ji  teď v  tomto stavu, viděl.  "Čeká tu na  mne moc práce,  ale  víkend strávíme spolu."
     "Tak  dobře,"   řekl  se  zjevným   váháním  a  nechutí.  "Nebudeš-li mít v jedenáct nic  na práci, budu v televizních  zprávách CBS."
     "Budu se dívat, miláčku."
     Pět minut po odložení sluchátka Jennifer únavou usnula.
                              -
     Ráno  Jennifer  zavolala  Cynthii  a  řekla  jí,  že  do  kanceláře  nepřijde.  Celou  noc  spala  neklidně  a když se  probudila, necítila  se ani trochu  lépe. Snažila se  pojíst  něco  k  snídani,  nebyla   ale  schopná  zabránit,  aby  to  nevyzvracela. Cítila  se slabá a  uvědomila si, že  už skoro  tři dny nic nesnědla.
     V  duchu  bezděčně  probírala  hrůzostrašný  výčet všech  možných  nemocí, které  by mohla  mít. Rakovina,  přirozeně,  byla na  prvním místě. Snažila se  v ňadrech nahmatat nějaké  bulky, nepodařilo  se jí ale nalézt  nic alarmujícího. Ovšem  rakovina se může  objevit náhle a kdekoliv. Mohla  by to být  viróza, to by  ale lékař poznal okamžitě. Potíž  byla v tom,  že mohla  mít kteroukoliv nemoc  z těch, které  jí probíhaly  hlavou. Cítila se opuštěná  a bezmocná. Nebyla hypochondrem,  dosud se  těšila výbornému zdraví, teď  ale měla pocit, jako  kdyby jí tělo zradilo. Nemohla se smířit s představou, že by  se s  ní mělo něco  nepříjemného stát. Tím  spíš, když právě  teď byl pro ni svět tak nádherný.
     Zase se zotaví, určitě jí bude zase dobře.
     Vtom pocítila další nutkání ke zvracení.
                              -
     V jedenáct hodin dopoledne volal z Monte Carla dr. André  Monteux. Nějaký hlas řekl: "Okamžik, přepojím pana doktora."
     Ten  okamžik  se  zdál  trvat  sto  let.  Jennifer pevně  svírala  sluchátko. Vydržet  to čekání  bylo skoro  nad její  síly.
     Konečně se ozval hlas dr. Monteuxe. "Tak jak se cítíte?"
     "Stále stejně,"  odpověděla nervózně Jennifer.  "Už jste  dostal výsledky testů?"
     "Mám  pro vás  dobrou  zprávu,"  řekl dr.  Monteux. "Ten  dýmějový mor to není."
     Jennifer  už to  nemohla vydržet.  "Tak co  je to? Co je  mi?"
     "Budete mít děťátko, slečno Parkerová."
     Jennifer  seděla a  ohromeně hleděla  na telefon.  "Jste  - jste si tím jistý?"
     "Testy na králicích nikdy nelžou. Předpokládám, že to je  první dítě."
     "Ano."
     "Doporučuji,  abyste co  nejdříve navštívila gynekologa.  Neobvykle silné první příznaky naznačují,  že by u vás mohlo  dojít k nějakým komplikacím."
     "Navštívím ho," odpověděla  Jennifer. "Doktore Monteuxi,  děkuji vám za zavolání."
     Odložila sluchátko, seděla a v hlavě měla zmatek. Nebyla  si jistá, kdy  se to mohlo stát, ani  jaké má pocity. Nebyla  schopná logicky uvažovat.
     Bude mít  Adamovo děťátko. Vtom  si uvědomila,, jaké  má  pocity.  Cítí  se  nádherně;  má  pocit,  jako kdyby dostala  nějaký nepopsatelně vzácný dárek.
     Načasované to bylo dokonale,  jako kdyby bohové stáli na  její straně. Brzy bude po volbách a ona a Adam se po nich co  nejdříve  vezmou.  Bude  to  chlapec.  Jennifer  to  věděla.  Nemohla se dočkat, až to řekne Adamovi.
     Vytočila číslo jeho kanceláře.
     "Pan Warner  není přítomen," informovala  ji sekretářka.  "Snad byste to mohla zkusit k něm u domů."
     Jennifer  neměla moc  chuti  volat  mu domů,  hořela ale  dychtivostí  svěřit se  mu  s  tou novinou.  Vytočila číslo.  Ozvala se Mary Beth.
     "Promiňte,  že  vás  obtěžuji,"  omlouvala  se Jennifer.  "Potřebovala bych o něčem mluvit  s Adamem. Tady je Jennifer  Parkerová."
     "Těší mne,  že voláte," řekla Mary  Beth. Vřelost jejího  hlasu   byla  uklidňující.   "Adam   má  nějaké  společenské  povinnosti, večer  se ale vrátí. Co  kdybyste přijela k nám?  Můžeme povečeřet společně. Řekněme, v sedm hodin."
     Jennifer chvilku váhala. "To bude milé."
                              -
     Jenom  zázrakem cestou  do Croton-on-Hudson  nezpůsobila  nehodu. V duchu snila o budoucnosti. Často hovořila s Adamem  o tom, že  budou mít spolu  děti. Pamatovala si  jeho slova.  Chci párek, který bude vypadat přesně jako ty.

   Když teď jela po dálnici,měla  najednou dojem, že v lůně  cítí slabý pohyb, pak si ale uvědomila, že je to nesmysl. Na  to bylo ještě příliš brzy. Dlouho ale už to nebude trvat. Má  v sobě  Adamovo dítě.  Je živé  a brzy  začne kopat. Bylo to  děsivé i ohromující. Ona ---
     Slyšela,  že  na  ni  někdo  troubí.  Když se rozhlédla,  zjistila, že už skoro ze silnice vytlačila řidiče nákladního  auta. Omluvně se na něho usmála a jela dál. Ten den jí přece  nemůže nic pokazit.
                              -
     Už  se  stmívalo,  když  zastavila  před  domem Warnerů.  Stromy byly  lehce poprášené drobným  padajícím sněhem. Mary  Beth,  oblečena v  dlouhých, modrých,  brokátových večerních  šatech, otevřela vstupní dveře, přivítala Jennifer, uchopila  ji pod paži a vřele ji zvala do domu. Jennifer to připomnělo  jejich první setkání.
     Mary Beth  zářila štěstím. Neustále  vedla řeči jen  tak  o ničem, aby se její návštěvnice  cítila jako doma. Vešli do  knihovny, kde v krbu vesele praskal oheň.
     "Od Adama ještě nemám zprávu,"  řekla Mary Beth. "Asi ho  zdrželi. Zatím si můžeme hezky  a dlouho povídat. V telefonu  jste  se  mi  zdála  být  nějaká  vzrušená."  Mary  Beth  se  spiklenecky  naklonila  dopředu.  "Co  je  to  za  důležitou  novinu?"
     Jennifer  se  podívala  na  přívětivou  ženu  před sebou  a vyhrkla: "Budu mít s Adamem dítě."
     Mary  Beth se  zaklonila v  křesle a  rozesmála se.  "No  toto! To je tedy něco! Já budu mít dítě také!"
     Jennifer na ni vyvalila oči. "Já - to nechápu."
     Mary  Beth se  stále usmívala.  "Ale moje  drahá, to  je  přece  docela jednoduché.  Jestli jste  snad zapomněla, Adam  a já jsme manželé."
     "Ale -  ale přece vy  a Adam se  budete rozvádět," řekla  pomalu Jennifer.
     "Moje  drahá děvenko,  proč bych  se, proboha,  s Adamem  rozváděla, když ho zbožňuji."
     Jennifer  cítila,  že  se  jí  začíná  točit  hlava. Ten  rozhovor nedával  žádný smysl. "Vy  jste - vy  jste přece do  někoho zamilovaná. Řekla jste, že --- "
     "Řekla jsem, že jsem zamilovaná. A to opravdu jsem. Jsem  zamilovaná  do Adama.  Přece jsem  vám řekla,  že jsem se do  Adama zamilovala v prvním okamžiku, kdy jsem ho viděla."
     Přece  nemůže  myslet  vážně  to,  co  říká.  Určitě jen  Jennifer trápí a hraje nějakou hloupou hru.
     "Kdybyste  těch  řečí  raději  nechala!" řekla Jennifer.  "Chováte se k sobě přece jako bratr a sestra. Adam se s vámi  sexuálně vůbec nestýká --- "
     Hlas Mary  Beth zvonil smíchem. "Ach,  vy moje chudinko!  Překvapuje mne, že někdo tak  bystrý a inteligentní jako vy,  by si mohl  --- " Účastně se naklonila  dopředu. "Vy jste mu  to uvěřila! To je mi líto. Opravdu. Skutečně je mi to líto."
     Jennifer se jen s velkým úsilím ovládla. "Adam je do mne  zamilovaný a budeme se brát."
     Mary  Beth  zavrtěla  hlavou.  Když  se  její  modré oči  setkaly s  pohledem Jennifer, čišela  z nich tak  neskrývaná  zášť, že se srdce Jennifer na okamžik zastavilo.
     "Tím  by se  stal Adam  bigamistou. Já  na rozvod  nikdy  nepřistoupím.  Kdybych připustila,  aby se  Adam rozvedl  se  mnou a oženil se s vámi, prohrál by volby. Jak to vypadá, on  ty volby vyhraje a pak spolu  půjdeme do Bílého domu. V jeho  životě není vůbec  místo pro někoho jako jste  vy. Ani nikdy  nebylo. On  si totiž jenom  myslí, že je  do vás zamilovaný.  Však on si to uvědomí, až  se doví, že nosím pod srdcem jeho  dítě. Adam vždycky toužil po dítěti."
     Jennifer pevně zavřela oči  ve snaze zastavit tu hroznou  bolest v hlavě.
     "Mohu vám  něco nabídnout?" zeptala  se starostlivě Mary  Beth.
     Jennifer otevřela oči. "Už jste  mu řekla, že budete mít  dítě?"
     "Ještě ne.  Mary Beth se rozesmála.  "Uvažovala jsem, že  mu to řeknu až přijde domů a až budeme v posteli."
     Mysl  Jennifer ovládla  nenávist. "Vy  jste ale nestvůra
 . . . "
     "To  ovšem záleží  na názoru,  drahoušku, nemyslíte?  Já  jsem totiž Adamova manželka. Vy jste děvka."
     Když Jennifer  vstala, točila se jí  hlava. Bolení hlavy  se změnilo  v nesnesitelné bušení. V  uších slyšela bouřlivý  hukot,  obávala  se,  že  omdlí.  S  vypětím  všech  sil  se  přinutila dojít na nejistých nohou k východu.
     Zastavila se  u dveří, přitiskla  se k nim  a snažila se  uvažovat.  Adam jí  říkal ,   že ji  miluje, přesto  však se  s touto ženou miloval a přivedl ji do jiného stavu.
     Jennifer  se  otočila  a   vyšla  do  chladného  nočního  vzduchu.   
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    Adam naposled v rámci  volební kampaně objížděl města ve  státě.  Několikrát zavolal  Jennifer, ale  protože byl  vždy  obklopen  členy   svého  doprovodu,  nemohli   spolu  mluvit  otevřeně a Jennifer mu tu novinu nemohla sdělit.
     Úvahou přišla na to, jak  došlo k těhotenství Mary Beth;  určitě lstí přiměla  Adama, aby se s ní  vyspal. Jennifer to  ale chtěla slyšet od Adama.
     "Za  několik dní  se  vrátím,  pak si  pohovoříme," řekl  Adam.
     Do  konání  voleb  už  zbývalo  jen  pět  dní.  Adam  si  zasloužil  volby vyhrát,  protože tím  lepším kandidátem byl  přece jen on. Jennifer začínala mít pocit, že Mary Beth měla  pravdu, když řekla, že toto vítězství by mohlo být odrazovým  můstkem  k  úřadu  presidenta  Spojených  států.  Bude muset  počkat, jak se věci vyvinou.
     Kdyby  Adam   byl  zvolen  senátorem,   Jennifer  by  ho  ztratila. Adam by se s Mary Beth odstěhovali do Washingtonu.  Pak  by  už  neexistovala  žádná  možnost,  jak by Adam mohl  dosáhnout    rozvodu.    Skandál    novopečeného   senátora,  rozvádějícího se s těhotnou manželkou jen proto, aby se hned  nato  oženil  s  těhotnou  milenkou  by  byl příliš pikantní  senzací, než  aby mu to  prošlo a brzy  se na to  zapomnělo.  Kdyby ale Adam boj o  kandidaturu prohrál, byl by volný. Byl  by volný a mohl by se vrátit ke své právnické praxi, mohl by  se oženit s Jennifer, aniž by si musel dělat starosti s tím,  co si kdo o tom myslí.  Zbytek života by mohli strávit spolu  a s dítětem.
                              -
     Den voleb začal chladně  a deštivě. Vzhledem k neobvykle  velkému zájmu o  boj o místo v senátě  byl navzdory špatnému  počasí očekáván ve volebních místnostech velký nával voličů.
     "Půjdete volit dnes?" zeptal se ráno Ken Bailey.
     "Ano."
     "Jak to vypadá, výsledek voleb bude těsný, co myslíte?"
     "Velmi těsný."
                              -
     Pozdě odpoledne odešla do  volební místnosti. Když vešla  za  plentu,  plná  beznaděje  si  pomyslela:  Hlas pro Adama  Warnera  je  hlasem  proti  Jennifer  Parkerové.  Dala  hlas  Adamovi a opustila volební  místnost. Neměla ale sílu vrátit  se do kanceláře. Celé odpoledne se loudala ulicemi a snažila  se při tom na nic nemyslet a nic necítit; věděla, že několik  příštích hodin rozhodne o zbytku jejího života.   
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    "Toto jsou  jedny z nejtěsnějších  volebních výsledků za  mnoho posledních let," říkal televizní hlasatel.
     Jennifer  byla doma  a  na  kanále NBC  sledovala průběh  voleb.  Byla  příliš  nervózní,  než  aby  se  mohla pořádně  najíst,  tak  si  k   večeři  udělala  aspoň  míchaná  vejce  s topinkou.  Ve zmuchlaném  županu seděla  na gauči  a spolu  s milióny lidí  sledovala pro ni  tak osudové zprávy.  Každý  televizní  divák sledoval  průběh voleb  z nějakého osobního  důvodu: třeba  chtěl, aby ten  či onen kandidát  vyhrál nebo  prohrál. Jennifer si  byla jistá, že tak hluboce  jako jí se  výsledek voleb nedotkne nikoho. Kdyby Adam vyhrál, znamenalo  by to konec jejich milostného poměru  . . .  a konec děťátka  v jejím lůně.
     V  krátkém záběru  se na  obrazovce objevil  Adam s Mary  Beth po boku. Jennifer byla hrdá na svou schopnost odhadnout  lidi a dovtípit se jejich  pohnutek, ale nechala se dokonale  nachytat  na  idylické  tlachy  té  mrchy  s medovým hlasem.  Neustále  zaháněla představu,  jak Adam  jde s  tou ženou do  postele a přivádí ji do jiného stavu.
     "Zde jsou poslední známé výsledky boje o místo do senátu  mezi úřadujícím senátorem Johnem Trowbridgem a jeho soupeřem  Adamem Warnerem. V Manhattanu  získal John Trowbridge celkem  221.375  hlasů,  Adam  Warner   má  celkem  214.895  hlasů,"  oznamoval Edwin Newman.
     "Ve  čtyřicátémpátém volebním  obvodu dvacátého devátého  volebního  okresu v  Queensu má  John Trowbridge  náskok dvě  procenta hlasů."
     Život Jennifer byl teď odměřován procenty hlasů.
     "Celkový součet z  Bronxu, Brooklynu, Queensu, Richmondu  a ze    správních   okresů    Nassau,   Rockland,    Suffolk  a Westchester obnáší 2,300.000  hlasů pro Johna Trowbridgeho  a 2,120.000  hlasů  pro  Adama  Warnera,  při  čemž hlasy ze  severní části státu New York teprve začínají přicházet. Adam  Warner  se ukázal  v překvapivě  dobrém světle  v soutěži se  senátorem  Trowbridgem,  který  v  senátě  zasedá  už  třetí  volební období.  Sčítané hlasy v tomto  boji byly od začátku  skoro stejné.  Podle posledních zpráv,  při sečtení šedesáti  dvou  procent  odevzdaných  hlasů,  začíná  získávat  náskok  senátor Trowbridge.  Když jsme četli  poslední výsledky před  hodinou,   senátor  Trowbridge   měl  dvouprocentní  náskok.  Nynější zprávy ukazují,  že svůj náskok zvýšil na  dvě a půl  procenta. Bude-li tento trend pokračovat, počítač rozhlasové  a televizní  společnosti  NBC  předpoví  senátora Trowbridge  vítězem  volebního boje  o místo  v senátě  Spojených států.  Pokračování boje mezi  . . .  "
     Jennifer seděla  a s bušícím  srdcem sledovala obrazovku  televizoru. Měla pocit, že  milióny lidí odevzdávající hlasy  rozhodují  o tom,  jestli bude  Adam a  Jennifer, nebo  Adam  a Mary  Beth.  Cítila,  že  se  jí  začíná točit hlava.Nesmí  zapomenout něco  pojíst. Teď ale ještě  ne. V tomto okamžiku  nezáleží na ničem jiném, než na  tom, co se odehrává před ní  na  obrazovce.  V  tom  nejistém  čekání  minutu za minutou,  hodinu za hodinou vzrůstala její úzkost.
     O  půlnoci  měl  senátor   John  Trowbridge  náskok  tři  procenta.  Ve dvě  hodiny ráno,  kdy bylo  sečteno sedmdesát  jedno procento  hlasů, senátor Trowbridge  vedl rozdílem tří  a půl  procenta hlasů.  Počítač už  vyhlásil senátora  Johna  Trowbridge vítězem voleb.
     S  pohledem  nevěřícně  upřeným  na  obrazovku  Jennifer  seděla  zbavená  všech  emocí,  všech  pocitů. Adam prohrál.  Jennifer vyhrála.  Vyhrála Adama a syna.  Teď už nic nebrání  tomu, aby Adamovi řekla o  jejich děťátku, aby mohl plánovat  jejich společnou budoucnost.
     Jennifer  bolelo  srdce  za  Adama,  protože  věděla, co  všechny tyto  volby pro něho  znamenaly. Časem se  ale jistě  s porážkou  vyrovná. A  jednoho dne  se s  její pomocí  o to  pokusí  znovu. Je  ještě mladý.  Svět leží  před nimi oběma.  Vlastně před třemi.
                              -
     Jennifer  na gauči  usnula a  zdál se  jí sen o Adamovi,  o volbách  i  o  Bílém  domě.  Ona,  Adam  a jejich syn jsou  v Oválné  pracovně  presidenta  v  Bílém  domě. Adam pronáší  nástupní  proslov. Mary  Beth vstupuje  dovnitř a  začíná mu  skákat  do  řeči.  Adam  na  ni  křičí  hlasem stále a stále  silnějším. Vtom  se Jennifer probudila. Tím  hlasem byl hlas  Edwina   Newmana.  Televizor   byl  stále   zapnutý.  Už  se  rozednívalo.
     Vyčerpaně vypadající Edwin  Newman četl konečné výsledky  voleb. Jennifer mu naslouchala ještě napolo ve spánku.
     Když začala vstávat z gauče, slyšela ho říkat: "Zde jsou  konečné  výsledky  senátorských  voleb  za  stát  New  York.  V nejsenzačnějším volebním boji za poslední roky Adam Warner  nakonec nečekaně rozdílem menším  než jedno procento porazil  úřadujícího senátora Johna Trowbridge."
     Je po všem. Jennifer prohrála.   
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    Když  Jennifer  pozdě   odpoledne  vešla  do  kanceláře,  Cynthia ji  přivítala slovy: "Slečno Parkerová,  na drátě je  pan Adam. Volá už celé dopoledne."
     Jennifer váhala,  pak ale řekla:  "Dobře, Cynthie, vezmu  si to."  Vešla do své pracovny  a zvedla sluchátko: "Nazdar,  Adame. Gratuluji."
     "Díky.  Musíme  si  pohovořit.  Máš  čas  se  mnou  dnes  poobědvat?"
     Jennifer zaváhala. "Ano."
     Jednou by se to stejně muselo vyřídit z očí do očí.
                              -
     Jennifer viděla  Adama poprvé po  třech týdnech. Pozorně  studovala  jeho  tvář.  Vypadal  k  smrti  unavený  a  zcela  vyčerpaný.  Místo aby  byl  opojen  vítězstvím, zdál  se být  podivně  nervózní,  jakoby  něčím  znepokojený. Objednali si  oběd, ale  nikdo z nich  nejedl, hovořili o  volbách a svými  slovy zastírali myšlenky, které jitřily jejich nitra.
     Oboustranné,  hovorem  o  volbách  maskované  zamlčování  myšlenek,  které  zcela  ovládly   jejich  mysli,  se  stalo  nesnesitelné,  až  konečně  Adam  řekl:  "Jennifer   . . . "  Zhluboka se nadechl a střemhlav  se vrhl do dosud zamlčované  skutečnosti. "Mary Beth bude mít děťátko."
     Teď,  když ta  slova slyšela   od něho,  zdála se  jí ta  skutečnost nesnesitelnou. "Je mi to líto, miláčku. Víš - no,  prostě, stalo se. Dá se to těžko ospravedlnit."
     "Nemusíš  se  ospravedlňovat."   Jennifer  si  tu  scénu  představovala  úplně jasně.  Mary Beth  ve vyzývavém negližé  - nebo nahá - a Adam ---
     "Připadám  si  jako  hlupák,"  řekl  Adam.  Po  krátkém,  trapném tichu  pokračoval. "Dnes dopoledne  mi volal předseda  Národního  komitétu.  Uvažují,  že  mne  připraví jako svého  kandidáta  na úřad  presidenta." Zaváhal.  "Těhotenství Mary  Beth právě v této době způsobuje nemilý problém, protože pro  rozvodové řízení je tato doba  zcela nevhodná. Nevím, co mám  dělat.  Už jsem  tři noci  nespal." Podíval  se na  Jennifer  a řekl:  "Hrozně nerad  tě o  to žádám,  ale ---- myslíš, že  bychom mohli ještě  nějaký čas počkat, než se  to samo nějak  vytříbí?"
     Když se Jennifer přes stůl  dívala na Adama, měla pocit,  že nevydrží hlubokou bolest nad nesnesitelnou ztrátou Adama.
     "Zatím  se  budeme  vídat  tak  často,  jak  to jen bude  možné," říkal Adam. "Budeme --- "
     Jennifer  se  přinutila  promluvit.  "Ne,  Adame. Vše je  skončeno."
     Upřeně se na ni zadíval. "To přece nemyslíš vážně. Já tě  přece miluji, miláčku. Najdeme cestu jak --- "
     "Žádná cesta neexistuje. Tvoje žena a její dítě se přece  neztratí v  neznámu. Doba našeho milování  skončila. Byla to  pro mne doba plná blaženosti. Každý její okamžik."
     Vstala s vědomím, že  by se hystericky rozplakala, kdyby  z restaurace neodešla hned. "Už se nikdy nesmíme setkat."
     Nemohla snést pohled na jeho oči plné zoufalé bolesti.
     "Ach, Bože, Jennifer! Nedělej to! Prosím tě, nedělej to!  Budeme --- "
     Další jeho slova už neslyšela.  Spěchala ke dveřím a tím  současně utíkala z Adamova života. 
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    Jennifer   nebrala  Adamovy   telefonické  hovory,   ani  nereagovala na jeho vzkazy.  Jeho dopisy posílala neotevřené  zpátky.  Na  obálku   posledního  dopisu  napsala  "zemřela"  a hodila ho  do poštovní schránky. Je  to pravda, uvažovala,  jsem vlastně mrtvá.

   Nevěděla,  že  může  existovat  taková  bolest. Musí být  sama,  ale  přece  není  docela  sama.  V  ní je jiná lidská  bytost, která je  částí jí i Adama. A přesto  ji má v úmyslu  zahubit.
     Přinutila se  uvažovat, kde si má  nechat potrat udělat.  Ještě  před  několika  lety  by  provedení potratu znamenalo  vyhledat pokoutního mastičkáře  ve špinavém, odporném pokoji  v zapadlé  uličce,  teď  už  to  není  nutné. Může si vybrat  nemocnici  a  nechat  si  udělat  operační  zásah  uznávaným  chirurgem.  Bude  muset  jít  někam  mimo  New York, protože  fotografie  Jennifer byla  příliš často  v novinách, nemluvě  o mnoha  záběrech v  televizi. Potřebuje  jít někam,  kde ji  nikdo nezná a kde jí nikdo nebude klást žádné otázky. Nikdy,  opravdu  nikdy se  nesmí zjistit  pojítko mezi  ní a  Adamem  Warnerem. Senátorem Spojených  států Adamem Warnerem. Jejich  dítě musí zemřít v anonymitě.
     Když  neodolala a  představila  si,  jak by  děťátko asi  vypadalo,  rozplakala se  tak  hořce,  že nemohla  skoro ani  dýchat.
     Začalo pršet.  Jennifer se podívala na  oblohu a napadlo  jí, jestli se snad nad ní nerozplakal sám Bůh.
                              -
     Ken  Bailey  byl  jedinou  osobou,  jemuž Jennifer mohla  důvěřovat a který by jí mohl pomoci.
     "Potřebuji  udělat  potrat,"  řekla  bez  úvodu.  "Znáte  nějakého doktora?"
     Snažil  se  své  překvapení  skrýt,  ale  Jennifer přece  zahlédla v jeho tváři směsici pohnutí a vzrušení.
     "Ale  ne ve  městě, Kene.  Někde, kde  mne nikdo  nebude  znát."
     "Co  byste  řekla  ostrovům  Fidži?"  V  jeho hlase byla  zlost.
     "Já to ale myslím vážně."
     "Promiňte. Já --- přistihla jste mne, když jsem si nedal  pozor  na pusu."  Ta  novina  mu překvapením  vyrazila dech.  Zbožňoval Jennifer. Věděl, že ji má velmi rád, jednu dobu si  dokonce  myslel, že  je do  ní zamilovaný;  nebyl si tím ale  jistý a  to mu způsobovalo  hrozná muka. Jí  by nikdy nemohl  udělat to, co udělal své ženě.  Ach, Bože, proč se, k čertu,  nemůžeš  už  konečně  rozhodnout,  jakým  chceš,  abych byl?  uvažoval Ken.
     Prsty si prohrábl rudé vlasy a řekl: "Jestli to nechcete  podstoupit  v New  Yorku, navrhuji  Jižní Karolinu.  Není to  příliš daleko."
     "Můžete mi to prověřit?"
     "Ale ano! Výborně! Já jenom --- "
     "Ano?"
     Odvrátil od ní pohled. "Ale nic."
                              -
     Ken Bailey  se neukázal tři dny.  Když třetího dne vešel  do kanceláře,  byl neoholený, oči  měl zapadlé a  kolem nich  rudé kruhy.
     Při  prvém   pohledu  se  ho   Jennifer  zeptala:  "Jste  v pořádku?"
     "Doufám, že ano."
     "Mohu vám nějak pomoci?"
     "Ne." Jestli mi nemůže pomoci  Bůh, pak vy, lásko, v tom  nemůžete udělat nic.

   Podal jí  proužek papíru. Bylo na  něm napsáno, Dr. Eric  Linden, Memorial Hospital, Charlotte, Jižní Karolina.

   "Děkuji vám, Kene."
     "De nada. Kdy si to hodláte nechat udělat?"
     "Zajedu tam tento víkend."
     "Chtěla  byste,  abych  jel  s  vámi?"  zeptal  se zcela  nevhodně.
     "Ne, díky, já to zvládnu."
     "A co zpáteční cesta?"
     "To bude v pořádku."
     Váhavě  chvíli stál.  "Nic mi  po tom  není, ale jste si  jistá, že to chcete opravdu udělat?"
     "Jsem si tím jistá."
     Neměla na vybranou. Nic na  světě si nepřála víc, než si  nechat Adamovo dítě, byla si ale  vědoma, že by od ní nebylo  rozumné, pokoušet se dítě vychovávat sama.
     Podívala se na Kena a opakovala: "Jsem si tím jistá".
                              -
     Nemocnice  byla v  pěkné, dvoupodlažní  budově na okraji  města Charlotte.
     Žena  za  recepčním  pultem  měla  šedé  vlasy, věkem se  blížila k sedmdesátce. "Mohu pro vás něco udělat?"
     "Ano,"  řekla   Jennifer.  "Jsem  paní   Parkerová.  Mám  dohodnutou schůzku s dr. Lindenem, aby --- aby --- "
     Recepční chápavě přikývla. "Pan doktor vás očekává, paní  Parkerová. Dám vám někoho, aby vám ukázal cestu."
     Mladá,  čilá  sestra  zavedla   Jennifer  dolů  do  haly  k vyšetřovně a  řekla: "Řeknu dr.  Lindenovi, že jste  tady.  Svlékněte se, prosím. Na věšáku je nemocniční plášť."
     Jennifer  se   s  neskutečným  pocitem   pomalu  svlékla  a oblékla si  bílý nemocniční plášť. Měla  pocit, jako kdyby  si oblékla řeznickou zástěru. Chce přece zabít v sobě život.  V její  představě  byla  ta  zástěra  postříkaná  krví, krví  jejího děťátka. Uvědomila si, že se chvěje.
     Nějaký hlas řekl: "No tak, jen klid."
     Když  Jennifer vzhlédla,  uviděla statného,  holohlavého  muže  s brýlemi  v obrubách  ze slonoviny,  které mu  dávaly  vzhled připomínající sovu.
     "Jsem doktor Linden." podíval se  na tabulku v ruce. "Vy  jste paní Parkerová."
     Jennifer přikývla.
     Lékař se dotkl její ruky a konejšivě řekl: "Posaďte se."  Poodešel  k umývadlu  a napustil  vodu do  papírového šálku.  "Vypijte to."
     Jennifer   poslechla.   Dr.   Linden   seděl   v  křesle  a pozoroval ji, až se přestala chvět.
     "Tak tedy vy si chcete nechat udělat potrat."
     "Ano."
     "A prohovořila jste to s manželem, paní Parkerová?"
     "Ano. My --- my to chceme oba."
     Pozorně  si  ji  prohlížel.   "Zdáte  se  být  v  dobrém  zdravotním stavu."
     "Cítím --- cítím se dobře."
     "Má   snad   vaše   rozhodnutí   původ   v  ekonomických  problémech?"
     "Ne," řekla  úsečně Jennifer. Proč  ji obtěžuje takovými  otázkami? "My --- my to dítě prostě nemůžeme mít."
     Dr. Linden vytáhl z kapsy dýmku. "Nebude vám to vadit?"
     "Ne."
     Dr.  Linden  si  zapálil  dýmku  a  řekl:  "Je to ohavný  zlozvyk." Naklonil se dozadu a vyfoukl obláček dýmu.
     "Můžeme ten výslech skončit nebo aspoň zkrátit?" zeptala  se Jennifer.
     Nervy měla napnuté až k prasknutí. Měla pocit, že každým  okamžikem začne křičet.
     Dr. Linden  zhluboka a pomalu zabafal  z dýmky. "Myslím,  že bychom si měli chvilku popovídat."
     Jennifer  se jenom  nesmírným úsilím  podařilo ovládnout  své vzrušení. "Tak dobře."
     "Na  potratech je  něco absolutně  konečného," řekl  dr.  Linden. "Teď  si to ještě  můžete rozmyslet, ale  až to dítě  bude pryč, už to nepůjde."
     "Nehodlám si to rozmyslet."
     Přikývl a znovu pomalu zabafal. "To je dobře."
     Sladká vůně tabáku nutila  Jennifer k vrhnutí. Přála si,  aby dal dýmku pryč. "Doktore Lindene --- "
     Neochotně vstal a řekl:  "Tak dobře, mladá paní, podívám  se na vás."
     Jennifer  si lehla  na záda  na vyšetřovací  stůl a nohy  opřela  o studené,  kovové opěrky.  Cítila jeho  vyšetřující  prsty  uvnitř svého  těla.  Byly  jemné a  zkušené, necítila  žádné rozpaky,  pouze nepopsatelné vědomí  prohry a hlubokou  lítost.  Proti  její  vůli  se  jí  v  mysli  zjevoval  syn,  běhající, hrající  si a smějící se.  A vyrůstající do podoby  svého otce.
     Dr. Linden skončil vyšetřování.  "Můžete se obléci, paní  Parkerová.  Chcete-li, můžete  tu zůstat  přes noc.  Operaci  provedeme zítra dopoledne."
     "Ne!"  Hlas Jennifer  byl ostřejší,  než měla  v úmyslu.  "Prosím vás, byla bych ráda, kdybyste to udělal hned teď."
     Dr. Linden  se na ni  upřeně díval s  tázavým výrazem ve  tváři.
     "Před  vámi  mám  ještě  dvě  pacientky.  Pošlu  za vámi  sestru,  aby zařídila  potřebná laboratorní  vyšetření a aby  vás zavedla do pokoje. Operaci  začneme asi za čtyři hodiny,  Souhlasíte?"
     "Souhlasím," zašeptala Jennifer.
                              -
     Ležela  na  úzké  nemocniční  posteli  s očima zavřenýma  a čekala, až se dr. Linden vrátí. Na stěně visely staromódní  hodiny  a pokoj  se zdál  být jejich  tikotem zcela naplněn.  V rytmu tikání se jí začala vybavovat slova: Adámek, Adámek,  Adámek, náš syn, náš syn, náš syn.

   Jennifer  se nepodařilo  zapudit ze  své mysli představu  dítěte.  V tomto  okamžiku  ještě  bylo uvnitř  jejího těla,  v pohodlí a v teple, živé,  chráněné před světem v plodových  blanách jejího  lůna. Přemýšlela, jestli  plod ucítí bolest,  až  ho  nůž  zabije.  Zakryla  si  uši, aby neslyšela tikání  hodin. Cítila, že se jí začíná  těžce dýchat a že je zpocená  po celém těle. Zaslechla nějaký zvuk a otevřela oči.
     Dr. Linden  stál nad ní a  upřeně se jí díval  do tváře.  "Paní Parkerová, cítíte se dobře?"
     "Ano,"  zašeptala Jennifer.  "Chtěla bych  to mít  už za  sebou."
     Dr. Linden přikývl. "Právě  to chceme udělat." Ze stolku  stojícího vedle postele vzal injekční stříkačku a přistoupil  k ní.
     "Co je v tom?"
     "Demerol  a  Phenergan  na  uklidnění.  Za několik minut  půjdeme  do  operačního  sálu."  Dal  Jennifer injekci. "Mám  zato, že toto je váš první potrat."
     "Ano."
     "Pak mi dovolte, abych  vám vysvětlil postup zákroku. Je  bezbolestný   a  poměrně   jednoduchý.  Na   operačním  sále  dostanete  kyslík  a  rajský  plyn  jako  celkovou  narkózu.  Jakmile  usnete,  zavedeme  do  pochvy  poševní zrcátko tak,  abychom viděli,  co děláme. Pak pomocí  řady zvětšujících se  kovových   dilatátorů  začneme   rozšiřovat  děložní   hrdlo  a kyretou  vyškrábneme   dělohu.  Chtěla  byste   se  na  to  podívat?"
     "Ne."
     Začal ji oblévat jakýsi  teplý, ospalý pocit. Cítila, že  její nervózní napětí se jako nějakým kouzlem rozplývá, stěny  pokoje se jí začaly před očima rozmazávat. Chtěla se doktora  na  něco zeptat,  nemohla si  už ale  vzpomenout co  to bylo
 . . .  něco o děťátku  . . .  teď  se to už nezdálo být tak  důležité. Teď bylo důležité, že  dělá to, co udělat musí. Za  několik minut  to bude mít za  sebou a bude moci  zase začít  žít.
     Cítila,  že  je  unášena  do  nádherného  snového  stavu
 . . .  uvědomovala  si lidi vstupující  do místnosti, kteří  ji zvedli a  položili na kovový stůl s  kolečky  . . .  přes  tenký nemocniční plášť cítila na  zádech chlad kovu. Když ji  vezli chodbou, začala počítat světla nad hlavou. Zdálo se jí  důležité zjistit  jejich přesný počet,  nebyla si ale  jistá  proč. Když  ji dovezli do  bílého, antiseptického operačního  sálu, pomyslela  si: Tady zemře moje  děťátko. Adámku, neměj  obavy. Já nedovolím, aby ti ublížili. Aniž by chtěla, začala  plakat.
     Dr.  Linden ji  poplácal po  ruce. "Jen  klid. Nebude to  bolet."
     Bezbolestná smrt, uvažovala Jennifer. No, to je nádhera.  Ona ale své děťátko miluje. Nechce, aby mu někdo ubližoval.
     Někdo  jí  přiložil  k  tváři  masku  a  řekl, "Dýchejte  zhluboka."
     Jennifer cítila, že někdo odhrnuje její nemocniční plášť  a dává jí nohy od sebe.
     Teď už se to stane. Teď  už se to stane. Adámku, Adámku,  Adámku.
     "Potřebuji, abyste se uklidnila," řekl dr. Linden.
     Jennifer přikývla. Sbohem, moje děťátko. Cítila, že mezi  stehny se  začíná pohybovat nějaký  chladný, ocelový předmět  a pak  pomalu vniká  do ní.  To je  ten nepřátelský  nástroj  smrti, který se chystá zavraždit Adamovo děťátko.
     "Přestaňte!   Přestaňte!   Přestaňte!"   slyšela  křičet  neznámý hlas.
     Když  Jennifer otevřela  oči a  uviděla na  ni upřeně se  dívající překvapené  tváře, uvědomila si,  že výkřiky vydala  ona. Někdo  jí přitiskl masku pevněji  k tváři. Pokoušela se  vstát, popruhy ji ale držely  pevně. Cítila se být vtahována  do nějakého víru, který se otáčel stále rychleji a rychleji,  až ji začal celou zaplavovat.
     Poslední  věc, na  kterou si  pamatovala, bylo  obrovské  světlo  na  stropě,  otáčející  se  nad  ní,  padající na ni  a zavrtávající se jí do lebky.
                              -
     Když se Jennifer probudila, ležela na nemocniční posteli  ve svém pokoji. Oknem viděla, že  venku je už tma. Celé tělo  jí  bolelo, cítila  se jako  zmlácená. Ráda  by věděla,  jak  dlouho byla v bezvědomí. Je naživu, co ale její děťátko ---"
     Natáhla ruku ke zvonku  připevněnému k posteli a zmáčkla  ho.  Tiskla   ho  nepřetržitě,  jako   posedlá,  nemohla  se  přinutit, aby přestala.
     Ve dveřích  se objevila sestra, ale  rychle zase odešla.  O několik okamžiků později přispěchal dr. Linden. Přistoupil  k boční straně  postele a jemně  odstrčil prsty Jennifer  od  tlačítka zvonku.
     Jennifer  popadla jeho  ruku a  chraplavým hlasem řekla:  "Moje děťátko --- je mrtvý! ---!"
     Dr. Linden řekl: "Není, paní Parkerová. Žije. Doufám, že  to bude chlapec. Neustále jste volala Adame."   
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    Vánoce přišly a  přešly a byl tu Nový  rok 1973. Únorový  sníh  byl  vystřídán  ostrými  březnovými  větry  a Jennifer  usoudila, že je čas skončit s prací.
     Svolala schůzku osazenstva kanceláře.
     "Vezmu si dovolenou," oznámila  jim. "Budu pryč příštích  pět měsíců."
     Ozval se šepot překvapení.
     "Předpokládám,  že s  vámi  budeme  moci být  ve styku,"  zeptal se Dan Martin.
     "Ne, Dane. Nebudu s vámi ve styku."
     Ted  Harris   se  nechápavě  díval   přes  brýle.  "Ale,  Jennifer, přece nemůžete jen tak --- "
     "Odjedu koncem tohoto týdne."
     V   jejím   hlase   byl   tón   neodvolatelnosti,  který  nepřipouštěl žádné  další dotazy. Zbytek  porady byl věnován  debatám o nerozhodnutých právních případech.
     Když všichni  odešli, Ken Bailey  se zeptal: "Promyslela  jste si to opravdu dobře?"
     "Kene, nemám na vybranou."
     Podíval se  na ni. "Nevím,  který parchant to  způsobil,  ale nenávidím ho."
     Jennifer mu položila ruku na paži. "Děkuji vám. Nějak se  s tím vypořádám."
     "Nezapomeňte  ale, že  to bude  čím dál  tím horší. Děti  rostou. Kladou otázky. Jednou bude  chtít vědět, kdo je jeho  otcem."
     "Já to zvládnu."
     "Okay."  Tišším  hlasem   pokračoval.  "Jestli  se  snad  vyskytne něco, co bych mohl pro  vás udělat - cokoliv - budu  vždy k dispozici."
     Položila  mu  ruce  na  ramena.  "Děkuji  vám,  Kene. Já  - děkuji vám."
                              -
     Jennifer zůstala v kanceláři  ještě dlouho poté, když už  byli všichni  dávno pryč. Seděla  potmě a přemýšlela.  Adama  bude vždycky milovat. Ničím to  nemůže být změněno a byla si  jistá, že i on ji stále  miluje. Kdyby ji nemiloval, bylo by  to asi  snadnější, uvažovala. Bylo  nesnesitelnou ironií, že  se oba mají  rádi a nemohou být spolu,  že se jejich životní  osudy budou stále  víc a víc od sebe  vzdalovat. Adam s Mary  Beth a s dítětem teď budou  žít ve Washingtonu. Je možné, že  jednoho  dne  bude  Adam  v  Bílém  domě. Jennifer uvažovala  o svém dospívajícím  synovi, který bude chtít  vědět, kdo je  jeho otcem.  Nikdy mu to nebude  moci říci, ale ani  Adam se  nikdy nesmí  dovědět, že povila jeho  dítě, protože pro něho  by to znamenalo psychickou katastrofu.
     A kdyby to  někdy zjistil někdo jiný, pak  by to Adamovu  kariéru zničilo na celý život.
                              -
     Jennifer  se   rozhodla  koupit  někde   na  venkově  za  hranicemi Manhattanu  rodinný domek, kde  by mohla se  synem  žít ve vlastním malém světě.
     Objevila ho víceméně náhodou. Když jednou jela navštívit  klienta  na  Long  Islandu,  sjela  z  longislandské dálnice  správným  výjezdem  36,  pak  ale  sjela  nesprávným  směrem  a octla  se  v  Sands   Point.  Ulice  byly  tiché,  stíněné  nádhernými vysokými stromy, rodinné domky byly postaveny dál  od cesty,  každý v malém,  soukromém království. Před  bílým  domkem v  koloniálním slohu na  ulici Sands Point  Road byla  tabule  s  nápisem  Na  prodej.  Pozemek  byl  oplocen, před  příjezdovou  cestou osvětlovanou  lampami na  stožárech byla  hezká, tepaná  kovová brána a rozsáhlý  trávník s řadou tisů  zakrývajících domek. Z ulice  se všechno zdálo být nádherné.  Poznamenala  si adresu  realitní kanceláře  a na následující  den si sjednala schůzku k prohlídce domku.
                              -
     Zprostředkovatel  realitní kanceláře  byl hlučně  bodrý,  neodbytný  typ, přesně  ten druh  obchodníka, jaký  Jennifer  z duše nenáviděla. Nekupovala ale jeho, kupovala domek.
     "Je to  opravdová nádhera," říkal.  "Skutečně, opravdová  nádhera. Asi sto let stará. V prvotřídním stavu. V absolutně  prvotřídním."
     Prvotřídní bylo  zcela jasnou nadsázkou.  Místnosti byly  sice  vzdušné a  prostorné, vyžadovaly  ale opravy.  Bylo by  zábavné dávat  domek do pořádku  a vyzdobovat ho,  uvažovala  Jennifer.
     Nahoře proti apartmá majitele byl pokoj, který by se dal  změnit v dětský pokoj. Zařídila by ho v modré barvě a ---
     Jennifer se  rozhodla v okamžiku,  kdy na jednom  stromě  uviděla  malý domeček.  Byl postaven  na plošince  vysoko na  mohutném dubu. Domeček na  stromě pro jejího syna. Travnatý,  tříakrový pozemek  se pozvolna svažoval k  mořské úžině, kde  bylo přístaviště. Bylo to nádherné, prostorné místo, na němž  by mohl vyrůstat její syn. Později by měl vlastní malý člun.  Tady  by  měli  dokonalé,  pro  ně  tak  potřebné  soukromí.  Rozhodla se,  že zde vybuduje svět,  který bude patřit jenom  jí a jejímu dítěti.
     Následujícího dne domek koupila.
                              -
     Jennifer  netušila,  jak   bolestné  bude  její  loučení  s bytem na Manhattanu, v němž trávila chvíle s Adamem. Stále  tam byly jeho župan a pyžama, ale i jeho trepky a potřeby na  holení.  Každý  pokoj  na  ni  dýchal  stovkami vzpomínek na  Adama, vzpomínek  na krásnou, ale  mrtvou minulost. Zabalila  své věci tak rychle, jak to bylo možné a odešla.
                              -
     Jennifer od  časného rána do  pozdní noci v  novém domku  neustále něco  dělala, jen aby  neměla čas myslet  na Adama.  Zajela do obchodů v Sands Point a v Port Washington objednat  nábytek a záclony. Nakoupila  ložní prádlo, stříbrné příbory  a kameninové   nádobí.   Na   opravu   vadného   vodovodního  a plynového    rozvodu,   zatékající    střechy   a    silně  opotřebovaných   elektrických  rozvodů   si  najala   místní  řemeslníky.  Domek  byl  od  časného  rána  do soumraku plný  natěračů, tesařů, elektrikářů a  lepičů tapet. Jennifer byla  všude  a na  všechno dohlížela.  Měla v  úmyslu se  přes den  tělesně utahat v naději, že v  noci bude spát, ale démoni se  vrátili a mučili ji nesnesitelně hroznými sny.
     Často navštěvovala obchody  se starožitnostmi a kupovala  lampy,  stoly a  umělecké  předměty.  Do zahrady  si koupila  vodotrysk a sochy Lipschitze, Noguchiho a Miróa.
     V domku už to začalo vypadat nádherně.
     Koberce, závěsy a přehozy, které do obývacího a dětského  pokoje   navrhl   její   kalifornský   klient  Bob  Clement,  prozařovaly pokoje tlumenými barvami.
     Protože břicho Jennifer se zvětšovalo, šla si do vesnice  koupit mateřské šaty. Nechala si zavést telefon, jehož číslo  nebylo  v  seznamu  uvedeno.  Chtěla  ho  mít  výhradně  pro  nepředvídanou potřebu. Telefonní číslo proto nikomu neřekla,  nepřála si, aby ji někdo volal. Ken Bailey, který se čestným  slovem zavázal  zachovat její tajemství,  byl jedinou osobou  ze zaměstnanců, kdo věděl, kde Jennifer bydlí.
     Jednou odpoledne ji přijel navštívit. Provedla ho domkem  i přilehlým pozemkem  a měla nesmírnou  radost, když viděla,  jak se mu všechno líbí.
     "To je nádhera, Jennifer. Opravdu nádherné. Odvedla jste  senzační práci." Podíval se na její zvětšené břicho. "Za jak  dlouho to bude?"
     "Ještě  dva měsíce."  Položila jeho  ruku na  své břicho  a řekla: "Cítíte?"
     Ucítil kopnutí.
     "Každý den je mohutnější," řekla pyšně Jennifer.
     Uvařila  Kenovi  večeři.  Když  jedli  zákusek,  Ken  se  odhodlal nadhodit téma, které mu vrtalo hlavou.
     "Nechci sice  do ničeho strkat  nos," začal, "ale  ať už  tím povzneseným papa je kdokoliv, nemělo by se něco --- ?"
     "Nikomu není dovoleno se tohoto tématu ani dotknout."
     "Okay.  Promiňte.  V  kanceláři  vás strašně postrádáme.  Máme nového klienta, který --- "
     Jennifer  na  protest  zvedla  ruku.  "Nechci  o tom nic  slyšet."
     Povídali o všem možném, až přišla chvíle Kenova odjezdu.  Jennifer  si  musela  přiznat,  že  ho  vidí odcházet velice  nerada. Je to upřímný člověk a dobrý přítel.
                              -
     Jennifer se před světem uzavírala všemi možnými způsoby.  Přestala    číst   noviny,    nesledovala   televizi,    ani  neposlouchala  rozhlas. Její  svět teď  byl tady,  mezi zdmi  domku. Tady je její hnízdo, její lůno, místo, kde přivede na  svět svého syna.
     Několikrát  si  přečetla  všechny  knihy,  které  se  jí  dostaly do rukou, od dr. Spocka po Amese a po Gesella.
     Když  dokončila  výzdobu  dětského  pokoje,  naplnila ho  hračkami. Šla  se podívat do  obchodu sportovními potřebami,  kde si  se zájmem prohlížela kopací  míče, baseballové pálky  i baseballové rukavice. Musela se  sama sobě smát. Chovám se  úplně směšně. Vždyť se ještě ani nenarodil. Ale baseballovou  pálku  a  rukavice  přece  jen  koupila.  Kopací míč ji sice  přitahoval, ale nakonec si řekla, To ještě může počkat.

                            -
     Přešel květen, přišel červen.
     Řemeslníci  skončili  práce,  dům  byl  tichý  a klidný.  Dvakrát   týdně  Jennifer   jezdila  nakoupit   do  vesnické  samoobsluhy a každý druhý  týden navštěvovala gynekologa dr.  Harveye. Poslušně pila víc mléka, než cítila potřebu a chuť,  brala vitaminy a jedla  každou vhodnou, zdravou stravu. Byla  tlustá, neohrabaná, pohybovala se jen s obtížemi.
     Celý dosavadní život byla čilá,  živá a agilní a myslela  si  proto,  že  se  bude  sama  sobě  hnusit, až bude těžká,  neohrabaná a až se bude  muset pohybovat pomalu; ukázalo se,  že jí to vůbec nevadí.  Necítila potřebu spěchat. Dlouhé dny  prožívala v klidu a pohodě. Tělesné hodiny v jejím organismu  zpomalily tempo.  Bylo to, jako kdyby  střádala energii, aby  ji mohla předat do jiného těla žijícího v ní.
                              -
     Jednou odpoledne  ji dr. Harvey prohlédl  a řekl, "Ještě  dva týdny, paní Parkerová."
     Už  to bylo  blízko. Napadlo  jí, že  by měla  mít obavy  z porodu.  Vyslechla  ledajaké  babské  povídačky o bolesti,  o neštěstích i  o znetvořených dětech,  necítila ale strach,  jedině touhu vidět  už své dítě a netrpělivost,  aby už měla  porod za sebou a mohla své dítě chovat v náručí.
     Ken  Bailey  přijížděl  do  domku  teď  skoro  každý den  a přinášel desítky dětských knih,  Malá lokomotiva, která to  uměla, Červená slepička, Poplácej králíčka a jiné.
     "Ty se mu budou líbit," řekl Ken.
     Jennifer  se usmála  tomu jeho  "mu". Snad  to je  dobré  osudové znamení.

   Procházeli  se  po  pozemku,  u  vody  na  břehu moře si  uvařili oběd a pak seděli na slunci. Jennifer si byla vědomá  svého ne příliš hezkého vzhledu a proto si v duchu s pocitem  rozpačitosti  říkala,  Proč  se  mu  chce  mrhat časem s tak  šeredně tlustou ženskou.
     Ken,  když  se  na  ni  díval,  si  myslel:  Ona  je tou  nejkrásnější ženou, jakou jsem kdy viděl.

                            -
     První bolesti přišly ve tři hodiny ráno. Byly tak silné,  že  se jí  až zatajil  dech. O  několik okamžiků  později se  dostavily znovu  a Jennifer si radostně  pomyslela, Už je to  tady!

   Začala  počítat čas  mezi jednotlivými  záchvaty bolesti  a když  se  opakovaly  po  deseti  minutách,  zatelefonovala  gynekologovi. Pak se autem  rozjela do nemocnice, cestou při  každém  pocitu  stahování  zajela  k  okraji  silnice.  Před  nemocnici už na  ni čekala sestra a o  několik minut později  ji prohlížel dr. Harvey.
     Když byl hotov, konejšivě řekl: "Porod bude snadný, paní  Parkerová. Můžete  být úplně klidná,  ponecháme přírodě její  přirozený průběh."
     Nebylo to snadné, nebylo to ale ani nesnesitelné. Bolest  byla zmírňována představou, že právě  teď pro ni začíná něco  nádherného. Porodní  bolesti trvaly už  skoro osm hodin.  Na  konci  osmé hodiny,  když už  měla tělo  zničené a zkroucené  v křeči a když si myslela, že to snad nikdy neskončí, náhle,  v jediném   okamžiku  ucítila   náhlé  uvolnění,   prázdnotu  a blažený klid.
     Uslyšela slabý vřískot, ale to už dr. Harvey zvedal její  děťátko se slovy: "Podívala byste  se laskavě na svého syna,  paní Parkerová?"
     Šťastný úsměv Jennifer rozzářil nemocniční pokoj.   
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    Jmenoval  se Joshua  Adam Parker,  vážil osm  liber šest  uncí a bylo to  nemluvně dokonalých tvarů. Jennifer slyšela,  že novorozeňata bývají ihned  po narození škaredá, svraštělá  a zarudlá  a že  připomínají spíš  opičku než  človíčka. Nic  z toho se  ale nedalo říci  o Joshuovi Adamovi.  Byl krásný.  Sestřičky v nemocnici před  Jennifer neustále opakovaly, jak  hezký  chlapec Joshua  je a  Jennifer ta  slova s  potěšením  poslouchala  do nekonečna.  Byl až  nápadně podobný Adamovi.  Joshua  Adam  měl  po  svém  otci  šedomodré  oči a nádherně  tvarovanou hlavu.  Když se na něho  Jennifer dívala, jako by  se dívala  na Adama. Byl to  zvláštní pocit bolestné směsice  radosti  a  smutku.  Ach,  jak  by  Adam  svého hezkého syna  miloval!
                              -
     Když měl Joshua dva dny,  usmál se na Jennifer. Ta ihned  celá vzrušená utíkala za sestřičkou.
     "Podívejte se! Už se směje!"
     "To jsou větry, paní Parkerová."
     "U jiných  dětí by to možná  větry byly, ale můj  syn se  směje," řekla tvrdohlavě Jennifer.
     Jennifer  byla zvědavá,  co bude  k dítěti  cítit a měla  obavy, jestli bude dobrou  matkou. Být neustále s nemluvňaty  může jít na nervy. Čurají  a kakají do plenek, každou chvíli  se dožadují  krmení, pláčou a  spí. A není  možné se s  nimi  nějak domluvit.
     Zpočátku k  němu asi nebudu cítit  nic, snad později, až  bude  mít  čtyři  nebo  pět  roků,  myslela si Jennifer. Jak  nesprávná, dokonale  nesprávná její úvaha  byla. Od okamžiku  narození Joshuy milovala svého syna  láskou, o níž nikdy ani  netušila, že  v ní existuje. Byla  to nelítostná láska matky  chránící své dítě. Joshua je  přece tak maličký a svět kolem  tak obrovský.
     Když Jennifer odjela s Joshuou z nemocnice domů, dostala  dlouhý  seznam rad  a pokynů,  které ji  ale spíš uváděly ve  zmatek. První  dva týdny u ní  zůstala kvalifikovaná sestra.  Když  pak Jennifer  zůstala na  všechno sama,  naplňovala ji  hrůzou  představa,  že  by  mohla  udělat  něco špatně a tím  nemluvně  zabít.  Měla  strach,  že  může  každým  okamžikem  přestat dýchat.
     Když  poprvé  připravovala  pro  Joshuu  dětskou výživu,  uvědomila  si,  že  zapomněla  sterilizovat  dudlík z láhve.  Dětskou  výživu  vyhodila  do  výlevky  a začala připravovat  novou.  Když   byla  hotova,  uvědomila   si,  že  zapomněla  sterilizovat  láhev.  Začala  tedy  znovu.  Když  bylo jídlo  konečně hotovo, Joshua už vzteky řval.
                              -
     Přicházely  chvíle, kdy  si Jennifer  myslela, že  už to  nezvládne.  V  nejneočekávanějších  okamžicích  ji přemáhaly  pocity nevysvětlitelné sklíčenosti.  Vysvětlovala si to jako  normální poporodní  stav melancholie, jenže  tím vysvětlením  se její  pocity ani trochu  nezlepšily. Neustále měla  pocit  vyčerpanosti. Začala  mít dojem, že  každou noc je  neustále  vzhůru a že neustále krmí Joshuu a když se jí konečně podaří  lehnout  si a  usnout, probouzí  ji Joshuův  křik a tak musí  zase klopýtat do dětského pokoje.
                    +         +         +
     V  kteroukoliv  hodinu  ve  dne  v  noci neustále volala  lékaře.
     "Joshua dýchá příliš rychle" - - - "Dýchá příliš pomalu"  - - -  "Joshua kašle" - -  - "Nesnědl večeři" -  - - "Joshua  zvracel."
     Lékař  nakonec  v  jakési  sebeobraně  zajel  k Jennifer  a domlouval jí.
     "Paní Parkerová, nikdy jsem  neviděl zdravější dítě, než  je váš syn.  Ve vašich očích snad vypadá  slabý a křehký, je  ale silný jako  tur. Přestaňte se o něho  strachovat a těšte  se z toho, že ho máte a  radujte se s ním. Pamatujte si - on  nás oba přežije!"
     Teprve po  této domluvě se  Jennifer uklidnila. Joshuovu  ložnici vyzdobila kartounovými závěsy a jeho modrou pokrývku  ozdobila  bílými  květinami  a  žlutými  motýly.  Do ložnice  nastěhovala   kolébku,  dětskou   ohrádku,  dětský   nábytek  pozůstávající  ze  skřínky,  stolu  a  židle,  dále sem dala  houpacího koně a skřínku plnou hraček.
     Jennifer s  nesmírným potěšením Joshuu chovala, koupala  a přebalovala  a  brala  ho  na  vyjížďky  na čerstvý vzduch  v novotou zářícím  kočárku. Neustále na něho  mluvila a když  měl čtyři týdny, odměnil ji úsměvem. Žádné větry, myslela si  šťastně. Je to úsměv!

                            -
     Když Ken  Bailey uviděl dítě  poprvé, dlouho se  na něho  upřeně díval. Jennifer propadla  panice, protože jí napadlo,  On to zjistí. Pozná, že to je Adamovo dítě.

   Ken ale řekl: "Je opravdu krásný. Podobá se mamince."
     Kenovi   dovolila  Joshuu   ponosit  a   smála  se  jeho  neohrabanosti.  V té  chvíli se  neubránila myšlence, Joshua  nebude mít nikdy otce, který by ho ponosil.

   Uběhlo šest týdnů a byl čas vrátit se do práce. Jennifer  se sice vůbec nelíbila představa,  že bude vzdálená od svého  syna, třeba jen několik hodin denně, ale pomyšlení na návrat  do kanceláře ji naplňovalo  vzrušením. Už byla velice dlouho  zcela izolována od profesionálního světa. Přišel čas, aby se  do světa své profese zase vrátila.
     Při pohledu do zrcadla se  rozhodla, že v prvé řadě bude  muset zase  získat svou dřívější  figuru. Od doby  krátce po  narození Joshuy  držela dietu a  cvičila, ale teď  to začala  dělat cílevědoměji, takže brzy vypadala jako kdysi.
     Jennifer začala hledat ženu k opatrování syna. Vyptávala  se různých žen tak, jako  kdyby vyslýchala členky poroty; na  vše  se   vyptávala  důkladně,  hledala   slabosti,  lži  či  nezpůsobilost. Když  takto vyslechla víc než  dvacet v úvahu  přicházejících kandidátek,  konečně našla ženu,  která se jí  zalíbila  a k  níž  pojala  důvěru; paní  Mackeyovou, Skotku  středních  let,  která  u  jedné  rodiny  jako  vychovatelka  pracovala  patnáct  let  a  odešla,  až  když  děti  dospěly  a odešly do škol.
     Jennifer  požádala Kena,  aby paní  Mackeyovou prověřil.  Když  ji  Ken  ujistil,  že  její  kvalifikace  je všeobecně  uznávaná a že je hodná důvěry, přijala ji.
     O týden později se Jennifer vrátila do kanceláře.   
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    Náhlé zmizení Jennifer  Parkerové vyvolalo v advokátních  kancelářích na Manhattanu záplavu různých dohadů
     Když  se šeptandou  jako po  telegrafu rozkřiklo,  že se  vrátila, vzbudilo to  nesmírnou pozornost. Přivítání, jakého  se jí  hned dopoledne po návratu  dostalo, neustále nabývalo  na rozsahu,  protože proud právníků  z ostatních advokátních  kanceláří, kteří ji přicházeli pozdravit, nebral konce.
     Cynthia,  Dan  a  Ted   rozvěsili  po  místnosti  pentle  a velikánský transparent s nápisem  Vítejte zpátky. A ovšem,  bylo připravené šampaňské a sušenky.
     "Teď, v devět hodin ráno?" protestovala Jennifer.
     Její pracovníci ale trvali na svém.
     "Bez vás  to tady byl úplný  blázinec," řekl Dan Martin.  "Doufám,  že  nemáte  v  úmyslu  udělat  něco takového ještě  jednou?"
     Jennifer na  něho pohlédla a řekla:  "Ne, nemám v úmyslu  to udělat znovu."
     Neočekávaní   návštěvníci  se   přicházeli  ujistit,  že  Jennifer je v pořádku a popřát jí vše nejlepší.
     Otázky na to, kde byla, odrážela s úsměvem slovy: "O tom  je zakázáno se bavit."
     Celý den měla porady se zaměstnanci. A také na ni čekala  hromada několika set telefonických vzkazů.
     Když Ken Bailey zůstal v kanceláři s Jennifer sám, řekl:  "Víte,  kdo nás  málem dohnal  k šílenství  snahou dostat se  k vám?"
     Srdce Jennifer poskočilo vzrušením. "Kdo?"
     "Michael Moretti."
     "Ach."
     "Choval se  skoro nepříčetně. Když jsme  mu neřekli, kde  jste, přinutil nás odpřisáhnout, že jste v pořádku."
     "Na Michaela Morettiho můžete klidně zapomenout."
     Jennifer procházela  všechny právní případy,  které její  advokátní  kancelář  projednávala.  Obchody  šly  znamenitě.  Získali mnoho nových významných klientů. Někteří ze starších  klientů  ale odmítali  jednat s  někým jiným  než s Jennifer  a čekali na její návrat.
     "Zavolám  jim  hned,  jak  to  bude  jen  trochu možné,"  umiňovala si Jennifer.
     Prošla zbytek telefonních  vzkazů. Mnohokrát volal Adam.  Snad  by ho  měla uvědomit,  že je  v pořádku,  že se jí nic  nestalo. Uvědomovala si ale, že by asi nebyla schopná klidně  poslouchat jeho hlas  při pomyšlení, že je tak  blízko a ona  ho nemůže vidět,  dotknout se ho, obejmout ho.  A povědět mu  o Joshuovi.
     Cynthia vystříhala novinové články,  o nichž si myslela,  že budou Jennifer zajímat.  Mezi nimi byla série agenturních  článků o Michaelovi Morettim, otištěných ve  všech novinách.  Byl  v nich  označován  jako  nejvýznamnější vůdce  mafie ve  státě. Pod  jeho fotografii byl text,  Jsem pouhým zástupcem  pojišťovny.

                            -
     Jennifer   trvalo   tři   měsíce,   než   se   seznámila  s problematikou nevyřízených právních případů. Zvládla by to  rychleji, kdyby neústupně nedodržovala své rozhodnutí odejít  každý den z kanceláře ve čtyři  hodiny, bez ohledu na to, na  čem pracuje. Joshua čekal.
     Každé  ráno  před  odjezdem  do  kanceláře Jennifer sama  připravila Joshuovi  snídani a hrála  si s ním  až do chvíle  odjezdu.
     Když  odpoledne  přijela   domů,  veškerý  čas  věnovala  Joshuovi.   Přinutila   se    nechávat   služební   problémy  v kanceláři a  odmítala všechny případy,  které by jí  mohly  znemožnit  být  denně  se   svým  synem.  Přestala  pracovat  o víkendech.  Byla  odhodlána   nedovolit  nikomu  a  ničemu  proniknout a rušivě zasáhnout do jejího soukromého světa.
     S nesmírným potěšením předčítala synovi nahlas.
     Paní Mackeyová jí to rozmlouvala. "Paní Parkerová, vždyť  je  to  ještě  kojenec.  Nerozumí  ani  slovo  z toho, co mu  říkáte."
     Jennifer jí na to sebejistě odpovídala: "Joshua rozumí."
     A pokračovala v předčítání.
                              -
     Joshua byl  pro Jennifer nekonečnou  řadou zázraků. Když  měl  tři  měsíce,  začal  vrnět  a  snažil  se  s ní mluvit.  V dětské postýlce  si hrál s velkým,  jasně cinkajícím míčem  a s gumovým králíkem, které mu přinesl Ken. V šesti měsících  se  v  nedočkavosti  poznávat  svět  Joshua  pokoušel vylézt  z postýlky. Když ho Jennifer vzala do náruče, sevřel mrňavými  prstíky její  prsty a vedli  spolu nekonečně dlouhé  a vážné  rozhovory.
                              -
     Jennifer byla  každý den v  jednom kole z  nahromaděného  množství práce. Jednou dopoledne  jí zavolal president velké  naftařské společnosti Philip Redding.
     "Rád bych se s vámi sešel," řekl. "Mám problém."
     Jennifer se  ho ani nemusela  ptát, o jaký  problém jde.  Jeho společnost byla obviněna z vyplácení úplatků za možnost  podnikatelsky se exponovat na  Středním východě. Za práci na  tomto  právním  případě  by  sice  bylo  vysoké palmáre, ale  Jennifer na to prostě neměla čas.
     "Je mi  líto, ale jsem úplně  vytížena na dlouhou dobu,"  řekla, "mohu vám doporučit někoho velmi dobrého."
     "Bylo mi  řečeno, abych odmítnutí  nebral jako odpověď,"  odpověděl Philip Redding.
     "Kdo vám to řekl?"
     "Jeden můj přítel. Soudce Lawrence Waldman."
     Jennifer  nechtěla věřit  svým uším,  že slyšely  dobře.  "Soudce Waldman vám poradil, abyste se obrátil na mne?"
     "Řekl mi, že vy jste nejlepším právním zástupcem, i když  jsem to věděl i bez něho."
     Jennifer svírala  v ruce sluchátko  a uvažovala o  svých  dřívějších zkušenostech se soudcem Waldmanem a o tom, jak si  byla tehdy jistá, že ji nenávidí a má v úmyslu ji zničit.
     "Tak   dobře.  Zítra   můžeme  spolu   posnídat,"  řekla  Jennifer.
     Když zavěsila, zavolala soudce Waldmana.
     Ve sluchátku se ozval známý hlas. "Mladá dámo, uběhla už  moc dlouhá doba, kdy jsem s vámi mluvil naposled."
     "Chci vám  poděkovat za to,  že jste Philipu  Reddingovi  doporučil, aby se obrátil na mne."
     "Chtěl jsem si být jistý, že bude v dobrých rukou."
     "Vážím si toho, Vaše Ctihodnosti."
     "Jak by se vám líbilo  povečeřet některý večer se starým  dědkem?"
     Jennifer  byla  překvapením  bez   sebe.  "S  vámi  bych  povečeřela velice ráda."
     "Tak výborně. Vezmu vás do svého klubu. Bude tam hromada  starých  dědulů, kteří  nejsou zvyklí  vídat v  klubu hezké,  mladé ženy. Trochu je tím vyvedu z míry."
                              -
     Soudce  Lawrence   Waldman  byl  členem   klubu  Century  Association  na Čtyřicátétřetí  Západní ulici.  Když se  tam  spolu sešli na  večeři, Jennifer zjistila, že si  z ní dělal  legraci, pokud šlo o nějaké  staré děduly. Jídelna byla plná  spisovatelů, malířů, právníků a herců.
     "Tady  není  zvykem  někoho  představovat,"  vysvětloval  soudce  Waldman. "Předpokládá  se totiž,  že každý,  kdo sem  přijde, je všem ostatním znám."
     Kromě   jiných   známých   osobností   Jennifer  poznala  u různých stolů sedící Louise Auchinclosee, George Plimptona  a Johna Lindsaye.
     Po společenské stránce byl  Lawrence Waldman zcela jiný,  než  Jennifer předpokládala.  Nad koktaily  jí řekl:  "Kdysi  jsem si  přál, abyste byla  vyškrtnuta ze seznamu  advokátů,  protože jsem si myslel, že  jste naši profesi zneuctila. Teď  jsem ale přesvědčen, že jsem  se tehdy mýlil. Posuzoval jsem  vás  příliš přísně.  Podle mého  názoru děláte  této profesi  opravdu čest."
     Jennifer  jeho  slova  velice  potěšila.  Setkala  se se  soudci,  kteří  byli  zkorumpovaní,  hloupí  nebo neschopní.  Lawrence Waldmana si ale  vážila. Byl nejen skvělým soudcem,  ale i bezúhonným a čestným člověkem.
     "Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti."
     "Co  kdybychom  teď,  když  jsme  daleko  od  soudcovské  stolice, zůstali jen u Lawrence a Jennie?"
     Její otec byl jediný, kdo jí někdy říkal Jennie.
     "To by se mi líbilo, Lawrenci."
     Jídlo bylo  vynikající a tato  večeře se stala  začátkem  každý měsíc  se opakujícího společného  rituálu, který oběma  přinášel nesmírné potěšení.   
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    Bylo léto 1974. Bylo neuvěřitelné, že od narození Joshuy  Adama  Parkera už  uběhl  rok.  Dělal první  vrávoravé kroky  a chápal význam slov nos, ústa a hlava.
     "Je to  génius," kategoricky prohlašovala  Jennifer před  paní Mackeyovou.
     U  příležitosti  prvních   narozenin  syna  se  Jennifer  rozhodla uspořádat  dýchánek, jaký by  se uspořádal v  Bílém  domě. V sobotu šla nakoupit  dárky. Pro Joshuu koupila šaty,  knihy  a  hračky,  ale  i  trojkolku,  na níž nebude schopen  jezdit dřív  než za jeden  nebo dva roky.  Pro děti sousedů,  které pozvala  na oslavu, koupila  drobné dárky a  odpoledne  strávila rozvěšováním  pentlí a balónků.  Dort k narozeninám  upekla sama a nechala ho  na kuchyňském stole. Joshua se ale  k němu nějak dostal, hrábl do něho oběma pěstičkami a nacpal  si  dobrotu  do  pusy,  takže  dort  zničil dřív, než přišli  ostatní hosté.
     Jennifer  pozvala tucet  dětí i  s maminkami  z blízkého  okolí.  Jediným  dospělým  hostem   byl  Ken  Bailey,  který  Joshuovi přinesl trojkolku, přesně takovou, jakou mu koupila  Jennifer.
     Jennifer se rozesmála a řekla:  "Kene, to je ale směšné.  Vždyť Joshua není pro ni ještě dost starý."
     Dýchánek trval jenom dvě  hodiny, byl ale nádherný. Děti  snědly  příliš mnoho  dobrot, pak  jim z  toho bylo  špatně,  praly  se na  koberci o  hračky a  vykřikovaly radostí, když  některý balónek  praskl, ale v celku,  usoudila Jennifer, to  byl  velký  úspěch.  Joshua  byl  skvělým  hostitelem, kromě  několika   menších   nedorozumění   všechno   obstaral   sám  s důstojností a sebejistotou.
     Tu  noc, když  už všichni  hosté byli  pryč a Joshua byl  uložen   ke  spánku,   Jennifer  seděla   u  jeho  postýlky,  pozorovala spícího syna a obdivovala jeho nádherně tvarované  tělíčko,  které zplozeno  Adamem Warnerem,  vzešlo z  jejího  těla. Adam by byl pyšný na chování svého syna během večírku.  Radost  z  Joshuy  poněkud   zmenšovala  skutečnost,  že  ji  Jennifer prožívala sama.
     Představovala si jeho příští narozeniny. Joshua bude mít  dva roky, pak  pět, deset a dvacet. Pak  bude mužem a opustí  ji a život si zařídí podle vlastních představ.
     Přestaň  s tím!  hubovala samu  sebe. Lituješ  tím jenom  samu  sebe.  Tu  noc  nespala,  ležela  v  posteli  a  znovu  prožívala  každou  sebemenší  drobnou  příhodu,  která se na  dýchánku stala. Všechny si je dobře pamatovala.
     Jednoho dne je snad bude moci vypravět Adamovi.   
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    V následujícím měsících se  jméno senátora Adama Warnera  stalo  všeobecně  známým  pojmem.  V  senátě  se  od začátku  uplatňovaly  jeho  původ,  minulost,  výchova,  inteligence,  schopnosti, osobní  kouzlo i vůdcovský  talent. Získal místo  v několika důležitých výborech a návrhy odborářských zákonů,  za  jejichž  prosazení  zodpovídal,  byly  rychle  a  hladce  schváleny. Adam  Warner měl mocné přátele  v kongresu. Mnozí  znali a  vážili si jeho otce.  Panovalo všeobecné mínění, že  Adam  Warner  se  jednoho   dne  stane  uchazečem  o  funkci  presidenta. Jennifer to naplňovalo sladkohořkou hrdostí.
                              -
     Jennifer   neustále  dostávala   pozvánky  od   klientů,  společností  a  přátel  na  večeři,  do  divadla  a na různé  charitativní  akce,   skoro  všechny  ale   odmítala.  Občas  strávila večer  s Kenem. Z jeho  společnosti mívala nesmírné  potěšení. Ken  byl zábavný, nikdy  se nevytahoval, spíše  se  podceňoval, ale Jennifer poznala, že za navenek projevovanou  lehkostí  se skrývá  citlivá duše  utrápeného člověka. Někdy  o víkendech přijížděl na  oběd a na večeři a  celé hodiny si  vydržel hrát s Joshuou. Ti dva se měli moc rádi.
     Jednou, když už Joshua byl uložen do postýlky a Jennifer  s Kenem v kuchyni  večeřeli, Ken se na ni  tak dlouho upřeně  díval, až se ho Jennifer zeptala: "Stalo se něco?"
     "Ví Bůh,  že ano," zasténal Ken.  "Promiňte. Jaký je ten  svět zmršený."
     Dál už neřekl nic.
                              -
     Adam  se  už  skoro  devět  měsíců  nepokusil  dostat se  s Jennifer do  styku. Ona ale dychtivě  četla všechny články  o něm  v novinách  a  časopisech  a sledovala  každý program  v televizi, v němž se objevil. Neustále na něho myslela. Jak  by  mohla nemyslet?  Její  syn  byl přece  živou připomínkou  Adamovy existence. Joshua už měl dva roky a byl neuvěřitelně  podoben  svému otci.  Měl tytéž  vážné, modré  oči a  stejné  charakteristické způsoby.  Joshua byl otcovou  malou a milou  kopií, oddanou a milující a plnou dychtivých otázek.
     Když ho  jednoho dne Jennifer vzala  na projížďku autem,  Joshua poprvé  promluvil srozumitelně a  k jejímu překvapení  to byla slova auto-auto.

   Mluvil  už  v  celých  větách  a  říkal prosím a děkuji.  Jednou,  když  seděl  ve  vysoké  sedačce  a  Jennifer se ho  snažila krmit, projevil svou nespokojenost slovy: "Mami, běž  si hrát s hračkami."
     Když Ken  koupil Joshuovi soupravu  na malování, chlapec  se hned  dal velice horlivě  do pomalovávání stěn  obývacího  pokoje.
     Když mu  paní Mackeyová za to  chtěla naplácat, Jennifer  jí řekla: "Nedělejte to. Vždyť  se to umyje. Joshua se přece  jenom chtěl nějak projevit."
     "Právě teď  jsem se chtěla  projevit já," zavrčela  paní  Mackeyová.  "Projevit  se.  Vždyť   vy  toho  chlapce  úplně  zkazíte."
     Joshua ale nebyl zkažený. Byl nezbedný a náročný, to ale  u dvouletého dítěte  je normální. Bál  se vysavače, divokých  zvířat, vlaků a tmy.
     Byl rozeným atletem. Když  ho jednou Jennifer pozorovala  při  hře  s  jeho  přáteli,  obrátila  se  k  paní Mackeyové  a řekla:  "Paní Mackeyová,  přestože jsem  Joshuovou matkou,  jsem schopná ho objektivně posuzovat.  Myslím si, že by mohl  být Ježíšem Kristem při  jeho druhém příchodu u příležitosti  Posledního soudu."
                              -
     Jennifer záměrně nepřijímala případy, které by ji nutily  opouštět město, opouštět Joshuu, ale jednoho dne ji naléhavě  volal  Peter  Fenton,   klient  vlastnící  velký  průmyslový  podnik.
     "Kupuji továrnu v Las Vegas.  Byl bych rád, kdybyste tam  zaletěla a setkala se s jejich právníky."
     "Dovolte,  abych  tam  poslala  Dana  Martina,"  navrhla  Jennifer.  "Petře,  moc  dobře  víte,  jak  nerada  odjíždím  z města."
     "Jennifer, vy  to úspěšně zvládnete  během čtyřiadvaceti  hodin.   Dopravím   vás    tam   letadlem   mé   společnosti  a následující den můžete být zpátky."
     Jennifer váhala, pak řekla: "Tak dobře."
     V  Las Vegas  už byla,  nevěděla  ale,  co si  má o  něm  myslet. Nebylo  možné ho ani nenávidět,  ani milovat. Člověk  ho  musel   obdivovat  jako  fenomén,   jakou  nějakou  cizí  civilizaci,  která  má  vlastní  jazyk,  zákony  i  morálku.  Nepodobalo  se  žádnému  jinému  městu  na  světě. Celou noc  zářící obrovské neóny  odhalovaly nádherné paláce, postavené  jen  proto, aby  vyprazdňovaly peněženky  turistů, kteří  se  jako  lumíci  za  světlem  hrnuli  dovnitř,  stavěli  se  do  dlouhých front, aby si  nechali sebrat úzkostlivě nastřádané  peníze.
     Jennifer předala paní  Mackeyové dlouhý, podrobný soupis  pokynů, jak má pečovat o Joshuu.
     "Jak dlouho budete pryč, paní Parkerová?"
     "Zítra budu zpátky."
     "Panenko skákavá!"
                              -
     Jennifer  časně  ráno  nastoupila  do tryskového letadla  Petera Fentona  a odletěla do  Las Vegas. Odpoledne  a večer  strávila  vypracováváním podrobností  kontraktu. Když  s tím  byli  konečně  hotovi,  Peter  Fenton  požádal Jennifer, aby  s ním šla na večeři.
     "Peter,  děkuji vám,  myslím  ale,  že zůstanu  v pokoji  a brzy půjdu spát. Ráno se vracím do New Yorku."
     Během  dne Jennifer  třikrát mluvila  s paní  Mackeyovou  a vždy se jí dostalo ujištění,  že malý Joshua je v pořádku,  že snědl všechna předložená jídla,  horečku nemá a že vypadá  spokojeně.
     "Postrádá mne?" zeptala se Jennifer.
     "Neříkal nic," povzdechla si paní Mackeyová.
     Jennifer  věděla,  že  paní  Mackeyová  nemá  o ní dobré  mínění, bylo jí to ale jedno.
     "Řekněte mu, že zítra budu doma."
     "Vyřídím mu váš vzkaz, paní Parkerová."
     Jennifer  měla  v  úmyslu  v  klidu  povečeřet  ve  svém  apartmá, z nějakého blíže nejasného důvodu jí ale začalo být  v pokojích nesnesitelně  úzko, měla pocit, že  na ni spadnou  stěny. Nemohla se zbavit myšlenek na Adama.
     Jak se mohl  milovat s Mary Beth a  přivést ji do jiného  stavu, když  . . . 

   Hra,  kterou  Jennifer  vždy  sama  před  sebou hrávala,  a sice, že  její Adam je jenom  na služební cestě a  brzy se  vrátí,  tentokráte nezabrala.  V představách  se jí neustále  vracel obraz Mary Beth v krajkovém negližé a Adam  . . . 
     Musím jít ven, někam, kde  je mnoho hlučících lidí. Snad  bych se mohla jít  podívat na nějaké představení, uvažovala.  Rychle se osprchovala, oblékla a sešla po schodech dolů.
     V  hlavním sále  sklízel úspěchy  vynikající Marty Allen  jako  hlavní hvězda  večera. U  vchodu do  sálu stála dlouhá  řada  zájemců o  pozdní představení.  Jennifer litovala,  že  nepožádala Petera Fentona, aby jí zamluvil místo.
     Šla  k čelu  řady a  zeptala se  vrchního číšníka:  "Jak  dlouho budu muset čekat na volný stůl?"
     "Pro jak velkou společnost?"
     "Jsem sama."
     "Lituji, slečno, mám ale obavu --- "
     "K mému stolu, Abe," řekl nějaký hlas vedle ní.
     Vrchní se rozzářil a  řekl: "Prosím, pane Moretti. Račte  tudy, prosím."
     Když se Jennifer obrátila, hleděla do hlubokých, černých  očí Michaela Morettiho.
     "To ne, děkuji vám," řekla. "Obávám se --- "
     "Přece se musíte najíst,"  řekl Michael Moretti, uchopil  Jennifer  za ruku  a za  vrchním ji  vedl k  vybranému místu  uprostřed  velkého  sálu.  Jennifer  se  protivila představa  večeřet s  Michaelem Morettim, nevěděla  ale, jak se  z toho  dostat,  aniž  by  vyvolala  scénu.  V  této  chvíli  velice  litovala, že nepřijala pozvání Petera Fentona.
     Vrchní je  usadil přímo u jeviště  a řekl: "Pane Moretti  a slečno, přeji vám dobrou chuť a dobrou zábavu."
     Pohled  Michaela  Morettiho,   který  Jennifer  na  sobě  cítila, ji  znepokojoval, přestože jen seděl  a nic neříkal.  Michael   Moretti  byl   mužem  hluboké   zamlklosti,  mužem  nedůvěřujícím  slovům,  která  považoval  spíše  za  nějakou  léčku, než  za prostředek k  dorozumění. V jeho  mlčení bylo  něco ohromujícího.Umění mlčet používal tak jako jiní užívají  schopnosti mluvit.
     Když konečně promluvil, cítila se jeho slovy zaskočena.
     "Nenávidím psy," řekl Michael Moretti. "Umírají."
     Těmito slovy, vycházejícími  zřejmě z nějakého hlubokého  prožitku,  jako kdyby  odhaloval část  sebe samého. Jennifer  nevěděla, co na to říci.
     Když jim byly přineseny  nápoje, seděli a mlčky popíjeli  a Jennifer naslouchala neprobíhajícímu rozhovoru.
     Přemýšlela o  jeho slovech: Nenávidím  psy. Umírají. Jak  asi prožíval  dětství Michael Moretti,  uvažovala. Přistihla  se,  že ho  studuje. Je  přitažlivý nebezpečným, vzrušujícím  způsobem.  Vyzařovala z  něho jakási  drsná síla,  jen a jen  vybuchnout.
     Nedovedla říci  proč, ale v  přítomnosti tohoto muže  se  cítila  být ženou.  Snad to  způsoboval pohled  jeho ebenově  černých očí, kterými se na ni díval, snad i to, že svůj zrak  od  ní odvracel,  jako kdyby   měl strach,  že by  mohl svým  pohledem prozradit příliš mnoho. V těch chvílích si Jennifer  uvědomovala,  že uplynulo  mnoho času  od doby,  kdy o  sobě  přemýšlela jako o ženě. Od onoho dne, kdy ztratila Adama. Je  zapotřebí  muže,  aby  žena  cítila  svou  samičí  ženskost,  uvažovala. Aby se cítila hezky, aby cítila, že je žádoucí.

   Jennifer byla vděčná za to,  že Michael nemůže číst její  myšlenky.
     K  jejich  stolu  přicházeli  různí  lidé,  aby  složili  poklonu  Michaelovi Morettimu;  úspěšní podnikatelé,  herci,  soudci i senátor Spojených států. Jedny druhy moci tu zřejmě  projevovaly úctu  moci jiné a Jennifer  si teprve teď začala  uvědomovat, jakým rozsáhlým vlivem Michael Moretti vládne.
     "Objednám   sám,"   řekl   Michael   Moretti.  "Tady  se  připravují jídla pro  osm set lidí. Je to  tu jako na nějaké  letecké lince."
     Zvedl ruku a vrchní číšník se objevil okamžitě.
     "Dáme si Chateaubriand, růžový, ožehnutý."
     "Samozřejmě, pane Moretti."
     "Pommes soufflées a salát z endivie."
     "Zajisté, pane Moretti."
     "Zákusek objednáme později."
     Vedení  podniku  s  uctivým  poručením  poslalo ke stolu  láhev šampaňského.
     Jennifer shledala, že víceméně  proti své vůli se začíná  uklidňovat  a cítí  se docela  hezky. Bylo  to už dávno, kdy  večer strávila  s přitažlivým mužem.  V okamžiku, kdy  jí ta  slova  napadla,  pomyslela  si,  Jak  je  možné,  že mohu na  Michaela Morettiho  myslet jako na přitažlivého  muže? Je to  přece profesionální vrah,  amorální živočich bez jakéhokoliv  citu.

   Jennifer  poznala  a   obhajovala  desítky  lidí,  kteří  spáchali  hrozné zločiny,  měla ale  pocit, že  nikdo z nich  nebyl  tak nebezpečný,  jako tento  muž. Vyšplhal  se až  na  vrchol  zločinecké organizace  a to  určitě vyžadovalo  něco  víc, než se jen oženit s dcerou Antonia Granelliho.
     "Telefonoval  jsem vám  jednou nebo  dvakrát, když  jste  byla pryč,"  řekl Michael. Podle  Kena Baileyho volal  skoro  denně. "Kde jste byla?" Snažil  se, aby otázka nezněla nějak  moc důležitě.
     "Pryč."
     Nastalo  dlouhé  ticho.  "Vzpomínáte  si  ještě  na  mou  nabídku?"
     Jennifer  upila  šampaňského.  "Prosím  vás, nezačínejte  s tím zase."
     "Můžete mít jakýkoliv --- "
     "Řekla jsem  vám, že mne  to nezajímá. Někdo  napsal, že  neexistuje nabídka, kterou nelze  odmítnout. To je ale pouze  v knihách, pane Moretti. Já odmítám."
                              -
     Michael myslel  na scénu, která  se před několika  týdny  odehrála v  tchánově domě. Byla schůze  Rodiny a neprobíhala  dobře.  Thomas Colfax  měl  námitky  proti všemu,  co navrhl  Michael Moretti.
     Když  Colfax odešel,  Michael řekl  tchánovi: "Colfax se  mění  ve zbabělou  bábu. Papa,  myslím, že  je čas pustit ho  k vodě."
     "Tommy  je dobrý  chlap. Za  ty roky  nám ušetřil  mnoho  starostí."
     "To je ale historie. Teď už na to nemá."
     "Kdo by převzal jeho místo?"
     "Jennifer Parkerová."
     Antonio Granelli zavrtěl hlavou.  "Jak jsem ti už jednou  řekl, Michaeli, v našem podnikání není dobré mít ženu."
     "Ona ale  není jenom ženou.  Je široko daleko  nejlepším  právním zástupcem."
     "Uvidíme," řekl Antonio Granelli. "Uvidíme."
                              -
     Michael Moretti byl mužem,  který byl zvyklý dostat vše,  co chce a  tak čím víc se mu Jennifer  stavěla na odpor, tím  pevnější bylo jeho odhodlání ji získat. Když teď seděl vedle  ní, díval  se na ni  a myslel si,  Jednoho dne budeš  stejně  moje, holčičko - se vším všudy.

   "O  čem  přemýšlíte?"
     Michael  Moretti se  na Jennifer  dlouze, nenuceně usmál  a ona v  tom okamžiku své otázky  litovala. Byl nejvyšší čas  odejít.
     "Pane  Moretti,  děkuji  vám  za  báječnou večeři. Musím  časně vstávat a tak --- "
     Světla v sále se začala zeslabovat a orchestr začal hrát  předehru.
     "Teď  přece nemůžete  odejít. Představení  právě začíná.  Marty Allen se vám bude určitě líbit."
                              -
     Byl to druh zábavy, jakou je možné dát na program jedině  v Las Vegas  a Jennifer se  bavila skvěle. Umiňovala  si, že  odejde ihned po představení, když  ale pak opravdu byl konec  a Michael  Moretti ji  požádal o  tanec, usoudila,  že kdyby  odmítla, bylo  by to od  ní nevděčné. Nemluvě  o tom, že  se  výborně  bavila,  jak  si  v  duchu  musela přiznat. Michael  Moretti byl zkušeným tanečníkem a  Jennifer se v jeho náručí  cítila  dobře.  Jednou,  když   se  srazili  s  jiným  párem  tanečníků, Michael  se přitiskl k Jennifer  a ona na okamžik  ucítila  tvrdost  jeho  mužství,  i  když  se od ní okamžitě  odtáhl a úzkostlivě ji držel  od sebe na společensky vhodnou  vzdálenost.
                              -
     Pak  šli do  kasina, do  oněch ohromných  prostor plných  jasných  světel a  hluku, plných  karbaníků zcela  zaujatých  různými hazardními hrami, hrajícími tak, jako kdyby na výhře  závisel  jejich  život.  Michael  zavedl  Jennifer k jednomu  stolu s hrou v kostky a dal jí tucet hracích známek.
     "Pro štěstí," řekl.
     Vedoucí herny  a krupiéři jednali  s Michaelem s  úctou,  oslovovali  ho Pane  M. a  dávali mu  hromádky stodolarových  hracích známek  za směnky místo  za hotové, jak  bylo běžné.  Michael hrál o velké sumy a těžce prohrával, nezdálo se ale,  že  by ho  to nějak   vyvádělo z  míry. Jennifer  vyhrála na  Michaelovy  známky tři  sta dolarů,  které chtěla  mermomocí  předat  Michaelovi.  Neměla  nejmenší  chuť  být mu sebeméně  něčím zavázána.
     V  průběhu večera  občas za  Michaelem přicházely  různé  ženy. Všechny byly mladé a  půvabné, jak si Jennifer všimla.  Michael k  nim byl zdvořilý,  bylo ale zřejmé,  že ho zajímá  jedině Jennifer.  I když se  tomu snažila bránit,  cítila se  tím proti své vůli polichocena.
     Na začátku večera byla  Jennifer unavená a sklíčená, ale  nezměrná  chuť k  životu tak  mohutně vyzařující  z Michaela  Morettiho se přenesla i na ni a zcela si ji podmanila.
     Michael  ji zavedl  do  malého  baru, kde  hrála jazzová  skupina,  pak  šli  do  společenské  místnosti jiného hotelu  poslechnout si nový pěvecký sbor. Všude, kam přišli, jednali  s Michaelem jako se členem té nejvyšší společenské smetánky.  Každý se  snažil upoutat na  sebe jeho pozornost,  pozdravit  ho, dotknout se ho, prostě dát mu nějak najevo, že je tady.
     Po  celou dobu  společného večera  Michael neřekl jediné  slovo, které  by se mohlo Jennifer  nějak dotknout. A přece,  Jennifer cítila,  že mohutně z něho  vyzařující sexualita na  ni  doléhá v  neustávající sérii  vln. Měla  pocit, že ji ty  vlny zraňují  a zneuctívají její  tělo. Nikdy nezažila  něco  takového.  Byl  to  pocit  znepokojující,  současně ale také  radostný.  Z  Michaela   vyzařovala  tak  divoká,  živočišná  vitalita, s jakou se Jennifer ještě nikdy nesetkala.
                              -
     Byly  čtyři  hodiny  ráno,  když  Michael konečně dovedl  Jennifer k  jejímu bytu. Když došli  ke dveřím, Michael vzal  Jennifer za  ruku a řekl: "Dobrou  noc. Chci, abyste věděla,  že to byl ten nejnádhernější večer mého života."
     Jeho slova Jennifer polekala.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                             33  
 
    Ve  Washingtonu  vzrůstala   popularita  Adama  Warnera.  V novinách  a  časopisech   vycházely  stále  častěji  velmi  příznivě mu  nakloněné články. Adam  se začal blíže  zajímat  o školy  v ghettech  a stál  v čele  senátního výboru, který  odjel  do  Moskvy  na  setkání  s  disidenty.  V novinách se  objevily  fotografie z  jeho příletu  na letiště Šeremetěvo,  když byl vítán bezúsměvnými  ruskými vládními úředníky. Když  se Adam o  deset dní později vrátil, noviny  s nadšením pěly  chválu na výsledky jeho cesty.
     Pozornost  věnovaná Adamovi  tiskem neustále  vzrůstala.  Veřejnost  chtěla   číst  o  Adamu   Warnerovi  a  sdělovací  prostředky její chuť bohatě nasycovaly. Adam se stal hlavním  propagátorem  reformy senátu.  Stál v  čele výboru zřízeného  pro  přešetření vedení  a provozu  ve federálních  káznicích  a také  mnoho  věznic  v  zemi  osobně  navštívil. Hovořil s  vězni, se strážci i se  správci věznic a po vydání závěrečné  zprávy bylo ihned přikročeno  k rozsáhlým reformám ve správě  těchto zařízení.
     Kromě   v   kulturně-politických   týdenních  časopisech  vycházely  články  o  Adamovi   i  v  časopisech  pro  ženy.  V časopise Cosmopolitan  Jennifer našla obrázek  Adama, Mary  Beth a jejich  malé dcery Samanthy. Seděla v  ložnici u krbu  a dlouho, předlouho  se na obrázek dívala.  Mary Beth, šíříc  kolem  sebe  kouzelně  srdečný  jižanský  šarm,  se smála do  objektivu.  Dcera byla  miniaturou své  matky. Pak  Jennifer  obrátila  svou pozornost  k obrázku  Adama. Působil unaveným  dojmem. Kolem očí  měl vrásky, které tam dřív  nebyly a jeho  kotlety začínaly dostávat šedivý nádech. Na okamžik podlehla  klamnému dojmu, že se dívá do tváře dospělého Joshuy. Podoba  byla  až neskutečná.  Fotograf  přiměl  Adama, aby  se díval  přímo do objektivu a Jennifer měla  pocit, že se dívá na ni.  Pokoušela se  vyčíst něco z  výrazu jeho očí,  současně však  uvažovala, jestli si na ni vůbec někdy vzpomene.
     Ještě jednou se podívala na  fotografii Mary Beth a její  dcery, pak časopis hodila do krbu a pozorovala, jak hoří.
                              -
     Adam Warner seděl při večeři v  čele stolu a bavil se se  Stewartem  Needhamem a  asi s  půl tuctem  dalších hostí. Na  opačném  konci  stolu  seděla  Mary  Beth  a  rozmlouvala se  senátorem  z  Oklahomy  a  s  jeho  šperky  ověšenou  ženou.  Washington  působil na  Mary Beth  jako nějaký  povzbuzující  prostředek.   Cítila   se   tu   ve   svém  živlu.  Vzhledem  k rostoucímu  významu  Adama  se   Mary  Beth  stala  jednou  z nejvyhledávanějších  hostitelek,  což   jí  dělalo  velice  dobře.  Adama však  povinnosti společenského  života veřejně  činné osoby  nudily a proto  je velice rád  přenechával Mary  Beth. Všechny zvládala dobře a Adam jí byl za to vděčný.
     "Ve  Washingtonu u  večeře se  u stolu  vyřeší a dohodne  mnohem  víc závažných  rozhodnutí, než  v posvátných  síních  Kongresu," řekl Stewart Needham.
     Adam se  rozhlížel kolem stolu  a přál si,  aby večer už  skončil. Navenek se Adam zdál  být v nejlepším pořádku. Jeho  nitro  však  bylo  v  troskách.  S  jednou ženou byl oženěn,  zamilován však byl do jiné.  Byl svázán manželstvím, z něhož  nebylo  úniku. Adam  byl přesvědčen,  že by  určitě usiloval  o rozvod, kdyby se Mary Beth  nedostala do jiného stavu. Teď  už však na to bylo  příliš pozdě; mravní zásady ho svazovaly  a nedovolovaly  mu  v  tom  něco  udělat.  Mary Beth mu dala  hezkou dcerušku,  kterou miloval, přesto však  bylo pro něho  nemožné vypudit Jennifer z mysli.
     Uvědomil si, že k němu hovoří guvernérova žena.
     "Adame, vy musíte být dokonale šťastný. Máte všechno, co  si jen člověk může přát. Co vy na to?"
     Adam se na odpověď nezmohl.   
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    Roční  doby přicházely  a odcházely  a odpočítávaly  věk  Joshuy, který  byl pro Jennifer  středem světa. Den  za dnem  sledovala jeho  růst a vývoj.  Nikdy nekončící řada  zázraků  nastala, když  začal chodit, pak mluvit  a logicky uvažovat.  Býval velice  náladový, v jedné chvíli  divoký až agresivní,  vzápětí  bázlivý a  něžný.  Vždy  ho velice  rozrušilo, když  Jennifer  musela  večer  odejít.  Stále  se  bál  tmy, proto  Jennifer nechávala kvůli němu celou noc svítit světla.
     Když měl  Joshua dva roky, stalo  se z něho nesnesitelně  protivné  dítě, což  v tomto  věku bývá  dost častým zjevem.  Stal se  z něho destruktivní,  tvrdohlavý, vzdorovitý, hrubý  a nezkrotně  divoký  tvor.   S  náramnou  chutí  'opravoval'  všechno,  co se  mu dostalo  pod ruce.  Porouchal šicí stroj  paní Mackeyové,  rozbil dva televizory  a rozebral náramkové  hodinky  Jennifer. Míchal  cukr se  solí a  mazlil se sám se  sebou, když si  myslel, že ho nikdo nevidí.  Když Ken Bailey  přinesl  Jennifer  štěně  německého  ovčáka  Maxe, Joshua ho  kousl.
     Když jednou přijel Ken  na návštěvu, Joshua ho pozdravil  slovy: "Ahoj! Máš lulinka? Můžeš mi ho ukázat?"
     V  tomto  roce  by   Jennifer  věnovala  Joshuu  prvnímu  kolemjdoucímu neznámému zájemci.
     Ve třech letech se  Joshua najednou stal hodným, jemným,  něžným  a  láskyplným  dítětem.   Tělesně  se  podobal  otci  a velice   rád   pracoval   manuálně.   Už  nic  nerozbíjel.  S potěšením  si hrál  venku,  stále  někam lezl,  běhal nebo  jezdil na trojkolce.
     Jennifer  ho zavedla  do zoo  v Bronxu  a do  loutkového  divadla.  Prošli  se  po  mořském  břehu,  šli se podívat na  filmový festival společnosti Marx Brothers v Manhattanu, pak  si do  podniku Staroušek Jennings  v devátém podlaží  věžáku  Bronwit Teller zašli na zmrzlinový koktail.
     Z Joshuy se  stal společník. Ke Dni matek  se jako dárek  naučil zamilovanou  píseň otce Jennifer  - Zasviť mi  úplňku  - a  zazpíval  ji  Jennifer.  Byl  to  nejdojemnější okamžik  v jejím dosavadním životě.
     Pravdou  je, že  svět nedědíme  po rodičích,  uvažovala,  půjčujeme si ho od svých dětí.

                            -
     Joshua začal  chodit do mateřské  školky a líbilo  se mu  tam. Když  Jennifer přišla večer  domů, sedávali před  krbem  a četli   spolu.  Jennifer   pročítala  právnické   časopisy  Procesní  řízení   a  Právní  zástupce   a  Joshua  listoval  v obrázkových  knihách.  Když  viděla  Joshuu rozloženého na  podlaze  se  svraštělým   obočím  v  usilovném  soustředění,  připomnělo jí  to Adama. Rána byla  stále otevřená. Jak ráda  by věděla, kde právě Adam je a co dělá.
     Co dělají všichni, Adam, Mary Beth i Samantha.
                              -
     Jennifer   se  dosud   dařilo  izolovat   svůj  soukromý  a profesionální  život od  sebe. Jediným  pojítkem mezi nimi  byl Ken Bailey.
     Nosil Joshuovi hračky a knihy, hrával si s ním všelijaké  hry a v jistém smyslu mu nahrazoval otce.
     Jednou  v  neděli  odpoledne   stáli  Jennifer  s  Kenem  nedaleko stromu  s domečkem ve  větvích a pozorovali  Joshuu  lezoucího nahoru.
     "Jestlipak víte, co potřebuje?" zeptal se ken.
     "Ne."
     "Tátu." Obrátil  se k Jennifer. "Ten  jeho skutečný otec  ale musí být prvotřídní blbec."
     "Kene, prosím vás, nechte toho."
     "Promiňte, nic mi po tom  není. Je to už minulost. Jenže  mne  zajímá budoucnost.  Není přece  přirozené, abyste  žila  sama jako --- "
     "Nejsem sama. Mám přece Joshuu."
     "To  přece není  to, o  čem mluvím  já." Objal  Jennifer  a lehce  ji políbil.  "Ach, Bože,  ať mne  za to vezme čert.  Promiňte mi  . . . "
                              -
     Michael  Moretti mnohokrát  volal Jennifer.  Ona však na  žádné  jeho volání  nereagovala.  Jednou  si myslela,  že ho  zahlédla  na  zadním  sedadle  v  soudní  síni  při obhajobě  nějakého případu, když se tam podívala znovu, už tam nebyl.   
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    Jednou  pozdě odpoledne,  když se  Jennifer už  chystala  odejít z  kanceláře, se ozvala Cynthia:  "Na drátě je nějaký  pan Clark Holman."
     Jennifer chvíli váhala, pak řekla: "Vezmu si to."
     Clark   Holman  byl   zmocněncem  dobročinné  organizace  právníků Legal Aid Society.
     "Jennifer, promiňte,  že vás obtěžuji,"  řekl, "v centru  města máme právní případ, na který si nikdo netroufá. Vysoce  bych  ocenil, kdybyste  nám mohla  pomoci. Vím,  že máte moc  práce, ale --- "
     "Kdo je obžalovaný?"
     "Jack Scanlon."
     Podle jména  okamžitě věděla, o  koho jde. V  posledních  dnech  se  o  něm  psalo  na  předních  stranách novin. Jack  Scanlon  byl uvězněn  za únos  čtyřleté dívky,  za to, že ji  držel jako rukojmí a žádal  za ni výkupné. Identifikován byl  podle  syntetické podobizny  zhotovené pro  účely pátrání na  základě popisu pachatele svědky únosu.
     "Proč právě já, Clarku?"
     "Scanlon si vyžádal právě vás."
     Jennifer se  podívala na nástěnné hodiny.  K Joshuovi už  stejně přijde pozdě. "Kde je teď?"
      "V Newyorském nápravném zařízení."
     Jennifer  se  náhle  rozhodla.  "Zajedu  tam a promluvím  s ním. Zařiďte vše, co je k tomu nutné."
     "Výborně. Tisíceré díky. Jsem vám zavázán."
     Jennifer zavolala  paní Mackeyovou. "Trochu  se opozdím.  Dejte Joshuovi večeři a řekněte mu, ať na mne počká."
     O deset minut později už byla na cestě do centra města.
                              -
     Únos  byl pro  Jennifer tím  nejničemnějším zločinem  ze  všech, zejména únos bezmocného  dítěte; ale každá obžalovaná  osoba má  právo být vyslyšena  bez ohledu na  to, jak hrozný  zločin  je  jí  dáván  za  vinu.  Základem  práva  přece je:  spravedlnost jak pro nejbídnější, tak pro nejvýše postavené.
     Když Jennifer  prokázala totožnost strážnému  v recepci,  byla zavedena  do místnosti vyhrazené  pro návštěvy právních  zástupců.
     "Zařídím, aby vám přivedli Scanlona," řekl strážný.
     O  několik  minut  později  byl  přiveden hezký, štíhlý,  světlovlasý  muž   s  blond  vousy,   věkem  se  blížil   ke  čtyřicítce. Vypadal skoro jako Kristus.
     "Děkuji  vám, že  jste přišla,  slečno Parkerová," řekl.  Jeho hlas byl příjemný a vlídný. "Díky za váš zájem."
     "Posaďte se."
     Sedl si na židli proti Jennifer.
     "Vy jste si vyžádal schůzku se mnou?"
     "Ano, i když  si myslím, že mi může  pomoci už jenom sám  Pán Bůh. Udělal jsem hloupost."
     S odporem ho pozorně  sledovala. "Tak vy únos bezmocného  děvčátka   s   úmyslem   žádat   za   ně   výkupné  nazýváte  'hloupostí'?"
     "Já jsem Tammy neunesl kvůli výkupnému."
     "Ale jděte! Tak proč jste ji unesl?"

   Jack  Scanlon promluvil  až po  dlouhém odmlčení.  "Moje  žena  Evelyn zemřela  při porodu.  Miloval jsem  ji víc, než  cokoliv  jiného na  světě. Kdyby  na světě  existoval nějaký  svatý,  pak  by  to  musela  být  tato  žena.  Evelyn nebyla  zdravotně zcela  v pořádku. Lékař jí  nedoporučoval mít děti,  ona  však  jeho  slova  nebrala  na  vědomí." V rozpacích se  podíval na  podlahu. "To -  to ale asi  těžko pochopíte, ona  totiž říkala,  že  dítě  chce mít za  každou cenu, protože  pro ni to bude znamenat mít část mne."
     Jak dobře to Jennifer chápala.
     Jack Scanlon  se odmlčel, v  myšlenkách byl někde  úplně  jinde.
     "Tak tedy měla dítě?"
     Jack Scanlon  přikývl. "Obě zemřely." Dál  mluvil jen s  velkým přemáháním. "Jednu chvíli - jsem uvažoval, že  . . .   nechtěl jsem bez ní žít.  Neustále jsem si představoval, jak  by naše dítě asi vypadalo. Neustále jsem snil o tom, jaké by  to  bylo, kdyby  žily. Neustále  jsem se  snažil vrátit  čas  zpátky  k  okamžiku  předtím,  než  Evelyn  --- " Jeho hlas,  udušen bolestí, zmlkl.  "Začetl jsem se do bible  a tím jsem  si  uchoval  zdravý  rozum.  Hle,  pootevřel  jsem před vámi  dveře,  které  už  nikdo  nebude  moci  zavřít.  A pak, před  několika dny, jsem na ulici uviděl hrající si děvčátko. Mělo  její  oči i  její vlasy.  Podívalo se  na mne  a když se pak  usmálo, já ---  vím, že to zní potrhle, ale  z její tváře se  na mne smála Evelyn. Zcela  určitě jsem se pomátl na rozumu.  V duchu jsem si  říkal, To je dcera, kterou  by měla Evelyn.  To je naše dítě."

   Jennifer viděla, jak zatíná nehty do masa.
     "Vím, že to není správné, ale odvedl jsem ji." Vzhlédl a  podíval  se Jennifer  do očí.   "Za nic  na světě  bych tomu  dítěti neublížil."
     Jennifer ho pozorně studovala  ve snaze zaslechnout nebo  vypozorovat  náznak  neupřímnosti  nebo  falše. Nic takového  nezaslechla  ani  nevypozorovala.  Ten  muž  zřejmě  opravdu  trpěl.
     "A co žádost o výkupné?" zeptala se Jennifer.
     "Žádnou žádost o výkupné jsem neposlal. Peníze totiž, to  je poslední věc, která mne  na světě zajímá. Chtěl jsem jen  malou Tammy."
     "Někdo přece žádost o výkupné musel té rodině poslat."
     "Policie to  také opakuje do nekonečna,  já jsem ale nic  takového neposlal."
     Jennifer seděla a snažila  se sestavit dohromady vše, co  slyšela. "Zpráva o únosu se objevila v novinách dřív než vás  policie sebrala, nebo až potom?"
     "Předtím. Byl bych raději, kdyby o tom nepsali. Pamatuji  se na to dobře. Chtěl jsem  s Tammy odjet pryč, měl jsem ale  obavy, že nás někdo zadrží."
     "Takže  o únosu  se mohl  dočíst kdokoliv  a pokusit  se  vybrat výkupné."
     Jack Scanlon beznadějně rozhodil  rukama. "To nevím. Vím  jenom, že chci umřít."
     Jeho bolest  byla tak zjevná, že  si Jennifer uvědomila,  jak hluboce ji  dojímá. Mluví-li pravdu - a  z jeho tváře se  to zdálo  být zřejmé -  pak si nezaslouží  zemřít za to,  co  udělal. Měl by být potrestán, to ano, ale ne popraven.
     Jennifer se rozhodla. "Pokusím se vám pomoci."
     "Děkuji vám,"  řekl tiše. "Mně už  je ale opravdu jedno,  co se se mnou stane."
     "Mně ale ne."
     "Jenže  já -  bohužel -  já nemám  žádné peníze, kterými  bych vám zaplatil," řekl Jack Scanlon.
     "S tím si nedělejte starosti. Teď po vás chci, abyste mi  vyprávěl o sobě."
     "Co chcete vědět?"
     "Začněte od začátku. Kde jste se narodil?"
     "V Severní  Dakotě před třiceti pěti  lety. Narodil jsem  se  na farmě.  Snad by  se to  mohlo nazvat  farmou. Byl  to  neúrodný kousek  půdy, na níž se  nedařilo ničemu. Byli jsme  chudí. Z domova jsem odešel,  když mně bylo patnáct. Miloval  jsem  matku, otce  jsem nenáviděl.  Vím, že  podle bible  se  o rodičích  nemá  mluvit  špatně,  on  byl  ale zlý a špatný  člověk. Dělalo mu nesmírné potěšení, když mne bil."
     Jennifer  si všimla,  že při  dalších slovech  jeho tělo  ztuhlo.
     "Myslím,  že  z  toho  měl  opravdu  potěšení. Když jsem  udělal cokoliv  sebemenšího, co on považoval  za špatné, bil  mne koženým  opaskem s velkou mosaznou  sponou na konci. Pak  mne   přinutil   kleknout   si   a   modlitbou  prosit  Boha  o odpuštění.  Boha jsem  pak dlouho  nenáviděl stejně silně,  jako otce."  Odmlčel se, příliš  dojat vzpomínkami, než  aby  mohl mluvit.
     "Tak jste utekl z domova?"
     "Ano.  Autostopem  jsem  odjel  z  Chicaga.  Nemám velké  školní vzdělání, doma jsem ale hodně četl. Kdykoliv mne otec  při tom přistihl, byl to  pro něho důvod k dalšímu výprasku.  V Chicagu  jsem  dostal  práci  v  továrně.  Tam jsem setkal  s Evelyn.  Pořezal jsem  si na  fréze ruku,  odvedli mne  na  ošetřovnu  a  tam  byla.  Pracovala  jako zdravotní sestra."  Usmál se  na Jennifer. "Byla tou  nejhezčí ženou, jakou jsem  kdy viděl. Dva týdny trvalo, než se mi ruka zahojila a celou  tu dobu  jsem chodil na převaz  k ní. Pak jsme  z ničeho nic  spolu začali  chodit. Už jsme se  domlouvali, že se vezmeme,  jenže můj zaměstnavatel přišel o velkou objednávku a já jsem  byl  spolu s  ostatními  z  mého pracoviště  dočasně vysazen  z práce.  Evelyn to  ale nepovažovala  za rozhodující. Vzali  jsme se  a ona se  o mne starala.  To také byla  jediná věc,  o niž jsme se přeli. Byl jsem vychován k přesvědčení, že muž  se má  starat o ženu.  Pak jsem dostal  dobře placenou práci  řidiče nákladního auta. Na tom  se mi nelíbilo jedině to, že  jsme  bývali  od  sebe  odloučeni,  někdy  dokonce i několik  týdnů. Oba jsme ale byli šťastní. Pak Evelyn otěhotněla."
     Hrůzou se zachvěl. Začaly se mu třást ruce.
     "Evelyn i naše dítě zemřely."  Po tvářích mu tekly slzy.  "Nevím, proč to Bůh připustil. Nějaký důvod musel mít, nevím  však jaký." Potlačil žal a  s rukama sepjatýma před hrudí se  nevědomky houpal  na židli. "Poučím  vás a ukážu  vám cestu,  kterou se máte dát. Budu vám radit."

   Tak tenhleten elektrické  křeslo nedostane, pomyslela si  Jennifer.
     "Zítra vás navštívím," slíbila Jennifer.
                              -
     Soudní  kauce byla  stanovena na  dvě stě  tisíc dolarů.  Scanlon  peníze  na  kauci  neměl,  tak  je za něj zaplatila  Jennifer.  Scanlon  byl  propuštěn  z Newyorského nápravného  zařízení  a nastěhoval  se do  malého motelu  ve čtvrti West  Side,  který  tam  pro  něho  vyhledala  Jennifer. Na drobná  vydání mu dala sto dolarů.
     "Nevím sice  jak, ale každý cent  vám vrátím," řekl Jack  Scanlon. "Začnu  si hledat práci. Je  mi jedno, jakou najdu.  Budu dělat cokoliv."
     Když  od  něho  Jennifer  odcházela,  pročítal  inzeráty  nadepsané 'Přijmou se'.
                              -
     Federální žalobce Earl Osborne  byl velký, podsaditý muž  s hladce  vyholenou, přívětivou,  oválnou tváří  a s  ošidně  dobromyslným   vystupováním.  K   překvapení  Jennifer   byl  v Osbornově kanceláři Robert Di Silva.
     "Slyšel  jsem,  že   jste  převzala  právní  zastupování  v tomto  soudním případu,"  řekl Di  Silva. "Pro  vás zřejmě  není nic dost špinavé, abyste se toho neujala, je to tak?"
     Jennifer  se obrátila  k  Earlu  Osbornovi. "Co  on tady  dělá? Vždyť to je přece federální soudní případ."
     "Jack  Scanlon odvezl  to  děvče  ve voze  její rodiny,"  odpověděl Osborne.
     "Krádež auta  je odcizení věci velké  hodnoty," dodal Di  Silva.
     Jennifer zvědavě  napadlo, jestli by  tam Di Silva  byl,  kdyby  na  tom  případě  nepracovala  ona.  Obrátila se zpět  k Osbornovi.
     "Ráda bych navrhla dohodu," řekla. "Můj klient --- "
     Earl Osborne zvedl ruku.  "Nelze! V tomto případě budeme  postupovat podle předpisu."
     "Jsou tu ale okolnosti --- "
     "O těch nám můžete říci při předběžném projednávání."
     Di Silva na ni v úšklebku vycenil zuby.
     "Tak dobře," řekla. "Na shledanou v soudní síni."
                              -
     Jack  Scanlon  si  našel  práci  u  benzinového čerpadla  blízko svého motelu ve čtvrti West Side. Jennifer tam za ním  zajela.
     "Předběžné  projednávání bude  pozítří," informovala ho.  "Pokusím se  získat souhlas vládních  představitelů obžaloby  a soudu  k tomu,  aby oplátkou  za to,  že vy  přiznáte svou  vinu, vás  prohlásili vinným za menší  provinění. Nějaký čas  si  budete  muset  odsedět  ve  vězení,  Jacku,  budu se ale  snažit, aby to byla pokud možno ta nejkratší možná doba."
     Vděčnost  zračící se  v jeho  tváři jí  byla dostatečnou  odměnou.
                              -
     Na  návrh Jennifer  si Jack  Scanlon koupil  slušné šaty  a přišel  v nich  na předběžné  soudní projednávání.  Dal si  ostříhat  vlasy  a  přistřihnout  vousy.  Jennifer byla jeho  vzhledem potěšena.
     Proběhly  právní formality  před zahájením projednávání.  Přítomen byl  i státní návladní Di  Silva. Když Earl Osborne  přednesl usvědčující  materiál a požádal  o vznesení žaloby,  soudce Barnard se obrátil k Jennifer.
     "Slečno Parkerová, chtěla byste k tomu něco říci?"
     "Ano, Vaše Ctihodnosti. Ráda bych ušetřila vládě náklady  za soudní řízení. Existují totiž zmírňující okolnosti, které  dosud  nebyly  zveřejněny.  Ráda  bych,  aby  můj klient byl  obviněn z menšího provinění."
     "To nepřichází v úvahu," řekl Earl Osborne. "Vláda s tím  nebude souhlasit."
     Jennifer se obrátila k  soudci Barnardovi. "Mohli bychom  to prodiskutovat ve vaší kanceláři, Vaše Ctihodnosti?"
     "Výborně.   Datum   soudního   přelíčení   stanovím,  až  vyslechnu právního zástupce obžaloby."
     Jennifer  se  obrátila  k  Jacku  Scanlonovi, který stál  zmaten vývojem situace.
     "Můžete  se   vrátit  do  práce,"   řekla  mu  Jennifer.  "Zastavím se za vámi a řeknu vám, jak to dopadlo."
     Přikývl a tiše řekl: "Děkuji vám, slečno Parkerová."
     Jennifer ho pozorovala, jak  se obrátil a opustil soudní  síň.
                              -
     V  kanceláři seděli  Jennifer, Earl  Osborne, Robert  Di  Silva a soudce Barnard.
     "Nechápu, jak můžete žádat  o vznesení obžaloby za menší  provinění,"  řekl  Osborne  Jennifer.  "Únos  s cílem získat  výkupné  je  přece  hrdelní  zločin.  Váš  klient  je  vinen  a zaplatí za to, co udělal."
     "Earle, nevěřte  všemu, co se  dočtete v novinách.  Jack  Scanlon nemá s tím vyděračským dopisem nic společného."
     "Co se  nám to tu  snažíte namluvit? Jestli  to neudělal  kvůli výkupnému, tak, k čertu, proč to udělal?"
     "Já vám to řeknu," odpověděla Jennifer.
     A  pak jim  to řekla.   Vyprávěla jim  o farmě,  o bití,  o tom, jak se  Jack Scanlon zamiloval do Evelyn  a oženil se  s ní, o tom, jak při porodu ztratil ženu i dceru.
     Poslouchali ji  mlčky a když domluvila,  Robert Di Silva  řekl:  "Tak Jack  Scanlon to  děvče unesl  jen proto,  že mu  připomnělo dítě,  které by mohl  mít? A žena  Jacka Scanlona  zemřela při porodu?"
     "Ano,  přesně  tak."  Jennifer   se  obrátila  k  soudci  Barnardovi. "Vaše Ctihodnosti, myslím, že toto není ten druh  člověka, kterého byste měl poslat na popraviště."
     "Souhlasím s vámi," řekl neočekávaně Di Silva.
     Jennifer se na něho překvapeně podívala.
     Di  Silva  vytáhl  z  aktovky  nějaké doklady. "Dovolte,  abych  se  vás  na  něco  zeptal,"  řekl.  "Co  byste  řekla  k popravě tohoto  druhu člověka?" Pak začal  číst z fasciklu  dokladů.  "Frank  Jackson,  věk  třicet  osm.  Narozen v San  Francisku  ve  čtvrti  Nob  Hill.  Otec  byl  lékařem, matka  společensky  vysoce  postavenou  osobou.  Ve čtrnácti letech  začal   Jackson  brát   drogy,  utekl   z  domova,   zadržen  v Haight-Ashbury a  vrácen rodičům. O tři  měsíce později se  Jackson  vloupal do  otcovy ordinace,  ukradl všechny drogy,  které  mu  přišly  pod  ruce  a  utekl.  Sebrán v Seattlu za  vlastnění  a  prodej  drog,   poslán  do  polepšovny,  odtud  propuštěn při dosažení osmnácti let, o měsíc později zadržen  pro obvinění z ozbrojené loupeže s úmyslem zabít  . . .  "
     Jennifer  cítila,  že  se  jí  zvedá  žaludek. "Co to má  společného s Jackem Scanlonem?"
     Earl  Osborne se  na ni  ledově usmál.  "Jack Scanlon je  Frank Jackson."
     "Tomu nevěřím."
     "Tento  žlutý list  papíru přišel  před hodinou  z FBI,"  řekl   Di   Silva.   "Jackson   je   umělcem   v  balamucení  a psychopatickým lhářem.  V posledních letech  by uvězněn za  obvinění  ze  zločinů  od  kuplířství  přes  žhářství  až po  ozbrojenou  loupež. Rok  si  odseděl  v Joliet.  Nikdy neměl  trvalou  práci  a  nikdy  nebyl  ženatý.  Před  pěti lety ho  pracovníci FBI  sebrali pro obvinění z  únosu. Unesl tříleté  děvče a  poslal vyděračský dopis. O  dva měsíce později bylo  tělo  děvčátka nalezeno  v zalesněné  oblasti. Podle  zprávy  koronera bylo tělo už částečně v rozkladu, ale po celém těle  byly  viditelné  známky  drobných  řezných  ran  nožem. Bylo  znásilněno a zavražděno."
     Jennifer se najednou udělalo špatně.
     "Jackson byl zproštěn viny na základě formálně technické  chyby  ve vedení  procesu, kterou  vykoumal nějaký  sekáčský  právník." Když Di Silva promluvil znovu, z jeho hlasu čišelo  opovržení. "Vy si tedy přejete, aby se takovýto člověk volně  procházel po ulicích?"
     "Prosím vás, smím si prohlédnout fascikl dokladů?"
     Když jí Di Silva mlčky doklady předal, dala se do čtení.  Byl to opravdu Jack Scanlon.  Nebylo o tom nejmenší pochyby.  Ke  žlutému  papíru  byla  sešívačkou  připevněna  policejní  fotografie obličeje. Tehdy vypadal mladší a neměl vousy, ale  o jeho  totožnosti  nebylo  pochyb.  Jack  Scanlon  -  Frank  Jackson - ve  všem jí tedy lhal. Svůj  životopis si vymyslel  a Jennifer  mu  uvěřila  každé  slovo.  Jeho  projev byl tak  přesvědčivý,  že  jí  ani  nenapadlo,  aby  ho nechala Kenem  Baileym prověřit.
     "Smím se na to podívat?" zeptal se soudce Barnard.
     Jennifer  mu podala  doklady. Soudce  je letmo  prohlédl  a podíval se na Jennifer. "Nuže?"
     "Nebudu ho zastupovat."
     Di   Silva   zvedl   obočí   ve   výsměšně  předstíraném  překvapení. "Vy mne šokujete,  slečno Parkerová. Vždyť přece  vždycky říkáte, že každý má právo na obhájce."
     "Ano,  má, to  je pravda,"  odpověděla klidně  Jennifer,  "ale  já  mám  jednu   přísnou  a  neměnnou  zásadu:  nebudu  zastupovat  nikoho, kdo  mi lže.  Pan Jackson  si bude muset  opatřit jiného právního zástupce."
     Soudce Barnard přikývl. "Soud to zařídí."
     "Vaše  Ctihodnosti,  rád  bych,  aby  jeho propuštění na  kauci bylo  okamžitě zrušeno," řekl Osborne.  "Myslím, že je  příliš nebezpečný, než aby se volně pohyboval na svobodě."
     Soudce Barnard  se obrátil k  Jennifer. "Do této  chvíle  jste  ještě stále  registrována jako  jeho právní  zástupce,  slečno Parkerová. Ptám se vás proto: máte proti tomu nějakou  námitku?"
     "Ne, nemám," řekla rozhodně Jennifer. "Žádnou."
     "Nařídím,  aby jeho  propuštění na  kauci bylo zrušeno,"  řekl soudce Barnard.
                              -
     Na  ten večer  byla Jennifer  pozvána soudcem  Lawrencem  Waldmanem  na  nějakou   dobročinnou  akci.  Po  odpoledních  událostech   se  cítila   vyčerpaná,  šla   by  raději  domů  a strávila  večer v  klidu  s  Joshuou, nechtěla  ale soudce  zklamat. Převlékla se v kanceláři  a se soudcem Waldmanem se  setkala v hotelu Waldorf-Astoria, kde se společenská událost  konala.
     Ve  skutečnosti to  bylo slavnostní  představení, v němž  vystupovalo  půl  tuctu  hvězd  z  Hollywoodu.  Jennifer ale  neměla  z ničeho  žádné potěšení.  V duchu  byla někde úplně  jinde. Soudce Waldman si toho všiml.
     "Stalo se něco, Jennie?"
     Podařilo  se jí  usmát.  "Ale  ne, Lawrenci,  jen nějaký  pracovní problém."
     V jaké  pracovní oblasti se to,  proboha, pohybuji, když  se  stýkám a  jednám  se  členy spodiny  lidské společnosti,  s násilníky, s profesionálními vrahy  a s únosci?, divila se  v duchu Jennifer. Pak jí napadlo, že by možná bylo nejlepší,  kdyby se v té tak nádherné noci opila.
     Ke stolu přistoupil vrchní číšník a šeptal Jennifer něco  do  ucha:  "Promiňte,  slečno  Parkerová,  je  tam  pro  vás  telefonní hovor."
     Jennifer  ovládl  silně   znepokojující  pocit.  Jedinou  osobou, která ví, kde je  možné Jennifer zastihnout, je paní  Mackeyová. A  ta by volala jenom  v případě, že by  se stalo  něco opravdu vážného.
     "Promiňte," omluvila se Jennifer.
     Šla za vrchním do malé kanceláře za hotelovou halou.
     Sotva zvedla  sluchátko, nějaký mužský  hlas šeptal: "Ty  čubko! Ty's mne podrazila!"
     Jennifer cítila, že se začíná  chvět po celém těle. "Kdo  je tam?" zeptala se.
     Věděla to však moc dobře.
     "To ty's řekla policajtům, aby mne šli sebrat."
     "To není pravda. Já --- "
     "Slíbila's, že mi pomůžeš."
     "Pomohu vám. Kde jste --- ?"
     "Ty  prolhaná děvko!"  Hlas se  pak tak  ztišil, že  jen  stěží jeho slovům rozuměla. "Za  to zaplatíš. Ach, jak ty za  to zaplatíš!"
     "Počkejte oka --- "
     Telefon  oněměl.  Jennifer  zaraženě  stála  a  celá  se  třásla.  Něco  zřejmě  dokonale  selhalo.  Franku Jacksonovi  alias Jacku  Scanlonovi se podařilo utéci  a z toho ,  co se  stalo, obviňuje Jennifer. Jak se vůbec dověděl, kde Jennifer  je? Určitě  ji sledoval cestou  sem a teď  na ni čeká  někde  venku.
     Jennifer  se  s  úsilím   snažila  ovládnout  třes  těla  a současně  logicky  vydedukovat,  co  se  mohlo stát. Možná  viděl  policisty  přicházející  ho  zatknout  nebo  ho  snad  sebrali  a jemu  se podařilo  utéci potom.  Jenže teď  vůbec  nezáleželo na tom, jak se to stalo. Teď bylo důležité jedině  to, že za všechno dává vinu Jennifer.
     Frank Jackson  zabil dřív a může  zabít znovu. Odešla na  dámskou toaletu a zůstala tam tak dlouho, až se aspoň trochu  uklidnila. Když se ovládla, vrátila se ke stolu.
     Soudce Waldman  se jí zadíval  do tváře a  řekl: "Co se,  proboha, stalo?"
     Jennifer mu to ve stručnosti řekla. Byl z toho vyděšen.
     "Panebože! Chcete, abych vás odvezl domů?"
     "Já to zvládnu, Lawrenci. Stačí, když se přesvědčíte, že  se dostanu bezpečně do auta. Pak už to bude dobré."
     V tichosti  vyklouzli z velkého tanečního  sálu a soudce  Waldman zůstal s Jennifer, až zřízenec přistavil její auto.
     "Opravdu nechcete, abych jel s vámi?"
     "Díky.  Jsem si  jistá, že  ho policie  sebere dřív, než  bude  ráno.  Jemu  podobných  lidí  nechodí  po městě mnoho.  Dobrou noc."
     Když  Jennifer  vyjížděla,  ujistila  se,  jestli nejede  někdo  za ní.  Když si  byla jistá,  že je  na silnici sama,  odbočila na longislandskou dálnici a mířila k domovu.
     Neustále se dívala do  zpětného zrcátka a sledovala vozy  za sebou.  Jednou dokonce sjela  z dálnice a  nechala projet  všechna  vozidla jedoucí  za  ní.  Když byla  silnice volná,  pokračovala v jízdě. Cítila se v bezpečí. Nemůže trvat mnoho  hodin, než policie sebere Franka  Jacksona. Teď už je po něm  určitě vyhlášeno všeobecné pátrání.
                              -
     Jennifer  sjela  na  příjezdovou  cestu  ke svému domku.  V nejbližším okolí domku i v  domku samotném, kde všude měla  svítit jasná světla, byla tma. Seděla ve voze, oči nevěřícně  třeštila  na  domek  a  její  mysl  začala vyděšeně bušit na  poplach. Šílená  strachem otevřela dvířka auta  a utíkala ke  vstupním  dveřím.  Byly  pootevřené.  Naplněná  hrůzou se na  okamžik zastavila,  pak vstoupila do  vstupní haly. Bezděčně  vyjekla,  když  nohou  zakopla  o  něco  teplého  a měkkého.  Rozsvítila  světla. Na  krví prosáklé  předložce ležel  Max.  Hrdlo měl rozříznuté od ucha k uchu.
     "Joshuo!" vykřikla. "Paní Mackeyová!"
     Běhala  z  pokoje  do  pokoje,  všude rozsvěcela všechna  světla, volala jejich jména a  srdce se jí tak rozbušilo, že  jen s obtížemi mohla popadnout  dech. Vyběhla po schodech do  Joshuova pokoje. Postel byla  rozestlaná a použitá, byla ale  prázdná.
     Když prohledala v domku všechny pokoje, ochromena hrůzou  se rozběhla  po schodech do  suterénu. Frank Jackson  zřejmě  její bydliště  dobře znal. Někdy  v noci ji  sledoval cestou  z kanceláře domů  nebo když odjela  od benzinového čerpadla.  Určitě  vzal Joshuu  sebou a  má v  úmyslu ho  zabít, aby ji  potrestal.
     Když šla  kolem prádelny, zaslechla  slabý škrábavý zvuk  vycházející  z  přístěnku.  Opatrně  přistoupila  k zavřeným  dveřím a otevřela. Uvnitř byla tma.
     Nějaký hlas  prosebně říkal, "Neubližujte  mi už, prosím  vás."
     Jennifer  rozsvítila   světlo.  Na  podlaze,   s  nohama  a rukama pevně svázanýma drátem, ležela paní Mackeyová. Byla  při vědomí jen napůl.
     Jennifer si rychle klekla vedle ní. "Paní Mackeyová!"
     Tak  jemně  a  ohleduplně,  jak  to  jen  šlo,  Jennifer  rozmotala  drát, který  se zařezával  do rukou  a nohou paní  Mackeyové. Ruce i nohy jí krvácely z ran vzniklých zařezaným  drátem. Jennifer pomohla vychovatelce vstát.
     Paní Mackeyová  se hysterický rozplakala.  "Ne - nemohla  jsem ho zadržet. Sna - snažila jsem se o to. Já --- "
     Do  přístěnku dolehl  zvuk telefonu.  Obě ženy  okamžitě  zmlkly. Telefon neustále  vyzváněl, jeho nepřetržité řinčení  mělo  v  sobě  něco  ďábelského.  Jennifer  šla  k  telefonu  a zvedla sluchátko.
     "Chtěl  jsem  se  jenom  ujistit,  že  jste se v pořádku  dostala domů," řekl hlas.
     "Kde je můj syn?"

   "To je ale opravdu hezký chlapec, že?" řekl hlas.
     "Prosím vás! Udělám všechno. Všechno co budete chtít!"
     "Paní Parkerová, vy už jste udělala úplně všechno."
     "Prosím vás ne!" Bezmocně začala vzlykat.
     "Rád vás  slyším plakat," šeptal  hlas. "Paní Parkerová,  svého syna dostanete zpátky. Přečtěte si zítřejší noviny."
     Spojení bylo přerušeno.
     Jennifer stála, bránila se mdlobě a snažila se uvažovat.  Frank Jackson přece řekl, "To  je ale opravdu hezký chlapec,  že?" To  by mohlo znamenat,  že Joshua ještě  žije. Jinak by  přece  řekl, že  byl hezký!  Dobře věděla,  že si  teď jenom  hraje se  slovíčky ve snaze  zachovat si zdravý  rozum. Bude  muset něco podniknout.
     První nápad byl  zavolat Adama a požádat ho  o pomoc. Je  to  přece jeho  syn, kdo  byl unesen,  jeho syn,  kdo má být  zabit. Věděla ale, že Adam by  nemohl nic udělat. Je dvě sta  třicet  mil daleko.  Zbývají  tedy  jenom dvě  možnosti: Tou  první  je zavolat  Roberta Di  Silvu, říci  mu, co  se stalo  a požádat ho,  aby rozhodil sítě a  pokusil se chytit Franka  Jacksona. Ach, Bože, to by trvalo přece jen dlouho!

   Druhou  možností  byl  úřad  FBI.  Jeho  pracovníci jsou  vycvičeni v zacházení  s únosci. Problém je v  tom, že tento  únos je v  podstatě jiný než ostatní únosy.  V tomto případě  nelze  pátrat  po  stopě  na  základě  vyděračského  dopisu,  protože  žádný není  a nebude,  takže není  možné pokusit se  vlákat Franka  Jacksona do pasti a  zachránit Joshuův život.  Nemluvě o tom, že  pracovníci FBI postupují podle vlastního,  přesně  organizovaného systému.  A  to  by v  tomto okamžiku  nevedlo  k ničemu.  Musí  se  ale rozhodnout  rychle  . . .   dokud je Joshua naživu. Robert Di Silva nebo FBI.
     Zhluboka se nadechla a  rozhodla se. Vyhledala telefonní  číslo. Prsty se jí tak třásly, že ho musela vytáčet třikrát,  než ho vytočila správně.
     Když se  ozval mužský hlas, Jennifer  řekl, "Chci mluvit  s Michaelem Morettim."   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                             36  
 
    "Promiňte  paní.  Tady  je  restaurace  U Tonyho. Neznám  žádného Michaela Morettiho."
     "Počkejte!" vykřikla  Jennifer. "Nezavěšujte!" Přinutila  se mluvit  klidně. "Mám něco  velmi naléhavého. Jsem  - jeho  přítelkyně.  Jmenuji  se  Jennifer  Parkerová.  Musím  s ním  okamžitě mluvit."
     "Podívejte, paní, už jsem vám řekl --- "
     "Řekněte mu moje jméno a toto telefonní číslo."
     Nadiktovala mu  číslo. Pak začala hrozně  koktat, že jen  stěží byla  schopná něco souvislého říci.  "Řek - řekněte mu
 . . . "
     Telefon oněměl.
     Jennifer jako ochromená odložila sluchátko. Znovu začala  uvažovat o  jedné ze dvou  původních možností. Nebo  o obou.  Neexistuje přece žádný důvod, proč  by Robert Di Silva a FBI  nemohli  spojit  své  síly  ve  snaze  nalézt  Joshuu. Avšak  představa,  jak malou  naději  by  měli na  vypátrání Franka  Jacksona,  ji  přiváděla  k  šílenství.  Čas nezbýval žádný.  Přečtěte  si  zítřejší  noviny.  V  jeho  posledních slovech  zazníval tón  něčeho neodvolatelného, definitivního  a právě  to  vyvolalo  u  Jennifer  nutně  pocit,  že už nebude volat  a nikomu tak  neposkytne možnost ho  vypátrat. Ona ale  musí  něco  dělat.  Pokusí  se  zavolat  Di  Silvu.  Natáhla se po  sluchátku a  polekala se, když telefon  zazvonil v okamžiku,  kdy se dotkla sluchátka.
     "Tady je Michael Moretti."
     "Michaeli! Ach,  Michaeli, pomozte mi,  prosím! Já ---".  Začala  neovladatelně vzlykat.  Oddálila sluchátko  od ucha,  pak  ho  ale  rychle  dala  k  uchu  ze strachu, že zavěsil.  "Michaeli!"
     "Jsem   tady,"  řekl   klidným  hlasem.   "Ovládněte  se  a řekněte mi, co se stalo."
     "Já  --- já  --- "  Rychle se  hluboce nadechla ve snaze  zastavit své  rozechvění. "Jde o  mého syna Joshuu.  Byl ---  byl unesen. Mají v úmyslu --- ho zabít."
     "Víte, kdo ho unesl?"
     "A - ano. Jmenuje se  F -Frank Jackson," řekla s bušícím  srdcem.
     "Vyprávějte  mi, co  se  vlastně  stalo." Jeho  hlas byl  klidný a sebejistý.
     Jennifer se přemohla a pomalu mu vylíčila sled událostí.
     "Můžete mi popsat, jak ten Jackson vypadá?"
     Jennifer si  vybavila v duchu  jeho věrnou podobu.  Když  pak svou  představu převedla do slov,  Michael řekl: "Říkáte  to skvěle. Víte také, kde bručel?"
     "V Joliet. Řekl mi, že zabije --- "
     "U kterého čerpadla pracoval?"
     Dala mu adresu čerpadla.
     "Znáte název motelu, kde bydlel?"
     "Ano. Ne." Nemohla si vzpomenout. Ve snaze vzpomenout si  zaryla  nehty  do  čela  tak,  že  začala  krvácet.  Michael  trpělivě čekal.
     Najednou jí  to došlo. "Motel Travel  Well. Je na Desáté  třídě. Tam teď ale určitě není."
     "Zjistíme to."
     "Chci svého syna zpátky živého."
     Michael Moretti neodpověděl a Jennifer chápala proč.
     "A najdeme-li Jacksona?"
     Jennifer   přetékající  hrůzou   se  hluboce   nadechla.  "Zabijte ho!"

   "Zdržujte se poblíž telefonu."
     Spojení  bylo  přerušeno.  Jennifer  odložila sluchátko.  Cítila  se  mnohem  klidnější,  jako  kdyby  už  bylo něčeho  dosaženo.  To,  že  svou  důvěru  projevila právě Michaelovi  Morettimu,  nebylo jen  tak,  mělo  to svůj  zvláštní důvod.  Bráno  logicky, to,  co udělala,  byl neuvážený,  nesmyslný,  málem duševně nenormální čin; jenže  logika s tím neměla nic  společného. V  sázce byl život  jejího syna. Vědomě  poslala  jednoho zabijáka zlikvidovat jiného  zabijáka. Jestli to ale  nevyjde  . . .   Vzpomněla si na  holčičku, jejíž tělo  bylo  znásilněno a zavražděno.
                              -
     Jennifer se šla postarat  o paní Mackeyovou. Ošetřila jí  rány a  podlitiny a uložila  ji do postele.  Když jí nabídla  prášek na uklidnění, paní Mackeyová ji odstrčila.
     "Nemohla  bych  stejně   usnout,"  plakala.  "Ach,  paní  Parkerová, on tomu dítěti dal prášky na spaní."
     Jennifer na ni v hrůze vytřeštila oči.
                              -
     Michael  Moretti seděl  u psacího  stolu a  díval se  do  tváří  sedmi  mužům,  které   si  zavolal.  Prvním  třem  už  instrukce dal.
     Teď  se obrátil  k Thomasi  Colfaxovi. "Tome, potřebuji,  abys  využil  svých  styků.  Zajdi  za  kapitánem  Notarasem  a přiměj ho, aby vytáhl  policejní rejstřík Franka Jacksona.  Chci o něm vědět všechno, co vědí oni.
     "Tím ohrozíme naše dobré vztahy, Mikeu. Nemyslím, že --"
     "Nediskutuj o tom! Prostě to udělej!"
     "Tak dobře," řekl škrobeně Colfax.
     Michael  se   obrátil  k  Nicku   Vitovi.  "Ty  prošetři  benzinové  čerpadlo,  kde  Jackson  pracoval. Zjisti, jestli  vyhledával okolní výčepy a jestli tam měl nějaké přátele."
     A  Salvatore Fioremu  a Josephu  Collelovi: "Zajeďte  do  Jacksonova motelu.  Už tam asi nebude,  ale zjistěte, jestli  se tam s někým kamarádil.  Chci jeho kamaráda znát." Podíval  se na  hodinky. "Je půlnoc.  K vypátrání Jacksona  vám dávám  osm hodin."
     Muži vykročili ke dveřím.
     Michael  ještě za  nimi  zavolal.  "Nechci, aby  se něco  stalo tomu dítěti. Udržujte se mnou spojení. Budu čekat."
     Pohledem  sledoval  jejich  odchod,  pak zvedl sluchátko  jednoho  telefona na  psacím  stole  a začal  vytáčet nějaké  číslo.
                              -  1 hodina 00 minut
     Pokoj v motelu nebyl velký,  byl ale velmi útulný. Frank  Jackson  měl rád  vkusné věci.  Měl pocit,  že to je součást  dobrého vychování.  Okenní žaluzie byly  staženy a vychýleny  tak, aby  do pokoje nemohl nikdo  ani nahlédnout. Dveře byly  zamčeny,  zajištěny řetízkem  a kromě  toho zaklíněny židlí.  Frank  Jackson přistoupil  k posteli,  na níž  ležel Joshua.  Násilím zasunul  tři prášky na spaní  do krku chlapci, který  hluboce spal. Protože Jackson se  sám před sebou pyšnil tím,  že nikdy nic neponechává náhodě, svázal Joshuovy ruce a nohy  pevně k  sobě stejným drátem,  jaký použil ke  svázání staré  ženy  v  rodinném  domku.  S  pocitem  určité sklíčenosti se  Jackson díval na spícího chlapce.
     Proboha,  proč ho  lidi neustále  nutí dělat  tak hrozné  věci?  Je přece  laskavý a  mírný, jenže  všichni jsou proti  němu. Neustále ho napadají, tak se musí bránit. Hlavní potíž  je v tom,  že nikdo ho nedovede docenit.  Až příliš pozdě si  uvědomí, že je chytřejší než všichni ostatní.

                            -

   To,  že po  něm jdou,  věděl půl  hodiny před  příjezdem  policie. Když plnil nádrž  nějakého Chevroleta Camaro, viděl  šéfa  zajít  do  kanceláře  zvednout  telefon.  Jackson sice  nemohl rozhovor  slyšet, nebylo to  ale bezpodmínečně nutné.  Viděl skryté  pohledy, které na něho  vrhal šéf, když šeptal  do sluchátka.  Frank Jackson okamžitě pochopil,  co se děje.  Jde po něm  policie. Ta Parkerovic holka ho  zradila a řekla  policii, aby  ho zavřeli do  vězení. Je stejná  jako všichni  ostatní. Ještě  když šéf mluvil  do telefonu, Frank  Jackson  popadl sako a zmizel. Ani tři minuty mu netrvalo vyhledat na  ulici  nezamčené auto,  zkratem v  zapalování ho nastartovat  a vyrazit k rodinnému domku Jennifer Parkerové.
     Jackson byl  unesen obdivem ke  své vlastní inteligenci.  Komu jinému by napadlo sledovat  ji a zjistit si, kde bydlí?  Udělal  to ten  den, kdy  pro něho  zajistila propuštění  na  kauci. Zaparkoval tehdy na opačné straně ulice, než je domek  a byl velice  překvapen, když Jennifer u  vrat přivítal malý  chlapec.  Pozoroval je  a vycítil,  že ten  mrňous by  se mu  někdy mohl hodit. Chápal to jako neočekávanou přízeň osudu.
     Jackson  se v  duchu smál  nad zděšením  té staré  kurvy  vychovatelky. Nad potěšením, s jakým utahoval drát do jejích  zápěstí a  kotníků. Bylo to  ale opravdu potěšení?  Býval na  sebe příliš  tvrdý. Toto ale bylo  nezbytné. Vychovatelka si  myslela, že ji znásilní. Ona se mu ale hnusila. Všechny ženy  se  mu hnusí,  kromě jeho  v Pánu  zesnulé matky.  Ženy jsou  nechutné, necudné,  i jeho sestra je  kurva. Pouze děti jsou  neposkvrněné.  Vzpomněl  si   na  poslední  děvčátko,  které  zprznil. Bylo  hezké, s dlouhými,  světlými kadeřemi, muselo  zaplatit  za  prohřešek  své   matky.  Její  matka  vyhodila  Jacksona z práce. Lidé brání člověku vydělávat si poctivě na  živobytí, a pak ho trestají za to, že porušuje jejich pitomé  zákony. Muži jsou dost špatní,  ale ženy jsou horší. Jsou to  svině, které chtějí hanobit posvátnou neposkvrněnost jiných.  Jako  servírka  Klára,  kterou  měl  v  úmyslu vzít sebou do  Kanady. Je  do něho zamilovaná.  Považuje ho za  džentlmena,  protože  se jí  nikdy ani  nedotkl. Kdyby  jenom věděla!  Už  z pouhé  představy, že  by se   s ní  miloval, se  mu dělalo  špatně. Chce ale  odjet ze států s ní,  protože policie bude  pátrat po  osamoceném muži. Oholí si  vousy, zkrátí si vlasy  a po překročení hranice se zbaví Kláry. Udělá to s nesmírným  potěšením.
     Frank  Jackson  přistoupil  k  opotřebovanému papírovému  kufru v  přihrádce na zavazadla, otevřel  ho a vytáhl brašnu  na  nářadí. Z  ní vyndal  hřeby a  kladivo a  vše položil na  noční  stolek vedle  spícího  chlapce.  Pak šel  do koupelny  a z  vany vzal  dvougalonový kanystr  benzinu. Donesl  ho do  ložnice a postavil ho na  podlahu. Joshua uhoří. To ale bude  až po ukřižování.
                              -  2 hodiny 00 minut
     Po  New Yorku  a po   celé zemi  se šířila  zpráva. Její  začátek  byl ve  výčepech a  v laciných  hotelích. Obezřetně  pronášená slova padala do ochotných  uší. To, co začalo jako  ojedinělá  kapka,  se  teď   lavinovitě  šířilo  do  levných  restaurací, do  hlučných diskoték a do  celou noc otevřených  novinových  stánků.  Zprávu   rozváželi  taxikáři  i  řidiči  nákladních aut,  rozšiřovala ji také  děvčata, pro něž  byly  půlnoční ulice  pracovištěm. Dalo se to  přirovnat k oblázku  hozenému do hlubokého, tmavého  jezera a následným, neustále  se  rozšiřujícím vlnám.  Během několika  málo hodin  všichni  v ulicích  věděli,  že   Michael  Moretti  potřebuje  jistou  informaci a  potřebuje ji rychle.  Nebylo mnoho lidí,  kteří  měli  možnost prokázat  laskavost Michaelovi  Morettimu. Pro  některé se právě teď naskytla jedinečná příležitost, protože  Moretti byl  mužem, který věděl, jak  projevit uznání. Podle  kolující zprávy hledal hubeného, světlovlasého chlapa, který  vypadá jako Ježíš. Lidé začali pátrat ve svých pamětech.
                              -  2 hodiny 15 minut
     Joshua  Adam  Parker  se  pohnul.  Frank  Jackson k němu  přistoupil.  Ještě  chlapci  nesvlékl  pyžamo.  Pro  jistotu  překontroloval, jestli  kladivo a hřeby jsou  na svém místě.  Bylo  důležité být  v maličkostech  úzkostlivě pečlivý. Před  zapálením  pokoje  měl  v  úmyslu  přitlouci  chlapcovy ruce  a nohy hřeby k  podlaze. Mohl by to sice  udělat v době, kdy  chlapec  spal,  ale  to  by  nebylo  ono. Bylo důležité, aby  chlapec byl vzhůru, aby viděl,  co se děje, aby si uvědomil,  že  je  trestán  za  prohřešky  své  matky. Frank Jackson se  podíval  na hodinky.  Klára ho  přijede vyzvednout  z motelu  v půl osmé. Zbývá pět hodin patnáct minut. Času je dost.
     Frank Jackson se posadil, díval  se na Joshuu a v jednom  okamžiku něžně pohladil neposednou kadeř malého chlapce.
                              -  3 hodiny 00 minut
     Začala přicházet první telefonická volání.
     Na stole  Michaela Morettiho byly  dva telefony a  zdálo  se, že v okamžiku, kdy zvedl jeden, začal zvonit druhý.
     "Mikeu, něco jsem o tom  chlapovi zjistil. Před pár lety  měl  spolu  s  Velkým  Joe  Zieglerem  a Melem Cohenem prsty  v nějaké habaďůře v Kansas City."
     "Seru na to, co dělal před pár lety. Kde je teď?"
     "Velký Joe říká,  že už o něm asi  šest měsíců neslyšel.  Pokusím se sehnat Mela Cohena."
     "Sežeň ho!"
                              -
     Ani další telefonický rozhovor nepřinesl nic nového.
     "Prohledal jsem Jacksonův pokoj v motelu. Odstěhoval se.  Odnášel kufr a dvougalonový kanystr, v němž mohl být benzin.  Úředník nemá zdání kam šel."
     "A co okolní výčepy?"
     "Jeden  barman si  na  něho  podle popisu  vzpomněl, ale  nebyl  pravidelným  zákazníkem.   Přišel  tam  dvakrát  nebo  třikrát po práci."
     "Sám?"
     "Podle  barmana  jo.  Zdálo  se,  že  ho tamější děvčata  nezajímala."
     "Prověř výčepy, kam chodí teplí."
                              -
     Telefon se  ozval skoro přesně  v okamžiku, kdy  Michael  zavěsil. Byl to Salvatore Fiore.
     "Colfax mluvil s kapitánem Notarasem. Policejní archivář  přinesl  záznam  o  lístku  ze  zastavárny  na svršky Franka  Jacksona.  Získal  jsem  číslo  lístku  a  jméno zastavárny.  Vlastníkem  je  Řek  Gus  Stavros,  který  přebírá i kradené  věci."
     "Prověřil's to?"
     "Mikeu, to nemůžeme prověřit dřív  než ráno. Ten krám je  zavřený. Já --- "
     "My  ale  nemůžeme  čekat   do  rána!"  vybuchl  Michael  Moretti. "Pohni kostrou, ať už jsi tam!"
                              -
     Ozval  se telefon  z Joliet.  Michael jen  stěží rozuměl  slovům  v telefonu,  protože volající  prodělal laryngotomii  a jeho hlas zněl, jako kdyby vycházel ze dna nějaké bedny.
     "Jacksonův spoluvězeň  se jmenuje Mickey  Nicola. Velice  se spolu spřátelili."
     "Máš potuchu, kde je Nicola teď?"
     "Když jsem o něm slyšel  naposled, byl někde na východě.  Je přítelem Jacksonovy sestry. Její adresu ale nemáme."
     "Za co byl Nicola zabásnutý?"
     "Nachytali ho při loupeži klenotů."
                              -  3 hodiny 30 minut
     Zastavárna  byla  ve  španělském  Harlemu  na rohu Druhé  třídy  a 124.  ulice.  Byla  v nehezké  dvoupodlažní budově,  obchod v přízemí, byt v poschodí.
     Guse Stavrose probudilo  světlo kapesní svítilny svítící  mu  do tváře.  Instinktivně se  pokusil sáhnout  na poplašný  zvonek na postranici postele.
     "Nedělal bych to," řekl nějaký hlas.
     Světlo baterky uhnulo stranou a Gus Stavros se v posteli  posadil.  Když se  podíval na  dva muže,  obra a  trpaslíka,  stojící  po  stranách,  pochopil,  že  dostal  dobrou  radu.  Stavros cítil, že dostává astmatický záchvat.
     "Jděte dolů a vezměte si  co chcete," těžce vydechl. "Já  se odsud ani nehnu."
     "Vstaň. Ale pomalu," řekl obr Joseph Colella.
      Gus Stavros opatrně vstával z postele, jen aby neudělal  žádný nepředložený prudký pohyb.
     Malý muž  Salvatore Fiore mu strčil  pod nos kus papíru.  "Tady je číslo zástavního lístku. Chceme vidět to zboží."
     "Ano, pane."
     Gus  Stavros, následován  oběma muži,  sešel po schodech  dolů. Teprve  před šest měsíci  si Stavros nechal  zabudovat  složité poplašné  zařízení. Porůznu byla  umístěna tlačítka,  jimiž  mohl uvést  do chodu  zvonky a  na podlaze byla tajná  místa,  na něž  stačilo lehce  šlápnout a  pomoc by  byla na  cestě.  Žádné  tlačítko  ale  nepoužil,  protože ho instinkt  varoval, že  by byl mrtev dřív,  než by se k  některému mohl  dostat. Pochopil, že jeho jediná naděje spočívá v ochotě dát  těmto  dvěma  mužům  co  chtějí.  V  duchu  se  modlil,  aby  z astmatického  záchvatu nezemřel  dřív, než  se těch chlapů  zbaví.
     V přízemí rozsvítil světla a všichni šli do přední části  obchodu. Gus  Stavros sice neměl  ani potuchy, o  co vlastně  jde, měl ale pocit, že by to mohlo být ještě horší. Kdyby ho  chtěli oloupit,  mohli zastavárnu už  dávno vybílit a  dávno  být  v  prachu.  Zřejmě  se  zajímají  jenom o určité zboží.  Nemohl sice pochopit, jak se jim podařilo vyhnout se novému,  složitému  poplašnému systému  na dveřích  a oknech, usoudil  ale, že bude lepší se raději na nic neptat.
     "Pohni kostrou," pobídl ho Joseph Colella.
     Gus  se  podíval  na  zástavní  lístek  a začal listovat  v pořadačích. Když našel co hledal, spokojeně pokýval hlavou  a přistoupil  k  mohutnému  zděnému  sejfu  velikosti malého  pokoje a  otevřel ho. Oba  muži stáli těsně  za ním. Stavros  hledal na  jednom regálu, až našel  malou obálku. Obrátil se  k oběma mužům, obálku otevřel a  vytáhl z ní prsten s velkým  diamantem, zářícím ve světlech nad jejich hlavami.
     "Tak to je  ono," řekl Gus Stavros. "Dal  jsem za to pět  set dolarů." Prsten měl cenu nejméně dvacet tisíc dolarů.
     "Těch  pět  set  dolarů  jsi  dal  komu?" zeptal se malý  Salvatore Fiore.
     Gus  Stavros   pokrčil  rameny.  "Sem   přichází  stovka  zákazníků denně. Na obálce je jméno John Doe."
     Fiore vytáhl, neznámo odkud, kus olověné trubky a surově  udeřil  Guse  Stavrose  do  nosu.  Ten  s  výkřikem  bolesti  a zaplaven vlastní krví spadl na podlahu.
     "Kdo že to sem přinesl?" zeptal se tiše Fiore.
     Gus Stavros, lapaje po  dechu, s obtížemi vyjekl, "Nevím  jak se jmenuje. Neřekl mi to. Přísahám při Bohu!"
     "Jak vypadal?"
     Krev   zahlcovala  hrdlo   Guse  Stavrose   a  skoro  mu  znemožňovala mluvit.  Cítil, že na  něho jdou mdloby,  věděl  ale, že jestli omdlí dřív než  jim řekne co chtějí, že se už  neprobudí nikdy.
     "Nechte mne přemýšlet," prosil úpěnlivě.
     Stavros se  s velkým úsilím  snažil soustředit, bylo  to  ale obtížné, protože se mu od bolesti točila hlava. Nutil se  vzpomenout  si na  okamžik, kdy  zákazník vešel  do obchodu,  vytáhl z krabice prsten a ukazoval mu ho. Už se mu to začalo  vybavovat.
     "On  -  byl  to  hubený  blonďák  ---  "  Zalkl se krví.  "Pomozte mi vstát."
     Salvatore Fiore ho kopl do žeber. "Mluv dál."
     "Měl vousy, blond vousy  . . . "
     "Řekni nám něco o tom šutru. Odkud pochází?"
     Gus  Stavros  i  přes   krutou  bolest  zaváhal.  Jestli  promluví teď,  bude synem smrti  později. Jestli nepromluví,  zemře ihned,  v tom okamžiku.  Rozhodl se oddálit  svou smrt  tak dlouho, jak to jen bude možné.
     "Pochází z prácičky u Tiffanyho."
     "Kdo byl na práci s tím blonďatým chlapem?"
     Gus  Stavros dýchal  stále s  většími obtížemi.  "Mickey  Nicola."
     "Kde najdeme Nicolu?"
     "To nevím. On - žije s nějakou holkou v Brooklynu."
     Fiore  zvedl nohu  a šťouchnul  do Stavrosova  nosu. Ten  zařval bolestí.
     "Jak se ta coura jmenuje?" zeptal se Joseph Colella..
     "Jakcsonová. Blanche Jacksonová."
                              -  4 hodiny 30 minut
     Domek stál poněkud stranou  dál od silnice, byl obklopen  nízkým plotem z bílých latěk a vpředu byla pečlivě udržovaná  zahrádka.  Salvatore Fiore  a Joseph  Colella vykročili přes  květinový záhon  k zadním dveřím. Otevření  jim netrvalo ani  pět vteřin.  Vešli dovnitř a  došli ke schodišti.  Z ložnice  nahoře slyšeli  zvuk vrzající postele  a hlasy muže  a ženy.  Oba  muži  vytáhli  pistole  a  potichu  začali  stoupat  po  schodech nahoru.
     Hlas ženy říkal, "Ach, Bože! Mickey, ty jsi báječný! Jen  přirážej dobře, chlapče!"
     "Každý  jeho  kousek  patří  jenom  tobě, miláčku. Ještě  nepřestávej."
     "Ach, nepřestanu," zasténala žena. "Zkusme to --- "
     Vzhlédla  a vykřikla.  Muž  se  otočil a  okamžitě začal  sahat pod polštář, pak se ale rozhodl jinak.
     "Okay," řekl.  "Náprsní tašku mám v  kalhotách na židli.  Vezměte si ji a táhněte k čertu. Mám teď práci."
     "My nechceme tvou náprsní tašku, Mickey," řekl Salvatore  Fiore.
     Výraz vzteku ve tváři Mickeye Nicolase se měnil, když se  obezřetnými pohyby v posteli posazoval a snažil se zhodnotit  situaci. Žena si přetáhla přes prsa pokrývku. Ve tváři se jí  zračila směs zlosti a strachu.
     Nicola opatrně  přehodil nohy přes  pelest, zůstal sedět  na okraji postele, každým okamžikem připraven vyskočit. Jeho  penis  zvadl.   Pozoroval  oba  muže  a   čekal  na  vhodnou  příležitost.
     "Co chcete?"
     "Pracuješ s Frankem Jacksonem?"
     "Jděte oba do prdele."
     Joseph Colella se obrátil ke svému společníkovi. "Ustřel  mu koule."
     Salvatore Fiore zvedl pistoli a namířil.
     Mickey Nicola  zařval, "Počkejte moment!  Vy jste museli  zešílet!"  Když se  ale podíval  do očí  malého muže, rychle  řekl, "Tak jó. Pracoval jsem s Jacksonem."
     "Mickey!" vykřikla zlostně žena.
     "Drž hubu!" obořil se na ni vztekle. "Myslíš si, že chci  být posraným eunuchem?"
     Salvatore  Fiore  se  obrátil  k  ženě  a  řekl, "Ty jsi  Jacksonova sestra, že jo?"
     Z tváře jí sršel vztek. "Nikdy jsem o něm neslyšela."
     Fiore  zvedl  pistoli  a  přiblížil  se  k posteli. "Máš  přesně dvě vteřiny na to,  abys začala ševelit, jinak budete  oba rozstříknuti po celé zdi."
     V  jeho hlase  bylo něco,  z čeho  šel na  ni mráz. Když  zvedl pistoli, ženina tvář začala blednout.
     "Tak jim řekni, co chtějí vědět," vykřikl Mickey Nicola.
     Pistole se pohnula a přitiskla se k hrudi ženy.
     "Nestřílejte! Ano! Frank Jackson je můj bratr."
     "Kde ho najdeme?"
     "To nevím. Nevídám se s  ním. Přísahám před Bohem, že to  nevím. Já --- "
     Ruka pevně sevřela pažbu, prst hladil spoušť.
     "Klára!"  vykřikla.  "Klára  by  to  věděla. Zeptejte se  Kláry!"
     "Kdo je Klára?" zeptal se Joseph Colella.
     "Ona je - ona je číšnicí, Frank se s ní zná."
     "Kde ji najdeme?"
     Tentokráte ani sebeméně nezaváhala.  Slova se z ní jenom  řinula. "Pracuje  v Queensu v baru  Shakers," řekla a začala  se třást.
     Salvatore Fiore se na oba  podíval a zdvořile řekl, "Teď  se můžete vrátit k šoustání. Mějte se tu hezky."
     Pak oba muži odešli.
                              -  5 hodin 30 minut
     Kláře  Thomasové  (rozené  Thomachevské)  se  měl splnit  celoživotní sen. Šťastně si pobrukovala, když do lepenkového  kufru balila šaty, které bude  potřebovat v Kanadě. Už dříve  jezdila s přáteli  na cesty, ale tato cesta  bude jiná. Bude  to  její svatební  cesta. Frank  Jackson je  úplně jiný, než  všichni  muži, které  poznala. Ti,  kteří chodí  do baru, ji  omakávají a  štípají do zadnice  a chovají se  jako dobytek.  Frank  Jackson  je  úplně  jiný.  Je opravdovým džentlmenem.  Klára  přestala balit  a přemýšlela  o slově  džentlmen, což  doslova  znamená jemný  muž. Ještě  nikdy o  tom slově takto  neuvažovala,  jeho  význam   ale  přesně  vystihoval  Franka  Jacksona. Viděla ho v životě jenom čtyřikrát, věděla ale, že  je do ní zamilovaný. Z toho, že si vždy sedává k jejímu boxu  usoudila, že ho od začátku přitahuje. Při své druhé návštěvě  ji po zavření baru doprovodil domů.
     Ještě pořád musím být k světu, když mohu upoutat chlapa,  jako  je on,  pomyslela si  samolibě Klára.  Přestala balit,  přistoupila  k zrcadlu  a pozorně  se prohlížela.  Váží snad  trochu víc a vlasy má  o několik odstínů příliš červené, ale  dieta se postará o nadváhu a až si příště bude barvit vlasy,  dá si větší pozor. Vcelku ale by spokojena s tím, co viděla.  Ta  stará  štětka  ještě  pořád  vypadá  k  světu. řekla si.  Přestože  se jí  Frank Jackson  nikdy ani  nedotkl, byla  si  jistá, že s ní chce jít  do postele. Je opravdu zvláštní. Je  na  něm něco  skoro -  Klára svraštila  čela ve snaze nalézt  správný  výraz  -  božského.  Klára,  vychována  jako  dobrá  katolička,  věděla, že  pouhá myšlenka  na něco  takového je  něco svatokrádežného, ale Frank Jackson jí trochu připomínal  Krista. Přemýšlela o  tom, jaký asi je Frank  v posteli. Nu,  jestli je nesmělý,  ona mu ukáže jednu nebo  dvě finty. Řekl  jí, že se vezmou co nejdříve,  až se dostanou do Kanady. Tím  se splní její sen. Podívala se  na hodinky a usoudila, že by  si  měla  raději  pospíšit.   Slíbila,  že  Franka  vyzvedne  v motelu v půl osmé.
                              -
     Uviděla je v zrcadle, když vešli do ložnice. Vynořili se  odnikud. Obr a skrček. Pozorovala je, jak se k ní blíží.
     Skrček se podíval na kufr. "Kampak jdeš, Kláro?"
     "Nic vám po tom není.  Vezměte si, co chcete a vypadněte  odsud. Jestli je tu něco cennějšího než deset dolarů, tak  to sním."
     "Něco jsem ti k jídlu přinesl," řekl velký Colella.
     "Až po  vás, hochu," vyštěkla  Klára. "Jestli to  má být  znásilnění, pak  chci abyste věděli,  že mne doktor  léčí na  kapavku."
     "My  jsme ti  nepřišli ublížit,"  řekl Salvatore  Fiore.  "Chceme jenom vědět, kde je Frank Jackson."
     Účinek  slov  byl  zjevný.  Její  tělo  ztuhlo a tvář se  změnila v masku.
     "Frank  Jackson?"  Z  hlasu  zazníval neovládaný zmatek.  "Neznám žádného Franka Jacksona."
     Salvatore   Fiore   vytáhl   z   kapsy  olověnou  trubku  a přistoupil k ní o krok blíž.
     "Nenaženete mi strach," řekla Klára. "Já --- "
     Ruka  jí švihla  před tváří  a v  tomtéž okamžiku  Klára  oslněná  bolestí cítila,  že se  jí zuby  v puse rozsypávají  jako drobná zrnka písku. Když  chtěla něco říci, vytryskl jí  z pusy proud krve. Velikán zvedl trubku znovu.
     "Ne, prosím vás, nedělejte to!" Zakuckala se.
     "Kde najdeme Franka Jacksona?" zeptal se zdvořile Joseph  Colella.
     "Frank je --- je --- "
     Klára  si  představila  svého  hezkého  a  jemného  muže  v rukou  těchto  netvorů.  Určitě  mají  v  úmyslu  Frankovi  ublížit a instinktivně cítila, že  on tu bolest nevydrží. Je  příliš citlivý. Kdyby jenom  našla způsob, jak ho zachránit,  byl by jí za to navěky vděčný.
     "Nevím."
     Salvatore  Fiore  pokročil  dopředu  a  Klára ve stejném  okamžiku slyšela praskot lámané nohy a ucítila nesnesitelnou  bolest.  Spadla na  podlahu neschopná  křičet, protože  měla  pusu plnou krve.
     Joseph  Colella stál  nad ní   a mile  jí říkal,  "Ty to  zřejmě  nechceš  pochopit.  Nemáme  v  úmyslu  tě zabít, ale  postupně  ti na  těle polámeme  všechno, co  polámat lze. Až  budeme  hotovi, budeš  vypadat jako  kus hadru,  který někdo  vyhodil do smetí. Věříš tomu, co ti teď říkám?"
     Teď už  mu Klára věřila.  Frank Jackson by  se už na  ni  stejně nikdy ani nechtěl podívat.  Ti dva mizerové ji o něho  připravili. Žádný  sen se nesplní,  žádné manželství nebude.  Malý muž s olověnou trubkou v ruce vykročil kupředu.
     Klára  zasténala. "Nechte  toho už.  Prosím vás,  už ne.  Frank je v --- v motelu Brookside na Prospect Avenue. On --"
     Omdlela.
     Joseph Colella  ji překročil, když šel  k telefonu, ,pak  vytočil číslo.
     "Ano?" ozval se Michael Moretti.
     "Motel Brookside  na Prospect Avenue.  Chceš, abychom ho  sebrali?"
     "Ne. Přijedu za vámi. Zajistěte, aby neodešel."
     "Nikam neodejde."
                              -  6 hodin 30 minut
     Chlapec se zase začal hýbat. Muž ho pozoroval, až Joshua  otevřel oči.  Chlapec se podíval  na drát na  zápěstích a na  nohou a  vzhlédl. Když uviděl Franka  Jacksona, začaly se mu  v paměti vybavovat prožité události.
     Toto  je muž,  který mu  násilím strčil  do krku  prášky  a pak  ho unesl.  Joshua věděl  mnoho o  únosech z televize.  Brzy  přijde  policie,  zachrání  ho  a  toho  muže vsadí do  vězení. Joshua  byl odhodlán nedávat  najevo strach, protože  si přál říci své matce, jak byl statečný.
     "Maminka přinese peníze,"  ujišťoval muže, "nemusíte mne  zraňovat."
     Frank  Jackson  přistoupil  k  posteli  a  usmál  se  na  chlapce. Bylo to opravdu hezké dítě. Jak rád by toho chlapce  vzal  do  Kanady  místo  Kláry.  Frank  Jackson se s nechutí  podíval na hodinky. Už byl čas všechno připravit.
     Chlapec zvedl svázané ruce. Krev na nich byla zaschlá.
     "Sundal  byste  mi  to,  prosím  vás?" požádal zdvořile.  "Neuteču vám."
     Franku  Jacksonovi se  líbilo, že  chlapec řekl  'prosím  vás'.  Svědčilo  to  o  dobrém  vychování.  V té době neměla  většina dětí žádné způsoby. Běhají jenom jako divoká zvěř po  ulicích.
     Frank   Jackson  šel   do  koupelny,   kde  měl  kanystr  s benzinem  ve  vaně.  Dal  ho  tam,  aby nenechal skvrnu na  koberci  v obývacím  pokoji. Na  takovýchto podrobnostech si  velice zakládal. Kanystr přinesl do ložnice a postavil ho na  podlahu.  Pak  přistoupil  k  chlapci,  zvedl  svázané  tělo  a položil ho nedaleko kanystru. Nato uchopil do ruky kladivo  a dva velké hřeby a klekl si vedle chlapce.
     Joshua Parker ho pozoroval  široce otevřenýma očima. "Co  s tím budete dělat?"
     "Něco,  co  tě  udělá  velice  šťastným.  Slyšel's někdy  o Ježíši Kristu?" Joshua přikývl. "A víš, jak zemřel?"
     "Na kříži."
     "Velmi  správně. Jsi  opravdu chytrý  chlapec. Kříž tady  nemáme, tak to budeme muset udělat co nejlépe i bez něho."
     Chlapcovy oči se začaly plnit strachem.
     "Není se čeho bát," řekl Frank Jackson. "Ježíš se nebál,  taky se nesmíš bát."
     "Já ale nechci být  Ježíšem," zašeptal Joshua. "Chci jít  domů."
     "Pošlu tě domů," sliboval  Frank Jackson. "Pošlu tě domů  k Ježíši."
     Frank  Jackson  vytáhl  kapesník   a  blížil  se  s  ním  k chlapcovým ústům. Joshua zaťal zuby.
     "Nechtěj mne naštvat."
     Frank  Jackson vrazil  palec a  ukazováček do Joshuových  tváří a přinutil  ho otevřít pusu. Nacpal mu  do ní kapesník  a přelepil  páskou,  aby  držel  na  místě.  Když  se Joshua  pokoušel vykroutit se z drátů na rukou a nohou, zaschlé rány  začaly  krvácet.  Frank  Jackson  přejel  rukou přes čerstvé  rány.
     "Kristova krev," řekl tiše.
     Zvedl  jednu  chlapcovu  ruku,  obrátil  ji dlaní vzhůru  a přitiskl  k  podlaze.  Pak  zvedl  hřeb.  Jednou  rukou ho  přidržel proti Joshuově dlani,  druhou rukou uchopil kladivo  a hřeb skrz chlapcovu ruku zatloukl do podlahy.
                    +         +         +  7 hodin 15 minut
     Na dálnici z Brooklynu do Qeensu časně ráno uvázla černá  limuzina  Michaela  Morettiho  v  dopravní  zácpě  způsobené  nákladním vozem  se zeleninou, který se  převrhl a náklad se  vysypal po celé silnici. Dopravní ruch se úplně zastavil.
     "Zajeď na  druhou stranu silnice  a projeď kolem  něho,"  nařizoval Michael Moretti Nicku Vitovi.
     "Mikeu, před námi je policejní vůz."
     "Tak tam zajdi a tomu, který  to má tady na povel řekni,  že s ním chci mluvit."
     "Správně, šéfe."
     Nick Vito  vystoupil a spěchal  k policejnímu hlídkovému  vozu.  O několik  okamžiků  později  se vrátil  s policejním  seržantem.  Michael Moretti  otevřel okno  a vystrčil  ruku.  Držel v ní pět set dolarů.
     "Seržante, spěchám."
     O  dvě  minuty  později   policejní  auto  s  blikajícím  červeným  světlem  vedlo  limuzinu   kolem  vraku.  Když  se  vymotali  ze  zácpy,  seržánt  vystoupil  z policejního vozu  a vrátil se k limuzině.
     "Pane Moretti, mám s vámi  poslat ještě kus dál ochranný  doprovod?"
     "Ne,  díky," řekl  Michael. "Navštivte  mne v  pondělí."  A Nicku Vitovi: "Tak už jeď!"
                              -  7 hodin 30 minut
     Na přední části budovy byl neonový nápis:   
              BROOKSIDE   MOTEL

               JEDNOLŮŽKOVÉ -- DVOULŮŽKOVÉ

                  DENNÍ A TÝDENNÍ SAZBY
                   INDIVIDUALES -- DOBLES

                   PRECIOS ESPECIALES   
    Joseph Colella a Salvatore  Fiore seděli ve voze naproti  Bungalovu číslo sedm. Před několika minutami slyšeli zevnitř  nějaké  bouchání.  Usoudili  z  toho,  že  Frank  Jackson je  uvnitř.
     Měli  bysme tam  vrazit a  zchladit ho,  uvažoval Fiore.  Michael Moretti ale dal jasný rozkaz.
     Oba se tedy pohodlně opřeli a čekali.
                              -  7 hodin 45 minut
     Frank Jackson dělal v  Bungalovu sedm poslední přípravy.  Chlapec ho zklamal tím, že omdlel. Chtěl proto se zatlučením  dalších hřebů  počkat až Joshua nabude  vědomí, jenže čas už  pokročil.  Zvedl  kanystr  a  benzinem postříkával chlapcovo  tělo, úzkostlivě však dbal na to, aby ani kapka nedopadla na  jeho  hezkou tvář.  Představoval  si  jeho tělo  pod pyžamem  a zabylo mu líto, že už nemá čas, aby --- ale ne, bylo by to  nerozumné. Každým  okamžikem tu bude  Klára. Jakmile dorazí,  musí být připraven k odchodu. Sáhl do kapsy, vytáhl krabičku  zápalek  a  úhledně  ji   položil  vedle  kanystru,  kladiva  a hřebů. Lidé  většinou nedoceňují, jak  důležitá je úhledná  pořádkumilovnost.
     Frank  Jackson se  opět podíval  na hodinky  a začalo mu  vrtat v hlavě, co asi mohlo Kláru zdržet.
                              -  7 hodin 50 minut
     Před  Bungalovem  sedm   zastavila  limuzína  a  Michael  Moretti vyskočil z vozu. Oba muži ze sedanu k němu urychleně  přiběhli.
     Joseph Colella ukázal na Bungalov 7. "Tam je."
     "A co dítě?"
     Velký  muž  pokrčil  rameny.  "To  nevím.  Jackson stáhl  žaluzie."
     "Máme  tam vrazit  a  vyřídit  ho?" zeptal  se Salvatore  Fiore.
     "Zůstaňte tady."
     Oba  muži se  na něho  překvapeně podívali.  On je přece  caporegime. Má vojáky, aby vraždili za něho, zatímco on sedí  v bezpečí. Teď chce jít na to sám. To přece není správné.
     "Šéfe," řekl Joseph Colella, "Sal a já můžeme --- "
     Ale  to  se  už  Michael  Moretti  s  pistolí  opatřenou  tlumičem  v ruce  blížil ke  dveřím Bungalovu  7. Na  krátký  okamžik  se zastavil,  poodstoupil zpátky  a pak  s rozběhem  jediným mohutným kopnutím rozrazil dveře.
     V   jediném   okamžiku   se   Moretti  ledovým  pohledem  orientoval v  situaci; vousatý muž klečící  na podlaze vedle  malého chlapce;  chlapcova ruka přibitá  k podlaze; místnost  páchnoucí benzinem.
     Vousatý muž se obrátil ke dveřím, a vyjeveně vyvalil oči  na Michaela. Poslední zvuky, které  ze sebe vydal, byla, "Ty  nejsi Klá--- "
     Michaelova první kulka ho zasáhla doprostřed čela. Druhá  mu roztrhla hltan  a třetí ho zasáhla do  srdce. To už dávno  nic necítil.
     Michael Moretti  přistoupil ke dveřím  a zamával na  dva  muže  venku.  Rychle  přiběhli  do  pokoje.  Michael Moretti  klečel  vedle chlapce  a zkoušel  jeho tep.  Byl sice  slabý  a nitkovitý,  ale  chlapec  byl  naživu.  Michael se obrátil  k Josephu Colellovi.
     "Zavolej  doktora   Petroneho.  Řekni  mu,   že  k  němu  přijedeme."
                              -  9 hodin 30 minut
     V  okamžiku, kdy  telefon zazvonil,  Jennifer chňapla po  sluchátku a pevně ho stiskla. "Halo!"
     "Vezu  vám   domů  vašeho  syna,"   řekl  hlas  Michaela  Morettiho.
                              -
     Joshua naříkal  ze spaní. Jennifer se  nad ním sklonila,  vsunula pod něho paže a něžně ho držela. Spal od chvíle, kdy  ho Michael Moretti přinesl do domku. Jennifer málem omdlela,  když uviděla Joshuovo bezvědomé tělo, silně obvázaná zápěstí  a kotníky a  gázu kolem celého  těla. Michael přivedl  sebou  lékaře,  kterému  trvalo  půl  hodiny,  než  se  mu podařilo  ujistit Jennifer, že Joshua bude v pořádku.
     "Ruka se  mu zahojí," ujišťoval  ji lékař. "Zůstane  jen  malá jizva,  naštěstí nebyl poškozen žádný  nerv ani šlacha.  Popáleniny od  benzinu jsou povrchové.  Celé tělo jsem  omyl  minerálním olejem.  Několik příštích dnů  se budu chodit  na  něho dívat. Věřte mi ale, že všechno bude zase v pořádku."
     Před odchodem lékaře ho  Jennifer požádala, aby prohlédl  paní Mackeyovou.
     Joshua  byl uložen  do postele.  Jennifer zůstala  u něj  a čekala, až se probudí, aby ho mohla uklidnit. Už se pohnul  a otevřel oči.
     Když uviděl maminku, unaveně řekl: "Věděl jsem, maminko,  že přijdeš. Dala jsi tomu muži výkupné?"
     Jennifer jenom mlčky přikývla,  protože si nebyla jistá,  jestli by jí neselhal hlas,  jestli by byla schopná vydat ze  sebe nějaké slovo.
     Joshua  se usmál.  "Doufám, že  si za  ty peníze nakoupí  tolik bonbonů, že ho z nich  bude bolet břicho. Nebylo by to  legrační?"
     "Velmi legrační, miláčku," zašeptala. "Jestlipak víš, co  budeme dělat příští týden? Zavezu tě do --- "
     Joshua už ale zase spal.
                              -
     Když Jennifer o několik hodin později vešla do obývacího  pokoje,   s  překvapením   tam  našla   Michaela  Morettiho.  Připomnělo  jí to  chvíle, kdy  se poprvé  setkala s  Adamem  Warnerem a když na ni čekal v jejím bytě.
     "Michaeli ---  " Nemohla najít  vhodná slova. "Já  - ani  nevím, jak vám mám vyslovit - jak jsem vám vděčná."
     Podíval se na ni a přikývl.
     S přemáháním se ho zeptala: "A -- a Frank Jackson?"
     "Ten už nebude nikoho obtěžovat."
     Je tedy  po všem. Joshua je  v bezpečí a na  ničem jiném  nezáleží.
     Jennifer se  podívala na Michaela  Morettiho a pomyslela  si,  Tak mnoho  mu dlužím.  Budu schopná  mu to  vůbec někdy  oplatit?

   Michael zahalen mlčením ji jen pozoroval. 
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    Jennifer stála nahá u velkého  okna a kochala se krásnou  vyhlídkou  na zátoku  Tangier. Byl  nádherný, svěží podzimní  den  a  zátoka  byla  plná  po  hladině  klouzajících bílých  plachetnic   a   hluboké   brázdy   za  sebou  nechávajících  motorových   člunů.  V   přístavu  se   houpalo  půl   tuctu  zakotvených  velkých  jachet.  Jennifer  vycítila Michaelovu  blízkost a obrátila se.
     "Líbí se ti ten výhled?"
     "Hrozně moc se mi líbí."
     Podíval se  na její nahé  tělo. "Mně se  také hrozně moc  líbí." Položil jí ruce na  ňadra a hladil je. "Pojďme zpátky  do postele."
     Pod jeho dotekem se Jennifer rozechvěla. Požadoval od ní  věci, o jaké se ji žádný  jiný muž požádat ani neodvážil, on  jí  na  oplátku  dělal  věci,  které  jí  ještě  nikdy nikdo  nedělal.
     "Ano, Michaeli."
     Když  se  vrátili  do  ložnice,  Jennifer  si v prchavém  okamžiku vzpomněla na Adama Warnera, pak už ale zapomněla na  všechno, kromě toho, co se s ní děje.
     Jennifer ještě nikdy nepoznala  nikoho, jako byl Michael  Moretti.   Byl  neukojitelný.   Měl  atleticky  vytrénované,  otužilé a štíhlé tělo,  které se stávalo součástí Jenifeřina  těla, když  ji v záchvatu vášně  na neustále stoupající vlně  zdrcujícího  vzrušení přiváděl  výš a  výš, až  se jí chtělo  křikem  vyjádřit  svou  bujnou   a  bezmeznou  radost.  Když  Jennifer  ležela vyčerpaná  prvním milováním,  Michael začal  znovu  a Jennifer  byla opětovně  uváděna z  jedné extáze do  druhé,  až  se  jí  zdálo,  že  vrcholící  sílu  extatického  vzrušení neunese.
     Ležel na  Jennifer a upřeně se  díval do její zčervenalé  tváře. "Ty to máš moc ráda, baby, že?"
     "Ano."
     V tom slově  byla ozvěna studu, studu za  to, jak moc ho  potřebuje, jak moc potřebuje jeho milostnou hru.
     Jennifer si to poprvé uvědomila.
                              -
     Bylo to  onoho rána, kdy Michael  Moretti přinesl Joshuu  v pořádku domů.  Jennifer se dověděla,  že Frank Jackson  je  mrtev a že ho zabil Michael Moretti. Před ní stojící muž pro  ni  zachránil syna,  kvůli ní  zabil. Tato  skutečnost v  ní  vyvolala  po dávných  předcích  zděděný  a hluboko  v genech  ukrytý pocit radosti.
     "Jak vám za to mohu projevit svou vděčnost?" zeptala se.  A Michael  Moretti  k  ní  přistoupil,  objal  ji a políbil.  Z jakési  přetrvávající  loajality  vůči  Adamovi  sama sobě  namlouvala,  že  tímto  polibkem   všechno  skončí;  jak  se  ukázalo, polibek byl teprve začátkem. Věděla, kdo je Michael  Moretti  a  čím  se  zabývá,  to  teď  však  v  jejích očích  neznamenalo  nic  proti  tomu,  co  pro  ni udělal. Přestala  uvažovat a nechala se unášet stoupající vášní.
     Když šli po schodech do ložnice, Jennifer si namlouvala,  že tím jen Michaelovi splácí to, co pro ni udělal, ale to co  následovalo,  když se  octli  v  posteli, bylo  pro Jennifer  zážitkem zdaleka přesahujícím vše, o čem kdy snila.
     Adam Warner se  s ní miloval, ale Michael  Moretti se jí  zmocnil.  Každou  částečku  jejího  těla  naplnil  nádherným  vzrušením. Měla pocit, jako by každý jeho milostný pohyb byl  charakterizován jinou jasnou, oslnivě planoucí barvou a tyto  barvy  se   každým  okamžikem  střídaly   jako  v  nádherném  kaleidoskopu. V  jednom okamžiku ji miloval  něžně a citlivě  a v  dalším  pak  krutě,  drsně  a  náročně  a toto střídání  přivádělo Jennifer  skoro k šílenství. Když  se od ní odtáhl  a jen  ji dráždil,  vzbuzoval v  ní tím  větší touhu  po něm  a když dosáhla nejvyššího stupně podráždění, odtáhl se od ní  úplně.
     Když už  to nemohla vydržet, prosila,  "Prosím tě, miluj  se se mnou! Miluj mne!"
     A  jeho tvrdý  úd začal  znovu do  ní vnikat, až křičela  rozkoší.  Teď  už  nebyla  ženou  splácející  dluh. Stala se  otrokyní  něčeho, co  dosud  nikdy  nepoznala. Michael  u ní  zůstal čtyři hodiny a Jennifer si po jeho odchodu uvědomila,  že se její život změnil.
     Ležela  v  posteli,  přemýšlela  o  tom,  co se tu stalo  a snažila  se to  pochopit. Jak  může být  tak zamilovaná do  Adama  a přesto  se nechat  tak unést  a podrobit  Michaelem  Morettim? Tomáš  z Aquitánie řekl, že  když se někdo dostane  k srdci ďábla, nenajde tam  nic. Jennifer zvědavě uvažovala,  jestli  je to  skutečná láska.   Byla si  vědoma, že  to, co  udělala, byl z části  následek pocitu hluboké osamělosti. Už  příliš  dlouho  žije  s  přeludem  muže,  kterého nemůže ani  vidět,  ani  mít,  ale  do  konce  života bude milovat jenom  Adama.  Nebo je  to snad  teď už  jenom vzpomínka na velikou  lásku?
     Jennifer  si  nebyla  jistá,  co  vlastně  k  Michaelovi  Morettimu cítí. Vděčnost, to ano, to je ale jenom menší část  tohoto podivného vztahu. Je  v tom něco závažnějšího. Mnohem  závažnějšího. Věděla  přece, kdo a  čím Michael Moretti  je.  Zabil  kvůli  ní,  zabíjel  ale  i  kvůli  jiným a pro jiné.  Vraždil  lidi pro  peníze,  kvůli  zajištění moci,  ale také  z pomstychtivosti. Jak jen může  k takovémuto muži cítit to,  co k  němu cítí? Jak  mohla připustit, aby  se s ní  miloval  a přiváděl  ji do  tak omamující  erotické extáze?  Naplněna  pocitem hanby, kladla si v  duchu otázku, Co jsem vlastně za  člověka?

   Žádnou odpověď však na ni nenašla.
                              -
     V  odpoledních vydáních  novin byly  reportáže o  požáru  v motelu  v  Queensu.  V  troskách  spáleniště byly nalezeny  zbytky neidentifikovatelné osoby.  Bylo vysloveno podezření,  že požár byl založen.
                    +         +         +
     Jennifer z obavy, že nervový otřes z minulé noci by mohl  na Joshuovi zanechat stopy,  se mu všemožně snažila vytvořit  nejnormálnější režim dne. Když  se Joshua probudil, Jennifer  připravila jídlo  a donesla mu ho  do postele. Svým způsobem  to bylo  komické jídlo, protože  se skládalo z  malých dávek  všech jídel,  které měl Joshua rád:  houska s teplým párkem,  obložený  chlebíček   s  arašídovou  pomazánkou   a  podobné  dobroty,  k  nim  pak  jeho  oblíbenou  limonádu  s bylinným  výtažkem.
     "Měla's ho vidět, mami,"  říkal mezi sousty Joshua. "Byl  jako  praštěný!"  Zvedl  obvázanou  ruku.  "Myslíš,  že  mne  opravdu považoval za Ježíše Krista?"
     Jennifer potlačila rozechvění. "Já - já nevím, miláčku."
     "Proč chtějí někteří lidé zabíjet jiné lidi?"
     "Nu  ---"  a  vtom  se  Jennifer  v  myšlenkách  vrátila  k Michaelovi Morettimu. Má vůbec právo ho soudit? Nemá přece  ani ponětí, jak hrozné vlivy formovaly jeho život a které ho  nakonec  udělaly tím,  čím je.  Bude se  muset o něm dovědět  víc, aby ty vlivy poznala a mohla ho lépe chápat.
     "Musím jít zítra do školy?" zeptal se Joshua.
     Jennifer ho vzala do náručí. "Ne, miláčku. Oba zůstaneme  doma a celý týden budeme chodit za školu. Budeme --- "
     Zazvonil telefon.
     Byl to Michael. "Jak se vede Joshuovi?"
     "Báječně - díky."
     "A jak se cítíš ty?"
     Jennifer cítila, že se jí rozpaky svírá hrdlo. "Já -- já  -- cítím se dobře."
     Michael se mlčky samolibě usmál. "Tak výborně. Na zítřek  tě zvu  k obědu do  Donatovy restaurace na  Mulberry Street.  Setkáme se tam v půl jedné."
     "Dobře, Michaeli. V půl jedné."
     Slova  byla  vyslovena  a  Jennifer  už  je nemohla vzít  zpátky.
                              -
     Vrchní číšník  u Donata Michaela  znal a rezervoval  pro  něho  nejlepší stůl  v  restauraci.  U Michaela  se neustále  někdo  zastavoval, aby  se s  ním pozdravil  a Jennifer byla  ohromena  úctou, někdy  až podlézavostí,  kterou mu  všichni  projevovali.  Bylo zvláštní,  jak silně  ji Michael  Moretti  připomínal Adama  Warnera, asi proto,  že oba, i  když každý  v jiném smyslu, mají tak velkou moc.
     Jennifer  se  začala  Michaela  vyptávat  na jeho původ,  výchovu, prostředí, v němž vyrůstal a chtěla vědět, jak a co  ho přivedlo k životu, který vede.
     Michael ji  přerušil. "Ty si myslíš,  že v tomto způsobu  života jedu proto, že moje rodina nebo někdo jiný mne k tomu  vedl, nebo snad dokonce nutil?"
     "Ne - ano, Michaeli. Vlastně ano, myslím si to."
     Rozesmál se.  "Jenže já jsem  cílevědomě usiloval o  to,  abych se  dostal tam, kde teď  jsem. Zbožňuji své postavení.  Zbožňuji  peníze.  Zbožňuji  moc.  Děvenko,  já  jsem králem  a jsem jím hrozně rád."
     Jennifer se  na něho zahleděla  a snažila se  jeho slova  pochopit. "Přece nemůžeš mít potěšení --- "
     "Zadrž   a  dobře   poslouchej!"  Jeho  charakteristická  mlčenlivost  se najednou  změnila ve  slova, věty  a důvěrná  sdělení,  jako kdyby  vše v  něm bylo  dlouhá leta hromaděno  a jenom čekalo na někoho, s kým se o to může podělit.
     "Můj starý byl něco jako láhev Coca-Coly."
     "Láhev Coca-Coly?"
     "Přesně  tak. Na  světě jsou  jich miliardy  a jedna  od  druhé je k nerozeznání. Táta  byl ševcem. Pracoval do úpadu,  jen aby  sehnal na stůl  trochu jídla. Neměli  jsme nic. Být  chudý je romantické jenom v  knihách. Ve skutečném životě to  představuje páchnoucí  podnájem s krysami  a šváby a  špatné  jídlo, kterého stejně není nikdy  dost k nasycení. Když jsem  byl mladým zelenáčem, dělal jsem všechno možné, jen abych si  vydělal pár dolarů. Pro hlavouny jsem obstarával různé věci,  nosil jsem jim  kávu a doutníky, hledal jsem  pro ně děvčata  - prostě dělal  jsem všechno možné, abych  se udržel naživu.  No a pak,  jedno léto jsem odjel do  Mexiko City. Neměl jsem  ani floka, nic.  Poflakoval jsem se po městě  a jednou večer  jsem  potkal  dívku,  která  mne  vzala  sebou do prvotřídní  restaurace  na  nějakou  velkou  hostinu.  Jako  moučník byl  podáván  zvláštní mexický  dort, v  němž byla  zapečena malá  hliněná panenka. Někdo u stolu vysvětlil, že podle tamějšího  zvyku ten,  kdo hliněnou panenku ve  svém dílu dostane, musí  hostinu  zaplatit.  Panenku  jsem,  samozřejmě,  dostal já."  Odmlčel se. "Polkl jsem ji."
     Jennifer položila  svou ruku na jeho.  "Michaeli, i jiní  lidé vyrostli v chudobě a --- "
     "Nepleť si  mne s jinými  lidmi." Jeho slova  byla tvrdá  a definitivní. "Já  jsem já. Baby, já  vím, kdo jsem. Nejsem  si jistý, jestli ty víš, kdo jsi."
     "Myslím, že to vím."
     "Tak proč jsi šla se mnou do postele?"
     Jennifer zaváhala. "Nu, já - byla jsem ti vděčná a --- "
     "Blbost! Ty's chtěla mne."
     "Michaeli, já --- "
     "Já  si  nemusím  ženy  kupovat.  Ani  za peníze, ani za  vděčnost."
     Jennifer si musela přiznat,  že mluví pravdu. Ona chtěla  jeho, stejně  jako on chtěl  ji. Tento muž  mne jednou chtěl  vědomě zničit, uvažovala Jennifer. Jak je možné, že to nemám  neustále na paměti?

   Michael se naklonil, uchopil  ruku Jennifer a obrátil ji  dlaní nahoru. Pak, aniž by z  ní jen na okamžik spustil oči,  se mazlil a laskal s  každým prstem, s každou vyvýšeninou na  dlani.
     "Nikdy se mne nesnaž oklamat. Nikdy, Jennifer."
     Cítila  se bezmocná,  jako moucha  chycená do  pavučiny.  Nechápala  jejich  nynější  vzájemný  vztah,  uvědomovala si  však, že zcela přehlušil a pohřbil minulost.
                              -
     Když jedli  zákusek, Michael řekl:  "Mimochodem, mám pro  tebe právní případ."
     Zapůsobilo to na ni, jako kdyby jí dal políček.
     Jennifer  se  na  něho  upřeně  podívala.  "O  jaký druh  právního případu jde?"
     "Jeden z  mých chlapců, Vasco  Gambutti, byl uvězněn  za  zabití policajta. Chci, abys ho obhajovala."
     Jennifer seděla  plná zármutku a zlosti,  že se jí snaží  využít.
     "Michaeli, nezlob se na mne.  Říkala jsem to už dřív, že  se nemohu zaplést s --- s tvými  . . .  přáteli."
     Zeširoka  se  na  ni  zazubil.  "Slyšela's  někdy příběh  o malém lvíčeti  v Africe? Když  odejde od své  matky poprvé  dolů k řece  se napít, srazí ho k  zemi gorila. Když konečně  nabývá  vědomí a  staví se  na nohy,  odstrkuje ho  leopard,  kterému stojí  v cestě. Pak kolem  něho prochází stádo slonů  a málem ho  ušlape k smrti. Když  se lvíče, celé roztřesené,  vrátí domů, říká, 'Víš co, mámo --- tam venku je džungle!"
     Nastalo   dlouhotrvající  mlčenlivé   ticho.  Tam  venku  opravdu je  džungle, uvažovala Jennifer,  ona sama se  zatím  pohybovala blízko její hranice, ale přece jen mimo ni, mohla  se  od ní  podle své  vůle kdykoliv  svobodně vzdálit.  Sama  určovala pravidla  hry a její klienti  se museli jimi řídit.  Ale  Michael  Moretti  teď  všechno  změnil.  Toto  je  jeho  džungle. Jí se Jennifer obávala a  bála se, aby do ní nebyla  vtažena. A přece, když teď zvažovala znovu co pro ni Michael  Moretti udělal,  došla k závěru,  že to, co  po ní chce,  je  proti tomu maličkost.
     Prokáže tedy Michaelovi tuto jedinou laskavost.   
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    "Budeme   pracovat   na   případu   Vasco   Gambuttiho,"  informovala Jennifer Kena Baileyho.
     Ken  se  nevěřícně  podíval  na  Jennifer.  "Vždyť to je  mafián!  Je to  jeden z  vrahů najatých  Michaelem Morettim.  Klienty takového druhu přece nebereme."
     "Tohoto jednoho bereme."
     "Jennifer,  přece si  nemůžeme dovolit  zaplést se nějak  s tím gangem."
     "Gambutti má,  jako kdokoliv jiný,  právo na spravedlivé  soudní přelíčení,"  řekla, ale i  jí samotné zněla  ta slova  nějak falešně.
     "Nemohu dovolit --- "
     "Dokud  je  tato  advokátní   kancelář  moje,  pak  tady  rozhoduji  já."  Z  překvapení,  zračícího  se  v jeho očích  poznala, jak se ho její slova dotkla.
     Ken přikývl,  obrátil se a  vyšel z kanceláře.  Jennifer  byla v pokušení  zavolat ho zpátky a pokusit  se mu to nějak  vysvětlit.  Jak  by  mu  to  mohla  vysvětlit? Nebyla si ani  jistá, jestli by to byla schopná vysvětlit sama sobě.
                              -
     Při prvním setkání s Vasco Gambuttim se Jennifer snažila  přistupovat  k němu  jako k  nějakému dalšímu  klientovi. Už  dříve jednala  s klienty obviněnými z  vraždy, tentokráte to  ale přece jen  bylo jiné. Tento muž je  členem rozsáhlé sítě  organizovaného zločinu,  skupiny okrádající zemi  o obrovské  miliardy dolarů,  je členem tajemstvím  opředené intrikánské  organizace, která na cestě za  svými cíli v případě nutnosti  se chránit i vraždí.
     Důkazy  proti Gambuttimu  byly zdrcující.  Byl přistižen  při  přepadení obchodu  s kožešinami  v okamžiku,  kdy zabil  policistu,  který,  aniž  by  byl  ve  službě,  se ho snažil  zatknout.  V  ranních  vydáních   novin  bylo  oznámení,  že  obhájcem obžalovaného bude Jennifer Parkerová.
     "Je to  pravda, Jennie?" ptal  se jí telefonicky  soudce  Lawrence Waldman.
     Jennifer  bez jakéhokoliv  vysvětlování okamžitě věděla,  na co se ptá. "Ano, Lawrenci."
     Po krátkém odmlčení soudce  řekl, "Překvapuje mne to. Vy  přece určitě víte, kdo to je."
     "Ano, vím."
     "Vstupujete na nebezpečnou půdu."
     "Ne   tak  docela.   Jenom  jednomu   příteli  prokazuji  přátelskou službu."
     "Chápu. Buďte opatrná."
     "Budu," slíbila Jennifer.
     Teprve později si uvědomila,  že se ani slůvkem nezmínil  o společné večeři.
                              -
     Když si  Jennifer prohlédla materiál  shromážděný jejími  pracovníky, došla k závěru, že nemá žádný právní případ.
     Vasco  Gambutti  byl  přistižen  při  činu  při loupežné  vraždě  a   nebyly  žádné  polehčující   okolnosti.  Situaci  ztěžovala skutečnost, že obětí  byl policista, to vždy silně  ovlivňuje city poroty.
     Zavolala k sobě Kena Baileyho a dala mu instrukce.
     Neřekl  nic,  Jennifer   ale  vycítila  jeho  nesouhlas.  Zarmoutilo  ji  to.  Slibovala  si,  že  to je naposled, kdy  pracuje pro Michaela.
     Ozval  se zvonek  soukromé telefonní  linky. Když zvedla  sluchátko, slyšela Michaela říkat,  "Nazdar, baby. Hrozně po  tobě toužím. Přijeď za mnou za půl hodiny."
     Seděla a už  při pouhém zvuku jeho hlasu  cítila, jak ji  jeho paže objímají a jak se jeho tělo tiskne k jejímu.
     "Přijedu," řekla Jennifer.
     Slib, který si dala, byl zapomenut.
                              -
     Proces   s   Gambuttim   trval   deset  dní.  Pracovníci  sdělovacích prostředků se dostavili  v plném počtu, dychtiví  opět  v otevřeném  souboji pozorovat  státního návladního Di  Silvu  a  Jennifer  Parkerovou.  Di  Silva  připravil proces  velice pečlivě a v zahajovací řeči obžaloby záměrně neuváděl  všechna  fakta,  aby  nechal  naplno  pracovat představivost  a dohady  po   svých,  jen  jakoby   mimochodem  pronesených  poznámkách,  spoléhaje  na  to,  že  jím popsané skutečnosti  nabudou v představách  porotců obludnějších a hrůzyplnějších  rozměrů.
     Jennifer  seděla  během  jeho   proslovu  klidně  a  jen  zřídkakdy se obtěžovala vznést námitku.
     Aktivně začala jednat až poslední den procesu.
     Jedno právnické pořekadlo říká, že je-li obhajoba slabá,  je  nutno před  soud postavit  oponenta. A  protože Jennifer  neměla pro obhajobu Vasco  Gambuttiho vůbec nic, rozhodla se  před  soud postavit  zabitého policistu  Scotta Normana. Ken  Bailey vyhrabal vše, co bylo třeba vědět o Scottu Normanovi.  Jeho rejstřík  nebyl moc dobrý, ale  když ho Jennifer prošla  a přepracovala,  působil desetkrát  horším dojmem,  než byla  skutečnost. Norman byl v policejním sboru dvacet let a za tu  dobu  byl třikrát  obviněn  ze  zbytečné hrubosti  a dočasně  zbaven   hodnosti.  Výstřelem   málem  zabil   neozbrojeného  podezřelého, v  nějakém výčepu zmlátil opilce  a muže, který  se zapletl do domácí rodinné hádky zmlátil tak, že musel být  ošetřován  v  nemocnici.  Přestože  k  těmto událostem došlo  v období  dvaceti  let,  Jennifer  je  předložila  tak,  aby  posluchači  měli dojem,  že mrtvý  spáchal nepřetržitou řadu  opovrženíhodných činů.  Jennifer měla celý  průvod svědků na  svědecké  lavici,  kteří  předkládali  důkazy  proti mrtvému  příslušníku  policie a  Robert  Di  Silva nemohl  proti tomu  udělat ani to nejmenší.
     V závěrečné řeči obžaloby Di  Silva řekl, "Dámy a pánové  porotci,  nezapomeňte,  že  příslušník  policie Scott Norman  není jediným  a vůbec už  ne hlavním obžalovaným  před tímto  soudem.  Policista  Scott  Norman  byl  přece obětí." Prstem  ukázal  na Gambuttiho.  "A zabil  ho tento  obžalovaný Vasco  Gambutti."
     Státní  návladní už  během své  řeči věděl,  že se  jeho  námaha mine  účinkem, protože Jennifer  se podařilo zanechat  dojem,  že policista  Scott  Norman  se teď  přítomným jevil  stejně  ničemným  a  podlým  lidským  stvořením  jako  Vasco  Gambutti. Přestal být  ušlechtilým policistou, který položil  život  při zatýkání  zločince. Jennifer  Parkerová zkreslila  fakta  tak, že  oběť nevypadala  o nic  lepší než obžalovaný  vrah.
     Porota  vynesla rozsudek  nevinen, pokud  šlo o obvinění  z vraždy prvého stupně a  uznala Vasco Gambuttiho vinným jen  za zabití.  Byla to senzační porážka  státního návladního Di  Silvy a  sdělovací prostředky se předháněly  v úsilí oznámit  veřejnosti   co   nejrychleji   další   vítězství   Jennifer  Parkerové.
                              -
     "Obleč  si  ty  šifónové  šaty.  Budeme oslavovat," řekl  Michael Jennifer.
     Na večeři  jeli do čtvrti Village  do restaurace, kde se  podávají  jídla  z  mořských  živočichů.  Majitel restaurace  Michaelovi   a   Jennifer   poslal   láhev   vzácného  druhu  šampaňského a oběma připil na zdraví.
     "Mám hroznou radost."
     Z úst Michaela to byl projev velké pocty a vyznamenání.
     Michael vložil  do rukou Jennifer malou,  červeně a bíle  zabalenou krabičku se slovy, "Otevři ji."
     Pozoroval, jak rozvazuje nit a odklápí víčko. V krabičce  byl  velký,   do  čtyřhranu  vybroušený   smaragd  obklopený  diamanty.
     Jennifer  vytřeštila  oči.   Začala  protestovat.  "Ale,  Michaeli." Na jeho tváři viděla výraz pýchy a radosti.
     "Michaeli - co si mám s tebou počít?"
     A v duchu  si myslela, "Ale Jennifer, co  si mám s tebou  počít?

   "Potřebuješ ho ke svým šatům,"  řekl a prsten navlékl na  prsteníček její levé ruky.
     "Já - vůbec nevím, co mám na to říci. Já - děkuji ti. To  je tedy opravdu oslava jak se patří."
     Michael se  zazubil. "Vlastní oslava  ještě nezačala. To  je jenom předehra."
                    +         +         +   
    Seděli v limuzíně a jeli na okraj města, kde měl Michael  trvale pronajatý  hotelový pokoj. Stlačil tlačítko  a tím se  nahoru  vysunulo  sklo,  které  oddělovalo  prostor  zadních  sedadel od řidiče.
     Teď  jsme  odříznutí  ve  svém  malém  světě,  uvažovala  Jennifer. Blízkost Michaela ji vzrušovala.
     Otočila se, aby se podívala do  jeho černých očí a on si  přisedl k ní. Když ji  rukou pohladil po stehnech, její tělo  okamžitě vzplanulo žádostivou vášní.
     Michaelovy  rty našly  její a  jejich těla  se přitiskla  k sobě. Jennifer  cítila tuhost jeho  mužství a sklouzla  na  podlahu auta. Začala jeho úd laskat, mazlit se s ním a líbat  ho,  až Michael  začal rozkoší  sténat -  a Jennifer sténala  s ním,  zrychlujíc  mazlivé  pohyby,  až  ucítila  křečovité  záchvěvy jeho těla.
     Oslava začala.
                              -
     Jennifer ležela  v posteli v  hotelovém pokoji v  hotelu  Tangier, poslouchala zvuky Michaela pod sprchou a přemýšlela  o minulosti.  Cítila se  spokojená a  šťastná. Jedinou  věc,  kterou postrádala, byl její mladý syn. Uvažovala už i o tom,  že  na některý  výlet vezme  Joshuu sebou,  instinkt ji  ale  nabádal, aby ho držela  daleko od Michaela Morettiho. Joshuy  se tato stránka jejího života nikdy nesmí dotknout. Jennifer  se  její  dosavadní  život  zdál  být  rozdělen  do několika  samostatných  částí,  a  to  podle  dominujících osob: podle  Adama,  pak jejího  syna  a  teď Michale  Morettiho. Všichni  musejí být od sebe přísně izolováni.
     Michael, zahalen jen ručníkem,  vyšel z koupelny. Chlupy  na  těle se  mu ještě  leskly vlhkem  po sprchování.  Byl to  nádherný, vzrušující živočich.
     "Obleč se. Máme něco na práci."   
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    Zpočátku se nezdálo, že se něco děje, protože postup byl  velmi poznenáhlý.  Začalo to Vasco Gambuttim,  ale brzy nato  Michael  požádal  Jennifer,  aby  se  ujala dalšího soudního  případu,  pak  dalšího,  až  se  z  toho  stal trvalý příval  soudních případů.
     Michael obvykle zavolal Jennifer a řekl, "Potřebuji tvou  pomoc, baby. Jeden z mých hochů má problém."
     Jeho slova  jí vždy připomněla  slova Otce Ryana,  Jeden  můj  přítel  má  menší  problém.  Je  mezi slovy těchto mužů  nějaký  rozdíl?  Amerika  přijala  za  svůj syndrom patronů,  ochránců, příznivců  a mecenášů. Tato  skutečnost utvrzovala  Jennifer v  domnění, že vlastně stále  dělá totéž, co dělala  na začátku své kariéry. Po  pravdě řečeno, mezi případy obou  mužů byl přece jen rozdíl - velikánský rozdíl.
     Teď  se  pohybovala  v   centru  jedné  z  nejmocnějších  organizací na světě.
                              -
     Michael pozval  Jennifer na farmu do  New Jersey, kde se  poprvé setkala  s Antoniem Granellim  a s některými  dalšími  členy Organizace.
     U velkého stolu ve  staromódní kuchyni seděli Nick Vito,  Arthur  "Tlustý  Arťa"  Scotto,  Salvatore  Fiore  a  Joseph  Colella.
     Když  Jennifer  s  Michaelem  vešli  a  zůstali  stát ve  dveřích,  Jennifer  slyšela  Nicka  Vito říkat, " . . . jako  tehdy  v  Atlantě,  když  jsem  potkal  toho páska. Měl jsem  rozjetý balíkový  kšeft se sněhem. Ten  mizernej pasák holek  přišel ke  mně a pokoušel  se mne vydrbat,  protože se chtěl  přiživit."
     "Ty's toho chlapa znal?" zeptal se Tlustý Arťa Scott.
     "Co to s tím má co  dělat? Chtěl si zadrogovat a pokusil  se na mne vztáhnout ruku."
     "Na tebe?"
     "No jo. Ale ta jeho šiška neseděla moc pevně."
     "Co's s ním udělal?"
     "S Eddiem Fratellim jsme ho donesli do smradlavého kouta  jednoho dvora a tam jsme ho spálili. No a co, k čertu? Neměl  otravovat."
     "No a co se stalo s Malým Eddiem?"
     "Ten dělá něco v Lewisburgu."
     "A  co  ta  jeho  banditka?  Ona  byla  přece jen trochu  třída."
     "Nojo. Té bych hrozně rád stáhl kalhotky."
     "Jenže ji pořád rajcuje jenom  Eddie. Nebesa vědí, co na  něm vidí."
     "Já jsem měl Eddieho rád. Byl to přímý chlap."
     "Jenže  se z  něho stal  posera. Když  tak o tom mluvím,  jestlipak víš, kdo ještě zesládl jak cukrkandl  . . . ?"
     Byl to zřejmě rozhovor o pracovních problémech.
     Michael  se ušklíbl  nad rozpačitou  reakcí Jennifer  na  vyslechnutý rozhovor a řekl, "Pojď - představím tě taťkovi."
                              -
     Pohled na  Antonia Granelliho byl  pro Jennifer otřesem.  V pojízdném  křesle  viděla  vetchou,  kůží potaženou kostru  muže a bylo nesnadné představit  si ho jako člověka sršícího  energií, jakým kdysi býval.
     Když  do  pokoje  vešla  půvabná,  plnoštíhlá  brunetka,  Michael ji představil Jennifer, "To je moje manželka Rosa."
     Tohoto  okamžiku se  obávala. Někdy  v noci,  když od ní  - uspokojené tak,  jak jen žena  může být -  Michael odešel,  bránila  se pocitu  viny, který  ji zcela  ovládl. Já  přece  nechci zraňovat jinou ženu.  Vždyť já si přivlastňuji někoho  neprávem. Musím  s tím skoncovat!  Musím! Tento boj  pak ale  vždycky prohrála.
     Rosa   se  podívala   na  Jennifer   dobře  informovaným  pohledem. Ona o tom zřejmě ví, pomyslela si Jennifer.
     Po  několika  trapných  okamžicích  mlčenlivých  rozpaků  řekla Rosa  vlídně, "S potěšením se  s vámi setkávám, slečno  Parkerová.  Michael  mi  často   vypráví  o  vaši  bystrosti  a obratnosti."
     Antonio  Granelli  zabručel.  "Pro  ženu  není dobré být  příliš chytrá. Používání mozku je lépe ponechat mužům."
     "Já  beru slečnu  Parkerovou jako  muže, tatínku,"  řekl  s vážným výrazem Michael.
                              -
     Večeře se podávala ve velké, staromódní jídelně.
     "Vy  si  sednete  vedle  mne,"  nařídil Jennifer Antonio  Granelli.
     Michael si sedl vedle  Rosy. Naproti Jennifer se posadil  consigliere Thomas Colfax a Jennifer skoro hmatatelně cítila  jeho nenávist vůči ní.
     Večeře byla  vynikající. Jako předkrm  byl hors d'oeuvre  po italsku  a pak pasta  fagioli. Následovaly salát  z bobů,  nadívané houby, telecí piccata,  dlouhé, tenké, ploché nudle  a pečené kuřecí  maso. Zdálo se,  že podávání dalších  chodů  nemá konce.
     V  domácnosti  nebylo   vidět  žádné  služebnictvo,  vše  obstarávala Rosa, která neustále vstávala, aby uklidila stůl  a z kuchyně přinesla další chody.
     "Moje  Rosa   je  vynikající  kuchařka,"   řekl  Antonio  Granelli. "Je skoro  tak dobrá, jako byla její  matka. Je to  tak, Mikeu?"
     "Ano," řekl zdvořile Michael.
     "Rosa je báječná  manželka," pokračoval Antonio Granelli  a Jennifer zvažovala, jestli to  bylo jen věcné konstatování  nebo skryté varování.
     "Nedojedla jste svou porci telecího," řekl Michael.
     "V  životě  jsem  toho  nesnědla  tolik,  jako  u  vás,"  ujišťovala ho Jennifer.
     To ale zdaleka ještě nebylo všechno.
     Následovala hluboká  mísa čerstvého ovoce,  velký podnos  se sýrem,  zmrzlina ozdobená kompotem,  cukroví a čokoládové  bonbony s mátou.
     Jennifer žasla, jak si  při takové stravě Michael dokáže  udržet postavu.
     Rozhovor  plynul klidně  a  příjemně  a mohl  se odvíjet  v kterékoliv z tisíců italských  domácností. Jennifer si jen  s obtížemi  uvědomovala, jak  se tato  rodina liší  od všech  ostatních rodin.
     A pak  se Antonio Granelli  zeptal, "Víte něco  o Unione  Siciliana?"
     "Ne," odpověděla Jennifer.
     "Tak mi dovolte, lady, abych vám o tom něco řekl."
     "Tatínku - ona se jmenuje Jennifer."
     "Mikeu, to není italské jméno a já si ho těžko pamatuji.  Tak tedy, lady, budu vám říkat lady. Okay?"
     "Okay."
     "Unione Siciliana  začala na Sicilii  chránit chudé lidi  proti  nespravedlnosti.  Víte,  lidé   mající  v  rukou  moc  okrádali  chudé,  kteří  neměli  vůbec  nic  - žádné peníze,  žádnou  práci,  žádnou  spravedlnost.  Proto  byla  založena  Unione. Když došlo k nějaké nespravedlnosti, lidé přicházeli  za členy tajného bratrstva a byli pomstěni. Unione byla brzy  mocnější než  právo vyhlášené zákony,  protože představovala  právo  lidí.  My  věříme  slovům  bible,  lady."  Podíval se  Jennifer do očí. "Jestli nás někdo zradí, pomstíme se."
     Smysl jeho slov byl jednoznačný.
                              -
     Jennifer si sice vždy uvědomovala, že kdyby někdy začala  pracovat pro  Organizaci, byl by  to v jejím  životě závažný  čin,  ale  jako  většina  nezasvěcených  měla  zcela  mylnou  představu o tom, čím Organizace doopravdy je. Všeobecně byla  mafie považována za skupinu  členů zločineckého gangu, kteří  jen  sedí a  vydávají rozkazy  k vraždění  lidí a  kteří jen  počítají peníze plynoucí z lichvaření a z nevěstinců. To ale  byla  pouze jedna  její  stránka.  Na setkáních,  kterých se  Jennifer  zúčastnila, se  jí podařilo  poznat i  její druhou  stránku:  Její   členové  jsou  podnikateli   v  ohromujícím  měřítku.  Vlastní  hotely  a  banky,  restaurace  a  kasina,  pojišťovací  společnosti  a  továrny,  stavební  společnosti  i řadu nemocnic. Kontrolují odborové  svazy a lodní dopravu.  Podílejí se  na výrobě gramofonových desek  a také prodávají  prodejní   automaty.   Vlastní    pohřební   síně,   pekárny  a konstrukční  kanceláře.   Jejich  roční  příjmy   jdou  do  miliard. Jak  se do všech těch  odvětví dostali, to Jennifer  nezajímá, není to  její věc. Její prací je  jen obhajovat ty  z nich, kteří se dostali do konfliktu se zákonem.
                              -
     Robert Di  Silva obžaloval skupinu  majitelů dodávkových  vozů,  zásobujících   prodejní  stánky.  Byli   obviněni  ze  spiknutí zasahovat vyděračstvím  do obchodů majitelů stánků.  Obžaloba měla sedm bodů.  Jediným svědkem, který byl ochoten  proti obviněným svědčit, byla žena, vlastnící jeden stánek.
     "Ta s  námi zamete," řekl Jennifer  Michael. "Bude nutné  s ní jednat."
     "Pokud  vím,  jsi   spoluvlastníkem  nějaké  společnosti  vydávající časopisy, že?" zeptala se Jennifer.
     "Ano. Co to má společného s majiteli dodávek?"
     "To uvidíš."
     Jennifer  pak v  tichosti zařídila,  aby časopis  nabídl  této svědkyni  velkou sumu peněz za  informaci, co chce říci  u soudu. Žena nabídku přijala. Jennifer pak toho využila při  soudním  řízení tak,  že znevážila  pohnutky svědkyně  a tím  dosáhla zrušení obvinění.
                              -
     Vztah  Jennifer  ke  spolupracovníkům  se  změnil.  Když  kancelář začala brát další a další právní případy mafie, Ken  Bailey jednou vešel do kanceláře  Jennifer a řekl, "Co to má  znamenat?  Nemůžete  přece  nadále  pokračovat v zastupování  těch  hrdlořezů. Vždyť  oni vás  přivedou na  mizinu a zničí  naši pověst."
     "Kene, nedělejte si s tím starosti. Však oni zaplatí."
     "Jennifer, není  přece možné, abyste  právě vy byla  tak  naivní. Doplatíte na to jedině vy sama, protože vás chytí do  pasti, z níž není úniku."
     Protože Jennifer věděla, že  má pravdu, zlostně odsekla,  "Pusťte to z hlavy, Kene."
     Dlouze se na  ni zadíval, pak řekl, "Tak  dobře, vy jste  tady šéfem."
                              -
     Trestní soud je malý svět a novinky se šíří rychle. Když  se   rozneslo,   že   Jennifer   Parkerová   obhajuje  členy  Organizace, začali  za ní přicházet  přátelé, kteří to  s ní  mysleli dobře a jinými slovy jí opakovali to, co jí už řekli  soudce Lawrence Waldman a Ken Bailey.
     "Jestli  se zapletete  s těmi  hrdlořezy, budete  s nimi  hozena do jednoho pytle."
     Pro  všechny měla  Jennifer jedinou  odpověď: "Každý  má  právo na obhajobu."
     Vážila si jejich varovných slov, měla ale pocit, jako by  se nevztahovaly  na ni, jako  by se netýkaly  jí. Není přece  součástí Organizace; pouze zastupuje  některé její členy. Je  právničkou, jako byl její otec a nikdy neudělá nic, za co by  se před  ním musela stydět.  Je to opravdu  džungle, ona ale  přece pořád stojí mimo ni.
                              -
     Přišel  ji  navštívit  Otec   Ryan.  Tentokráte  ji  ale  nepřišel požádat o pomoc pro nějakého přítele.
     "Mám  o vás  starost. Doslechl  jsem se,  že v  právních  případech obhajujete - nu - špatné lidi."
     "Kdo to jsou ti špatní  lidé? Vy soudíte lidi, kteří vás  přijdou  požádat o  pomoc?  Odháníte  lidi od  Boha, protože  zhřešili?"
     Otec Ryan  zavrtěl hlavou. "Ovšemže ne.  Jenže jedna věc  je,  když chybu  udělá jedinec  a něco  jiného je,  když jde  o organizované  úplatkářství, prodejnost,  korupci a  mravní  zkaženost.  Tím, že  těmto lidem  pomáháte, omlouváte jejich  činnost,  promíjíte  jim  ji  a  stáváte  se jejich součástí  a stáváte se spoluvinnou za jejich činy."
     "Ne, Otče.  Jsem právnička a  jako taková pomáhám  lidem  v nesnázích."
                              -
     Jennifer postupně poznávala Michaela Morettiho lépe, než  se to  dosud komukoliv podařilo. Obnažoval  před ní své city  a to bylo něco, co ještě nikdy před nikým neudělal. V zásadě  to byl  osamělý, od světa  odříznutý člověk a  Jennifer byla  první, kdo pronikl pod jeho vnější skořápku.
     Cítila, že  ji Michael potřebuje. Něco  takového u Adama  nikdy  nevycítila. A  Michael má  na ni  velmi hluboký vliv,  sama si  uvědomuje, jak mnoho  potřebuje ona jeho.  Rozvinul  v ní  city,  které  dosud  neustále  potlačovala  -  divoké,  atavistické  vášně,  které   sama  neměla  odvahu  projevit.  V přítomnosti Michaela neexistovaly žádné rozpaky. Když jsou  spolu v posteli, neexistují žádné meze, žádné zábrany. Pouze  slast,   tělesná   rozkoš,   jakou   Jennifer   ani  ve  snu  nepovažovala za možnou.
     Michael se  Jennifer svěřil, že Rosu  nemiluje, bylo ale  zřejmé,  že  Rosa  Michaela  zbožňuje.  Vždy byla připravena  posloužit  mu  a  jen  čekala,  aby  mohla splnit každé jeho  přání.
     Jennifer se setkala s  manželkami jiných mafiánů, jejich  život  se jí  zdál být  nádherně vzrušující.  Jejich manželé  odcházejí do  restaurací, barů, výčepů a  na dostihové dráhy  se svými  milenkami, zatímco jejich  manželky zůstávají doma  a čekají na ně.
     Každá  mafiánská manželka  dostává štědré  kapesné, musí  být ale opatrná při  jeho utrácení, aby nevzbudila pozornost  Vnitřní důchodové správy.
     V  Organizaci  platí  přísná  společenská  hierarchie od  řadového soldato po capo di tutti capi, takže žádná manželka  nemůže  vlastnit nákladnější  kabát nebo  auto, než manželka  bezprostředního nadřízeného jejího manžela.
     Manželky pořádají hostiny  pro spolupracovníky a přátelé  svých  manželů,  úzkostlivě  však  dbají  na  to, aby ve své  pohostinnosti  nebyly  štědřejší,  než  jim  dovoluje jejich  postavení ve vztahu k ostatním.
     Při  obřadních  příležitostech,  jako  jsou  svatba nebo  křtiny,  u  nichž  se  vyžaduje  předání  darů,  nesmí žádná  manželka   nikdy   utratit   víc,   než  manželka  postavená  v hierarchickém žebříčku výš.
     Společenská pravidla vzájemných styků byla stejně přísná  jako   třeba  v   ocelářské  společnosti   U.S.  Steel  nebo  v kterékoliv jiné velké výrobní či obchodní společnosti.
     Mafie  je neuvěřitelně  výnosnou mašinerií.  Jennifer si  uvědomovala, že  stejně důležitým prvkem v  ní je ještě něco  jiného: moc.
     "Organizace je  svým rozsahem větší  než ústřední orgány  většiny  států na  světě," vysvětloval  jí Michael.  "Vcelku  dosahujeme  lepších  výsledků,   než  půl  tuctu  největších  podnikatelských společností v Americe dohromady."
     "Rozdíl  tu ale  přece jen  je," podotkla  Jennifer. "Ty  společnosti  byly zřízeny  a jejich  činnost je  usměrňována  podle platných zákonů --- "
     Michael  se rozesmál.  "Máš zřejmě  na mysli  ty z nich,  které   nebyly   přistiženy.    Vždyť   desítky   největších  podnikatelských společností byly  obviněny z porušování toho  či onoho zákona. Jennifer,  ty máš opravdu špatnou představu  o tom,  kdo  v  této  zemi  je  nebo  není hrdinou. Průměrný  Američan ti  není schopen říci jména  dvou astronautů, kteří  byli v kosmu, ale zná jména Al Capone a Lucky Luciano."
     Jennifer  si  uvědomila,  že  Michael  je stejně vášnivě  oddán své věci a své pravdě,  jako Adam. Rozdíl mezi nimi je  v tom, že jejich životní cesty šly každá opačným směrem.
     Pokud šlo o neustále se  měnící vztahy v podnikání všeho  druhu, Michaelovi  zcela scházela schopnost  vzniklé situace  chápat jako podnikatel. Tento nedostatek ale byl jeho silnou  stránkou  z hlediska  Organizace, protože  rozhodnutí, které  vydával,   posuzoval  jedině   podle  účelnosti,  výhodnosti  a prospěšnosti pro Organizaci.
     Dříve  se  Michael  výhradně  věnoval  naplňování  svých  ctižádostivých představ  a cílů. V jeho  životě nezbyl žádný  prostor pro citový  vztah k nějaké ženě. Ani  Rosa, ani jeho  milenky se nikdy nestaly součástí jeho skutečných potřeb.
     Pokud  šlo  o  Jennifer,  to  bylo  něco  zcela  jiného.  Potřeboval  ji  tak,  jako  ještě  nepotřeboval žádnou jinou  ženu. Nikdy  nepoznal žádnou jinou, která  by byla jako ona.  Tělesně ho  vzrušovala, ale stejně  tak ho vzrušovaly  tucty  jiných.  Jennifer je  zvláštní a  jedinečná svou inteligencí  a nezávislostí. Rosa ho poslouchá;  ostatní ženy se ho bojí;  jedině Jennifer mu odporuje,  provokuje ho a vznáší námitky.  V tomto ohledu  je s ním  na stejné úrovni.  Jedině s ní  si  může povídat a prodiskutovávat své záležitosti. Ona je ještě  něco  víc  než  jen  inteligentní.  Ona  je chytrá, pohotová  a vtipná.
     Věděl, že jí nikdy nedovolí odejít.
                              -
     Jennifer jela  občas s Michaelem na  služební cestu, ale  pokud to  bylo jen trochu  možné, vyhýbala se  tomu, protože  chtěla co  nejvíce času trávit  s Joshuou. Měl  už šest roků  a neuvěřitelně rychle rostl. Jennifer ho zapsala do nedaleké  soukromé školy, v níž se Joshuovi velice líbilo.
     Jezdil  na  kole,  doma  měl  park  modelů závodních aut  a často vedl  dlouhé a vážné  rozhovory s Jennifer  a s paní  Mackeyovou.
     Jennifer chtěla, aby z Joshuy vyrostl zdravý a nezávislý  člověk,  proto  pečlivě  zvažovala  a uplatňovala harmonické  zásady jeho výchovy tak, že  na jedné straně dávala Joshuovi  znát svou lásku  k němu a svou připravenost  být mu kdykoliv  podle  potřeby   připravena  pomoci,  současně   v  něm  ale  pěstovala ducha vlastní nezávislosti.
     Učila  ho lásce  ke knihám  a těšit  se hudbou.  Chodila  s ním do divadla, vyhýbala se  ale premiérám, protože tam by  mohla  potkat příliš  mnoho lidí,  kteří by  ji mohli poznat  a klást jí  nepříjemné otázky. O  víkendech se v  biografech  oddávali   filmovým  orgiím.   V  sobotu   chodili  do  kina  odpoledne,  pak šli  do restaurace  na večeři  a pak zase na  nějaký  jiný film.  V neděli  plachtili na  plachetnici nebo  jezdili  na kole.  Jennifer zahrnovala  svého syna  veškerou  v ní nastřádanou láskou, dbala ale  na to, aby ho nezkazila.  Strategii,  jak  k  Joshuovi  přistupovat, promýšlela mnohem  pečlivěji než  kterýkoliv soudní případ, jen  aby něho neměl  nedobrý vliv domov s jedním rodičem.
     Čas  strávený  s  Joshuou  nikdy  nepovažovala  za oběť,  bývala  s  ním  náramná   zábava.  Hráli  spolu  různé  hry,  doplňovačky  nebo  Dvacet  otázek  a  Jennifer  měla velikou  radost  ze  synovy  pohotovosti.  Byl  nejlepším žákem třídy  a skvělým  atletem, sám  tomu ale  nepřikládal příliš velkou  váhu. Měl úžasný smysl pro humor.
     Když  to dovolily  školní povinnosti,  jezdili spolu  na  výlety. O  zimních prázdninách si Jennifer  vzala volno, aby  mohl s Joshuou  lyžovat v Poconos. V létě  ho vzala sebou na  služební cestu do Londýna a  dva týdny tam strávili jezděním  po městech  a po venkově  Anglie. Anglie se  stala Joshuovou  velkou láskou.
     "Mohl bych tady chodit do školy?" zeptal se.
     Jennifer  pocítila  svíravou  bolest.  Už  nebude dlouho  trvat a Joshua  ji opustí, odejde na školu,  bude hledat své  štěstí, ožení  se, založí rodinu  a bude mít  vlastní domov.  Není  snad  právě  něco  takového  jejím  toužebným  přáním?  Ovšemže je. Až bude Joshua k takovému kroku připraven, nechá  ho s upřímnou radostí odejít. Věděla  ale, že to bude pro ni  krušné.
     Joshua  se na  ni díval   a čekal  na odpověď.  "Tak co,  maminko, mohu?" zeptal se znovu. "Co tak třeba Oxford?"
     Jennifer ho přitiskla k sobě. "Samozřejmě! Jistě tě rádi  vezmou."
                              -
     Jednou  v  neděli  dopoledne,  když  paní Mackeyová byla  pryč,  musela   Jennifer  odjet  do   Manhattanu  pro  zápis  protokolární  výpovědi před  soudem. Joshua  byl na návštěvě  u jednoho ze svých kamarádů.  Když se Jennifer vrátila domů,  začala  připravovat  oběd  pro  sebe  a  pro Joshuu. Jakmile  otevřela  chladničku -  jako bleskem  zasažena se  zarazila.  Mezi dvěma láhvemi byl opřen  lístek. Přesně tak jí nechával  vzkazy Adam. Hleděla na  něho jako zhypnotizována, plná obav  se  ho  dotknout.  Pomalu   natáhla  ruku,  uchopila  lístek  a rozložila  ho.  Stálo  tam,  Překvapení!  Bude  okay, když  s námi poobědvá Alan?

   Tep Jennifer se vrátil do normálního rytmu teprve za půl  hodiny.
                              -
     Joshua se občas vyptával na otce.
     "Byl zabit  ve Vietnamu, chlapče. Byl  to velmi statečný  muž."
     "Nemáme někde nějaký jeho obrázek?"
     "Ne, miláčku, je  mi to líto. My -  my jsme totiž nebyli  před jeho smrtí spolu dlouho oddáni."
     Tu lež nenáviděla z celé duše, neměla ale na výběr.
     Michael Moretti se na otce Joshuy zeptal pouze jednou.
     "Nezajímá mne, co se dělo předtím, než jsi začala patřit  mně - jsem pouze zvědavý."
     Jennifer přemýšlela  o tom, jakou moc  by Michael získal  nad  senátorem  Adamem  Warnerem,  kdyby  se  někdy  dověděl  pravdu.
     "Byl zabit ve Vietnamu. Jeho jméno není důležité."   
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    Před vyšetřovacím výborem senátu,  v jehož čele byl Adam  Warner,  probíhal ve  Washingtonu poslední  den intenzívního  šetření o novém bombardéru XK-1,  k zahájení jehož výroby se  vojenské letectvo snažilo získat  souhlas senátu. Už několik  týdnů  přicházeli  na  Kapitol  do  budovy  Kongresu odborní  znalci  podávat  své  svědecké  výpovědi,  při čemž polovina  místopřísežně tvrdila,  že tento bombardovací  letoun by byl  příliš nákladným albatrosem a  jeho výroba by vážně ohrozila  rozpočet na  obranu a zemi  by přivedla do  záhuby, zatím co  druhá  polovina   místopřísežně  tvrdila,  že   pokud  tento  bombardér nebude  vojenskému letectvu odsouhlasen,  bude tím  obrana  Ameriky tak  oslabena, že  Rusové přepadnou  Spojené  státy už následující neděli.
     Když se Adam dobrovolně  nabídl, že provede zkušební let  prototypu  nového  bombardéru,  jeho  kolegové  přijali tuto  nabídku s nadšením.  Adam je jedním z nich,  je členem téhož  klubu, jistě jim po pravdě řekne zjištěné skutečnosti.
     Bombardér  se základní  posádkou převzal  Adam v  neděli  časně ráno  a podrobil ho  sérii tvrdých testů.  Let skončil  naprostým  úspěchem  a  po  návratu  ohlásil  Adam senátnímu  výboru,  že  nový  bombardér   XK-1  je  významným  pokrokem  v letectví  a doporučil  jeho okamžité  zavedení do  výroby.  Senát finanční prostředky schválil.
     Tato  událost  byla   tiskem  neustále  nadšenými  slovy  omílána  a  Adam  byl  označován  za  jednoho  z nového typu  systematicky rozvážných  a osobně angažovaných  senátorů, za  zákonodárce, který je ochoten jít osobně do pole prostudovat  fakta, místo  aby dal na  slova lobbyistů i  jiných, jejichž  jediným zájmem je ochrana vlastních zájmů.
     Jak Newsweek,  tak Time uveřejnily  reportáže o Adamovi.  Reportáž v Newsweek končila slovy:
                              .
          Senát získal nového,  čestného a schopného ochránce
     a   strážce   některých   životně   důležitých  problémů
     sužujících tuto  zemi, který je schopen  místo žáru ohně
     přinést  lidu  světlo.  Mezi  nastoliteli  králů vzrůstá
     pocit, že Adam Warner  má schopnosti a vlastnosti, které
     by zdobily úřad presidenta.
                              -
     Jennifer  vyhledávala  reportáže  o  Adamovi,  které  ji  naplňovaly  pýchou.  Ale  i  bolestí.  Stále Adama milovala,  avšak milovala také Michaela Morettiho. Nechápala, jak je to  možné, jaký  druh ženy se  z ní stal.  Adam vyvolal v  jejím  životě pocit osamělosti. Michael ho zlikvidoval.
                              -
     Pašování drog z Mexika  nesmírně vzrůstalo a bylo jasné,  že je za tím nějaká zločinecká organizace. Adam byl požádán,  aby   řídil  senátní   výbor,  který   má  celou  záležitost  prošetřit. Adam sladil dohromady  činnost půl tuctu státních  orgánů  Spojených  států,  do  jejichž  kompetence patří boj  proti  drogám a  odletěl  do  Mexika, kde  získal spolupráci  mexické  vlády pro  boj proti  obchodu s  drogami. Výsledkem  bylo, že do  tří měsíců se obchod drogami  změnil z dřívější  řeky na nepatrný pramínek.
                              -
     "Máme  problém," řekl  Michael  Moretti  na farmě  v New  Jersey.
     Seděli  ve velké,  pohodlné pracovně.  V místnosti  byli  Jennifer, Antonio Granelli a Thomas Colfax. Antonio Granelli  utrpěl  mrtvičný  záchvat  a  po  něm  zestárl o dvacet let.  Vypadal  jako  scvrklá  karikatura  muže.  Ochrnutí  zasáhlo  pravou stranu obličeje tak, že  když mluvil, z koutků úst mu  kapaly sliny.  Byl už starý a  věkem sešlý a tak  se čím dál  tím  víc  spoléhal  na  Michaelův  úsudek.  S jistým váháním  přijal a smířil se s přítomností Jennifer.
     Thomas  Colfax se  s její  přítomností nevyrovnal. Vztah  mezi  Michaelem  a  Colfaxem  se  neustále zostřoval. Colfax  dobře věděl, že Michael má v úmyslu ho nahradit touto ženou.  V duchu uznával, že Jennifer je chytrá právnička, kolik toho  ale  může  vědět  o  tradici  borgaty?  O okolnostech, které  umožňují bratrstvu  po všechny ty roky  hladce provádět svou  činnost. Jak jen Michael  mohl mezi ně přivést nezasvěceného  člověka - a co je ještě  horší, ženu! - a svěřovat jí jejich  tajemství rozhodující  o životě a smrti?  Způsobil tím zcela  neudržitelnou  situaci.  Colfax  proto  hovořil s caporegimi  - poručíky  komand   -  i  se  soldati   -  řadovými  vojíny  - a jednomu po druhém se  svěřoval se svými obavami ve snaze  získat je na svou stranu. Všichni však měli strach jít proti  Michaelovi.  Jestli  on  té  ženě  důvěřuje,  pak  oni  cítí  povinnost důvěřovat jí také.
     Thomas Colfax  usoudil, že bude muset  počkat na vhodnou  příležitost. Najde ale způsob, jak se jí zbavit.
     Jennifer si  dobře uvědomovala jeho  roztrpčenost. Pýcha  mu nikdy  nedovolí, aby jí odpustil,  že zaujala jeho místo.  Věrnost  k  Syndikátu  ho  sice   bude  držet  zpátky  a  jí  poskytovat  ochranu,  kdyby  ale  jeho  nenávist  překročila  jistou míru, pak by i věrnost  . . . 
     Michael se obrátil k  Jennifer. "Slyšela's někdy o Adamu  Warnerovi?"
     Srdce  Jennifer se  na okamžik  zastavilo. Nemohla skoro  ani dýchat. Michael ji pozoroval a čekal na odpověď.
     "Ty - ty myslíš toho senátora?" podařilo se jí říci.
     "Hm. Budeme muset toho parchanta nějak zchladit."
     Jennifer  cítila,  že  začíná  v  tváři blednout. "Proč,  Michaeli?"
     "Poškozuje  naši činnost.  Mexická vláda  po jeho zásahu  zastavuje provoz  továren patřících našim  přátelům. Všechno  začíná jít  do háje. Chci, aby  nám ten mizera šel  z cesty.  Bude muset jít z cesty."
     V  hlavě Jennifer  se honily  myšlenky jedna  za druhou.  "Jestli senátorovi Adamu Warnerovi  ublížíš, nebo ho dokonce  odstraníš,"  řekla  pečlivě  vybíranými  slovy,  "zničíš sám  sebe."
     "Nemám v úmyslu nikomu dovolit --- "
     "Michaeli, teď mne poslouchej. Když se ho zbavíš, pošlou  na tebe  za něho deset  jiných. Možná sto.  A všechny noviny  půjdou po  tobě. Šetření, které  probíhá teď, není  ničím ve  srovnání s tím, co se bude dít, bude-li senátorovi Warnerovi  ublíženo."
     "Říkám ti  přece jasně, že nás  poškozuje!" řekl zlostně  Michael.
     Jennifer změnila tón hlasu.  "Michaeli, podívej se na to  rozumně. Podobná  šetření jsi už  přece zažil dřív,  ne? Jak  dlouho obvykle  trvají? Už pět minut  po závěrečné řeči bude  tentýž senátor  vyšetřovat něco úplně  jiného a na  dřívější  záležitost zapomene. Továrny, které jsou teď zavírány, budou  znovu otevřeny a ty se vrátíš do branže, aniž by to vzbudilo  nějaký ohlas.  Jestli se to  ale pokusíš řešit  podle svého,  nikdy nedojdeš k uspokojivému konci."
     "Já s  tím souhlasím," řekl  Thomas Colfax. "Podle  mého  názoru ---"
     "Na  tvůj názor  se  tě  nikdo neptal,"  zavrčel Michael  Moretti.
     Thomas Colfax  sebou trhl, jako  kdyby ho někdo  udeřil.  Michael  si ho  ale vůbec  nevšímal. Colfax  se obrátil  pro  podporu k Antoniu Granellimu. Starý pán ale spal.
     "Tak okay, advokátko, Warnera teď necháme být."
     Jennifer  si  uvědomila,   že  přestala  dýchat.  Pomalu  vydechla. "Je ještě něco jiného?"
     "Jó."  Michael  uchopil  těžký  zapalovač  a  zapálil si  cigaretu.   "Náš   přítel   Marco   Lorenzo   byl   usvědčen  z vyděračství a z loupeže."
     Jennifer o tomto soudním případě četla. Podle novinových  zpráv byl  Lorenzo rozeným zločincem s  dlouhou řadou trestů  za násilné činy.
     "Chceš abych napsala odvolání?"
     "Ale ne, chci, abys dohlédla, že bude vsazen do vězení."
     Jennifer se na něho překvapeně podívala.
     Michael odložil zapalovač na stůl. "Doslechl jsem se, že  Di Silva ho chce poslat lodí zpátky na Sicilii. Marco tam má  nepřátele. Jestli ho tam  pošlou, nepřežije ani dvacet čtyři  hodiny. Pro něho je nejbezpečnějším  místem Sing Sing. Až se  za rok  nebo dva situace uklidní,  dostaneme ho ven. Dokážeš  to?"
     Jennifer   zaváhala.   "Kdybychom   patřili   pod  jinou  jurisdikci, pak bych to možná dokázala, ale Di Silva se mnou  nepřistoupí na žádný návrh obhajoby."
     "Snad bychom  tu záležitost mohli dát  na starost někomu  jinému," řekl rychle Thomas Colfax.
     "Kdybych  chtěl, aby  se o  to postaral  někdo jiný, tak  bych  to řekl,"  utrhl se  Michael a  obrátil se k Jennifer.  "Chci,abys to zařídila ty."
                              -
     Michael  Moretti a  Nick Vito  sledovali z  okna Thomase  Colfaxe, jak nasedá do sedanu a odjíždí.
     "Nicku, budeš mne ho muset zbavit," řekl Michael.
     "Colfaxe?"
     "Už mu nemůžu věřit. Pořád už jen žije v minulosti, jako  šéf."
     "Udělám, co říkáš, Mikeu. Kdy chceš, abych to udělal?"
     "Brzy. Dám ti vědět."
                              -
     Jennifer  seděla v  kanceláři soudce  Lawrence Waldmana.  Setkala  se s  ním po  více než  roce. Přátelské telefonické  rozhovory a pozvání na večeři ustaly. Nu, proti tomu se nedá  nic dělat,  přemítala Jennifer. Měla  Lawrence Waldmana ráda  a bylo  jí  líto,  že  ztratila  jeho  přátelství, už se ale  rozhodla.
     Čekání  na  Roberta  Di  Silvu  probíhalo  v nepříjemném  mlčení,  které se  nikdo z  nich nesnažil  přerušit ani  tou  nejbanálnější  frází.  Když  státní  návladní konečně přišel  a posadil se, schůzka začala.
     "Bobby říká, že chcete prodiskutovat návrh obhajoby dřív  než nad Lorenzem vynesu rozsudek," řekl soudce Waldman.
     "To je pravda," řekla Jennifer a obrátila se ke státnímu  návladnímu  Di Silvovi.  "myslím, že  by bylo  chybou poslat  Marca  Lorenzu  do  Sing  Singu.  Tam  ani  nepatří, je tady  nezákonně jako  cizí státní příslušník.  Domnívám se, že  by  měl být na lodi poslán zpátky na Sicilii, odkud přišel."
     Di Silva se na ni překvapeně podíval. Deportaci zločince  měl  v  úmyslu  doporučit,  jestli  si  však  právě to přeje  Jennifer   Parkerová,   pak   bude   muset   své  rozhodnutí  přehodnotit.
     "Proč to doporučujete?" zeptal se Di Silva.
     "Z několika důvodů. Především mu to zabrání páchat u nás  jakékoliv další zločiny a --- "
     "To nebude moci dělat, i když bude v cele v Sing Singu."
     "Lorenzo je  už starý a pobyt  ve vězení nepřežije. Spíš  zešílí, jestliže ho vsadíte  do vězení. Všichni jeho přátelé  jsou na  Sicílii. Tam může žít  na slunci a zemřít  v pokoji  u své rodiny."
     Ústa  Di   Silvy  ztuhla  hněvem.   "My  se  tu   bavíme  o zabijáckém hrdlořezovi, který celý život strávil loupením,  znásilňováním  a zabíjením  a vy  si děláte  starosti s tím,  jestli bude se svými přáteli na sluníčku?" řekl a obrátil se  k soudci Waldmanovi. "To  se mi snad jenom zdá,  co nám tady  říká."
     "Marco Lorenzo má právo --- "
     Di  Silva udeřil  pěstí do  stolu. "On  nemá vůbec žádné  právo! Byl usvědčen z násilného vymáhání peněz a z ozbrojené  loupeže."
     "Když na Sicilii nějaký člověk --- "
     "Ksakru, on přece není na Sicilii!" zařval Di Silva. "Je  tady!  Zločiny spáchal  tady a  tady bude  za ně  pykat." Di  Silva se  odmlčel. "Vaše Ctihodnosti,  zbytečně promarňujeme  čas.  V tomto  soudním případě  stát odmítá  návrh obhajoby.  Žádáme, aby Marco Lorenzo byl odsouzen do Sing Singu."
     Soudce  Waldman se  obrátil k  Jennifer. "Chcete  k tomu  ještě něco dodat?"
     Zlostně  se  podívala  na  Di  Silvu  a řekla, "Ne, Vaše  Ctihodnosti."
     "Rozsudek  bude  vynesen  zítra  dopoledne.  Vy oba jste  omluveni," řekl soudce Waldman.
     Di Silva a Jennifer vstali a opustili kancelář.
     Na chodbě  se státní návladní obrátil  k Jennifer, usmál  se  a   řekl,  "Paní  právní   zástupkyně,  tentokráte  jste  prohrála."
     Jennifer pokrčila rameny a řekla, "Člověk nemůže vždycky  vyhrát."
     O pět  minut později Jennifer mluvila  z telefonní budky  s Michaelem Morettim.
     "Nemusíš si dělat starosti.  Marco Lorenzo půjde do Sing  Singu."   
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    Čas  plynul   rychle  jako  bezbřehá   řeka.  Významnými  ukazateli jeho toku nebyly zima, jaro, podzim nebo léto, ale  narozeniny, radosti, starosti i  bolest. V soudní síni bitvy  vyhrané,  stejně jako  procesy prohrané;  a ovšem, existence  Michaela a vzpomínky na Adama. Hlavně to však byl Joshua, on  byl kalendářem  času a živou  připomínkou rychle ubíhajících  roků.
     Zdálo se  neuvěřitelné, že už má  sedm roků. Jakoby přes  noc  přešel  od  pastelek  a  obrázkových  knížek  k modelům  letadel  a  ke  sportování.  Joshua  byl  na svůj věk vysoký  a každým  dnem  se  víc  podobal  svému  otci  a to nejen po  stránce  fyzického vzhledu.  Byl  citlivý  a zdvořilý  a měl  silný smysl pro poctivé a  slušné jednání. Když něco provedl  a Jennifer ho  potrestala, Joshua vzdorovitě  říkával, "Jsem  sice jen čtyři stopy vysoký, přesto však mám nějaká práva."
     Vypadal  jako miniatura  Adama. Byl  živý a  atletického  vzrůstu  stejně  jako  Adam.   Za  hrdiny  považoval  bratry  Bebbleovy a Carla Stotze.
     "Nikdy jsem o nich neslyšela," řekla Jennifer.
     "Ale mami, v jakém světě to žiješ? To oni přece založili  Malou baseballovou ligu pro chlapce."
     "Ach tak, tidlencti bratři Bebbleové a Carl Stotz."
     O víkendech Joshua sledoval v televizi všechna sportovní  utkání  - kopanou,  baseball, košíkovou  - nezáleželo  mu na  druhu sportu. Zpočátku nechávala Jennifer dívat se na utkání  Joshuu  samotného, když  se ale  po zápase  snažil shlédnuté  utkání  probírat a  Jennifer  se  utápěla v  trapně nevědomé  nejistotě,  usoudila,  že  bude  lepší,  když bude sportovní  utkání  sledovat  s  ním.  A  tak  od  té doby sedávali před  televizorem     spolu,    chroupali     praženou    kukuřici  a povzbuzovali hráče.
                              -
     Jednoho dne  se po hře  s míčem vrátil  domů s ustaraným  výrazem  ve  tváři  a  řekl,  "Maminko,  můžeme  si  o něčem  spolu otevřeně promluvit?"
     "Samozřejmě, Joshuo."
     Odešli  do  kuchyně,   Jennifer  mu  připravila  sendvič  s arašídovou  pomazánkou, nalila  mu sklenici  mléka, pak si  sedli ke stolu.
     "Tak co tě trápí?"
     V jeho hlase zaznívala nejistota, když vážně řekl: "Víš,  vyslechl  jsem  rozhovor  chlapců  a  něco  mi  začalo vrtat  v hlavě - myslíš, že bude existovat sex až dospěji já?"
                              -
     Jennifer koupila malou plachetnici Newport a o víkendech  si s Joshuou vyjížděli  zaplachtit na mořské úžině. Jennifer  s potěšením pozorovala jeho tvář,  když byl u kormidla. Jeho  vzrušením  sálající mírný  úsměv si  Jennifer sama  pro sebe  pojmenovala na úsměv "Erika Rudého." Joshua byl, stejně jako  jeho  otec, rozeným  námořníkem. Uvažovala,  jestli se  snad  nesnaží  prožívat  život  s  Adamem  prostřednictvím  Joshuy  v roli jakéhosi náhradníka. Všechno, co dělala se svým synem  - ať už  to bylo plachtění  či sledování sportovních  utkání  -, to vše kdysi dělala s  jeho otcem. V duchu si namlouvala,  že všechno dělá jenom proto,  že se to líbí Joshuovi; nebyla  si  však úplně  jistá, jestli  je upřímná  sama k sobě. Když  pozorovala Joshuu napínajícího otěže kosatky a jeho od větru  a slunce  snědou, dychtivostí  rozzářenou tvář,  uvědomovala  si,  že  všechny  její   úvahy  nemají  žádné  opodstatnění.  Důležité  je, že  s láskou  a potěšením  prožívá život spolu  s ní.  Není náhražkou  svého otce.  Je samostatnou osobností  a Jennifer  ho  miluje  víc  než  kohokoliv  jiného na celém  světě.   
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    Antonio Granelli zemřel a Michael převzal do svých rukou  řízení podsvětní  říše. Pohřeb byl  okázale marnotratný, jak  muži   významného  postavení   Kmotra  přísluší.   Náčelníci  i členové Rodin z celé  země přišli zemřelému příteli složit  poklonu a nového capo ujistit  svou oddaností a podporou. Na  pohřbu  byli fotografové  z řad  pracovníků FBI  a půl tuctu  jiných vládních organizací.
     Rosa byla  žalem zničena, protože  otce velice milovala.  Útěchu  a hrdost  nalézala ve  skutečnosti, že  otcovo místo  jako hlava Rodiny převzal její manžel.
                              -
     Jennifer se pro Michaela  den ze dne stávala důležitější  a nepostradatelnější.  Vyskytl-li se  problém, byla  to vždy  a jedině Jennifer, s kým se  radil. Thomas Colfax se čím dál  tím víc stával pouhým obtížným přívěskem.
     "Kvůli němu se vůbec  nevzrušuj," řekl jí Michael." Brzy  půjde do důchodu."
                    +         +         +
     Jennifer  probudilo  tlumené  zvonění  telefonu.  Ležela  v posteli, chvilku  poslouchala, pak se  posadila a podívala  se  na digitální  hodiny na  nočním stolku.  Byly tři hodiny  ráno.
     Zvedla sluchátko. "Halo."
     Byl to Michael. "Můžeš se okamžitě obléci?"
     Jennifer se v sedě napřímila  a snažila se zahnat spánek  z očí. "Co se stalo?"
     "Eddie Santini  byl právě zatčen  a obviněn z  ozbrojené  loupeže.  Sedí  už  podruhé.  Jestli  ho  usvědčí a odsoudí,  zlikvidují nám klíčového pracovníka."
     "Jsou svědci?"
     "Tři a všichni si ho dobře prohlédli."
     "Kde je teď?"
     "Na Sedmnáctém revíru."
     "Hned tam jedu, Michaeli."
     Jennifer  si  oblékla  župan,   sešla  dolů  do  kuchyně  a uvařila si  konvici kávy. Posadila se  do jídelního kouta,  popíjela  kávu, dívala  se na  noční nebe  a uvažovala.  Tři  svědci. A všichni si ho dobře prohlédli."

   Zvedla  sluchátko a  vytočila číslo.  "Dejte mi  redakci  City Desk."
     Jennifer  hovořila rychle.  "Mám pro  vás informaci.  Na  základě  obvinění  z  ozbrojené  loupeže  byl  právě zadržen  chlápek  jménem  Eddie  Santini.  Jeho  obhájcem je Jennifer  Parkerová, která se ho pokusí dostat z vězení."
     Zavěsila  a  stejnou  informaci  zopakovala dvěma dalším  novinovým redakcím  a televizní stanici.  Během telefonování  si na  hodinkách zkontrolovala čas a  pak klidně beze spěchu  vypila  ještě  jeden  šálek  kávy.  Chtěla  si být jistá, že  fotografové  redakcí  budou  mít  dost  času  dostat  se  na  policejní  revír v  51.  ulici.  Pak vystoupila  po schodech  nahoru a oblékla se.
     Před  odchodem zašla  do ložnice  Joshuy. Noční lampička  svítila.   Tvrdě   spal,   zachumlán   do   přikrývky  kolem  převalujícího se  těla. Přikrývku lehce  narovnala, políbila  ho na čelo a po špičkách šla ke dveřím.
     "Kam jdeš?"
     Obrátila se a řekla, "Jdu do práce. Spi dál."
     "Kolik je hodin?"
     "Čtyři."
     Joshua se zahihňal. "To je ale pro ženu podivná pracovní  doba."
     Přistoupila k  posteli. "A ty  zase, jako muž,  vyspáváš  v podivné době."
     "Budeme se dnes večer díval na zápas?"
     "To se ví, že budeme. Teď se ale vrať do říše snů."
     "Okay, maminko. Přeji ti úspěšný právní případ."
     "Díky, kamaráde."
     O několik  minut později byla  Jennifer ve svém  voze na  cestě do Manhattanu.
                              -
     Když Jennifer  dorazila na místo, čekal  tam jenom jeden  osamělý  reportér  z  Daily  News.  Zadíval  se upřeně na ni  a zeptal se,  "Je to pravda,  že se budete  zabývat případem  Santini?"
     "Jak jste se to dověděl?" zeptala se ho Jennifer.
     "Jeden ptáček zacvrlikal, paní advokátko."
     "Mrháte jenom časem. A žádné fotografování."
     Pak  vešla   dovnitř,  aby  vyřídila   propuštění  Eddie  Santiniho  na  kauci.   Vyřizování  vědomě  protahovala  tak  dlouho,  až si  byla jistá,  že už  dorazili také  kameraman  z televize a reportér s fotografem z The New York Times. Pak  usoudila, že jednání nemůže  protahovat déle, aby se dočkala  reportéra z redakce deníku Post.

   Kapitán  policie ve  službě jí  přišel říci,  "Na chodbě  v přední  části  budovy  je  několik  reportérů a pracovníků  televize. Jestli chcete, můžete odejít zadním vchodem."
     "To nevadí. Já si s nimi poradím," řekla Jennifer.
     Pak vedla Eddie Santiniho  do vstupní chodby, kde čekali  fotografové a reportéři.
     "Pánové, jen žádné fotografování, prosím," řekla.
     Když   fotografové  začali   fotografovat  a   televizní  kameraman filmovat, Jennifer ustoupila stranou.
     "Co  je na  tom případě  tak důležitého,  abyste se  jím  zabývala právě vy?" zeptal se jeden reportér.
     "To se  dovíte zítra. Zatím bych  vám radila, abyste své  snímky nezveřejňovali."
     "Ale,  prosím vás,  Jennifer, cožpak  jste neslyšela nic  o svobodě tisku?" zvolala jeden z reportérů.
                              -
     Když   ji   v    poledne   zavolala   Michael   Moretti,  z rozechvělého hlasu poznala, že je rozzlobený. "Viděla's už  noviny?"
     "Ne."
     "Přes  celé přední  stránky jsou  snímky Eddie Santiniho  a byl také v  televizních zprávách. Neřekl jsem ,  abys z té  zatracené záležitosti udělala cirkus."
     "Já vím, že's nic takového neřekl. Byl to můj nápad."
     "Ježíši Kriste! Jaký to má smysl?"
     "Michaeli, smysl je přece v těch třech svědcích."
     "Co to má s nimi společného?"
     "Ty's přece řekl, že si Eddie Santiniho dobře prohlédli.  No, když v soudní síni vstanou, aby ho identifikovali, budou  muset podat důkaz,  že ho neznají z fotek  ve všech novinách  nebo z šotu v televizi.
     Ve sluchátku nastalo dlouhé ticho, pak s nádechem obdivu  Michael řekl, "Jsem to ale pěkný blbec!"
     Jennifer se musela usmát.
                              -
     Když  onoho dne  odpoledne vešla  Jennifer do kanceláře,  čekal na ni  Ken Bailey. Z jeho výrazu  okamžitě poznala, že  něco není v pořádku.
     "Proč jste mi o tom neřekla?" zeptal se Ken.
     "Neřekla - ale o čem?"
     "O sobě a o Mikeu Morettim."
     Jennifer  se  ovládla,  aby  mu  ostře  neodsekla  slovy  deroucími se  jí na rty.  Říci mu, Po  tom vám nic  není, by  bylo ale  příliš laciné. Ken  je jejím přítelem,  váží si jí  a má  ji  rád.  Nemluvě  o  tom,  že její advokátní kancelář  spatřila světlo  světa jenom díky jemu,  svým způsobem je to  i jeho  podnik.  Jennifer  se   všechno  vybavilo  -  mrňavá  kancelář, kterou  sdíleli spolu i  to, jak jí  pomohl. Jeden  můj přítel  - právník mne  neustále otravuje, abych  za něho  doručil nějaké  soudní obsílky, já  ale na to  nemám čas. Za  každou doručenou obsílku platí dvanáct padesát plus mílovné.  Pomohla byste mi s tím?

   "Kene, nebavme se o tom."
     Smutek zazněl  v jeho hlase, když  v návalu vzteku řekl,  "A  proč  ne?  Kdekdo  si  o  tom  povídá.  Říká se, že jste  Morettiho  děvče."  Jeho  tvář  byla  mrtvolně bledá. "Ježíš  Maria!"
     "Můj soukromý život --- "
     "On žije  ve stoce a vy  jste tu stoku zavlékla  do této  kanceláře!  Nutíte   nás  pracovat  pro   Morettiho  a  jeho  hrdlořezy."
     "Mlčte!"
     "Už mlčím. Přišel jsem vám říci, že odcházím."
     Ta slova jí otřásla. "Nemůžete odejít jen tak. Mýlíte se  v tom, co si  o Michaelovi myslíte. Jestli se  s ním setkáte  uvidíte --- "
     V  okamžiku,  kdy  ta  slova  vyřkla,  si  uvědomila, že  udělala chybu.
     Podíval se na ni nešťastně a řekl, "Takže si vás opravdu  otočil kolem  prstu. Pamatuji si  na dobu, kdy  jste věděla,  kde stojíte. Na takovou dívku chci vzpomínat. Rozlučte se za  mne s Joshuou."
     Ken Bailey odešel.
     Jennifer cítila, že  se jí derou slzy do  očí a hrdlo se  jí svírá tak, že skoro nemůže dýchat. Položila hlavu na stůl  a zavřela oči ve snaze zbavit se duševní trýzně.
                              -
     Když otevřela  oči, byla půlnoc. Kancelář  tonula ve tmě  přerušované   strašidelně  rudými   záblesky  světel  města.  Přistoupila k oknu a zadívala se na město hluboko pod sebou.  V noci vypadá jako džungle, v  níž jen skomírající ohýnek se  pokouší zahnat strach z násilí.
     Je to džungle Michaelova a není z ní úniku.   
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    Hlučící a  zpívající delegáti z celé  země udělali z Cow  Palace  v San  Francisku hotový  blázinec. Tři  kandidáti na  funkci presidenta urputně soupeřili  o nominaci a všichni si  v presidentských  primárkách  vedli  dobře.  Hvězdou,  která  všechny daleko předstihovala, byl  Adam Warner. V pátém kole  tajného hlasování byla jeho  nominace schválena všemi hlasy.  Jeho strana měla konečně  kandidáta, kterého mohla navrhnout  s vědomím  hrdého  uspokojení.  Úřadující  president,  vůdce  opoziční strany, měl u voličů malou důvěru a většinou národa  byl považován za nevhodného na funkci presidenta.
     "Jestli  se v  šest  hodin  v televizních  zprávách před  kamerou  neznemožníš  tím,  že  vytáhneš  ptáka,  staneš  se  příštím presidentem  Spojených států," řekl  Adamovi Stewart  Needham.
                              -
     Po  nominaci  odletěli  Adam  s  Needhamem  a s několika  vlivnými členy  strany do New Yorku  na shromáždění v hotelu  Regency.  V hotelovém  pokoji byl  s ostatními  také vedoucí  druhé největší propagační agentury v zemi Blair Roman.
     "Adame,  průběh  a  výsledek   tvé  volební  kampaně  na  veřejnosti bude  mít na starosti  tady Blair," řekl  Stewart  Needham.
     "Ani nevíte,  jak jsem rád,  že budu na  palubě s vámi."  Blair Roman se zazubil. "Budete mým třetím presidentem."
     "Opravdu?" Adam neměl dobrý dojem z jeho vystupování.
     "Dovolte, abych vám předestřel taktiku hry." Blair Roman  začal  chodit  po  pokoji  od  zdi  ke  zdi,  mávaje při tom  neviditelnou golfovou  holí. "Celou zemi  zahltíme reklamami  v televizi,  vás  budeme  presentovat  jako  muže,  který je  schopen vyřešit problémy Ameriky.  Big Daddy - jedině mladý,  dobře vypadající Big Daddy, Chápete, pane presidente?"
     "Pane Romane --- "
     "Prosím?"
     "Byl   byste  tak   laskav  a   neoslovoval  mne   'Pane  presidente?'"
     Blair  Roman  se  rozesmál.  "Promiňte.  Uklouzlo  mi to  z jazyka. Já  už vás v duchu  vidím v Bílém domě.  Věřte, že  bych se volební kampaně neujal, kdybych nebyl přesvědčen, že  jste  tím  pravým  mužem  na  funkci  presidenta.  Jsem dost  bohatý, než abych to musel dělat pro peníze."
     Dej si  pozor na lidi,  kteří jsou dost  bohatí, než aby  museli pracovat pro peníze, pomyslel si Adam.
     "My  víme, že  vy jste  tím pravým  mužem na tuto funkci  - teď   musíme   zajistit,   aby   si   to  uvědomil  národ.  Podíváte-li se  do tabulek, které  jsem připravil, zjistíte,  že  jsem  celý  stát  rozdělil  podle  etnických hledisek na  oblasti. Máme  v úmyslu posílat  vás do klíčových  míst, kde  budete moci nátlakově ovlivnit lidské masy."
     Naklonil se k Adamovi a  s vážným výrazem mu řekl, "Vaše  manželka  sehraje  velice  prospěšnou  roli. Ženské časopisy  budou šílet  po podrobnostech z vašeho  rodinného života. My  s vámi budeme obchodovat."

   Adam cítil, že ho jeho slova podráždila. "Jak to hodláte  udělat?"
     "To  je jednoduché.  Vy jste  produkt. A  my vás  budeme  jednoduše prodávat tak, jak  bychom prodávali jakýkoliv jiný  produkt. My --- "
     Adam se obrátil ke  Stewartu Needhamovi. "Stewarte, mohl  bych s tebou mluvit o samotě?"
     "Ale  ovšem."  Needham  se  obrátil  k  ostatním a řekl,  "Uděláme si přestávku k jídlu, sejdeme se tady v devět hodin  a budeme pokračovat v diskusi."
     Když zůstali  oba muži sami,  Adam řekl, "Prokristapána,  Stewarte,  vždyť ten  člověk má  v úmyslu  celou věc  změnit  v hotový cirkus. 'Vy jste produkt. A my vás budeme jednoduše  prodávat tak, jak bychom  prodávali jakýkoliv jiný produkt.'  Ten chlap je nechutný."
     "Adame,  vím  jak  se  cítíš,"  řekl  konejšivě  Stewart  Needham,  "ale Blair  má výsledky.  Když řekl,  že jsi  jeho  třetím   presidentem,  vůbec   si  nedělal   legraci.  Každý  president  počínaje  Eisenhowerem   měl  nějakou  propagační  agenturu, která řídila  volební kampaň. Ať už se  ti to líbí  nebo ne,  volební kampaň vyžaduje umění  prodávat, vyznat se  v propagandě. Blair Roman zná  psychologii veřejnosti. Ať se  ti to zdá jakkoliv odporné,  fakt je, že chceš-li být zvolen  do kterékoliv veřejné funkce,  musíš být prodáván, musíš být  hozen na trh."
     "Hnusí se mi to."
     "To  je   část  ceny,  kterou   budeš  muset  zaplatit."  Přistoupil k  Adamovi a objal  ho kolem ramen.  "Nic nemusíš  dělat,  jen měj  stále na   paměti cíl.  Chceš se  dostat do  Bílého domu?  Samozřejmě. A my  uděláme vše, co  je v našich  silách, abychom  tě tam dostali.  Svou roli ale  budeš muset  sehrát sám.  A proto bude-li  nutné, aby ses  stal ředitelem  třímanéžového cirkusu, smiř se s tím."
     "A toho Blaira Romana k tomu opravdu potřebujeme?"
     "Nějakého Blaira Romana rozhodně potřebujeme. Nu a Blair  je na tu  práci opravdu dobrý. Nech mne  s ním jednat. Pokud  to bude  jen trochu možné,  postarám se, aby  se k tobě  moc  nepřibližoval"
     "Byl bych ti za to moc vděčný."
                              -
     Volební kampaň  začala. Na počátku  to bylo jen  několik  televizních  šotů a  osobních vystoupení  na veřejnosti, vše  ale postupně nabývalo na rozsahu, až prostoupilo celý národ.  Adam v živých barvách byl  všude, kde se lidé mohli octnout.  V každém koutu  země ho bylo možné  vidět v televizi, slyšet  v rozhlase  a díval  se  z  každé plakátovací  plochy. Zákon  a pořádek  byly klíčovými  body kampaně  a Adamův  výbor pro  potírání zločinnosti měl plné ruce práce.
     S   Adamem  byly   natočeny  jednominutové,  tříminutové  a pětiminutové televizní šoty, každý z nich vhodně sestavený  pro  jinou  část  země.  Televizní  šoty  určené pro Západní  Virgínii  se zabývaly  nezaměstnaností a  ohromnými zásobami  uhlí,  které  by  mohly  tento  stát  změnit  v prosperující  oblast;  televizní  šoty  pro  Detroit  se zabývaly zpustlou  a zanedbanou  čtvrtí města;  hlavním tématem  pro město  New  York byla stoupající zločinnost.
     Blair  Roman jednou  důvěrně řekl  Adamovi, "Stačí, když  budete  zdůrazňovat nejdůležitější  fakta. Klíčové  problémy  nemusíte  probírat do  hloubky. My  prodáváme produkt  a tím  jste vy."
     "Pane  Romane, mne  vůbec nezajímají  ty vaše  zatracené  statistiky a  tabulky. A také  nejsem žádný produkt  a nemám  v úmyslu   se   jako   takový   nechat   prodávat.  Já  budu  o problémech  hovořit  do  hloubky,  protože  si  myslím, že  americký národ  je dost inteligentní, aby  o nich vědět mohl  a měl."
     "Já jsem pouze --- "
     "Chci,  abyste  se  pokusil  zařídit  rozhovor mezi mnou  a presidentem,   v  němž   bychom  prodiskutovali   základní  problémy."
     "Dobře,"   řekl  Blair   Roman.  "Tu   schůzku  okamžitě  projednám s presidentovými hochy."   
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    V  poště  byla  pozvánka  na  výroční  schůzi Amerického  sdružení soudních  obhájců do Acapulca.  V té době  Jennifer  pracovala  na  půl  tuctu   právních  případů.  Normálně  by  pozvánku ani  nevzala na vědomí,  protože ale termín  schůze  připadl na dobu Joshuových školních prázdnin, napadlo jí, že  by se Joshuovi možná Acapulco líbilo.
     "Potvrďte  účast a  zajistěte potřebné  pro tři  osoby,"  řekla Cynthii
     Vezme sebou paní Mackeyovou.
     Joshuovi  tu novinu  sdělila  při  večeři. "Co  bys řekl  zájezdu do Acapulca?"
     "To je v Mexiku," řekl. "Na západním pobřeží."
     "Správně."
     "Zajdeme si i na pláž, kde se chodí nahoře bez?"
     "Ale Joshuo!"
     "Proč ne?  Takové pláže tam  přece jsou. Chodit  nahá je  docela přirozené."
     "Ještě to zvážím."
     "A vyjedeme si na lov na otevřené moře?"
     Jennifer   se   při   představě   Joshuy,  snažícího  se  v tropickém   moři   vytáhnout   velikánskou   rybu,  musela  ovládnout,  aby se  nerozesmála. "Uvidíme.  Některé ryby ale  dosahují slušné velikosti."
     "Právě  to  je  na  tom  vzrušující,"  vážně konstatoval  Joshua. "Je-li  něco příliš snadné, přestává  to být zábavné  a už to vůbec není sport."
     Právě tak by se asi vyjádřil Adam.
     "Souhlasím."
     "Co jiného tam ještě budeme moci dělat?"
     "Nu,  tak třeba  jezdit na  koni, chodit  na pěší  túry,  prohlížet památky --- "
     "Nebudeme si ale prohlížet mnoho kostelů, že ne? Všechny  jsou si tak podobné."
     "Jak to řekl Adam? Když  člověk viděl jeden kostel, jako  kdyby viděl všechny ostatní.

                            -
     Výroční  schůze měla  být zahájena  v pondělí. Jennifer,  Joshua   a  paní   Mackeyová  odletěli   tryskovým  letadlem  společnosti Braniff do Acapulca už v pátek dopoledne. Joshua  už mnohokrát cestoval letadlem, ale  požitek z letu ho stále  vzrušoval. Paní Mackeyová z hrůzy znehybněla.
     Joshua se  ji snažil utěšit  slovy, "Podívejte se  na to  takto. Když se zřítíme, bude to bolet jenom vteřinu."
     Paní Mackeyová zbledla.
                              -
     Letadlo  přistálo  na  letišti  Benita  Juareze ve čtyři  hodiny odpoledne a o hodinu  později všichni tři dorazili do  Las  Brisas. Hotel,  vzdálený osm  mil od  Acapulca, byl  na  kopci a skládal se z několika řad překrásných světlerůžových  bungalovů,  z  nichž  každý   měl  vlastní  soukromé  patio.  Bungalov  Jennifer, jako  některé jiné,  měl dokonce vlastní  bazén. Ubytování se zajišťovalo obtížně, protože ve městě se  konalo  půl  tuctu  různých  konferencí  či výročních schůzí  a Acapulco  bylo  lidmi  přeplněno.  Jennifer proto zavolala  obchodní  společnosti, která  byla jejím  klientem a  tak už  o hodinu později dostala zprávu, že je v Las Brisas dychtivě  očekávaná.
                    +         +         +
     Když vybalili, Joshua řekl, "Mohli bychom zajít do města  a poslechnout si,  jak se tam  mluví, co říkáš?  Ještě nikdy  jsem nebyl  v zemi, kde nikdo  nemluví anglicky." Na okamžik  se zamyslel a dodal, "Když nepočítám Anglii."
     Šli  tedy  do  města  a  procházeli  se  bouřlivě rušným  centrem  města zvaném  Zacolo. Joshua  byl zklamán,  protože  všude, kam  přišel, slyšel jedině  angličtinu. Acapulco bylo  v té  době přecpáno  americkými turisty,  potulujícími se ve  staré  části města,  po všemi  barvami hrajícím  tržišti, po  hlavní  přístavní hrázi  naproti podniku  Sanborn nebo  mezi  stovkami stánků nabízejících ohromující různorodost zboží.
     Pozdě odpoledne si najali calandria, koněm tažený kočár,  nechali se zavézt k Pie de  la Cuesta - k pláži Zapadajícího  slunce - a pak se vrátili do města.
                              -
     Na  večeři si  zašli do  Armando's Le  Club. Jídlo  bylo  výtečné.
     "Miluji mexické jídlo," prohlásil Joshua.
     "To  jsem  ráda,  jenomže  toto  je  francouzské," řekla  Jennifer.
     "No, tak má mexickou příchuť."
                              -
     Sobota  byla   dnem  nabitým  činností.   Dopoledne  šli  nakupovat  do  čtvrti  Quebrada,  kde  jsou nejhezčí obchody  a pak si zašli na mexický oběd  do čísla 22 na ulici Coynca.  Joshua  poznamenal, "Teď  mi určitě  řekneš, že  to je  také  francouzské."
     "Ale ne, gringo, to je skutečně to pravé."
     "Co znamená gringo?"
     "Ty jsi gringo, amigo."
     Blízko náměstí Plaza Caleta  šli kolem budovy, na jejímž  průčelí Joshua  viděl reklamní nápisy zvoucí  dovnitř na jai  alai.
     Když se Joshua s  vykulenýma očima zastavil, Jennifer se  ho zeptala, "Chtěl by ses podívat na zápasy jai alai?"
     Joshua přikývl  se slovy, "Není-li  to moc drahé.  Kdyby  nám došly peníze, nemohli bychom se vrátit domů."
     "Myslím, že i v tom případě bychom si nějak poradili."
     Vešli  dovnitř  a  sledovali  neúprosný  zápas  mužstev.  Jennifer vsadila za Joshuu a jeho mužstvo vyhrálo.
     Když  pak Jennifer  navrhla, aby  se vrátili  do hotelu,  Joshua řekl,  "Maminko, nemohli bychom se  jít ještě podívat  na skoky do vody?"
     O této atrakci se ráno onoho dne zmínil ředitel hotelu.
     "Joshuo, opravdu si nechceš raději odpočinout?"
     "Jsi-li unavená  ty, pak samozřejmě.  Neustále zapomínám  na tvůj věk."
     Jeho  slova rozhodla.  "O  můj  věk se  nestarej," řekla  Jennifer a obrátila se k paní Mackeyové. "Souhlasíte?"
     "Samozřejmě," zasténala paní Mackeyová.
                              -
     Do  vody se  vždy skáče  z útesů  La Quebrada. Jennifer,  Joshua  a  paní  Mackeyová   stáli  na  tribuně  pro  diváky  a sledovali  skokany,  kteří  se  s  hořící  pochodní v ruce  střemhlav  vrhali  do  hloubky  sto  padesáti  stop do malé,  skalisky lemované  zátoky. Dopad museli  přesně načasovat na  okamžik, kdy se do místa dopadu přihnala pěnící se příbojová  vlna. Sebemenší chyba v odhadu by znamenala okamžitou smrt.
     Po skončení  produkce obcházel malý  chlapec diváky, aby  vybral něco pro skokany.
     "Uno peso, por favor."

   Jennifer mu dala pět pesos.
     Té noci se jí zdálo o skokanech do vody.
                              -
     Las  Brisas mělo  vlastní pláž  pojmenovanou La  Concha.  V neděli časně ráno si tam Jennifer, Joshua a paní Mackeyová  zajeli v  jednom z růžovou stříškou  chráněných džípů, které  hotel dával  k dispozici svým hostům.  Počasí bylo nádherné.  Oslnivě modrá  plocha přístavu byla  posetá tečkami rychlých  motorových člunů a plachetnic.
     Joshua stál  na okraji terasy  a pozoroval vodní  lyžaře  uhánějící kolem.
     "Maminko,  víš,   že  vodní  lyžování   bylo  vynalezeno  v Acapulcu?"
     "Nevím. Kde's to slyšel?"
     "Buď  jsem  to  četl  v  nějaké  knize  nebo  jsem si to  vymyslel."
     "Já  spíš  souhlasím  s  tím   tvým  'nebo  jsem  si  to  vymyslel'."
     "Znamená to, že si nemohu zajezdit na vodních lyžích?"
     "Ty  motorové  čluny  jsou  ale  zatraceně rychlé, nemáš  strach?"
     Joshua se zadíval na  lyžaře klouzající po vodní hladině  a řekl, "Ten muž tehdy řekl, 'Pošlu tě domů k Ježíši!' a pak  mi do ruky zabodl hřeb."
     To  byla  jeho  první  zmínka  o  hrozném utrpení, které  prožil.
     Jennifer poklekla a objala svého syna. "Joshuo, proč sis  na to vzpomněl? Co tě k tomu přimělo?"
     Pokrčil rameny. "Nevím. Snad to, že Ježíš kráčel po vodě  a ti  tam dole  se také  svým způsobem  procházejí po vodě."  Když si  všiml maminčina sklíčeného  výrazu, dodal, "Promiň,  maminko. Já ale o tom ale nijak moc nepřemýšlím, čestně."
     Sevřela ho  pevně v náručí a  řekla, "To nic, drahoušku.  Na  vodních  lyžích  si  můžeš  jít  zalyžovat, nejdříve ale  poobědváme."
                              -
     Zahradní  restaurace  na  pláži  La  Concha  měla růžově  a bíle  pruhovanými  slunečníky  stíněné  stoly  z  tepaného  železa  s  růžovými  ubrusy.  K  obědu  byla  studená  jídla  a dlouhý   servírovací   stůl   byl   přeplněn  neuvěřitelně  různorodým  výběrem  jídel.  Byli  tam  čerství humři, krabi  i lososi,  různé  druhy  studeného  a  teplého masa, salátů,  rozmanitý výběr  syrové i vařené zeleniny,  sýrů a ovoce. Na  zvláštním stole byl okázalý výběr čerstvě upečených zákusků.  Obě   ženy   pozorovaly    Joshuu,   jak   třikrát   nakládá  a vyprazdňuje  talíř  a  teprve  pak  spokojeně  skládá ruce  v klín.
     "To je výborná restaurace," prohlásil. "Ani mne nezajímá  z čeho to jídlo je." Vstal se slovy, "Teď si půjdu vyzkoušet  vodní lyžování."
     Paní Mackeyová se v jídle sotva ponimrala.
     "Cítíte  se dobře?"  zeptala se  Jennifer. "Od  příjezdu  jste skoro vůbec nejedla."
     Paní  Mackeyová  se  naklonila  a  s jakousi výhrůžností  v hlase  zašeptala,   "Nechci  se  stát   obětí  Montezumovy  pomsty!"
     "Myslím, že  v tomto prostředí  si s tím  nemusíte dělat  vůbec žádné starosti."
     "Nepotrpím  si  na   cizokrajná  jídla,"  zafuněla  paní  Mackeyová.
     Joshua  přiběhl ke  stolu a  hlásil, "Sehnal  jsem člun.  Nemáš nic proti tomu, maminko, když si teď půjdu zajezdit?"
     "Nechceš ještě chvilku počkat?"
     "Proč?"
     "Joshuo,  vždyť  se  vším  jídlem,  které  jsi snědl, se  utopíš."
     "Pojď se o tom přesvědčit," prosil.
     Zatímco  paní  Mackeyová  pozorovala  pobřeží,  Jennifer  a Joshua  nastoupili do  motorového člunu  a Joshua dostával  první  lekci  ve  vodním  lyžování.  Prvních  pět minut sice  neustále padal,  pak ale klouzal  po vodě jako  rozený vodní  lyžař. Neuběhlo  ani celé odpoledne a  Joshua dělal cviky na  jedné lyži a nakonec klouzal po vodě bez lyží jen po patách.
     Zbytek   odpoledne   prolenošili    ležením   na   pláži  a plaváním.
     Na  zpáteční  cestě  v  džípu  do  Las  Brisas se Joshua  přitulil  k Jennifer  a  řekl,  "Jestlipak víš,  maminko, že  dnešní den byl asi ten nejkrásnější den celého mého života?"
     Myslí Jennifer probleskla  Michaelova slova, Chci abyste  věděla, že to byl ten nejnádhernější večer mého života.

                            -
     V  pondělí  vstala  Jennifer  časně  ráno,  aby  se včas  dostala  na zahájení  výroční schůze.  Oblékla si  splývavou  tmavězelenou  sukni  a  ramena  obnažující halenku, zdobenou  velikými  rudými  růžemi,   která  zdůraznila  barvu  jejího  opálení. S potěšením se dívala na sebe v zrcadle a na rozdíl  od jejího  syna, který si  myslí, že má  už věk mladosti  za  sebou, si Jennifer myslela, že vypadá jako jeho třicet čtyři  roky stará  sestra. Musela se  sama sobě zasmát.  V duchu si  ale řekla, že tato dovolená  byla jedním z jejích nejlepších  nápadů.
     "Musím   už  jít   do  práce,"   řekla  paní  Mackeyové.  "Dohlédněte na Joshuu a nedovolte mu být dlouho na slunci."
                    +         +         +
     Výroční   schůze   se   konala   v   obrovském  komplexu  nepravidelně  situovaných  pěti  budov,  spojených na úrovni  střech terasami. Celý komplex byl obklopen třiceti pěti akry  svěží  zeleně.  Pečlivě   udržované  trávníky  byly  zdobeny  sochami z předkolumbovské doby.
     Výroční  schůze  Sdružení  soudních  obhájců  se  konala  v hlavním sále Teotihuacan, kam se vešlo tisíc pět set lidí.
     Jennifer se  zapsala v recepci  a vstoupila do  obrovité  haly. Byla  plná. V davu zahlédla  desítku přátel a známých.  Téměř všichni  vyměnili tradiční služební  obleky a šaty  za  jasně barevné sukně a kalhoty. Navenek to dělalo dojem, jako  kdyby všichni  byli na dovolené. Přece  jen je nějaká logika  v tom, že se výroční schůze  koná v Acapulcu místo v Chicagu  nebo v  Detroitu, pomyslela si Jennifer.  Tady všichni mohli  svléct  tuhé  límce  a  odložit  tmavé  klobouky  a mohou se  procházet pod tropickým sluncem.
     Programu,  který  Jennifer  dostala  u dveří, nevěnovala  pozornost, protože  byla plně zaujatá  rozhovorem s několika  přáteli.
     Z  tlampačů   zaduněl  hluboký  hlas.   "Pozor,  prosím!  Zaujměte  laskavě  svá  místa!  Pozor,  prosím!  Rádi bychom  zahájili schůzi. Posaďte se, prosím!"
     Malé  skupiny  se  začaly  váhavě  rozcházet, jakmile se  ostatní začali usazovat. Když Jennifer vzhlédla, uviděla půl  tuctu mužů vstupovat na pódium.
     Uprostřed nich byl Adam Warner.
     Jennifer  stála  jako  solný  sloup,  když  si  šel Adam  sednout  na židli  těsně u  mikrofonu. Cítila,  že jí začíná  bušit  srdce.  Adama  viděla  naposled  při  společném obědě  v malé italské restauraci, v den,  kdy jí řekl, že Mary Beth  je těhotná.
     V  prvním  okamžiku  měla  Jennifer  neodolatelnou  chuť  utéci. Neměla ani ponětí, že tady bude Adam a měla pocit, že  jen pohlédnout na něho je  nad její síly. Představa, že Adam  a jeho  syn jsou  v  tomtéž  městě, ji  naplňovala zděšením.  Věděla, že bude muset odsud rychle odejít.
     K  odchodu  se  obrátila  v  okamžiku,  kdy předsedající  tlampačem  ohlašoval,  "Jestli  se  zbývající  dámy a pánové  posadí, začneme."
     Protože lidé kolem Jennifer si sedali, napadlo jí, že je  nápadná tím, že sama stojí.  Svezla se na sedadlo rozhodnuta  vytratit se při první vhodné příležitosti.
     Předseda zahájil schůzi slovy: "Je  pro nás ctí, že dnes  jako host  promluví kandidát na  funkci presidenta Spojených  států. Je členem Sdružení soudních  obhájců v New Yorku a je  jedním  z  nejvýznamnějších  členů  senátu  Spojených států.  S vědomím hrdého  uspokojení vám představuji  senátora Adama  Warnera.

   Jennifer se  dívala, jak Adam vstává  a přijímá bouřlivý  potlesk.  Přistoupil  k  mikrofonu  a  rozhlédl  se po sále.  "Děkuji vám, pane předsedo, dámy a pánové."
     Adamův  hlas  byl  sytý  a  zvučný  a  autorita  z  něho  vyzařující byla až hypnotická. V sále bylo hluboké ticho.
     "Je  mnoho důvodů,  pro něž  jsme se  tady dnes  sešli."  odmlčel  se. "Někteří  z nás  rádi plaveme,  někteří se zase  rádi potápíme se šnorchlem   . . . " Ozvala se vlna uznalého  smíchu. "Avšak hlavním důvodem naší přítomnosti je vyměňovat  si  názory  a  vědomosti  a  diskutovat  o  všem,  s  čím se  setkáváme  v praxi  ve své  profesi a  v diskusi hledat nové  koncepce pro svou práci. V  dnešní době jsou právní zástupci  vystaveni většímu  tlaku, než kdykoliv dřív.  K naší profesi  se ostře  kriticky vyjádřil dokonce  sám předseda Nejvyššího  soudu."
     Jennifer  se velice  líbilo, že  řekl naší,  protože tím  naznačil, že se považuje za jednoho z nich. Dál nechala jeho  slova  plynout, aniž  by věnovala  pozornost jejich  smyslu,  spokojila  se tím,  že se  na něho  dívala, pozorovala  jeho  pohyby a  poslouchala jeho hlas.  Když se v  jednom okamžiku  odmlčel a prsty si prohrábl  vlasy, vyvolal tento pohyb u ní  ostrou svíravou  bolest. Bylo to Joshuovo  gesto. Adamův syn  je  jen několik  mil od  svého otce,  který se  to ale nikdy  nedoví.
     Adamův  hlas  nabýval  na  síle  a naléhavosti. "Někteří  z vás v tomto sále se  zabýváte trestním právem a pohybujete  se v prostředí kriminální  zločinnosti. Musím se přiznat, že  trestní  právo  jsem  vždy  považoval  za nejvíce vzrušující  oblast  naší  profese.  Právníci  specializováni  na zločiny  rozhodují o  životě a smrti.  Je to povolání  velmi vznešené  a čestné, jedno z těch, na  něž můžeme být hrdí. Přesto ale"  --- jeho hlas zpřísněl ---  "jsou mezi nimi takoví," --- teď  si Jennifer všimla, že Adam už neřekl 'mezi námi' --- "kteří  zneuctívají a dělají hanbu přísaze, kterou složili. Americký  systém právní vědy je  založen na nezadatelném právu každého  občana být souzen řádným a  spravedlivým soudem. Když se ale  právní řád stane terčem  posměchu, když právníci věnují svůj  čas,  energii, talent,  zkušenosti a  schopnosti k nacházení  způsobů,  jak  tento  právní  řád  obelstít  a jeho základní  principy obejít,  pak si myslím,  že je čas  proti tomu něco  dělat." Všechny oči v sále byly upřeny na Adama, z jehož očí  planulo vášnivé  zaujetí. "Dámy a  pánové, mluvím z  vlastní  zkušenosti a  z hlubokého rozhořčení  nad některými případy,  k nimž  neustále  dochází.  V  současné  době  jsem  v  čele  senátního  výboru  pro  vyšetřování  a potírání organizované  zločinnosti ve Spojených státech. Můj  výbor je občas ve své  práci bezmocný, protože jeho úsilí je mařeno lidmi, kteří si  přisvojují  větší  moc  než  nejvyšší  zákonné orgány našeho  národa. Setkal  jsem se se soudci  podplacenými k nezákonným  činům,  s rodinami  svědků, jejímž  členům bylo vyhrožováno,  ale  i  se  zmizením  klíčových  svědků. Organizovaný zločin  v naší  zemi  je  jako  smrtící  Python  doléhající  na naši  ekonomiku, ovlivňující naše soudy  a ohrožující naše vlastní  životy. Naprostá  většina právníků jsou čestní  muži a ženy,  kteří svou  vznešenou práci vykonávají se  ctí, rád bych ale  varoval tu nepatrnou menšinu, která  si myslí, že její právo  je něčím víc  než naše: Děláte vážnou chybu  a za tuto chybu  zaplatíte. Děkuji vám."
     Adam se posadil za  nadšeného výbuchu potlesku, který se  rozrostl do ovací ve stoje.  Jennifer sice vstala a tleskala  s ostatními,  v  duchu  ale   uvažovala  o  jeho  posledních  slovech. Měla pocit, jako kdyby  mluvil přímo k ní. Obrátila  se a prodírala se davem k východu.
     Když se přiblížila ke dveřím, pozdravil ji jeden mexický  právník, s nímž před rokem spolupracovala.
     Políbil ji  galantně ruku a řekl,  "Jaká čest, Jennifer,  že jste k nám zase jednou přijela. Musíte se mnou dnes večer  povečeřet."
     Jennifer a Joshua měli v plánu zajet se večer podívat na  lidové tanečníky do The Maria  Elena. "Luisi, je mi to líto,  ale mám schůzku."
     V  jeho  velkých,  slzami  naplněných  očích  se zračilo  zklamání. "Tak zítra."
     Dříve než mohla Jennifer odpovědět, zastavil se vedle ní  jeden z asistentů státního návladního v New Yorku.
     "Zdravím vás ve zdejších končinách," řekl. "Co se stalo,  že se  tu zahazujete s  obyčejnými lidmi? Nechtěla  byste se  mnou dnes povečeřet? Je  tu mexikánská diskotéka Nepentha se  skleněnou  podlahou  zespodu  osvětlenou  a  se zrcadlem nad  hlavami."
     "To zní přitažlivě, ale díky. Mám dnes večer práci."
     Najednou si uvědomila, že je obklopena právníky z celého  státu,  s  nimiž  se  v  soudní  síni  setkala  buď  jako se  spolupracovníky   nebo   jako   s   oponenty.   Byla  známou  a proslulou  osobností  a  každý  s  ní  chtěl pronést aspoň  několik  slov.  Půl  hodiny  trvalo,  než  se  jich dokázala  zbavit. Spěšně  vykročila, aby se přes  vstupní halu dostala  co  nejrychleji  k  východu.  Když  se  blížila  ke vstupním  dveřím,  vyšel  proti  ní  Adam  obklopený  pracovníky tisku  a členy  tajné  služby.  Pokusila   se  ustoupit  na  stranu  a zmizet z dohledu, bylo ale pozdě. Adam ji zahlédl.
     "Jennifer!"
     Krátký  okamžik  měla  chuť  předstírat,  že ho neslyší,  nemohla ho  ale před tolika lidmi  uvádět do rozpaků. Rychle  ho pozdravila a šla dál.
     Zahlédla, že jde za ní a současně říká reportérům, "Dámy  a pánové, teď už nehodlám pronést žádné další prohlášení."
     O okamžik později  se Adam dotkl její ruky  a zadíval se  jí do očí. Udělal to tak, jako kdyby se nikdy nerozešli.
     Stáli v hale uprostřed hemžícího  se davu lidí, oba však  měli  pocit,  jako  kdyby  byli  sami.  Jennifer  neměla ani  potuchy,  jak  dlouho  stáli  a  dívali  se  upřeně jeden na  druhého.
     "Já ---  nu, myslím, že  nejlepší by bylo,  kdybychom se  šli něčeho napít," řekl konečně Adam.
     "Rozumnější by ale bylo,  kdybychom to nedělali," řekla,  rozhodnuta dostat se odsud co nejrychleji.
     Adam zavrtěl hlavou. "Zamítá se."
     Uchopil  ji  pod  paží  a  zavedl  do  přeplněného baru.  Vyhledali stůl v zadní části místnosti.
     "Telefonoval jsem  ti, psal jsem  ti, ty's mi  ale nikdy  nezavolala a dopisy jsem dostal zpátky."
     Díval se na pohledem plným otázek. "Nebylo jediného dne,  abych si na tebe nevzpomněl. Proč jsi tak zmizela?"
     "Je  to  část   mého  kouzelnického  čísla,"  odpověděla  frivolním tónem.
     Číšník  přišel  přijmout  objednávku.  Adam  se  obrátil  k Jennifer. "Co bys chtěla?"
     "Nic, Adame. Opravdu musím odejít."
     "Teď  přece nemůžeš  odejít, teď,  když máme příležitost  a důvod k  oslavě. Důvod je  skoro tak důležitý  jako výročí  revoluce."
     "Jejich nebo naší?"
     "Je  v  tom  nějaký  rozdíl?"  Obrátil  se  k číšníkovi.  "Dvakrát margaritas."
     "Ne, já  --- " Tak  dobře, ustoupila, jeden  drink. "Pro  mně dvojitou."
     Číšník přikývl a odešel.
     "Po celou  dobu jsem se  o tobě dočítávala  v novinách,"  řekla Jennifer. "Adame, jsem na tebe nesmírně hrdá."
     "Díky." Adam po zaváhání dodal. "Já o tobě čtu pořád."
     Na tón, jakým ta slova  řekl, zareagovala slovy, "Ty ale  na mne nejsi hrdý."
     "Zdá  se,  že  máš  nějak  mnoho  klientů  ze zločinecké  organizace."
     Jennifer  cítila,  že  v  ní  narůstá  chuť  se  bránit.  "Myslela jsem, že jsi už s kázáním skončil."
     "To není žádné kázání, Jennifer. Mám o tebe starost. Můj  výbor jde po Mikeu Morettim a my ho dopadneme."
     Jennifer se rozhlédla po  baru plném právníků. "Proboha,  Adame, neměli bychom se bavit na toto téma, hlavně ne tady."
     "Tak tedy kde?"
     "Nikde.  Michael  Moretti  je  mým  klientem.  Nemohu se  s tebou o něm bavit."
     "Ale já s tebou hovořit chci. Tak kde?"
     Zavrtěla hlavou. "Už jsem ti řekla --- "
     "Musím s tebou mluvit o nás dvou."
     "Už není žádné 'my'." Jennifer se začala zvedat.
     Adam ji  uchopil za ruku. "Prosím  tě, nechoď. Nemohu tě  nechat odejít. Ještě ne."
     Jennifer si neochotně sedla.
     Adamovy oči  se upřeně dívaly do  její tváře. "Jestlipak  si na mne někdy vzpomeneš?"
     Pohlédla  na něho  a nevěděla,  jestli se  má smát  nebo  plakat. Jestli si  na něho někdy vzpomene! Bydlí  přece s ní  v jejím  rodinném domku.  Každý den  ho líbá  na dobré ráno,  vaří mu snídani,  plaví se s ním na  plachetnici, miluje ho.  "Ano," řekla konečně. "Myslívám na tebe."
     "To jsem rád. Jsi šťastná?"
     "Ovšem."
     Uvědomila si,  že to slovo  vyslovila až příliš  rychle.  Přeladila  hlas  do  věcnějšího  tónu.  "Mám úspěšnou praxi,  finančně jsem na tom velmi dobře, mnoho cestuji, setkávám se  s mnoha přitažlivými muži. Jak se vede tvé ženě?"
     "Daří se jí dobře," řekl sotva slyšitelným hlasem.
     "A co tvoje dcera?"
     Přikývl  a   ve  tváři  se   mu  objevil  výraz   hrdého  uspokojení. "Samantha je skvělá. Až příliš rychle dospívá."
     Je asi stejně stará jako Joshua.

   "Ty ses neprovdala?"
     "Ne."
     Nastalo dlouhé  mlčení. Když se rozhodla  říci něco víc,  bylo už pozdě.  Váhala příliš dlouho. Adam se  jí zadíval do  očí a pochopil.
     Sevřel jí ruku. "Ach, Jennifer, miláčku!"
     Jennifer cítila, že se jí do tváře hrne krev. Od začátku  věděla, že k tomuto hroznému okamžiku dojde.
     "Adame, musím už jít. Mám schůzku."
     "Tak ji zruš," naléhal.
     "Nezlob se, nemohu." V té chvíli si nepřála nic víc, než  odsud odejít, odvézt odsud syna, odletět zpátky domů.
     "Podle  plánu  se  mám   odpoledne  letadlem  vrátit  do  Washingtonu," řekl  Adam. "Sejdeš-li se se  mnou dnes večer,  zařídím, abych mohl zůstat přes noc."
     "Ne. Ne!"
     "Jennifer, já tě nemohu nechat  odejít jen tak. Aspoň ne  bez toho, že  si spolu pohovoříme. Tak pojď  se mnou alespoň  na večeři."
     Sevřel jí  ruku pevněji. Vší sílou  se bránila, ale když  se na něho podívala, cítila, že její odpor slábne.
     "Adame,  prosím tě,"  prosila  ho.  "Nikdo by  nás neměl  vidět spolu. Jdeš-li po Michaelovi Morettim --- "
     "To nemá  s Morettim vůbec nic  společného. Jeden z mých  přátel  mi nabídl  k použití  svůj člun.  Jmenuje se  Paloma  Blanca. Je  zakotven u jachtařského  klubu. Tak v  osm hodin  tam."
     "Nebudu tam."
     "Já tam budu. Budu na tebe čekat."
                              -
     Na  druhé straně  místnosti u  lidmi přecpaného barového  pultu seděl  Nick Vito s dvěma  mexickými puttanas, které mu  poslal  jeden  přítel.  Obě   byly  velice  mladičké,  hezké  a vyznaly se v sexuálních  neslušnostech, byly právě takové,  jak to měl  Nick Vito rád. Jeho přítel  mu sliboval, že jsou  zcela jedinečné a měl pravdu. Onanovaly se tím, že se k němu  lísaly,  otíraly se  o něho  a do  ucha mu  šeptaly vzrušivě  povzbuzující sliby. Nick Vito je ale neposlouchal. Upřeně se  díval  na druhou  stranu místnosti  do boxu,  v němž  seděli  Jennifer Parkerová a Adam Warner.
     "Tak pojďme už nahoru, querido," naléhalo na Nicka jedno  z děvčat.   
    Nick Vito  měl pokušení zajít za  Jennifer a za neznámým  mužem, s nímž  seděla a pozdravit ji, ale  obě dívky už měly  ruce mezi  jeho nohama a dráždivě  ho hladily.Rozhodl se, že  si to s nimi v posteli pořádně rozdá.
     "Tak jó, pojďme nahoru," řekl Nick Vito.   
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    Motorem  opatřená  plachetnice  Paloma  Blanca  se dmula  pýchou  a zářila  bělostí v  záři měsíce.  Jennifer se  k ní  blížila pomalu za neustálého rozhlížení, aby se ujistila, že  ji  nikdo  nesleduje.  Adam  řekl,  že  se zbaví členů tajné  služby  a  zřejmě  se   mu  to  podařilo.  Jakmile  Jennifer  doprovodila Joshuu  a paní Mackeyovou do  Maria Elena, vzala  si taxíka a  nechala se řidičem vysadit dva  bloky domů před  přístavištěm.
     Jennifer zvedla  několikrát sluchátko s  úmyslem zavolat  Adamovi  a  říci  mu,  že  na  schůzku nepřijde. Začala psát  vzkaz, pak ho  roztrhala. Od okamžiku, kdy v  baru odešla od  Adama,  prožívala  muka  z  vlastní nerozhodnosti. Zvažovala  všechny možné důvody, proč by se s Adamem neměla setkat. Asi  by z toho  nevzešlo nic dobrého a mohlo  by to mít nedozírné  následky.  V  sázce  by  byla  Adamova  kariéra. Teď se jako  naděje  země  pro  budoucnost   vznáší  na  vlně  popularity  u veřejnosti  jako idealista  v době  plné cynismu.  Stal se  miláčkem pracovníků sdělovacích médií, ale titíž lidé, kteří  mu pomohli dostat se nahoru na výsluní dnešní popularity, by  ho  nemilosrdně srazili  do bezedné  propasti, kdyby  zradil  představu a ideály, v nichž ho národu vylíčili.
     Rozhodla se  proto, že se s  ním nesejde. Stala se  z ní  jiná žena, žije jiným životem a patří Michaelovi  . . . 
                              -
     Adam čekal na horním konci lávky.
     "Hrozně jsem se bál, že nepřijdeš," řekl.
     V  mžiku  se  octla  v  náručí  Adama,  zahrnujícího  ji  polibky.
     "Adame, a co posádka?" zeptala se konečně Jennifer.
     "Poslal jsem ji pryč. Pamatuješ  se ještě, jak se ovládá  plachetnice?"
     Vytáhli  plachtu, jejíž  otěže napnuli  k pravoboku, aby  vymanévrovali  z  přístaviště  a  o  deset  minut později už  Paloma Blanca plula přístavem k otevřenému moři. V první půl  hodině měli  plné ruce práce  s navigací, ale  ani v jediném  okamžiku  si  nepřestali  uvědomovat  jeden druhého. Duševní  napětí obou  neustále vzrůstalo, oba si  byli vědomi, že to,  k čemu dojde, je nevyhnutelné.
     Když  konečně  propluli  přístavem  a  vjeli  na měsícem  ozářený Tichý oceán, Adam přistoupil k Jennifer a objal ji.
     Milovali se pod hvězdami na  palubě v mírné voňavé bríze  ochlazující jejich nahá těla.
     Minulost i budoucnost se  propadly do nekonečna, vnímali  jen  přítomnost, která  ukrajovala čas  v rychle ubíhajících  chvilkách.  Jennifer věděla,  že tato  noc v  Adamově náručí  není začátkem,  ale definitivním koncem.  Neexistovala cesta  či způsob, jak spojit jejich dnes tak odlišné světy, v nichž  žijí. Jeden od druhého se vzdálili už příliš daleko a nebylo  cesty zpátky.  Ani teď, ani nikdy  jindy. Jennifer ale přece  jen bude  mít část Adama  v Joshuovi. Bude  to pro ni  dost,  lépe řečeno bude muset to být pro ni dost.
     Tuto noc bude prožívat po celý zbytek života.   
    Leželi  vedle sebe  a  naslouchali,  jak se  moře tichým  šepotem laská s jejich člunem.
     "Zítra --- ," řekl Adam.
     "Adame, neříkej nic, jen mne miluj," zašeptala Jennifer.
     Zahrnula jeho rty lehkými polibky a vzrušením rozechvělá  přejížděla  prsty jemně  po pevných  křivkách jeho  štíhlého  těla. Své ruce posouvala v pomalých kruzích stále níž, až ho  našla a pak se s ním začala prsty laskat.
     "Ach, Jennifer," zašeptal Adam a svými ústy začal pomalu  klouzat po jejím nahém těle níž.   
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    "Ten sviňák se mne neustále snažil uřknout," stěžoval si  malý Salvatore Fiore, "tak 'sem ho nakonec musel umlčet."
     Nick Vito se usmál, protože podle jeho názoru každý, kdo  je natolik  praštěný, že si utahuje  z Květinky, je dokonalý  cvok.  Nick  Vito  a   Salvatore  Fiore  se  výborně  bavili  v kuchyni  obytné  budovy  na  farmě  a  povídáním o starých  časech  si  krátili  čekání,  až  v  obývacím  pokoji skončí  porada.
     Skrček   a  obr   byli  nejlepšími   Nickovými  přáteli,  mnohokrát spolu prošli ohněm. Nick Vito se díval na oba muže  a s pocitem štěstí si v duchu říkal, Jsou jako moji bratři.

   "Jak se daří tvému bratranci?" zeptal se obra Colelly.
     "Někde si  uhnal raka a  je to s  ním na draka,  ale zas  bude okay."
     "Je to opravdu parádní chlap."
     "To  teda jó.  Pete je  dobrý člověk,  jenže měl  trochu  smůlu.  Když  při  jednom  džobu  kryl  ostatní,  ti zasraní  policajti ho  nějak vyčíhali a  zabásli. Prožil trpké  časy.  Bachaři se ho pak pokoušeli zpracovat, chtěli, aby vystoupil  jako korunní svědek. On se ale na ně vybod' a tak ostrouhali  kolečka."
     "No jó, to je fakt. Holt, Pete je klasa."
     "To  teda je.  Vždycky šel  jen po  velkých prachách, po  velkých štětkách a velkých kárách."
     Z  obývacího  pokoje  se  ozval  zvuk  zlostně zvýšených  hlasů. Chvilku poslouchali.
     "Vypadá to, jako kdyby Colfaxovi ujely nervy do prdele."
                              -
     Thomas   Colfax  a   Michael  Moretti   byli  v   pokoji  sami.  Bavili se  o podrobnostech  rozsáhlé spekulační akce,  kterou  Rodina chtěla  začít na  Bahamách. Michael ustanovil  Jennifer, aby připravila podrobný program postupu akce.
     "Mikeu,  to přece  nemůžeš udělat,"  protestoval Colfax.  "Já znám tam  dole všechny hochy. Ona ne.  Musíš mi dovolit,  abych to zorganizoval já."  Uvědomoval si, že mluví zbytečně  příliš hlasitě, nebyl ale schopen se ovládnout.
     "Na to je už příliš pozdě," řekl Michael.
     "Já tomu děvčeti nevěřím. A Tony jí nevěřil také."
     "Tony  už  není  mezi  námi,"  odvětil  nebezpečně  tiše  Michael.
     Thomas  Colfax si  uvědomil, že  nastal okamžik,  kdy se  musí   podrobit.  "Samozřejmě,   Mikeu,  chtěl   jsem  jenom  říci, zatahovat do toho to  děvče je omyl. Souhlasím s tebou  a uznávám,  že  je  chytrá  a  mazaná,  chci tě jen varovat,  protože dřív než s tím  bude hotova, může nás všechny poslat  do háje."
     Původcem Michaelova znepokojení teď nebyl ani tak Thomas  Colfax, jako Warnerův Výbor  pro potírání zločinnosti, který  vyvíjel pilnou činnost. Až se dostanou ke Colfaxovi, kdo ví,  jak dlouho  vydrží odolávat nátlaku, než  podlehne. O Rodině  ví mnohem víc,  než se Jennifer vůbec kdy  může dovědět. Teď  by  je  všechny  mohl  zničit  jedině  Colfax  a  Michael mu  nedůvěřuje.
     "Pošli  ji aspoň  na  krátký  čas pryč,"  žadonil Thomas  Colfax. "Aspoň do té doby, než se uklidní vyšetřování. Je to  přece jen žena a začnou-li na ni dělat nátlak, bude mluvit."
     Michael  si  ho  zkoumavě  prohlížel,  pak rozhodl. "Tak  dobře, Tome, možná, že máš v něčem pravdu. Jennifer asi není  nebezpečná, ale  na druhé straně,  netáhne-li s námi  na sto  procent, tak proč podstupovat zbytečné riziko?"
     "Ano, Mikeu, právě to mám  na mysli," řekl Thomas Colfax  a s úlevou vstal z křesla. "Jednáš moudře."
     "To  vím," řekl  Michael, obrátil  se směrem  ke kuchyni  a vykřikl, "Nicku!"
     Nick Vito se objevil v následujícím okamžiku.
     "Nicku,  odvezeš tady  našeho consigliere  do New Yorku,  ano?"
     "Jasně, šéfe."
     "Potřebuji   ještě,  aby   ses  cestou   někde  zastavil  a doručil ode  mne balíček." K Thomasi  Colfaxovi se obrátil  s otázkou, "Nemáš nic proti tomu?"
     "Ovšemže ne, Mikeu," řekl s radostným pocitem vítězství.
     "Pojď se mnou," vyzval  Michael Moretti Nicka Vito. "Mám  to nahoře."
     Nick šel za Michaelem do jeho ložnice. Když byli uvnitř,  Michael zavřel dveře.
     "Rád  bych,  aby  ses  zastavil  někde  ještě  dřív, než  vyjedeš z New Jersey."
     "Jistě, šéfe."
     "Chci,  abys  vyhodil  něco  na  skládku."  Nick Vito se  zatvářil  nechápavě.  "No  přece  consiglieriho,"  vysvětlil  Michael.
     "Ach jo. No, okay, udělám, co si přeješ."
     "Zajeď  s ním  ke smetišti.   Teď v  této noční  době se  nebude nikdo poblíž pohybovat."
                              -
     O patnáct minut později se limuzina rozjela směrem k New  Yorku. Nick Vito řídil, Thomas Colfax seděl na sedadle vedle  něho.
     "Jsem rád,  že se Mike rozhodl  odstavit tu děvku," řekl  Thomas Colfax.
     Nick se jen bokem mrkl na bezstarostného, nic netušícího  právníka   sedícího   vedle   něho   a   jen  zamumlal  něco  nesrozumitelného.
     Thomas Colfax se podíval  na své zlaté náramkové hodinky  značky Baume &  Mersier. Byly už tři hodiny  ráno, v tu dobu  obvykle už dlouho spí. Tento den se příliš natáhl a cítil se  unaven. Pro taková utkání jsem už nějak zestárl, uvažoval.
     "Jak daleko ještě pojedeme?"
     "Už ne moc daleko," zamumlal Nick.
     Nick  Vito byl  celý nesvůj.  Zabíjení je  součástí jeho  práce a je to právě ta  část, kterou vždy dělal s potěšením,  protože mu  dávala pocit moci.  Když zabíjel, cítil  se jako  nějaký  bůh,  všemocný  a  všemohoucí.  Dnes  večer  byl ale  vyveden  z  míry.  Nemohl   pochopit,,  proč  dostal  příkaz  zlikvidovat Thomase Colfaxe. Colfax je přece consigliere, on  je  mužem,  na  něhož  se  obrací  každý,  kdo se dostane do  potíží.  Consigliere  je  po  Kmotrovi nejdůležitějším mužem  v Organizaci. I Nicka nesčíslněkrát vytáhl z lapáku.
     Do prdele práce? dumal Nick.  Vždyť Colfax má pravdu, že  by  Mike  neměl  do   podnikání  Rodiny  zasvěcovat  nějakou  ženskou.  Muži přemýšlejí  mozky, ženy  myslí svými vulvami.  "Ach,  bože, s  jakou chutí  by si  sám zgustnul na Jennifer  Parkerové,  kdyby  ji  dostal  do  rukou!  Šoustal by ji tak  dlouho, až by se křikem dožadovala milosti a pak ---

   "Dávej pozor! Jedeš do příkopu!"
     "Promiňte!" Nick se rychle zařadil do svého pruhu.
     Skládka odpadků už byla  nedaleko před nimi. Nick cítil,  že se pod pažemi potí. Znovu letmo mrkl na Thomase Colfaxe.
     Zlikvidovat  ho,  to  by  byla  úplná  hračka. Něco jako  uložit nemluvně  ke spánku, ksakru!  To ale není  to správné  nemluvně. Někdo musel Mikeovi něco nabulíkovat. To je hřích.  Je to jako vraždit vlastního starého otce.

   Hrozně rád by si o tom promluvil se Salvatorem a s Joem.  Ti by mu snad poradili, jak se má zachovat.
     Vpředu  vpravo od  silnice  už  viděl skládku.  Nervy mu  začaly  tuhnout tak  jako vždy  před nějakou  akcí. Přitiskl  levou ruku k  boku a trochu se uklidnil,  když na svém místě  ucítil  vybouleninu osmatřicítky  Snmith &  Wesson s krátkou  hlavní.
     "Potřeboval bych se pořádně vyspat," zívl Thomas Colfax.
     "To jó," řekl Nick nahlas,  v duchu však dodal 'Odebereš  se na dlouhý, předlouhý spánek'.
     Auto  se blížilo  ke skládce.  Nick si  pečlivě prohlédl  úsek před sebou  a ve zpětném zrcátku i  za sebou. V dohledu  nebylo žádné vozidlo.
     Prudce sešlápl  brzdu a řekl,  "Zatraceně, vypadá to  na  prázdnou gumu."
     Zastavil,  otevřel  dveře  a  vystoupil. Vytáhl revolver  z pouzdra a  přitiskl ho k  boku. Pak obešel  auto na stranu  spolucestujícího a řekl, "Mohl byste mi pomoci?"
     Thomas Colfax  otevřel dveře a  vystoupil. "Já tomu  ale  moc --- " Když uviděl revolver v Nickově ruce, zmlkl. Snažil  se polknout.  "Co --- co je,  Nicku?", řekl zlomeným hlasem.  "Co jsem udělal?"
     Právě  tato  otázka  celý  večer  vzrušovala Nicka Vito.  Někdo asi  na Mikea zahrál  nějakou špinavou hru.  Colfax je  přece  na jejich  straně, je  jedním z  nich. Když se Nickův  mladší  bratr dostal  do  nesnází  s chlupatými  z federální  policie, byl to Colfax, kdo šel do toho a chlapce zachránil.  Dokonce mu dal práci. Ksakru,  vždyť já jsem jeho dlužníkem,  uvažoval Nick.
     Ruku s revolverem spustil k noze.
     "Pane Colfaxi, já to namouduši  nevím. Myslím si ale, že  to není správné."
     Thomas   Colfax   se   na   Nicka   chvilku  díval,  pak  s povzdechem  řekl, "Tak,  Nicku, do  toho, dělej,  co musíš  udělat."
     "Ježíšmaria,  já něco  takového nemůžu  udělat. Vždyť vy  jste můj consigliere."
     "Mike tě zabije, jestli mne necháš odejít."
     Nick věděl, že Colfax  říká pravdu. Michael Moretti není  z lidí, kteří strpí neposlušnost.  Nick si vzpomněl na Tommy  Angela.  Angelo  byl  při  jednom  přepadení  řidičem  vozu.  Michael mu nařídil, aby auto použité při přepadení odvezl na  skládku  v  New  Jersey,   která  byla  vlastnictvím  Rodiny  a nechal ho  zlikvidovat v lisu. Tommy  Angelo tehdy spěchal  na  předem dohodnutou  schůzku a  auto nechal  stát na ulici  East  Side,  kde  ho  našli  detektivové.  Příští den Angelo  zmizel  a povídalo  se, že  jeho tělo  bylo nacpáno do kufru  starého  Chevroleta  a  slisováno.  Zatím  nikdo,  kdo nějak  zkřížil  plány  Michaela  Morettiho,  nezůstal  naživu.  Ale  nějaká cesta přece musí být, dumal Nick.
     "Mike  se to  nemusí dovědět,"  řekl Nick.  Jeho obvykle  líný mozek  teď pracoval rychleji a  skoro až s nepřirozenou  jasností. "Podívejte  se," řekl, "nemusíte  dělat nic, jenom  se zdejchněte ze Států. Mikeovi  řeknu, že jsem vás zahrabal  pod odpadky, takže vás nikdy  nikdo nenajde. Můžete se zašít  někde v Jižní  Americe nebo někde jinde. Jistě  jste si ulil  nějaké prachy bokem."
     Thomas Colfax  se snažil chovat  tak, aby ani  zbarvením  hlasu  nedal najevo  pocit, který  v něm  vzbudila tak náhle  poskytnutá  naděje dostat  se  z  této situace.  "Peněz mám,  Nicku, dost. Dám ti kolik bu--- "
     Nick rozhodně zavrtěl hlavou a skočil mu do řeči. "Já to  nedělám pro  peníze. Dělám to  proto" --- Copak  vím, jak má  slovy vyjádřit  své pocity? ---  "no, vy jste  si získal mou  úctu. Musíte sebou ale mrsknout, aby  se to utajilo a já byl  krytý. Můžete chytnout dopolední letadlo do Jižní Ameriky?"
     "To  nebude žádný  problém, Nicku,"  řekl Thomas Colfax.  "Jenom mne vysaď u mého domu. Mám tam pas."
                              -
     O  dvě hodiny  později seděl  Thomas Colfax  v tryskovém  letadle  společnosti  Eastern   Airlines,  které  letělo  do  Washingtonu D .C.   
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    Překrásným  ránem s  teplým, jemným  vánkem, vyluzujícím  melodie  při  průchodu  palmami  začal  poslední  den pobytu  v Acapulcu.  Pláž La  Concha byla  přecpaná turisty dychtivě  vystavujícími  svá  těla  slunečním  paprskům,  než se vrátí  zpátky do rutinou všedního dne naplněného života.
     Joshua  přiběhl v  plavkách ke  stolu, u  něhož snídali.  Jeho opálené mladé, atletické  tělo bylo ve výborné kondici.  Za ním se udýchaně přišourala paní Mackeyová.
     "Maminko,  už  určitě  uběhlo  dost  času, abych strávil  jídlo. Mohu si už jít na vodu zalyžovat?" zeptal se Joshua.
     "Ale Joshuo, vždyť jsi sotva dojedl."
     "Já  mám  ale  rychlý  metabolismus," vysvětloval vážně.  "Trávím jídlo rychle."
     Jennifer se rozesmála. "Tak tedy ano a bav se dobře."
     "To určitě. Koukej se na mne."
     Jennifer  pozorovala  Joshuu  utíkajícího  po  přístavní  hrázi  k čekajícímu  rychlému motorovému  člunu. Viděla, jak  vážně  rozmlouvá s  řidičem, jak  se oba  obracejí a  dívají  směrem  k  Jennifer.  Zamávala  na  znamení  souhlasu, řidič  přikývl a Joshua si začal připevňovat vodní lyže.
     Motor se rozburácel a  když se Jennifer podívala, viděla  Joshuu vyjíždět na lyžích na hladinu.
     "Je  jasné, že  je rozeným  sportovcem," pronesla  pyšně  paní Mackeyová.
     V  okamžiku,  kdy  se  Joshua  obrátil,  aby  zamával na  Jennifer, ztratil rovnováhu a  spadl na špice lyží. Jennifer  bleskově  vstala  a  začala  utíkat  k  přístavní  hrázi. Za  okamžik  viděla  Joshuovu  hlavu  vynořovat  se  na hladinu.  Joshua se na ni radostně zubil.
     Jennifer  s bušícím  srdcem  stála  a sledovala,  jak si  Joshua  znovu  připevňuje  lyže.   Člun  se  otočil,  nabral  rychlost a vytáhl Joshuu na hladinu. Joshua se ještě otočil,  zamával na Jennifer a pak  už na vrcholcích vln uháněl pryč.  Jennifer stála a  se stále bušícím srdcem se  dívala za ním.  Kdyby se  mu něco stalo  . . .   Nevěděla, jestli jiné matky  milují  své děti  tak vroucně,  jako ona  miluje svého syna,  připadalo jí to ale nemožné.  Pro Joshuu by dokázala zemřít,  ba  i zabít.  Už jsem   pro něho  zabila, napadlo  jí, rukou  Michaela Morettiho.

   "Ten pád mohl dopadnout ošklivě," řekla paní Mackeyová.
     "Díky Bohu za to, že dopadl dobře."
     Joshua  byl na  vodě hodinu.  Když se  pak člun zastavil  u můstku,  Joshua pustil  vlečné  lano  a elegantně  vjel na  písek.
     Přiběhl k Jennifer velice  vzrušený. "Maminko, měla's tu  nehodu vidět. Bylo to něco neuvěřitelného. Velká plachetnice  se převrátila, my jsme zastavili a zachránili jim životy."
     "No,  to  je,  synku,  báječné.  Kolik  těch  životů jsi  zachránil?"
     "Bylo jich tam šest."
     "A ty's je všechny vytáhl z vody?"
     Joshua  zaváhal.  "No,  my  jsme  je  nevytáhli  doslova  z vody.  Seděli na  boku svého  člunu. Kdybychom  ale nejeli  kolem, tak by možná umřeli hladem."
     Jennifer se  kousla, aby se  zdržela úsměvu. "Chápu.  To  tedy měli štěstí, že jste jeli kolem."
     "To bych řek'."
     "Zranil ses, synečku, při tom pádu?"
     "Samozřejmě, že ne," řekl a sáhl si na týl hlavy. "Jenom  tady mám malou bouli."
     "Ukaž, kde? Sáhnu si na ni."
     "Nevím proč? Vždyť přece víš, jak vypadá taková boule."
     Jennifer  natáhla ruku  a jemně  prsty přejela  přes týl  Joshuovy hlavy.
     Nahmatala velkou bouli. "Ale Joshuo, vždyť je velká jako  slepičí vejce."
     "To nic není."
     Jennifer vstala.  "Myslím, že bychom  se už měli  raději  vrátit do hotelu."
     "Nemohli bychom tu ještě zůstat o nějakou chvilku déle?"
     "Bohužel,  ne.  Musíme   balit.  Přece  nechceš  zmeškat  sobotní basebalový zápas, nebo snad ano?"
     Joshua si povzdechl. "To ne. Kámoš Terry Waters jen čeká  na příležitost, aby nastoupil na moje místo."
     "Nemá naději se tam dostat. Vždyť háže jako holka."
     Joshua samolibě přikývl. "Háže pod psa, to je fakt."
                              -
     Když se  vrátili do Las  Brisas, Jennifer zatelefonovala  řediteli a požádala ho, aby k ní do bungalovu poslal lékaře.  O třicet minut  později se ohlásil  statný Mexičan středního  věku, oblečený v bílých šatech staromódního střihu. Jennifer  ho pozvala do bungalovu.
     "V čem vám mohu pomoci?" zeptal se dr. Raul Mendoza.
     "Syn dnes  odpoledne upadl. Má na  hlavě ošklivou bouli.  Chci se jen  ujistit, že to není nic vážného,  že je můj syn  v pořádku."
     Jennifer  ho  zavedla  do  Joshuovy  ložnice, kde Joshua  balil cestovní zavazadlo.
     "Joshuo, to je doktor Mendoza."
     Joshua vzhlédl a zeptal se, "Tady je někdo nemocen?"
     "Ne, chlapče, nikdo není nemocen. Chci jenom, aby se pan  doktor podíval na tvou hlavu."
     "Ale maminko! Je snad něco s mou hlavou v nepořádku?"
     "Vůbec nic, jen  bych se přece jen cítila  líp, kdyby si  doktor Mendoza tu bouli prohlédl. Uděláš to pro mne, že?"
     "Ach, ty ženy!" řekl Joshua  a podezřívavě se zadíval na  lékaře.  "Doufám,  že  nemáte  v  úmyslu  do  mne píchat ani  jehlami, ani ničím jiným."
     "Ne, seňore, jsem docela bezbolestně pracující lékař."
     "Takové mám rád."
     "Posaďte se, prosím."
     Joshua si sedl na okraj  postele a dr. Mendoza přejížděl  prsty po  týlu Joshuovy hlavy.  Náhle Joshua ucukl  bolestí,  nevydal  ale  ani  hlásku.  Lékař  otevřel  lékařskou brašnu  a vytáhl oftalmoskop. "Otevřete oči, prosím, co nejvíc."
     Joshua poslechl a dr. Mendoza se díval do přístroje.
     "Vidíte tam snad nějaké nahé tančící dívky?"
     "No, tak, Joshuo!"
     "Jen jsem se ptal."
     Dr. Mendoza  vyšetřil Joshuovo druhé  oko a řekl,  "Jste  zdravý  jako  ryba.  Říká  se  to  tak hovorově, ano?" Vstal  a zavřel  lékařskou  brašnu.  "Přiložte  na  to  trochu ledu  a chlapec bude zítra v pořádku," řekl pak Jennifer.
     "Děkuji vám," řekla a měla pocit, jako kdyby jí ze srdce  spadl těžký kámen.
     "Účet nechám u pokladníka  hotelu, seňoro. Na shledanou,  mladíku."
     "Na shledanou, doktore Mendozo."
     Když lékař odešel, Joshua  se obrátil k matce. "Maminko,  ty opravdu ráda vyhazuješ peníze oknem?"
     "Ale ano,  ráda je vyhazuji  za věci jako  je jídlo, tvé  zdraví --- "
     "Já jsem přece z celého mužstva nejzdravější."
     "Jen zůstaň takovým dál."
     "To ti slibuji," zakřenil se.
     Na letadlo do New Yorku  nastoupili v šest hodin a pozdě  v noci byli  zpátky v Sands  Point. Joshua celou  cestu domů  prospal.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                             48  
 
    Místnost  byla přeplněna  přízraky neřešitelných otázek.  Adam  Warner si  ve své  pracovně připravoval  hlavní projev  televizní  volební kampaně,  nebyl ale  schopen se  na práci  soustředit. Měl plnou hlavu  Jennifer. Od návratu z Acapulca  nebyl  schopen  myslet  na  nic  jiného.  Setkání  s  ní jen  potvrdilo  to, co  Adam věděl  od začátku;  tehdy se rozhodl  špatně. Neměl se Jennifer nikdy vzdávat. Hodiny prožité s ní  mu  jen  připomněly,  co  všechno  měl  a  o  co se zbytečně  připravil. To pomyšlení bylo nesnesitelné.
     Dostal  se  do   neřešitelné  situace.  Do  nevyhratelné  situace, jak by řekl Blair Roman.
     Ozvalo se  zaklepání na dveře a  v následujícím okamžiku  vešel  Adamův  hlavní  asistent  s  kazetou  v  ruce a řekl,  "Adame, máš pro mne chvilku čas?"
     "Chucku, nemůže to počkat. Jsem teprve uprostřed --- "
     "Myslím,  že  nemůže."  Hlas  Chucka  Morrisona se chvěl  vzrušením.
     "Tak dobře. Co máš tak neodkladného?"
     Chuck Morrison  přistoupil blíž k  psacímu stolu. "Někdo  volal.  Mohla  by  to  sice  být  provokace,  ale  jestli to  provokace  není,  pak  by  to  byla  sakramentsky  předčasná  vánoční nadílka. Poslechni si to."
     Vložil  kazetu do  přehrávače na  Adamově stole,  zmáčkl  tlačítko a nahrávka začala.
     Jak jste říkal, že se jmenujete?

   Na  tom nezáleží.  Nebudu mluvit  s nikým  jiným než  se  senátorem Warnerem.

   Senátor  má teď  práci. Víte  co, pošlete  mu písemně co  máte na srdci a já dohlédnu na to ---

   Ne! Raději  poslouchejte. Je to  velmi důležité. Řekněte  senátorovi Warnerovi,  že mu mohu  vydat Michaela Morettiho.  Tím,  že volám,  ohrožuji vlastní  život. Vyřiďte senátorovi  Warnerovi pouze tento vzkaz.

   Jsem  v  motelu  Capitol  na  Třicátédruhé  ulici. Pokoj  čtrnáct. Řekněte mu,  aby sem přišel až po  setmění, ne dřív  a ať se ujistí, že ho nikdo nesleduje. Vím, že to nahráváte.  Jestli ten pásek přehrajete někomu  jinému než jemu, bude ze  mne mrtvola.

   Ozvalo se cvaknutí a záznam skončil.
     "Co si o tom myslíš?" zeptal se Chuck Morrison.
     Adam se zamračil. "Město je sice plné všelijakých cvoků,  ale  na druhé  straně, naši  hoši přece  vědí, jakou návnadu  nabídnout, nebo ne? Ach, Bože - ten Michael Moretti."
                              -
     Adam Warner  v doprovodu čtyř  členů tajné služby  ještě  týž večer v deset hodin zaklepal na dveře pokoje 14 v motelu  Capitol. Dveře se okamžitě otevřely.
     Když Adam  zahlédl tvář muže uvnitř,  v mžiku se obrátil  k mužům  své  ochranné  stráže  se  slovy,  "Zůstaňte venku.  Nedovolte nikomu, aby se k tomuto místu přiblížil."
     Dveře se pak otevřely víc a Adam vstoupil do pokoje.
     "Dobrý večer, pane senátore Warnere."
     "Dobrý večer, pane Colfaxi."
     Muži stáli proti sobě a navzájem se odhadovali.
     Thomas  Colfax vypadal  starší, než  když ho  Adam viděl  naposled. Kromě  toho se v  jeho očích zračila  nějaká jiná,  těžko  definovatelná  změna.  Pak  Adam  poznal,  co  to je.  Strach. Thomas Colfax má strachem nahnáno. Vždy to býval tak  sebejistý, někdy až arogantní muž, teď byla jeho sebejistota  ta tam.
     "Děkuji vám, pane senátore, že jste přišel." V Colfaxově  hlase bylo zřetelně cítit napětí a nervozitu.
     "Jestli jsem dobře rozuměl vašemu vzkazu, chcete se mnou  mluvit o Michaelovi Morettim."
     "Mohu vám ho složit do klína."
     "Vy jste přece Morettiho advokátem, tak proč byste chtěl  udělat něco takového?"
     "Mám své důvody."
     "Řekněme,  že bych  se rozhodl  jít do  toho s  vámi. Co  byste očekával za to na oplátku?"
     "Za prvé  úplné zproštění viny.  Za druhé chci  odjet ze  země.  K tomu  budu potřebovat   pas a  doklady ---  na nové  jméno."
     Michael  Moretti  zřejmě  vypověděl  smlouvu  s Thomasem  Colfaxem.  To je  jediné vysvětlení  toho, co  se tady děje.  Adam  mohl jen  stěží uvěřit  takové šťastné  náhodě. Je  to  největší šance, jaká se mu kdy může naskytnout.
     "Jestli pro  vás získám zproštění  viny," řekl Adam,  "-  zatím vám  ale vůbec nic  neslibuji-, pak jistě  chápete, co  budu očekávat od vás já  - plné doznání složené pod přísahou  u soudu. Budu chtít, abyste řekl opravdu všechno, co víte."
     "Budete to mít."
     "Ví Moretti, kde jste?"
     "On si myslí, že jsem  mrtev." Thomas Colfax se nervózně  zasmál. "Jestli mne najde, pak budu opravdu mrtev."
     "Nenajde  vás. V  případě, že  se dohodneme,  vás určitě  nenajde."
     "Pane senátore, vkládám svůj život do vašich rukou."
     "Abych  řekl pravdu,  na  vás  mi vůbec  nezáleží," řekl  Adam.  "Chci Morettiho.  Řekněme si  základní pravidla  naší  spolupráce.  Jestli se  dohodneme, dostane  se vám  ochrany,  jakou  je  vláda  schopná  vám  poskytnout. Budu-li spokojen  s vaší  výpovědi  před  soudem,  poskytneme  vám  dost peněz  k tomu,  abyste mohl  žít pod  falešným jménem  v kterékoliv  vámi  zvolené  zemi.  Na   oplátku  budete  muset  souhlasit  s následujícím:  Budu od  vás požadovat  plné doznání, pokud  jde o činnost Morettiho. Budete muset vypovídat pod přísahou  před velkou porotou a předpokládám, že budete svědkem vlády,  až přivedeme Morettiho k soudu. Souhlasíte?"
     Thomas  Colfax  uhnul   pohledem.  Konečně  řekl.  "Tony  Granelli  se musí  obracet v  hrobě. Co  se to  jen s  lidmi  stalo? Kam se poděla čest?"
     Adam  neměl na  jeho  otázky  odpověď. Tento  muž, který  nesčíslněkrát  lstí obešel  zákon, který  z těžkých obvinění  bez úhony a se zdravou  kůží vysekal zabijáky, který pomáhal  řídit činnost té  nejničemnější zločinecké organizace, jakou  civilizovaný svět  vůbec kdy poznal,  tento muž se  najednou  ptá, kam se poděla čest.
     Thomas Colfax se obrátil  k Adamovi. "Dohoda platí. Chci  ji   ale  písemně   a  chci,   aby  ji   podepsal  generální  prokurátor."
     "To  dostanete."  Adam  se  rozhlédl  po mizerném pokoji  motelu. "Odsud ale půjdete pryč."
     "Nepůjdu  do  žádného  hotelu,  protože  Moretti  má oči  všude."
     "Tam, kam pojedete vy, je nemá."
                              -
     Deset minut  po půlnoci se  před pokoj čtrnáct  přihnaly  vojenské  nákladní  auto  a  dva  džípy obsazené ozbrojenými  příslušníky   námořní   pěchoty.   Do   pokoje  vešli  čtyři  příslušníci  vojenské  policie.  O  několik okamžiků později  vyšli a pod přísným  dohledem eskortovali Thomase Colfaxe do  zadní části nákladního auta. Od motelu konvoj odjel s jedním  džípem  před nákladním  autem a  s druhým  za ním  směrem do  města Quantico  ve státě Virginie,  třicet pět mil  jižně od  Washingtonu.  Karavana  pozůstávající  ze  tří  vozů uháněla  velkou rychlostí  a už o čtyřicet  minut později dorazila na  základnu  Armádního  sboru  námořní  pěchoty Spojených států  v Quantico.
     Velitel  základny  generálmajor  Roy  Wallace a zvláštní  jednotka  ozbrojených  příslušníků  námořní  pěchoty  čekali  u brány.  Když  karavana   dorazila,  generál  Wallace  řekl  kapitánovi  velícímu  zvláštní  jednotce,  "Zajatce  odveďte  přímo do vězení, nikomu není dovoleno s ním mluvit."
     Generálmajor  Wallace  sledoval,  jak  se  konvoj  blíží  k vojenské  věznici. Dal  by měsíční  plat za  to, kdyby  se  dověděl  totožnost  muže  v  nákladním  autě. Pod generálovo  velení  patřilo  vojenské   letiště  sboru  námořní  pěchoty  o rozloze  310 akrů,  část  vojenské  akademie FBI  a hlavní  středisko  pro  výcvik   důstojníků  sboru  námořní  pěchoty  Spojených států. Ještě nikdy  nebyl požádán, aby zde poskytl  přístřeší civilnímu vězni. Bylo to něco, co se zcela příčilo  všem řádům.
     Před dvěma  hodinami ho telefonicky  volal velitel Sboru  námořní pěchoty. "Royi, na vaši základnu vezou jednoho muže.  Chci, abyste vyklidili vojenskou věznici  a drželi ho tam až  do vydání dalších rozkazů."
     Generál Wallace měl dojem,  že snad špatně slyšel. "Řekl  jste vyklidit vojenskou věznici, sire?"
     "Přesně tak.  Dále požaduji, aby ten  muž byl úplně sám.  Nikdo se k  němu nesmí ani přiblížit. Navíc  chci, abyste ve  věznici zdvojnásobil stráže. Jasné?"
     "Ano, pane generále."
     "Ještě  něco,  Royi.  Jestli  se  tomu  muži  něco stane  v době, kdy bude ve vaší péči, tak si mou prdel někdo usmaží  ve vlastní šťávě."
     Velitel domluvil a zavěsil.
     Generál Wallace  pozoroval nákladní auto  pomalu jedoucí  k věznici.  Vrátil  se  pak   do  kanceláře  a  zazvonil  na  pobočníka kapitána Alvina Gilese.
     "Ano, pane generále?"
     "Naším prvořadým úkolem je jeho bezpečnost. Chci, abyste  sám  osobně s  největší pečlivostí  vybral stráže.  Nikdo se  k němu nesmí v žádném případě ani přiblížit. Žádné návštěvy,  žádná pošta, žádné balíčky. Jasné?"
     "Ano, sire."
     "Dále  chci, abyste  byl osobně  přítomen v  kuchyni při  přípravě jídla pro něho."
     "Ano, pane generále."
     "Jestli  bude  někdo  dávat  najevo nemístnou zvědavost,  chci, abyste mi to okamžitě oznámil. Nějaký dotaz?"
     "Ne, sire."
     "Výborně,  Ale.  Držte  to  pevně  v  rukou. Jestli něco  sebeméně selže, tak si mou prdel někdo usmaží k snídani."   
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    Časně ráno probudilo Jennifer lehké šumění deště. Ležela  v posteli a naslouchala, jak kapky buší do domku.
     Letmo  se  podívala  na  budík.  Byl  čas začít s denním  programem.
     O půl hodiny později  Jennifer sestoupila po schodech do  jídelny, aby posnídala společně s Joshuou. Nebyl tam.
     Do  kuchyně  přišla  paní  Mackeyová.  "Dobré ráno, paní  Parkerová."
     "Dobré ráno. Kde je Joshua?"
     "Zdál  se mi  být unavený,  tak jsem  si myslela,  že ho  nechám  spát trochu  déle. Stejně  dnes ještě  nemusí jít do  školy, až zítra."
     Jennifer přikývla. "Dobrý nápad."
     Nasnídala se a šla nahoru  rozloučit se s Joshuou. Ležel  v posteli a tvrdě spal.
     Jennifer si sedla na okraj  postele a tiše řekla, "Ahoj,  ty ospalče, chceš, abych se s tebou rozloučila?"
     Pomalu  otevřel oči.  "Určitě, milá  přítelkyně. Tak  na  shledanou." Jeho hlas byl velice ospalý. "Musím vstávat?"
     "Nemusíš.  Celý dnešek  můžeš prolenošit  doma, můžeš se  bavit čím  chceš. Venku hrozně  prší a není  radno tam vůbec  chodit."
     Ospale přikývl. "Okay, maminko."
     Zavřel víčka a okamžitě usnul.
                              -
     Jennifer strávila odpoledne v soudní síni a když konečně  skončila  a přijela  domů, bylo  už po  sedmé hodině.  Ranní  déšť,  který  se  během  dne  změnil  v  mrholení, se změnil  v průtrž  mračen.  Když  Jennifer  přijížděla  po příjezdové  cestě k domku, vypadal  jako obležený hrad, obehnaný hradním  příkopem naplněným kalnou, pěnící vodou.
     Paní  Mackeyová   otevřela  dveře  a   pomohla  Jennifer  z nepromokavého pláště, z něhož crčela voda.
     Jennifer setřásla vlhkost z vlasů  a zeptala se, "Kde je  Joshua?"
     "Spí."
     Jennifer se znepokojeně podívala na paní Mackeyovou.
     "To spí celý den?"
     "Proboha, to ne. Byl vzhůru a něčím se bavil. Připravila  jsem  mu večeři,  ale když  jsem ji  donesla nahoru, už zase  dřímal. Rozhodla jsem se, že ho nechám spát."
     "Chápu."
     Jennifer vyšla  po schodech k pokoji  Joshuy a tichounce  vstoupila. Joshua  spal. Sehnula se  a dotkla se  jeho čela.  Horečku neměl, barvu měl normální. Nahmatala tep, neshledala  ale  nic  neobvyklého,  nehledě  k  fantastickým představám,  které  ji  pronásledovaly.  Nebyl  schopná  se  jim ubránit.  Možná,  že je  Joshua unaven  z toho,  že si  celý den hrál.  Vyklouzla z pokoje a vrátila se po schodech dolů.
     "Co   kdybyste   mu   udělala   několik  sendvičů,  paní  Mackeyová. Nechte je vedle postele, aby je měl po ruce až se  probudí."
     Jennifer  večeřela  a  současně  pracovala  na  právních  podkladech u psacího stolu, aby si připravila obhajovací řeč  na soudní řízení. Napadlo jí,  že by měla zavolat Michaelovi  a říci mu, že už je  zpátky, zvažovala ale, jestli je vhodné  mluvit s ním tak brzy po  noci strávené s Adamem. . .  Je až  moc  bystrý   a  dovtipný.  Minula   půlnoc,  když  skončila  přípravu.  Postavila  se  a  protáhla  se  ve  snaze uvolnit  strnulost v  zádech a v krku.  Doklady vložila do příručního  kufříku, zhasla světla a vyšla  po schodech nahoru. Když šla  kolem Joshuova pokoje, nakoukla dovnitř. Joshua spal.
     Sendviče na stolku vedle postele byly netknuté.
                              -
     Když následujícího  rána Jennifer sešla  dolů k snídani,  Joshua byl už oblečený a připravený k odchodu do školy.
     " --bré ráno, maminko."
     "Dobré ráno, synečku. Jakpak se cítíš?"
     "Nádherně. Byl jsem opravdu unavený. Byl to asi následek  mexického sluníčka."
     "Snad ano."
     "Acapulco  je opravdu  nádherné. Můžeme  tam zajet  zase  o příštích školních prázdninách?"
     "Ale  ovšem.  Jestlipak  jsi  rád,  že  už  jdeš zase do  školy?"
     "Na tuto otázku odmítám odpovědět, protože by toho mohlo  být použito proti mně."
                              -
     Uprostřed   odpoledne,   právě   když   Jennifer   psala  obhajovací řeč, se ozval bzučák Cynthie.
     "Promiňte,  že  vás  ruším,  mám  na  drátě nějakou paní  Stoutovou a --- "
     To je přece Joshuova učitelka. "Přepojte mne."
     Jennifer zvedla  sluchátko. "Halo, paní  Stoutová? Stalo  se něco?"
     "Ale,  ani  ne,  všechno  jde  výborně,  paní Parkerová.  Nechci vás znepokojovat, ráda bych vám ale doporučila, že by  bylo dobré, kdyby Joshua více spal."
     "Co tím chcete říci?"
     "Dnes totiž  prospal většinu vyučovacích  hodin. Také se  o tom zmínily slečna Williamsová a paní Tobocová. Snad byste  měla dohlédnout, aby chodil dřív do postele."
     Jennifer nechápavě třeštila oči na telefon. "Já --- ano.  Dohlédnu na to."
     Pomalu  odložila   sluchátko  a  obrátila   se  k  lidem  v místnosti, kteří se na ni dívali.
     "Já --- promiňte," řekla. "Omluvte mne."
     Ve  spěchu  odešla  do  přijímací  kanceláře.  "Cynthie,  vyhledejte  Dana a  požádejte ho,  aby za  mne dokončil  řeč  obhajoby pro soudní řízení. Něco mi do toho přišlo."
     "Všechno  --- "  zaslechla ještě  Jennifer a  vyběhla ze  dveří.
     Domů jela  jako šílená, překračovala  nejvyšší dovolenou  rychlost a projížděla na  červenou s utkvělou představou, že  se Joshuovi stalo něco hrozného.  Zdálo se jí, že jízda nemá  konce a když  se konečně daleko před ní  objevil její domek,  byla si  napůl jistá, že příjezdovou  cestu najde přeplněnou  sanitkami  a policejními  auty. Příjezdová  cesta však  byla  prázdná.  Jennifer   zastavila  těsně  u   vchodových  dveří  a spěchala do domku.
     "Joshuo!"
     Seděl  ve  studovně  a  v  televizi  sledoval basebalový  zápas.
     "Ahoj,  mami.  Dnes  jsi   doma  nějak  brzy.  Dostala's  padáka?"
     Jennifer stála  ve dveřích a nevěřícně  na něho třeštila  oči. Tělem jí projela vlna úlevy. Cítila se jako idiot.
     "Měla's vidět teď tu směnu. Craig Swan byl fantastický."
     "Jak se cítíš, synu?"
     "Nádherně."
     Jennifer mu položila ruku na čelo. Horečku neměl.
     "Cítíš se opravdu dobře?"
     "Ale ano, cítím. Proč se tváříš tak ustaraně? Máš nějaké  starosti? Chceš si snad se mnou pohovořit z očí do očí?"
     Usmála se. "Ale ne, miláčku, jenom jsem se --- dotklo se  tě snad něco?"
     Povzdychl si. "Tak já ti to řeknu. Mužstvo Mets prohrává  šest ku pěti. Víš, co se stalo při první směně?"
     Pak  začal   vzrušeně  líčit  výkony   svého  oblíbeného  mužstva. Jennifer  jenom stála, s hlubokým  obdivem a láskou  pozorovala svého  syna a v  duchu si říkala,  K čertu s  tím  fantazírováním! Je přece v dokonalém pořádku.

   "Tak se ještě  podívej na zbytek zápasu a  já se podívám  po něčem k večeři."
     Jennifer plná  optimismu odešla do  kuchyně. Rozhodla se  připravit  banánový   dort,  což  byl   jeden  z  Joshuových  nejoblíbenějších moučníků.
     Když  se  Jennifer  o  třicet  minut  později vrátila do  studovny, Joshua ležel v bezvědomí na podlaze.
                              -
     Jízda do nemocnice Blinderman Memorial Hospital se zdála  trvat celou věčnost. Jennifer seděla v sanitce vzadu a pevně  svírala Joshuovu  ruku. Ošetřovatel držel  na Joshuově tváři  kyslíkovou  masku. Z  bezvědomí se  ještě neprobral.  Siréna  sanitky ječela,  ale příliš hustý  provoz dovoloval jet  jen  pomalu a  zvědaví lidé civěli z  oken a upřeně se  dívali na  jako křída bledou ženu a na bezvědomého chlapce. Jennifer to  považovala za hnusné vnikání do soukromí.
     "Proč nemohou v sanitkách  používat sklo průhledné jenom  jedním směrem?" uvažovala nahlas.
     Ošetřovatel polekaně vzhlédl. "Prosím, paní?"
     "Ale nic  . . .  nic."
     Sanitka po době, která  se zdála být věčností, zastavila  u nouzového  vchodu  do  nemocnice.  U  dveří  už čekali dva  službu konající lékaři. Jennifer jen bezmocně stála a dívala  se, jak Joshuu vysouvají ze sanitky a odvážejí do budovy.
     Jeden ošetřovatel se zeptal. "Vy jste chlapcova matka?"
     "Ano."
     "Pojďte, prosím, se mnou."
     To, co  následovalo, se jí  slilo v nejasný  a rozmazaný  kaleidoskop zvuků, světel a pohybů. Viděla, jak Joshuu vezou  dlouhou, bílou chodbou k místnosti s rentgenem.
     Vykročila za  ním, ale ošetřovatel ji  zadržel se slovy,  "Nejdříve ho budete muset zapsat."
     Hubená   žena   v   přijímací   kanceláři   se  Jennifer  dotazovala.  "Jak  chcete  zaplatit?  Jste  pojištěna v Blue  Cross nebo máte nějaké jiné pojištění?"
     Jennifer měla  chuť na tu ženu  zakřičet, protože chtěla  jít  za Joshuou,  přinutila se  ale zodpovědět  její otázky.  Když  byly všechny  dotazy zodpovězeny  a Jennifer  vyplnila  několik formulářů, žena jí dovolila odejít.
     Spěchala  k  místnosti  s  rentgenem  a  vešla  dovnitř.  Nenašla tam  nikoho. Joshua už byl  pryč. Rozběhla se zpátky  do  vstupní haly  a zoufale  se rozhlížela.  Vtom šla  kolem  zdravotní sestra.
     Jennifer ji uchopila za ruku. "Kde je můj syn?"
     "To nevím," řekla sestra. "Jak se jmenuje?"
     "Joshua. Joshua Parker."
     "Kde jste ho nechala?"
     "On  --- byl  na rentgenu  -- on  --- "  Jennifer začala  mluvit nesouvisle. "Co s ním udělali? Řekněte mi to!"
     Sestra  se  pozorněji  zadívala  na  Jennifer  a  řekla,  "Počkejte tady, paní Parkerová. Pokusím se něco zjistit."
     Vrátila se  za několik minut.  "Doktor Morris by  s vámi  rád mluvil. Pojďte se mnou, prosím."
     Jennifer cítila, že se jí podlamují nohy. Šla za sestrou  jen s velkým přemáháním.
     "Není  vám dobře?  Jste  v  pořádku?" zeptala  se sestra  a zkoumavě si ji prohlížela.
     Ústa Jennifer byla vyschlá strachem. "Chci svého syna."
     Vešli   do  místnosti   zaplněné  podivně   vyhlížejícím  zařízením. "Počkejte tady, prosím."
     Za několik  okamžiků přišel dr.  Morris. Byl to  nápadně  tlustý muž  se zarudlou tváří  a se skvrnami  od nikotinu na  prstech. "Paní Parkerová?"
     "Kde je Joshua?"
     "Pojďte  na  chvilku  se  mnou,  prosím,"  řekl a zavedl  Jennifer  do  malé  kanceláře  naproti  místnosti  s podivně  vypadajícím zařízením. "Posaďte se, prosím."
     Jennifer si  sedla. "Joshua je --  je to -- není  to nic  vážného, pane doktore, že ne?"
     "To  ještě nevíme."  Na  muže  jeho mohutnosti  měl hlas  překvapivě  klidný  a  příjemný.  "Potřebuji  od  vás nějaké  informace. Jak je váš syn starý?"
     "Má teprve sedm."
     To teprve jí vyklouzlo jako pokárání Boha.
     "Měl v poslední době nějaký úraz?"
     Myslí  Jennifer se  mihla představa  Joshuy obracejícího  se, aby jí zamával, ztrácejícího rovnováhu a narážejícího na  špice lyží. "On -- měl nehodu při vodním lyžování. Udeřil se  do hlavy."
     Lékař si dělal poznámky. "Jak je to dlouho?"
     "Já --  několik -- před několika  dny. V Acapulcu." Bylo  pro ní obtížné uvažovat logicky.
     "Zdál se být po nehodě v pořádku?"
     "Ano. Vzadu  na hlavě měl  bouli, ale jinak  -- jinak se  zdál být v pořádku."
     "Všimla jste si, že by mu někdy selhala paměť?"
     "Ne."
     "Nebo nějakých  změn třeba jen  některých charakterových  vlastností?"
     "Ne."
     "Křečí, ztuhnutí krku nebo bolení hlavy?"
     "Ne."
     Lékař  přestal psát  a zadíval  se na  Jennifer. "Udělal  jsem sice  rentgen, to ale  nestačí. Potřebuji ještě  udělat  vyšetření počítačovým tomografem."
     "Co to --- ?"
     "To  je  nový,  samočinným  počítačem  vybavený přístroj  z Anglie, který  zobrazuje snímky průřezu  mozku. Potom bych  chtěl udělat  ještě několik doplňkových  testů, pokud s  tím  souhlasíte."
     "Jestli --  jestli -- "  -- koktala --  "Je-li to nutné.  A nebude -- nebude ho to bolet, že ne?"
     "To ne, ale pak bude asi nutné udělat lumbální punkci."
     Jeho slova ji děsila.
     Přinutila se k  otázce. "Co si myslíte, že  to je? Co se  stalo mému synovi?" Nepoznávala zvuk svého hlasu.
     "Nerad  bych  se  uchyloval   k  nějakým  dohadům,  paní  Parkerová. Dovíme se to za jednu nebo dvě hodiny. Teď je při  vědomí, kdybyste ho chtěla vidět."
     "Ale ano, ovšem."
                              -
     Sestra ji  zavedla do Joshuova  pokoje. Ležel v  posteli  a vypadal v ní jako drobná, bledá postavička.
     "Ahoj, mami."
     "Ahoj." Sedla si na okraj postele. "Jak se cítíš?"
     "Tak nějak směšně. Mám pocit, jako bych tu vůbec nebyl."
     Jennifer se natáhla a uchopila  ho za ruku. "Opravdu jsi  tady, miláčku a já jsem tu s tebou."
     "Všechno vidím dvojmo."
     "Řekl -- řekl's to doktorovi?"
     "Hm. Když  já viděl doktory  dva. Doufám, že  ti nepošle  dva účty."
     Jennifer jemně objala Joshuu a sevřela ho v náručí. Jeho  tělo se jí zdálo být nějaké křehké a scvrklé.
     "Maminko?"
     "Ano, miláčku."
     "Že mne nenecháš zemřít?"
     Cítila, že  jí začínají pálit oči.  "Ovšemže ne, Joshuo,  umřít tě  nenechám. Lékaři tě  dají do pořádku  a pak si  tě  zase odvezu domů."
     "Okay.  Slíbila's  mi,  že  si  zase  někdy  zajedeme do  Acapulca."
     "Ovšemže si zajedeme. Tak brzy jak to jen --- "
     Joshua už zase spal.
                    +         +         +
     Dr.  Morris  vešel  do  pokoje  se  dvěma  muži v bílých  pláštích.
     "Paní Parkerová, rádi bychom  teď začali s testy. Nebude  to trvat dlouho. Můžete si tu udělat pohodlí a počkat tady."
     Jennifer se dívala, jak Joshuu odvážejí z pokoje. Seděla  na  okraji  postele  s  pocitem,  jako  by ji někdo zmlátil.  Vyprchala  z ní  veškerá energie.  Jenom seděla  a v jakémsi  transu se upřeně dívala do bílé zdi.
     Za chvíli slyšela hlas. "Paní Parkerová --- "
     Když vzhlédla, uviděla dr. Morrise.
     "Jen pokračujte a dělejte testy," řekla Jennifer.
     Zadíval se na ni udiveně. "My jsme už skončili."
     Jennifer  se  podívala  na  hodiny  na  stěně. Seděla na  posteli už dvě hodiny. Kam se  ten čas poděl? Zadívala se do  lékařovy tváře ve snaze nalézt  v ní drobné náznaky, z nichž  by  mohla  vyčíst,  jestli  jí  přináší  zprávu  dobrou nebo  špatnou.  Kolikrát se  jí to  podařilo, kdy  z tváří porotců  vyčetla rozsudek dřív než  byl vynesen? Stokrát? Pětsetkrát?  Ale teď, ve chvílích, kdy její nitro bylo zaplavené panickým  strachem, nebyla schopná vyčíst nic. Začala se po celém těle  neovladatelně třást.
     "Život  vašeho syna  ohrožuje subdurální  hematom," řekl  dr. Morris. "Laicky řečeno, došlo k těžkému úrazu mozku."
     Hrdlo  Jennifer najednou  vyschlo, nebyla  schopná vydat  ani hlásek.
     "Co  --- "  Polkla a  pokusila se  znovu. "Co  to --- ?"  Nebyla schopná větu dokončit.
     "Chci  ho  okamžitě  operovat.   K  tomu  potřebuji  váš  souhlas."
      Určitě na  ni hraje nějaký  krutý šprým. Za  okamžik se  začne  smát  a  řekne  jí,  že  Joshua  je  úplně v pořádku.  Potrestal jsem vás za to, že mrháte mým časem. Vašemu synovi  neschází nic, kromě toho, že se potřebuje pořádně vyspat. Je  to přece dospívající chlapec. Nesmíte nás obírat o čas, když  máme  pacienty,  kteří  vyžadují  naši  péči,  protože  jsou  opravdu  nemocní. Pak  se na  ni usměje  a řekne, "Můžete si  svého syna vzít domů."

    Dr.  Morris pokračoval.  "Je mladý  a jeho  tělo vypadá  silné a  otužilé. Máme dobrý  důvod doufat, že  operace bude  úspěšná."
     On  má v  úmyslu otevřít  mozek mého  děťátka, vrazit do  něho  svůj ostrý  nástroj a  tím možná  zničit to,  ať je to  cokoliv, co dělalo Joshuu Joshuou. Možná --- ho zabije.

   "Ne!" vykřikla zlostně.
     "Tak nám nedáte souhlas k operaci?"
     "Já --- " Její mysl  byla tak zmatená, že nebyla schopná  rozumně  uvažovat. "Co  --- co  se stane,  když ho  nebudete  operovat?"
     "Váš syn zemře," řekl prostě dr. Morris. "Je tu chlapcův  otec?"
     Adam! Ach,  jak by teď  Adama potřebovala, jak  si přála  cítit  jeho  paže  ovinuté  kolem  jejího  těla, které by ji  dokázaly povzbudit a utěšit. Tolik si přála, aby jí řekl, že  všechno zas bude v pořádku a že Joshua bude zase zdráv.
     "Ne," konečně se Jennifer zmohla na odpověď, "není tady.  "Já --- dávám vám souhlas. Dejte se do operace."
     Dr.  Morris  vyplnil  nějaký  tiskopis  a  podal  jí ho.  "Podepište to, prosím."
     Jennifer formulář podepsala, aniž by se na něj podívala.  "Jak dlouho to bude trvat?"
     "To  nevím, budu  to vědět,   až otevřu  --- "  Všiml si  výrazu  v  její  tváři.  "Až  začnu  s  operací. Počkáte si,  prosím, tady?"
     "Ne!" Zdi  na ni padaly  a dusily ji.  Nebyla schopná už  skoro  ani dýchat.  "Je tu  někde místo,  kde bych  se mohla  modlit?"
                              -
     Byla  to  malá  kaple  s  obrazem  Ježíše  nad  oltářem.  V místnosti  nebyl  nikdo  jiný,  jen  Jennifer.  Klekla si,  nebyla  ale  schopná  se  modlit.  Nikdy  nebyla  nábožensky  založená, tak proč by měl Bůh teď vyslyšet právě ji? Snažila  se uklidnit své rozbouřené nitro,  aby mohla hovořit k Bohu,  ale strach, který  ji ovládal, byl příliš silný  a ovládl ji  celou.  Samu  sebe  neustále  zahrnovala  výčitkami. Kdybych  nevzala sebou Joshuu  do Acapulca, meditovala  . . . Kdybych  mu nedovolila jezdit na vodních lyžích  . . .  Kdyby. Kdyby.  Kdyby. Nabídla  Bohu dohodu. Uzdrav ho  a já udělám všechno,  o co mne požádáš.

   Pak Boha  zapřela. Kdyby nějaký Bůh  byl, udělal by něco  takového dítěti, které nikdy nikomu  neublížilo? Co je to za  Boha, který nechá zemřít nevinné dítě?

   Nakonec  se  pouhým  vyčerpáním  tok  myšlenek  Jennifer  zpomalil,  že si  vzpomněla, co  řekl dr.  Morris. Je  mladý  a jeho tělo vypadá silné a otužilé. Máme dobrý důvod doufat,  že operace bude úspěšná.

   Všechno  zas bude  v pořádku.  Ovšemže bude.  Až bude po  všem, odveze Joshuu někam pryč, kde si bude moci odpočinout.  Třeba do  Acapulca, bude-li chtít. Budou  tam číst, hrát hry  a povídat si  . . . 

   Když už  Jennifer pro přílišné  vyčerpání nebyla schopná  myslet  dál,  zhroutila  se   do  křesla  s  myslí  dokonale  prázdnou. Někdo  se dotkl její  ruky. Když vzhlédla,  viděla  vedle  sebe stát  dr. Morrise.  Jennifer se  mu zadívala  do  tváře a už se nemusela na nic ptát.
     Ztratila vědomí. 
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    Joshua  ležel na  úzkém, kovovém  stole, jeho  tělo bylo  ztichlé na věky. Vypadal, jako  kdyby spokojeně spal, z jeho  tváře jako by vyzařovalo  tajemství jiným nepřístupných snů.  Takový výraz u něho viděla snad tisíckrát, když se stulil do  teplé  postele, Jennifer  mu seděla  po boku  a plná  lásky,  kterou  se  až  dusila,  studovala  tvář  svého  syna. A jak  mnohokrát  ho balila  do  přikrývky,  aby ho  uchránila před  nočním chladem?
     Teď byl chlad hluboko uvnitř  Joshuova těla, které se už  nikdy nerozehřeje. Jeho jasné oči se už nikdy neotevřou, aby  se na ni  podívaly, Jennifer už nikdy neuvidí  úsměv na jeho  rtech,  neuslyší jeho  hlas,  ani  nikdy neucítí  jeho malé,  pevné paže, jak ji objímají. Pod plachtou byl nahý.
     "Chci,  abyste  ho  přikryli  přikrývkou,  aby mu nebylo  zima," řekla lékaři.
     "On přece už nemůže --- "  začal dr. Morris, ale když se  podíval Jennifer do očí, to,  co v nich uviděl, ho přinutilo  říci,  "Ano, ovšem,  paní Parkerová,"  a k  ošetřovatelce se  obrátil se slovy, "Přineste pokrývku."
     V pokoji bylo půl tuctu  lidí, většina oblečena v bílém.  Všichni jí  něco říkali, Jennifer  ale neslyšela ani  slovo.  Měla  pocit, že  je ode  všech odloučená  v malé  místnosti,  v níž vyzvání  zvon. Viděla jejich pohybující  se rty, avšak  neslyšela ani  hlásku. Chtěla na  ně vykřiknout, aby  odešli  pryč, měla  ale strach, aby tím  nepolekala Joshuu. Někdo jí  potřásl rukou a  v tu chvíli se podivný  stav zrušil a pokoj  najednou burácel nesčíslným počtem hlasů, jako kdyby všichni  mluvili najednou.
     " . . .   nutné   provést  pitvu,"  slyšela   říkat  dr.  Morrise.
     "Jestli se mého syna ještě jednou dotknete, zabiji vás,"  řekla tiše Jennifer.
     A pak se na všechny  kolem usmála, protože nechtěla, aby  se rozzlobili na Joshuu.
     Ošetřovatelka se  snažila přimět Jennifer,  aby z pokoje  odešla,  ona jen  zamítavě  zavrtěla  hlavou. "Nemohu  ho tu  přece  nechat  samotného.  Někdo  by  mohl  zhasnout  světla  a Joshua se bojí tmy."
     Ucítila stisk  paže, vpich jehly,  za okamžik ji  oblila  vlna tepla a pokoje a hned nato usnula.
     Když   se    Jennifer   probudila,   bylo    už   pozdní  odpoledne. Byla v malém nemocničním  pokoji. Někdo ji z šatů  převlékl  do nemocniční  košile.  Vstala,  oblékla se  a šla  vyhledat dr. Morrise. Byla nezvykle klidná.
     "Úkony nutné  pro pohřební obřad  zařídíme za vás,  paní  Parkerová. Nebudete muset --- " řekl dr. Morris.
     "Postarám se o to sama."
     "Tak dobře." Uveden do rozpaků váhavě volil další slova,  "pokud jde o pitvu, věřím,  že svá slova dnes dopoledne jste  nemyslela vážně. Já --- "
     "To jste na omylu."
                              -
     Jennifer zařídila vše  potřebné během následujících dvou  dnů. Zašla  do místního pohřebního ústavu  a dohodla program  pohřebního  obřadu. Vybrala  bílou rakev  vyloženou saténem.  Navenek byla  klidná, ale když se  později snažila zhodnotit  vše co zařídila, nemohla si na nic vzpomenout. Jako kdyby si  někdo jiný přisvojil  její tělo i mozek a  jednal za ni. Ona  sama byla ve stavu hlubokého duševního otřesu, který ji jako  skořápka chránil před zešílením.
     Když  odcházela z  kanceláře pohřebního  ústavu, úředník  řekl,  "Paní  Parkerová,  jestli  chcete,  aby  byl  váš syn  pohřben  v nějakém  zvláštním obleku,  můžete nám  ho poslat  a my ho oblečeme."
     "Obléknu Joshuu sama."
     Úředník se na ni  překvapeně podíval. "Přejete-li si to,  pak, samozřejmě, ano, ale --- "  Díval se na ni, jak odchází  a s jistou  zvědavostí se v duchu  ptal, jestli Jennifer ví,  co to je oblékat mrtvolu.
                              -
     Jennifer odjela domů, zajela k domu a vešla dovnitř.
     Paní Mackeyová  se zarudlýma očima  a s tváří  zkřivenou  zármutkem byla v kuchyni. "Ach, Bože, paní Parkerová. Nemohu  tomu uvěřit --- "
     Jennifer  ji ani  neviděla, ani  neslyšela. Prošla kolem  paní Mackeyové  a po schodech vstoupila  do Joshuova pokoje.  Byl  zcela  netknutý.  Nezměnilo  se  tu  nic,  jen  on tady  scházel.  Joshuovy  knihy,  hry,  věci  potřebné  k basebalu  i k vodnímu lyžování, to vše bylo  na svém místě a čekalo na  něho.  Stála   ve  dveřích,  pohledem   bloudila  po  pokoji  a snažila si vzpomenout, proč  sem vlastně přišla. Ach, ano,  šaty pro Joshuu. Přistoupila ke skříni. Visel tam tmavomodrý  oblek, který  mu koupila k posledním  narozeninám. Měl ho na  sobě, když ho vzala na večeři  do podniku Lutèce. Živě si na  ten večer  pamatuje. Joshua vypadal  nápadně dospěle, že  si  Jennifer tehdy se svíravou bolestí pomyslela, Jednoho dne tu  bude sedět s dívkou, kterou si vezme za manželku. Takový den  už ale nikdy nenastane. Už nebude dospívat dál. Nebude žádná  dívka, žádný další život.
     Vedle  modrého  obleku  viselo  několik  modrých  džínů,  sportovních  úborů a  triček, na  jednom byl  název Joshuova  basebalového mužstva. Stála a bezúčelně přejížděla rukama po  šatech, ztratila jakýkoliv pojem o čase.
     Tu  se  vedle  ní  objevila  paní  Mackeyová. "Cítíte se  dobře, paní Parkerová?"
     "Cítím   se  výborně,   paní  Mackeyová,   děkuji  vám,"  odpověděla zdvořile Jennifer.
     "Mohu vám s něčím pomoci?"
     "Ne, děkuji  vám. Joshuu obleču sama.  Co myslíte, že by  měl rád na sobě?" Její hlas  zněl vesele a šťastně, ale její  oči byly nepřítomně netečné a apatické.
     Paní Mackeyová  se polekala, když  se do nich  podívala.  "Drahá paní, lehněte si aspoň na chvilku. Zavolám lékaře."
     Jennifer  hladila  šaty  visící  ve  skříni. Pak sundala  z věšáku basebalový dres. "Myslím,  že by se Joshuovi líbil.  Co jiného by ještě mohl potřebovat?"
     Paní  Mackeyová  bezmocně  přihlížela,  jak jde Jennifer  k prádelníku a  vybírá spodky, ponožky  a tričko. Joshua  ty  věci  potřebuje,  protože  odjíždí  na  prázdniny. Na dlouhé  prázdniny.

   "Myslíte, že mu v tom bude dostatečně teplo?"
     Paní Mackeyová  propukla v pláč.  "Prosím vás, nedělejte  to," prosila. "Nechejte ty věci tady. Postarám se o to."
     Jennifer už však s  vybranými věcmi scházela po schodech  dolů.
                              -
     Tělo bylo v předpokoji  vlastní márnice. Joshua ležel na  dlouhém stole, na němž se  jeho malá postava zdála být ještě  menší.
     Když  se  Jennifer  vrátila   s  oblečením  pro  Joshuu,  zaměstnanec  pohřebního  ústavu   se  ještě  jednou  pokusil  Jennifer  přemluvit, aby  od svého  úmyslu upustila. "Mluvil  jsem  s  doktorem  Morrisem.  Oba  jsme  zajedno, že by bylo  mnohem lepší, paní Parkerová, kdybyste to nechala na nás. My  jsme na takovou práci zvyklí a --- "
     Jennifer se na něho usmála a řekla, "Vypadněte."
     Pracovník ústavu polkl a řekl, "Ano, paní Parkerová."
     Když odešel  z místnosti, Jennifer se  obrátila ke svému  synovi.
     Zadívala se do jeho ztichlé, jakoby spící tváře a řekla,  "Tvoje maminka  se o tebe  postará, můj drahý.  Budeš mít na  sobě basebalový dres. Bude se ti líbit, že?"
     Stáhla  prostěradlo, podívala  se na  jeho nahé, scvrklé  tělo  a začala  ho oblékat.  Když se  při oblékáni  krátkých  spodků dotkla jeho studeného  těla, ucukla rukou. Snažila se  namluvit sama sobě, že toto mrazivě studené, mrtvé tělo není  její  syn,  že  Joshua  je  někde  jinde  v teple a šťasten,  ukázalo ale se nemožné, aby  tomu uvěřila. Joshua je opravdu  na tomto stole  a Jennifer se roztřásla po  celém těle. Měla  pocit,  jako  kdyby  chlad  zevnitř  Joshuy  se přelil do ní  a prochlazoval  ji do  morku kostí.  Sama sobě  si s  jistou  nelítostností řekla, Nechej toho!  Běž od toho! Nechej toho!  Běž od toho!

   Několikrát  se   zhluboka  nadechla.  Když   se  poněkud  uklidnila, pokračovala za  neustálého promlouvání v oblékání  syna.  Oblékla  mu  krátké  spodky,  pak  kalhoty  a když ho  zvedala, aby mu natáhla tričko, hlava mu klesla a dopadla na  stůl. Jennifer vykřikla, "Promiň, Joshuo!" a začala plakat.
                              -
     Jennifer  trvalo skoro  tři hodiny,  než Joshuu oblékla.  Měl  na  sobě  basebalový  dres  s  oblíbeným  tričkem, bílé  ponožky a  tenisky. Protože basebalová  čepička stínila jeho  obličej,  položila  ji  na  hruď.  "Můžeš  si ji vzít sebou,  miláčku."
     Když vešel  pracovník pohřebního ústavu a  podíval se po  místnosti,  Jennifer  stála   nad  oblečeným  tělem,  držela  Joshuovu ruku a hovořila k němu.
     Muž  přistoupil k  ní a  tiše  řekl,  "My se  už o  něho  postaráme."
     Jennifer  se naposled  podívala na  svého syna.  "Prosím  vás,  zacházejte  s  ním  opatrně.  Víte,  že  se poranil na  hlavě."
                              -
     Pohřeb  byl  prostý.  Jennifer  a  paní  Mackeyová  byly  jediné, kdo se  díval, jak malá, bílá rakev  pomalu klesá do  čerstvě   vykopaného  hrobu.   Jennifer  uvažovala,   že  by  o tragedii  měla informovat  Kena Baileyho,  protože se měli  s Joshuou moc  rádi, jenže Ken už  dlouho nepatřil do jejího  života.
     Když z lopatky dopadla na rakev první hrouda hlíny, paní  Mackeyová řekla, "Pojďte, má drahá, odvedu vás domů."
     "Jsem zcela v pořádku," řekla zdvořile Jennifer. "Joshua  a já  už vás  nebudeme potřebovat,  paní Mackeyová. Zaplatím  vám plat za celý rok a  vystavím vám vysvědčení. Joshua i já  vám za všechno děkujeme."
     Paní  Mackeyová zůstala  stát jako  přimrazená, když  se  Jennifer po těchto slovech od ní odvrátila a odcházela pryč.  Šla  velice  opatrně,   nepřirozeně  vzpřímená,  jako  kdyby  procházela  nějakou  nekonečnou  chodbou,  jejíž šířka stačí  sotva pro jednu osobu.
                              -
     Dům  byl  tichý  a  pokojný.  Zašla  do Joshuova pokoje,  zavřela za sebou  dveře, lehla si na jeho  postel a postupně  si  prohlížela všechny  věci, které  mu patřily  a které měl  rád. Celým jejím světem teď  byl tento pokoj. Přestal pro ni  existovat  jakýkoliv  důvod  něco   dělat  nebo  někam  jít.  Existoval  jen Joshua.  Jennifer si  připomněla den,  kdy se  narodil  a  pak  se  těšila  vzpomínkami  na  všechno, co jí  zůstalo v paměti.
     Joshua  zkoušející   své  první  kroky    . . .   Joshua  žvatlající  auto-auto  a  maminko,  jdi  si  hrát  se  svými  hračkami  . . .  Joshua odcházející poprvé sám do školy jako  malinká, statečná postavička  . . .  Joshua ležící v posteli  se  spalničkami  . . .   Joshua dosahující  v basebalu 'oběh  domů'  a získávající  tím v  tomto zápase  vítězství pro své  mužstvo   . . .   Joshua  plachtící  na  lodi  . . .  Joshua  krmící slona  v zoologické zahradě   . . .  Joshua zpívající  o Dni matek  píseň Shine On, Harvest  Moon  . . .  Vzpomínky  se jí  v duchu promítaly  jedna za druhou  jako domácí film.  Zastavily se  u dne, kdy  Jennifer a Joshua  měli odletět do  Acapulca.
     Do  Acapulca  . . .   kde se  setkala s  Adamem a kde se  s ním milovala.  Za to, že  myslela jenom na  sebe, ji stihl  trest. Ovšem, uvažovala, Je to můj trest. Je to moje peklo.

                            -
     A pak se  zase vrátila zpátky a začala  od začátku dnem,  kdy se  Joshua narodil  . . .   Joshua dělající první  kroky
 . . . Joshua žvatlající auto-auto a maminko, jdi si hrát se  svými hračkami  . . . 
     Čas  míjel rychle.  Jennifer někdy  slyšela ve vzdáleném  koutě domku vyzvánět telefon,  jednou dokonce slyšela někoho  klepat na domovní dveře, pro ni však tyto zvuky neměly vůbec  žádný  význam.  Teď,  když  je  ve  společnosti syna, nikomu  nedovolí, aby ji vyrušoval. Z pokoje se nehnula ani na krok,  nic  nejedla,  nic  nepila,  byla  zcela  ztracená  ve  svém  soukromém  světě s  Joshuou. Čas  pro ni  přestal existovat,  ztratila  pojem o  čase, neměla  vůbec představu  o tom, jak  dlouho už tam leží.
                              -
     Uplynulo  pět dní,  když Jennifer  zase uslyšela  zvonit  zvonek od domovních dveří a pak zvuk, jako kdyby někdo bušil  na  dveře. Nic  z toho  nebrala na  vědomí, nevěnovala  tomu  sebemenší pozornost.  Ať je to kdokoliv,  jen ať zase odejde  a nechá ji v její samotě.  Pak ale poněkud nejasně zaslechla  zvuk  tříštícího se  skla a  o několik  okamžiků později  se  rozletěly dveře  do Joshuova pokoje a  ve dveřích se objevil  Michael Moretti.
     Když uviděl vychrtlou postavu,  která se na něho hluboce  zapadlýma očima  dívala z postele, stačil  jen říci, "Ježíši  Kriste!"
     Michael  Moretti  musel  použít  veškeré  své  síly, aby  Jennifer dostal z pokoje. Hystericky  se s ním prala, bušila  do něho a  snažila se mu vyškrábat oči.  Nick Vito, čekající  pod schody, mu musel přijít  na pomoc a oba museli vynaložit  veškerou svou  sílu, aby Jennifer  násilím donesli do  auta.  Jennifer nikoho nepoznávala, neměla  potuchy kdo jsou a proč  přišli. Věděla pouze, že ji odvádějí od jejího syna. Snažila  se jim  říci, že zemře, jestli  ji od něho odvedou,  byla už  ale příliš slabá a vyčerpaná,  než aby se jim mohla ubránit.  Brzy nato usnula.
                              -
     Když se  Jennifer probudila, byla  ve sluncem prozářeném  čistém pokoji, přes  jehož okno v dálce viděla  hory a modré  jezero.  Na židli  těsně vedle  postele seděla ošetřovatelka  v uniformě a četla časopis. Vzhlédla, když Jennifer otevřela  oči.
     "Kde jsem?" Při mluvení jí bolelo v krku.
     "Jste u  přátel, slečno Parkerová.  Přivezl vás sem  pan  Moretti. Měl o vás velkou starost. Bude nesmírně potěšen, až  se doví, že jste se konečně probudila."
     Ošetřovatelka  pak  spěšně  odešla  z  pokoje.  Jennifer  ležela a  měla pocit, že má  v hlavě prázdno. Přála  si, aby  nemusela vůbec  přemýšlet. Jenže vzpomínky,  i když nezvané,  se začaly  vracet a nebylo  možné se před  nimi nikde skrýt,  ani nikam před  nimi utéci. Teď jí došlo,  že ve skutečnosti  chtěla  spáchat  sebevraždu,  aniž  by  k  tomu měla odvahu.  Chtěla prostě zemřít, chtěla, aby  se to stalo. Zachránil ji  Michael. V tom, že ji nezachránil Adam, ale Michael, byl kus  ironie.  Usoudila ale,  že  by  nebylo čestné  a spravedlivé  Adama za to obviňovat. Byla to  přece ona sama, kdo před ním  zatajil pravdu, ani  mu nedala vědět, že se  jí narodil jeho  syn, který je teď mrtev. Ano,  Joshua je mrtev. Teď se s tím  Jennifer dokázala jakž takž vyrovnat, bolest byla ale nadále  hluboká  a rvala  jí srdce  a  byla  si vědoma,  že s  touto  bolestí bude žít do konce svého  života. S tím se už smířila  - totiž - musí  se smířit. Je to krutá  skutečnost, s níž je  nutné se smířit.
     Jennifer  vzhlédla,  když  zaslechla  zvuk  blížících se  kroků.  Do  pokoje  vešel  Michael.  Stál  a  díval se na ni  s nejistou  zvědavostí.  Když  tehdy  Jennifer  zmizela, byl  vzrušením celý bez  sebe. Z představy, že se  jí něco stalo,  přišel málem o rozum.
     Přistoupil k posteli  a shora se na ni  díval. "Proč jsi  mi tehdy nic  neřekla?" řekl a posadil se  na okraj postele.  "Mrzí mne to."
     Uchopila ho za ruku. "Děkuji  ti, že's mne dopravil sem.  Já  --  mám  takový  dojem,  že  jsem  se  octla  na pokraji  šílenství."
     "Asi ano."
     "Jak dlouho jsem už tady?"
     "Čtyři dny. Lékař ti dával výživu nitrožilně."
     Jennifer  přikývla,  ale  i  k  tomuto nepatrnému pohybu  musela  vyvinout   nesmírné  úsilí.  Cítila   se  přespříliš  unavená.
     "Snídaně už  je na cestě. Dostal  jsem od lékaře příkaz,  abych tě vykrmil."
     "Nemám ale  vůbec hlad a  mám pocit, že  už nikdy nebudu  jíst s chutí."
     "Ale budeš, neměj obavy."
     K  překvapení  Jennifer  měl  Michael  pravdu.  Když  jí  ošetřovatelka přinesla  na podnose na  měkko vařená vajíčka,  topinku a čaj, najednou si uvědomila, že umírá hladem.
     Michael  zůstal u  ní a  díval se  na ni.  Když Jennifer  dojedla, řekl, "Musím se vrátit  do New Yorku zařídit nějaké  věci. Vrátím se za pár dní."
     Naklonil se a lehce ji  políbil. "Na shledanou v pátek."  Pomalu  přejel prsty  po její  tváři. "Potřebuji,  abys byla  zase brzy v pořádku. Posloucháš mne?"
     Jennifer  se na  něho zadívala  a řekla,  "To víš, že tě  poslouchám."   
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    Velký konferenční sál na  základně Sboru námořní pěchoty  Spojených  států byl  nabitý k  prasknutí. Před  sálem stála  v pohotovosti  četa  ozbrojených  mužů.  Uvnitř  se chystalo  mimořádné jednání. Na židlích  u zdi seděli členové zvláštní  velké  poroty. Na  jedné straně  dlouhého stolu  seděli Adam  Warner, Robert  Di Silva a zástupce  ředitele FBI. Proti nim  na opačném konci seděl Thomas Colfax.
     Uskutečnit projednávání před  velkou porotou na vojenské  základně byl Adamův nápad.
     "Je to jediný způsob, jak s jistotou ochránit Colfaxe."
     Velká porota  souhlasila s Adamovým  návrhem a teď  tedy  mělo tajné zasedání pomalu začít.
     "Představte se, prosím," požádal Adam Thomase Colfaxe.
     "Jmenuji se Thomas Colfax."
     "Jaké je vaše zaměstnání, pane Colfaxi?"
     "Jsem advokátem  a mám povolení pracovat  v této profesi  ve státě New York a v mnoha jiných státech země."
     "Jak dlouho provozujete právnickou činnost?"
     "Déle než třicet let."
     "Jakou máte klientelu?"
     "Mám jenom jednoho klienta."
     "Kdo je vaším klientem?"
     "Déle než třicet pět let jím byl Antonio Granelli, který  je mrtev. Jeho místo převzal Michael Moretti. Zastupuji tedy  Michaela Morettiho a jeho Organizaci."
     "Máte tím na mysli organizovanou zločinnost?"
     "Ano, pane, mám."
     "Můžeme tedy  oprávněně předpokládat, že  jste, vzhledem  ke  svému  postavení,  dopodrobna   poznal  náplň  a  rozsah  pracovní činnosti toho, co budeme nazývat Organizací?"
     "Bylo jen velmi málo akcí, o nichž jsem nevěděl."
     "Byly mezi nimi i zločinecké akce?"
     "Ano, pane senátore."
     "Popište  nám  charakter  a  průběh  některých  takových  akcí."
                              -
     Thomas  Colfax  pak  hovořil  celé  dvě  hodiny.  Mluvil  rozhodně a sebejistě. Udával jména,  místa i data a chvílemi  bylo  jeho líčení  tak strhující,  že lidé  v sále,  zaujati  hrůzou Colfaxem popisovaných případů, zapomínali, kde jsou.
     Mluvil o dohodách na  vykonání vražd, o zabíjení svědků,  aby nemohli vydat svědectví, o žhářství, o zmrzačování lidí,  o zotročování bělochů  a o mnohem jiném.  Teď tady byla všem  přítomným  v   celé  nahotě  odhalována   dosud  tak  přísně  utajovaná  vnitřní struktura  a organizace  nejrozsáhlejšího  zločineckého syndikátu.
     Adam nebo  Robert Di Silva tu  a tam položili doplňující  otázku,  aby  Thomase  Colfaxe  přiměli  zaplnit  mezery  ve  výpovědi, kde to bylo nutné.
     Úřední projednávání  probíhalo mnohem lépe,  než si Adam  mohl  přát, teprve  těsně  před  ukončením jednání,  když už  k závěru chybělo  jen několik minut,  došlo k nepředvídanému  odhalení.
     Jeden  z  členů  velké  poroty  se  zeptal,  jak to bylo  s převáděním příjmů z nezákonných  zdrojů na jiná, zpravidla  zahraniční konta a následné zpětné převody už čistých peněz.
     "Stalo  se to  asi před  dvěma roky.  Michael mne  tehdy  odstavil od některých transakcí a dal je k vyřízení Jennifer  Parkerové."
     Adam zkameněl.
     "Jennifer Parkerové?"  ozval se Robert Di  Silva. V jeho  hlase explodovala chtivá nedočkavost po pomstě.
     "Ano,   pane."  I   v  hlase   Thomase  Colfaxe   zazněl  pomstychtivý   tón.  "To   ona  je   teď  právní  zástupkyní  Organizace."
     Adam by  ho zoufale rád  umlčel, aby se  to nedostalo do  zápisu,  bylo  už  ale  příliš  pozdě.  Di  Silva vyrazil po  nejzranitelnějším  místě  svého  protivníka   a  nic  už  ho  nezastaví.
     "Řekněte nám o ní něco blíž," řekl zvědavostí napjatý Di  Silva.
     Thomas   Colfax  pokračoval.   "Jennifer  Parkerová   je  zapletena  do zakládání  fingovaných obchodních společností,  do  nezákonného  převádění  finančních  prostředků do ciziny  a zpět  . . . "
     Adam se ho pokusil přerušit, "Já, ne --- "
     " . . .  a vraždy."
     To slovo jakoby zůstalo viset ve vzduchu.
     Adam přerušil  ticho. "Pane Colfaxi, my  -- my se musíme  držet jen skutečností. Přece  nám tady nechcete namluvit, že  Jennifer Parkerová se zapletla do nějakého zabíjení."
     "Právě to vám chci říci. To ona nařídila přepadení muže,  který unesl jejího syna. Ten  muž se jmenoval Frank Jackson.  Ona požádala Morettiho, aby ho zabil a on to udělal."
     Zvedl se hluk vzrušeně šeptajících hlasů.
     Jejího syna? Adam uvažoval: Tady musí jít o nějaký omyl.

   "Já myslím ---," začal koktat,  "myslím, že už máme dost  usvědčujícího    materiálu    a    svědek    nemusí   mluvit  o skutečnostech, které nezná přímo  z vlastní zkušenosti. My  --- "
     "Já  přece neříkám  nic  jen  z doslechu,"  ujišťoval ho  Thomas  Colfax.  "Byl  jsem  v  pokoji  s  Morettim, když mu  telefonovala."
     Adam tiskl ruce  k sobě pod stolem takovou  silou, že se  mu zcela  odkrvily. "Svědek vypadá  unavený, myslím, že  pro  dnešek můžeme zasedání ukončit."
     "Rád   bych  podal   návrh  k   dalšímu  postupu  řízení
 . . . ," říkal Robert Di Silva ke zvláštní velké porotě.
     Adam ho už ale neposlouchal. V té chvíli ho zajímalo jen  to, kde je  Jennifer. Zase někde zmizela. Adam  se ji snažil  několikrát  nalézt,  ale  bez  úspěchu.  Už  byl z toho celý  zoufalý. Musí ji nějak sehnat a to velmi rychle.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                             52  
 
    Nejrozsáhlejší   tajná  operace   ve  Spojených  státech  s cílem  prosadit   dodržování  zákonů  se   začínala  hýbat  dopředu.
     Federální  úderná jednotka  proti organizovanému zločinu  a proti   vyděračství   pracovala   bok   po   boku  s  FBI,  s poštovními   a  celnímu   služebnami,  s   berními  úřady,  s Federálním protinarkotickým úřadem a  s půl tuctem dalších  úřadů a institucí.
     Do  okruhu pátrání  patřily vraždy,  spiknutí za  účelem  spáchání  vraždy,  organizované  vyděračství,  předražování,  únik   daní  z   příjmu,  fingované   organizace,  žhářství,  lichvářství a kořistnictví z prodeje drog.
     Thomas Colfax  jim dal klíč k  Pandořině skřínce zločinu  a korupce,   který   měl   pomoci   zničit   převážnou  část  organizovaného zločinu.
     Zničující  úder  sice  zasáhne  nejvíc  Rodinu  Michaela  Morettiho, ale důkazy se dotýkají  i desítek jiných Rodin po  celé zemi.
     Vládní   zmocněnci  se   v  tichosti   vyptávali  přátel  a obchodních partnerů  mužů uvedených na  seznamech nejen po  celých  Spojených  státech  ale  i  v  zahraničí. V Turecku,  v Mexiku, v  San Salvadoru, v Marseilles  i v Hondurasu byli  tito  zmocněnci ve  styku s  místními složkami zajišťujícími  dodržování   zákonů  ve   svých  zemích   a  informovali  je  o ilegálních akcích organizovaných v  jejich zemích. Do této  sítě  byli  zataženi  různí  šejdíři,  syčáci,  kriminálníci  a profesionální zločinci malého formátu  a když byli ochotní  mluvit, byla  jim za důkazy  proti zločincům nejvyšší  třídy  nabídnuta  svoboda.  Vše  probíhalo  nenápadně,  aby  hlavní  pronásledovaná  kořist nebyla varována před  bouří, která se  měla už brzy strhnout nad jejich hlavami.
                              -
     Adam Warner jako předseda Senátního vyšetřovacího výboru  přijímal   ve  svém   domě  v   Georgetownu  neustálý  proud  návštěvníků  a jednání  v jeho  studovně často  trvala až do  časných ranních hodin. Teď  už nikdo neměl nejmenší pochyby,  že až tato akce skončí  a Organizace Michaela Morettiho bude  zničena,   Adam   získá    snadné   vítězství   v   zápolení  o presidentský úřad.
     Měl  by  tedy  prožívat  pocity  šťastného  člověka.  Ve  skutečnosti ale,  tváří v tvář největší  morální krizi svého  života,  se cítil  velmi nešťastný.  Jennifer Parkerová byla  hluboce  zapletena  do  zločinných  akcí  a  Adam  by ji měl  varovat  a poradit  jí, aby  utekla, dokud  ještě má nějakou  možnost.  Adam  má  ale  ještě  jiný  závazek:  závazek vůči  výboru, který nese jeho  jméno, závazek vůči Spojeným státům  samotným. On je  teď žalobcem Jennifer. Jak by  se mohl stát  současně  jejím  zachráncem?  Kdyby  ji  varoval  a vyšlo to  najevo, zničilo by to  důvěru k vyšetřovacímu výboru, důvěru  ke všemu,  co výbor vykonal a  čeho dosáhl. A to  by zničilo  jak jeho budoucnost, tak jeho rodinu.
     Adam  byl  ohromen  Colfaxovou  zmínkou,  že Jennifer má  dítě.
     Věděl, že musí s Jennifer mluvit.
     Když  Adam  vytočil  číslo  její  kanceláře,  sekretářka  řekla,   "Lituji,   pane   Adamsi,   slečna  Parkerová  není  přítomná."
     "To je -- je to velice  důležité. Víte snad, kde bych se  s ní mohl spojit?"
     "Ne, pane. Nemůže vám pomoci někdo jiný?"
     Jemu nemůže pomoci nikdo.
                    +         +         +
     Během  následujícího  týdne  se  Adam  několikrát  denně  pokoušel  dovolat se  Jennifer. Její  sekretářka vždy řekla,  "Lituji,   pane  Adamsi,   ale  slečna   Parkerová  je  mimo  kancelář."
     Adam  seděl  ve  studovně  a  ten  den  už potřetí začal  vytáčet číslo Jennifer, když do pokoje vešla Mary Beth. Adam  nenuceně odložil sluchátko.
     Mary Beth přistoupila k němu a prsty mu prohrábla vlasy.  "Vypadáš nějaký unavený, miláčku."
     "Cítím se výborně."
     Přešla  ke  kůží  potaženému  křeslu  na  opačné  straně  Adamova pracovního  stolu a posadila se.  "Všechno to pomalu  zapadá do sebe a krystalizuje, že Adame?"
     "Vypadá to tak."
     "Doufám, že  to brzy skončí, hlavně  kvůli tobě. Duševní  napětí musí být pro tebe hrozné."
     "Zatím se  tomu nijak nepoddávám, Mary  Beth. Nedělej si  o mne starost."
     "Já si ale starost dělám. Na seznamu je totiž také jméno  Jennifer Parkerové, že?"
     Adam se na ni přísně podíval. "Jak ses to dověděla?"
     Rozesmála  se. "Ale  anděli můj,  vždyť ty  jsi náš  dům  změnil ve  veřejné shromaždiště. Není přece  možné, abych tu  a tam  nezaslechla,  co  se  děje.  Všichni  jsou  přece tak  dychtivě vzrušení možností chytit  Michaela Morettiho a jeho  přítelkyni." Pozorovala Adamovu  tvář, neobjevila ale žádnou  reakci.
     Mary Beth  se shovívavě dívala na  manžela a myslela si,  Jak jsou ti muži naivní. Ona ví o Jennifer Parkerové víc než  Adam.  Vždy žasla  nad tím,  jak je  některý muž  vynikající  hvězdou v obchodním podnikání nebo v politice a současně tak  hloupý a  pošetilý, pokud jde o  ženy. Kolik opravdu velkých  mužů  se oženilo  se sprostými,  bezvýznamnými děvkami. Mary  Beth  věděla o  milostném  poměru  svého manžela  s Jennifer  Parkerovou.  Konečně, Adam  je velice  přitažlivý a  žádoucí  muž. Jako všichni ostatní muži je snadno ovlivnitelný ženami  a snadno  podléhá  jejich  přitažlivosti.  Mary Beth vyznává  filozofii: odpouštět, ale nikdy nezapomínat.
     Mary Beth nejlépe ví, co je pro jejího manžela nejlepší.  Vše, co dělá, dělá jenom  pro Adamovo dobro. Až toto všechno  skončí, odveze  Adama někam hodně  daleko. On totiž  opravdu  vypadá unavený. Samanthu nechají  s hospodyní a sami odjedou  na nějaké romantické místo. Třeba na Tahiti.
     Mary  Beth vykoukla  z okna  a viděla  spolu hovořit dva  členy  tajné  služby.  Jejich  přítomnost  v  ní  vyvolávala  smíšené pocity. S velikou nelibostí snášela narušování svého  soukromí,  ale  na  druhé   straně  jejich  přítomnost  byla  neklamným  znamením, že  její manžel  je kandidátem  na úřad  presidenta  Spojených  států.  Je  od  ní  hloupé mít pocity  nelibosti.  Její manžel  bude příštím  presidentem Spojených  států.  Všichni  to  alespoň  tvrdí.  Její  úvahy  o bydlení  v Bílém  domě  byly  proto  velice  opodstatněné,  už  pouhá  představa té  možnosti ji příjemně  vzrušovala. V době,  kdy  Adam byl zaneprázdněn neustálými  sjezdy a schůzemi, se její  oblíbenou zábavou  staly úvahy o úpravách  interiérů v Bílém  domě.  Celé  hodiny  sedávala  ve  svém  pokoji  a  v  duchu  přemisťovala  nábytek  a  plánovala  mnohé vzrušující změny,  které uskuteční, až se stane První dámou.
     Už si  prohlédla všechny místnosti, i  ty, které většině  návštěvníkům  nebývá  dopřáno  vidět:  knihovnu  Bílého domu  s téměř  třemi  tisíci  knihami,  Čínský  pokoj  i pokoj pro  přijímání diplomatů,  ale i obytnou  část a sedm  ložnic pro  hosty ve druhém podlaží.
     Ona a Adam  budou v tomto domě žít  a stanou se součástí  historie.  Mary Beth  se otřásla  hrůzou při  představě, jak  blízko byl Adam k tomu, že kvůli té Parkerovic ženské jejich  naději zahodil. Díky Bohu, že už je to pryč.
     Pozorovala Adama,  jak přetažený a k  smrti unavený sedí  u stolu.
     "Mohu ti připravit šálek kávy, drahoušku?"
     Adam chtěl v první chvíli  odmítnout, pak ale svůj úmysl  změnil. "To by bylo milé."
     "Za vteřinku to bude."
     V okamžiku,  kdy Mary Beth  odešla z pokoje,  Adam zvedl  sluchátko a  začal vytáčet číslo.  Byl už večer  a věděl, že  kancelář  Jennifer je  zavřená, mohl  by tam  ale někdo  mít  službu u telefonu. Za chvilku, která se zdála být nekonečná,  se ozvala telefonistka.
     "Je to  naléhavé," řekl Adam. "Už  několik dní se snažím  zastihnout Jennifer Parkerovou. Tady je Adams."
     "Okamžik,  prosím." Pak  se hlas  ozval znovu.  "Lituji,  pane  Adamsi. Nemám  žádnou informaci  o tom,  kde je slečna  Parkerová. Chcete jí nechat vzkaz?"
     "Ne."  Adam,  zklamán   a  zachvácen  pocitem  marnosti,  praštil sluchátkem, vědom si, že i kdyby nechal pro Jennifer  vzkaz,  aby  mu  zavolala,  neexistuje  ve skutečnosti žádné  místo, kam by mu mohla zatelefonovat.
     Seděl  v   pracovně,  díval  se  do   noci  a  přemýšlel  o desítkách zatýkacích rozkazů, které  budou brzy vydány. Na  jednom bude obvinění z vraždy.
     A bude na něm jméno Jennifer.
                              -
     Pět  dní  před  návratem  Michaela  Morettiho  do horské  chaty,  v níž  teď pobývala,  trávila Jennifer  odpočíváním,  jídlem  a dlouhými  procházkami po  okolních pěšinkách. Když  uslyšela přijíždět Michaelovo auto, vyšla ven ho přivítat.
     Michael  si ji  zkoumavě  prohlédl  a řekl,  "Vypadáš už  trochu líp."
     "Cítím se už opravdu lépe. Díky."
     Po chodníku pak vyšli k nedalekému jezeru.
     "Mám pro tebe nějakou práci," řekl Michael.
     "O co jde?"
     "Potřebuji, abys zítra odletěla do Singapuru."
     "Do Singapuru?"
     "Na  tamějším letišti  byl zatčen  stevard letadla, když  nesl dávku  kokainu. Jmenuje se Stefan  Bjork. Je ve vězení.  Chci,  abys pro  něho vymohla  propuštění na  kauci dřív než  začne mluvit."
     "Dobře."
     "Vrať se ale co nejrychleji. Budeš mi tu chybět."
     Přitáhl ji k  sobě, lehce ji políbil na  rty a zašeptal,  "Miluji tě, Jennifer."
     Věděla, že tato slova ještě nikdy nikomu neřekl.
     Teď už ale bylo na to příliš pozdě. Byl konec. Něco v ní  navždy odumřelo a  teď jí nezbývá než zůstat  sama s pocitem  viny.  Rozhodla se  říci Michaelovi,  že od  něho odejde. Už  nebude žádný Adam, ani žádný Michael. Musí odejít někam pryč  a začít znovu. Musí vyrovnat dluh. Tuto záležitost udělá pro  Michaela jako poslední a svůj úmysl mu řekne, až se vrátí.
     Následujícího rána odletěla do Singapuru.   
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    Nick Vito, Tony Santo,  Salvatore Fiore a Joseph Colella  obědvali v  restauraci U Tonyho. Seděli  v předním boxu, aby  mohli při  každém otevření dveří  zkontrolovat nově příchozí  hosty. Michael Moretti byl v zadní místnosti, protože i když  v současné době  nebyl mezi Rodinami  žádný spor, bylo  lépe  spoléhat se na jistotu.
     "Co  se  vlastně  stalo  s  Jimmym?"  zeptal se obrovitý  Joseph Colella.
     "Astutatu-morte,"  odpověděl Nick  Vito. "Ten  praštěnej  blbec se zamiloval do sestry nějakého detektiva. Ta coura je  dobře stavěná,  jednou si to s  ní rozdám. A tak  ona a její  čmuchalskej brácha přemluvili Jimmyho k takové malé drzosti.  Jimmy si domluvil  schůzku s Mikem a do  nohavice si schoval  drát s broukem."
     "No a co dál?" zeptal se Fiore.
     "Co dál - Jimmy znervózněl,  že se musel jít vyčůrat. No  a když si rozepnul poklopec, ten zatracený drát mu vypadl."
     "No, do prdele."
     "Tak todlencto tedy udělal Jimmy. Mike ho předal Ginovi,  nu a ten  Jimmyho uškrtil jeho vlastním drátem.  A udělal to  suppilu-suppilu - velice pomalu."
     Dveře se  otevřely a čtyři muži  vzhlédli. Vešel kamelot  s odpoledním vydáním New York Post.

   "Chlapče,  sem,"  zvolal  Joseph  Colella  a  obrátil se  k ostatním. "Chci si jen překontrolovat nasazení v Hialeahu.  V dnešním závodě jsem vsadil na senzačního koně."
     Asi sedmnáctiletý, větrem ošlehaný kamelot podal Josephu  Colellovi noviny a dostal dolar. "Drobné si nechej."
     Právě  tak  by  to  řekl  Michael  Moretti. Když pak Joe  Colella  začal  noviny  rozevírat,  Nick  Vito letmo zahlédl  fotografii na přední straně.
     "Počkej!" řekl. "Toho chlapa 'sem už někde viděl."
     Tony Santo nakoukl přes Vitovo rameno. "No bodejť bys ho  neviděl, ty cvoku. Vždyť to  je přece Adam Warner. Uchází se  o úřad presidenta."
     "To  jo," řekl  Vito, "jenže  já chci  říci, že  jsem ho  viděl  na vlastní  oči."  Svraštil  obočí ve  snaze přinutit  paměť k odpovědi. Najednou mu to došlo.
     "Už to  mám! Ten chlap  byl v baru  tam dole v  Acapulcu  s Jennifer Parkerovou."
     "Co to kecáš?"
     "Pamatuješ  se, že  jsem  tam  jel minulý  měsíc doručit  balíček? A toho chlapa jsem  tam viděl s Jennifer, jak spolu  popíjejí."
     Salvatore  Fiore na  něho nevěřícně  zíral. "Jsi  si tím  jistý?"
     "No, jasně. A proč?"
     "Myslím  si,  že  bys  to  měl  jít  raději  honem  říci  Mikeovi," řekl pomalu Fiore.
                              -   
         Michael Moretti  se podíval na  Nicka Vito a  řekl,  "Ty asi  nemáš ty své  posrané smysly pohromadě.  Co by měla  Jennifer Parkerová společného se senátorem Warnerem?"
     "Nemám šajnu, šéfe. Vím jen  tom, že ti dva spolu seděli  v baru a popíjeli."
     "Seděli spolu sami?"
     "Jó!"
     Salvatore Fiore  se vložil do  rozhovoru. "Mikeu, to  já  jsem si  myslel, že bys měl  o tom vědět. Ten  žebrák Warner  jde po nás podle té jejich  černé listiny. Proč by s ním ale  popíjela Jennifer?"
     Právě  to  chtěl  vědět  Michael.  Jennifer  mu povídala  o Acapulcu, o výroční chůzi, zmínila  se i o půl tuctu lidí,  s nimiž  se  tam  náhodou  setkala,  ale  o  Adamu Warnerovi  neřekla ani slovo.
     "Kdo  je  teď  předsedou  odborového  svazu  domovníků?"  obrátil se k Tony Santovi.
     "Charlie Corelli."
                              -
     O  pět  minut  později  už  Michael  Moretti telefonicky  hovořil s Charlesem Corellim.
     " . . .  ten  věžák the Belmont  Towers," říkal Michael.  "Před devíti lety  tam bydlel jeden můj přítel.  Rád bych si  promluvil  s  chlápkem,  který  tam  byl  tehdy domovníkem."  Michael chvilku poslouchal.
     "Cením si toho, kamaráde. Máš to u mne," řekl a zavěsil.
     Nick Vito, Santo, Fiore a Colella ho pozorovali.
     "Co je,  mizerové, nemáte co dělat?  Vyneste okamžitě ty  své prdele odsud." Čtyři muži ve spěchu odešli.
     Michael seděl, přemýšlel a  v duchu se snažil představit  si Jennifer spolu s Adamem Warnerem. Proč se o něm nikdy ani  slůvkem nezmínila? A co Joshuův  otec, který měl zahynout ve  válce ve Vietnamu? Proč o něm Jennifer nikdy nemluvila?

   Michael Moretti začal nervózně přecházet po kanceláři.
                              -
     O  tři  hodiny  později  Tony  Santo přivedl vyděšeného,  špatně  oblečeného,   šedesátiletého  muže.  "To   je  Wally  Kawolski," představil ho Tony.
     Michael vstal a potřásl Kawolskimu rukou. "Díky, že jste  se  dostavil.  Vážím  si  toho.  Posaďte  se.  Mohu vám něco  nabídnout?"
     "Ne, děkuji  vám, pane Moretti. Cítím  se výborně, pane.  Mnohokrát děkuji." Všemožně podlézal, jen se neukláněl.
     "Nebuďte  nervózní, Wally.  Chci vám  položit jenom  pár  otázek."
     "Samozřejmě, pane  Moretti. Ptejte se  na cokoliv o  čem  vím. Všecinko vám řeknu."
     "Pracujete ještě ve věžáku the Belmont Towers?"
     "Já? Ne,  pane. Odešel jsem  odtamtud, no, asi  tak před  pěti lety. Moje tchyně měla silný zánět kloubů a --- "
     "Pamatujete se ještě na některé nájemníky?"
     "Ano, pane.  Myslím, že si na  většinu pamatuji. To bylo  tak trochu --- "
     "Pamatujete se na nějakou Jennifer Parkerovou?"
     Tvář  Kawolskiho  se  rozzářila.  "Ale,  ovšem.  To byla  báječná   paní.   Pamatuji   si   dokonce   i  číslo  jejího  bytu. Devatenáct  dvacet devět. Jako  ten rok, kdy  došlo ke  krachu na burzách, pamatujete se? Měl jsem ji rád."
     "Wally, přijímala slečna Parkerová mnoho návštěvníků?"
     Wally se  rozvážně škrábal na hlavě.  "No, pane Moretti,  to  je  těžko  říci.  Vídával  jsem  ji  totiž  jedině  když  přicházela nebo odcházela."
     "Strávil někdy noc v jejím bytě nějaký muž?"
     Walter Kawolski zavrtěl hlavou. "Tak to ne, pane."
     Veškerá námaha nevedla nikam. Pocítil silnou vlnu úlevy.  Celou dobu věděl, že Jennifer by nikdy ---
     "Její mládenec by mohl přijít domů a přistihnout ji."
     Michael myslel, že snad špatně rozuměl. "Její mládenec?"
     "No jó. Chlápek, s kterým tam slečna Parkerová bydlela."
     Slova dopadla na Michaela jako rány kladivem. Přestal se  ovládat. Chňapl  Waltera Kawolskiho za  klopy a trhnutím  ho  postavil na  nohy. "Ty praštěnej všiváku!  Vždyť právě na to  jsem se tě ptal --- jak se jmenoval?"
     Drobný muž byl úplně  vyděšený. "To nevím, pane Moretti.  Přísahám Bohu, že to nevím."
     Michael ho  odstrčil od sebe.  Zvedl noviny a  strčil je  Walteru Kawolskimu pod nos.
     Kawolski   se  podíval   na  fotografii   Adama  Warnera  a rozčileně vykřikl, "To je on! To je ten její mládenec!"
     Michael měl dojem, jako  kdyby jeho slova dopadala kolem  něho na zem s hlasitým třeskotem. Tak Jennifer mu celou dobu  lhala: klamala ho s Adamem Warnerem! Scházeli se spolu tajně  za  jeho zády,  spolu kuli  proti němu  pikle, dělali z něho  hlupáka. Nasadila mu parohy.
     Po  dávných  předcích  zděděná  neovladatelná  touha  po  pomstě plnou  sílou zasáhla nitro Michaela  Morettiho a v té  chvíli věděl, že je oba zabije.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                             54  
 
    Jennifer letěla  z New Yorku  do Londýna a  do Singapuru  s dvouhodinovým mezipřistáním v Bahrainu. Skoro nové letiště  tohoto  naftařského emirátu  vypadalo jako  nějaká chudinská  čtvrť, plná mužů, žen a dětí v národních úborech, spících na  podlahách  a  na  lavičkách.  Před  obchodem s alkoholickými  nápoji byl nápis varující, že každý, kdo bude pít alkohol na  veřejnosti,   bude   uvězněn.   Ovzduší   bylo   nepřátelské  a Jennifer  byla ráda,  když se  ozvala výzva  k pokračování  letu.
     Čtyřicet minut  po čtvrté hodině  odpoledne trysková 747  přistála v Singapuru na letišti  Changi. Bylo to zbrusu nové  letiště, čtrnáct mil od  centra města, které nahradilo staré  letiště  International Airport.  Během pojíždění  letadla po  rolovací  ploše Jennifer  viděla, že  budování letiště stále  pokračuje.
     Budova  celního  úřadu  byla  velká,  vzdušná a moderní,  vybavená řadami vozíků na zavazadla pro potřebu cestujících.  Celní  úředníci byli  zdvořilí  a  svou práci  dělali rychle  a s  přehledem,  takže  po  patnácti  minutách, už odbavená,  šla Jennifer na stanoviště taxíků.
     Před vchodem  do letištní budovy  k ní přistoupil  Číňan  středních let, mohutné postavy. "Slečna Jennifer Parkerová?"
     "Ano."
     "Jsem  Chou  Ling."  Byl  to  Morettiho  informátor  pro  Singapur. "Mám pro vás připravenou limuzínu."
     Chou  Ling  překontroloval  uložení  zavazadel  Jennifer  v kufru limuzíny a o několik  minut později už byli na cestě  do centra města.
     "Měla jste hezký let?" zeptal se Chou Ling.
     "Ano, děkuji." V duchu už byla u Stefana Bjorka.
     Chou Ling, jako kdyby  četl její myšlenky, pokynem hlavy  upozornil na  budovu před nimi.  "To je changijská  věznice.  Tam je Bjork."
     Jennifer  se  natočila,   aby  lépe  viděla.  Changijská  věznice  byla velká  budova poblíž  hlavní silnice, obehnaná  zeleným plotem s elektřinou nabitým ostnatým drátem. Strážní  věže  ve všech  rozích byly  obsazeny ozbrojenými  strážemi.  Vstup byl zahrazen druhým plotem  z ostnatého drátu a za ním  stáli v bráně další strážní.
     "Během  války   tu  bylo  internováno   veškeré  britské  osazenstvo z ostrova," informoval ji Chou Ling.
     "Kdy se budu moci setkat s Bjorkem?"
     Chou  Ling odpověděl  s obezřetnou  vyhýbavostí. "Slečno  Parkerová, situace  je velice ožehavá.  Pokud jde o  užívání  drog, vláda  je zcela neoblomná. I  s prvními přestupníky je  jednáno  nemilosrdně.  A  lidé,  kteří  s  drogami obchodují

. . . "  Chou  Ling  nedokončenou  větu  doplnil  výmluvným  pokrčením  ramen. "Singapur  je pod  kontrolou pěti  mocných  rodin.  Jsou to  rodiny Shawů,  C.K. Tanga,  Tan Chin  Tuana  a ministerského  předsedy   Lee  Kuana  Yewa.   Tyto  rodiny  v Singapuru  mají   v  rukou  správu   veřejných  finančních  prostředků a veškerý obchod. A oni tady drogy nechtějí."
     "My tady ale určitě máme nějaké vlivné přátele."
     "Policejního  inspektora  Davida  Touha  -  je to velice  rozumný a umírněný člověk."
     Jennifer  napadlo, kolik  ta "rozumnost"  asi stojí, ale  neptala  se. Později  bude i  na to  času dost.  Pohodlně se  opřela  a  pozorovala  scenérii  před  nimi.  Projížděli teď  předměstím  Singapuru.  Ohromujícím  dojmem  působily  zeleň  a květiny na  všech možných místech. Po  obou stranách ulice  MacPherson  Road byla  bok po  boku moderní  nákupní centra,  starobylé  svatyně  a  pagody.  Někteří  lidé  na ulici byli  oblečeni  ve starobylých  krojích a  v turbanech,  jiní zase  elegantně, podle poslední západní  módy. Město bylo okázalou  směsicí  starodávné  kultury   a  prvků  moderní  metropole.  Nákupní  centra svítila  novotou  a  všude byla  čistota bez  jediné poskvrny. Jennifer své dojmy vyjádřila nahlas.
     Chou  Ling se  usmál. "To  má jednoduché  vysvětlení. Za  sebemenší nepořádek  se vybírá pokuta pět  set dolarů a bývá  tvrdě vymáhána."
     Když  auto  zahnulo  do  ulice  Stevens  Road,  Jennifer  uviděla  nahoře na  kopci překrásnou  bílou budovu  utopenou  v moři stromů, keřů a květin.
     "To je Shangri-la, váš hotel."
     Obrovská  vstupní hala  s řadami  mramorových sloupů  se  skvěla  čistotou bez  nejmenší poskvrny  a všude  kolem byla  zrcadla a sklo všech možných tvarů.
     Zatímco  Jennifer vyplňovala  hotelovou přihlášku,  Chou  Ling říkal, "Inspektor Touh bude  s vámi ve styku." Podal jí  navštívenku. "Mne se kdykoliv dovoláte na tomto čísle."
     Úsměvavý poslíček hotelu vzal  zavazadla Jennifer a přes  atrium  ji vedl  k  výtahu.  Odtamtud uviděla  pod vodopádem  obrovskou   zahradu   a   plavecký   bazén.  Shangri-la  byl  nejúžasnějším  hotelem,  jaký  Jennifer  dosud  viděla. Její  apartmá  ve  druhém  podlaží  sestávalo  z velkého obývacího  pokoje, ložnice  a z terasy, odkud  byla vyhlídka na barevné  moře bílých  a červených anthuriumsů,  nachových bouganvilií  a kokosových  palem. Tady  to vypadá,  jako kdyby  se člověk  octl uprostřed samotného Gauguina, napadlo Jennifer.
     Vál jemný  vánek. Byl den, jaký  měl Joshua rád. Půjdeme  si  dnes  odpoledne  zaplachtit,  maminko?  Přestaň  s  tím,  vyhubovala Jennifer sama sobě.
     Odešla  k telefonu.  "Ráda  bych  si objednala  hovor do  Spojených států. Do města New  Yorku. Výzvu na pana Michaela  Morettiho." Řekla telefonní číslo.
     Telefonista  odpověděl,  "Lituji,   všechny  linky  jsou  obsazené. Zkuste, prosím, později."
     "Děkuji vám."
     Telefonista v přízemí hotelu  si od muže stojícího těsně  vedle telefonní ústředny pohledem vyžádal uznání.
     Muž přikývl. "Dobře," řekl. "Velmi dobře."
                              -
     Už  hodinu po  vyplnění hotelové  přihlášky se telefonem  ozval inspektor Touh.
     "Slečna Jennifer Parkerová?"
     "U telefonu."
     "Tady je inspektor Touh."  Mluvil jenom s lehkým, takřka  neznatelným přízvukem.
     "Čekám na  vaše zavolání, pane inspektore.  Ráda bych se  s vámi dohodla --- "
     Inspektor ji přerušil. "Udělala  byste mi velkou radost,  kdybyste mi dnes večer dělala u večeře společnici."
     Z přerušení a z jeho  slov vycítila nějaké varování. Asi  má obavu, že je telefon odposloucháván.
     "Bude mi potěšením."
                              -
     The  Great  Shanghai  byla  obrovská, hlučná restaurace,  z větší   části   plná   domorodců,   kteří   hlasitě  jedli  a rozmlouvali.  Na vyvýšeném  pódiu hrál  tříčlenný orchestr  a půvabná  dívka  oblečená  v  cheongsamu  zpívala populární  americkou píseň.
     "Stůl pro jednoho?" zeptal se vrchní číšník.
     "Mám tady schůzku s inspektorem Touhem."
     Tvář vrchního  číšníka se rozzářila  úsměvem. "Inspektor  už vás  čeká. Račte tudy, prosím,"  řekl a vedl ji  ke stolu  vpředu místnosti těsně vedle pódia.
     Inspektor Touh  byl vysoký, štíhlý,  přitažlivý muž něco  málo přes  čtyřicet, s jemnými rysy  a s tmavýma, křišťálově  průzračnýma očima. Byl pěkně  a víceméně společensky oblečen  v tmavých šatech.
     Přidržel  Jennifer  židli  a  posadil  se.  Kapela hrála  ohlušující rockovou skladbu.
     Inspektor Touh se naklonil přes  stůl k Jennifer a řekl,  "Smím vám objednat něco k pití?"
     "Ano, děkuji vám."
     "Musíte okusit chendol."

   "Co to je?"
     "Je připravován  z kokosového mléka,  z kokosového cukru  a z malých kousků želatiny. Určitě vám bude chutnat."
     Inspektor  zvedl hlavu,  rozhlédl se  a v  okamžiku stál  vedle  něho  číšník.  Inspektor  objednal  dva  nápoje a pro  povzbuzení chuti k jídlu čínský předkrm dim sum. "Doufám, že  neodmítnete, když pro vás objednám večeři."
     "Ale vůbec ne, bude mi potěšením."
     "Pokud  vím, ve  vaši zemi  je stále  zvykem, že  hlavní  slovo má žena. Tady je v tomto postavení stále muž."
     Zase jeden  ze zastánců diskriminace  žen a nadřazenosti  mužů,  napadlo Jennifer,  neměla ale  náladu se  s ním  o to  přít. Nemluvě o tom, že toho muže potřebuje. Bylo ale takřka  nemožné  pokračovat  v  hovoru   pro  neuvěřitelný  hluk  do  nemožnosti zvyšovaný  hudbou. Jennifer se  opřela o opěradlo  a rozhlédla se po místnosti.  Navštívila už mnohé orientální  země, lidé v Singapuru se jí však zdáli být mimořádně hezcí,  jak muži, tak ženy.
     Servírka  postavila před  Jennifer nápoj,  který podobou  připomínal čokoládový střik s nějakými těžko definovatelnými  hladkými hruškami.
     Inspektor  Touh pochopil  její rozpačitý  výraz. "Musíte  s tím zamíchat."
     "Já vás neslyším."
     "Musíte to zamíchat," vykřikl do rámusu.
     Jennifer nápoj svědomitě zamíchala a ochutnala.
     Chutnalo to hrozně, bylo  to přespříliš sladké. Jennifer  ale na oko  spokojeně přikývla a řekla, "To je  -- ono to je  poněkud zvláštní."
     Na  stole  se  objevilo  půl  tuctu  různých  mís,  táců  a podnosů s  dim sum. Některé  lahůdky měly zvláštní  tvary,  Jennifer  takové  ještě  nikdy  neviděla,  rozhodla  se však  neptat se, co to je. Všechna jídla byla lahodné chuti.
     Inspektor Touh se snažil překřičet hluk v místnosti, aby  jí řekl, "Tato restaurace je  věhlasná stylem nonya v jídle,  což je směs čínských  ingrediencí a malajských druhů koření.  Ale žádný předpis nebyl nikdy nikde zaznamenán písemně."
     "Ráda  bych si  s vámi  promluvila o  Stefanu Bjorkovi,"  řekla Jennifer.
     "Neslyším vás." Hluk kapely byl vskutku ohlušující.
     Jennifer se naklonila blíž  k inspektorovi. "Chci vědět,  kdy se budu moci setkat se Stefanem Bjorkem."
     Inspektor  Touh pokrčil  rameny a  posunky naznačil,  že  neslyší.  Jennifer v  tom okamžiku  napadlo, zda  tento stůl  nevybral proto,  aby mohli hovořit otevřeně  v bezpečí, nebo  proto, aby spolu nemohli mluvit vůbec.
     Po dim  sum následovala nekonečná  řada jídel a  byla to  jídla  vynikající kvality  a chuti.  Jennifer vadila  jediná  věc, a sice, že se jí  ani jednou nepodařilo stočit hovor na  Stefana Bjorka.
                              -
     Když dojedli a vyšli na ulici, inspektor Touh řekl: "Mám  tu auto." Luskl prsty a v okamžiku vedle nich zastavil černý  Mercedes,  dosud  nedaleko  zaparkovaný.  Inspektor  otevřel  Jennifer   zadní   dveře.   Za   volantem   seděl   robustní  uniformovaný  policista. To  se  jí  nezdálo být  v pořádku.  Kdyby  inspektor  Touh  chtěl  se  mnou  projednat  důvěrnou  záležitost,  zařídil   by,  abychom  byli   sami,  uvažovala  Jennifer.
     Usadila  se na  zadním  sedadle  a inspektor  se posadil  vedle ní. "Vy jste v Singapuru poprvé, že?"
     "Ano."
     "Pak je toho mnoho, co musíte vidět."
     "Inspektore,  já jsem  nepřijela prohlížet  památky, ani  jiné zajímavosti. Musím se co nejdříve vrátit domů."
     Inspektor  Touh  si  povzdechl.  "Vy  běloši vždycky tak  hrozně spěcháte. Slyšela jste něco o ulici Bugis Street?"
     "Ne."  Jennifer poposedla  tak, aby  mohla lépe sledovat  inspektora Touha. Výraz jeho tváře  se neustále měnil a jeho  gesta  byla  výmluvná.  Navenek  se  jevil jako společenský,  otevřený  a sdílný  a  přece  celý večer  strávili povídáním  o ničem.
     Auto zastavilo  kvůli trishaw, jedné  z trojkolek, které  domorodci pohánějí šlapáním. Inspektor se s opovržením díval  na trishaw vezoucí po ulici dva turisty.
     "Doufám, že ty vehikly jednou postavíme mimo zákon."
                              -
     Jennifer a  inspektor Touh vystoupili z  auta jeden blok  domů před ulicí Bugis Street.
     "Tam nesmějí vjíždět  žádná auta," vysvětloval inspektor  Touh.
     Uchopil Jennifer pod paží  a vyšli po dlážděném chodníku  plném chodců. Po několika minutách chůze dav zhoustl tak, že  nebylo  skoro možné  dostat se  o krok  dopředu. Ulice Bugis  Street  je  úzká,  po  obou  stranách  jsou stánky s ovocem,  zeleninou, v  jiných stáncích jsou ke  koupi ryby nebo maso.  Kromě toho ulici lemují restaurace pod širým nebem s židlemi  rozestavěnými  kolem malých  stolů. Jennifer  stála a  všemi  smysly  do sebe  nasávala vše,  co stálo  za vidění, všechny  zvuky,  vůně i  pachy, to  vše podmalováno  orgií všemožných  barev. Inspektor Touh ji vzal opět  za ruku a na chodníku jí  razil cestu davem. Konečně došli k restauraci, jejíž všechny  stoly  byly  obsazené.  Inspektor  sevřel paži kolemjdoucího  číšníka a v následujícím okamžiku  se po jejich boku objevil  majitel restaurace.  Inspektor mu řekl  něco čínsky. Majitel  ihned nato šel  k jednomu ze stolů, řekl  něco hostům, ti se  podívali  na  inspektora,  pak  se  rychle  zvedli a odešli.  Inspektor a Jennifer se posadili k uvolněnému stolu.
     "Mohu vám něco objednat?"
     "Ne, děkuji." Jennifer se dívala na hemžící se moře lidí  valící  se po  ulici a  po chodnících  na obou  stranách. Za  jiných  okolností by  vše prožívala  s nesmírným  potěšením,  protože  Singapur je  strhující a  okouzlující město, město,  jehož  zvláštnosti  a  zajímavosti  by  bylo  hezké poznávat  a prožívat s někým, koho máme rádi.
     "Teď se  dívejte dobře," řekl inspektor  Touh. "Blíží se  půlnoc."
     Jennifer se rozhlédla, avšak zpočátku si nevšimla ničeho  zvláštního.  Pak  ale  viděla,  že  takřka  současně všichni  obchodníci začínají  zavírat své stánky.  Během deseti minut  byly  všechny stánky  zavřeny a  uzamčeny a  jejich majitelé  zmizeli.
     "Co se to děje?" zeptala se Jennifer.
     "Uvidíte."
     Ze  vzdáleného konce  ulice  se  z davu  ozývalo mumlání  a lidé  začali  ustupovat  z  ulice  na  chodníky,  až ulice  zůstala  prázdná.  Středem  ulice  šla  v  dlouhé, přiléhavé  večerní róbě čínská dívka.  Byla to nejkrásnější žena, jakou  kdy  Jennifer viděla.  Šla pomalu  a důstojně,  tu a  tam se  zastavila, aby pozdravila lidi sedící  u stolů, pak šla zase  dál.
     Když  se  dívka  přiblížila  ke  stolu,  u  něhož seděla  Jennifer s inspektorem, prohlédla  si ji pozorněji a zblízka  se jí zdála  být ještě půvabnější. Měla měkké  a křehké rysy  a úžasnou  postavu.  Bílou,  hedvábnou  róbu  měla po bocích  rozstřiženou, aby bylo vidět  jemně tvarovaná stehna a malá,  dokonale tvarovaná ňadra.
     Když  se  Jennifer  s  otázkou  obrátila k inspektorovi,  objevila se další dívka. Ta byla, pokud to bylo vůbec možné,  ještě půvabnější než první dívka. Za  ní šly další dvě a pak  další a pak v mžiku  byla Bugis Street plná krásných mladých  dívek. Byla to směsice dívek z Malajsie, z Indie a z Číny.
     "To jsou prostitutky," dohadovala se Jennifer.
     "Ano. Transsexuální muži."
     Jennifer na  něho vytřeštila oči.  To přece není  možné.  Otočila se,  aby si dívky  ještě jednou prohlédla.  Na žádné  neviděla absolutně nic mužského.
     "Vy si děláte legraci."
     "Jsou známé jako Billy Boys."
     Jennifer byla zmatena. "Vždyť ony přece --- "
     "Všichni podstoupili  operaci. Myslí si o  sobě, že jsou  ženami." Pokrčil rameny. "Nu, konečně, proč ne? Tím neuškodí  nikomu. Víte, tady u nás  je prostituce nezákonná. Ale Billy  Boys  zvyšují  turistický  ruch  a  pokud  hosty neobtěžují,  policie nad tím přivírá oči."
     Jennifer se  ještě jednou podívala na  ty nádherné mladé  lidi  jdoucí  po  ulici  a  zastavující  se  u stolů, aby si  domluvili se zákazníky obchod.
     "Vedou  si  dobře,  Počítají  si  až  dvě sta dolarů. Až  zestárnou a  nebudou moci takto  pracovat, stanou se  z nich  Mamasansové."
     Většina děvčat už seděla s muži u stolů a smlouvala cenu  za službu. Pak  se jedna za druhou začaly  zvedat a odcházet  se svými klienty.
     "Na  jednu  noc  si  dohodnou  dvě  nebo  tři  zakázky,"  vysvětloval inspektor.  "V půlnoci zaberou  Bugis Street pro  sebe, v šest ráno však už zase musejí být pryč, aby se mohly  otevřít stánky. Až budete chtít, můžeme odejít."
     "Chci už odejít."
     Když  šli  ulicí,  myslí  Jennifer  se  jako blesk mihla  nezvaná představa Kena Baileyho. Pomyslela si, Doufám, že je  šťasten.

                            -
     Na zpáteční cestě autem  do hotelu se Jennifer rozhodla,  že bez ohledu na přítomnost řidiče začne hovořit o Bjorkovi.
     Když pak  auto zahnulo na  cestu Orchard Road,  Jennifer  rozhodně začala, "Pokud jde o Stefana Bjorka --- "
     "Ach, ano. Zařídil jsem vám u něho návštěvu na zítřek na  deset hodin dopoledne."   
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    Adam Warner  byl z jednání  v hlavním městě  Washingtonu  odvolán k naléhavému telefonickému hovoru z New Yorku.
     U  telefonu byl  státní návladní  Robert Di  Silva. Jeho  hlas  zněl  vítězoslavně.   "Mimořádná  velká  porota  právě  vrátila  formální  obžaloby,  o  něž  jsme  žádali.  Vrátila  všechny do  jedné! Teď se  můžeme do toho  vrhnout my." Když  neslyšel   žádnou  reakci,   zeptal  se,   "Jste  tam,  pane  senátore?"
     "Ano,  jsem."  Adam  se  snažil  vložit  do  svého hlasu  nadšení. "To je skvělá zpráva."
     "Do čtyřiadvaceti  hodin bychom mohli  uzavřít přípravné  podklady pro  soudní řízení. Pokud  budete moci přiletět  do  New Yorku, mohli bychom zítra dopoledne uskutečnit závěrečné  projednání se všemi zainteresovanými složkami, abychom mohli  koordinovat   další   postup.   Budete   moci  přijet,  pane  senátore?"
     "Ano," řekl Adam.
     "Přípravu   a  program   zařídím.  Tak   zítra  v  deset  dopoledne."
     "Budu tam." Adam odložil sluchátko.
     Mimořádná velká porota  právě vrátila formální obžaloby,  o něž jsme žádali. Vrátila všechny do jedné!

   Adam zvedl sluchátko znovu a začal vytáčet číslo.   
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    Místnost  pro  návštěvy  ve  věznici  Changi  byl  malý,  prázdný  pokoj  s  vybílenými,  štukovými  stěnami, vybavený  jedním   dlouhým   stolem   a   tvrdými,  dřevěnými  židlemi  rozmístěnými  po  obou  stranách  stolu.  Jennifer seděla na  jedné z židlí a čekala. Zvedla hlavu, když se otevřely dveře  a Stefan  Bjork   v  doprovodu  uniformované   stráže  vešel  dovnitř.
     Bjork,  něco málo  přes třicet  let, byl  vysoký muž  se  zatrpklým   výrazem   a    s   nápadně   vyvalenýma   očima.  Tyreoiditidní stav,  pomyslela si Jennifer. Na  tvářích a na  čele měl světle modré modřiny. Posadil se proti Jennifer.
     "Jsem Jennifer  Parkerová, váš právní  zástupce. Pokusím  se vás odsud vytáhnout."
     Podával se na  ni a řekl: "Jen aby se  vám to povedlo co  nejdříve."
     V jeho  slovech byla jak vyhrůžka,  tak úpěnlivá prosba.  Jennifer  si připomněla  Michaelova slova:  "Chci, abys  pro  něho vymohla propuštění na kauci dřív, než začne mluvit."

   "Jednají s vámi dobře?"
     Vrhl skrytý pohled na strážné stojící blízko dveří. "Ale  jó. To je okay."
     "Požádala jsem o propuštění na kauci."
     "Jaká  je naděje?"  Bjork nebyl  schopen zakrýt  ve svém  hlase naději.
     "Myslím, že velmi dobrá. Bude  to trvat dva, nejdéle tři  dny."
     "Musím se odsud dostat."
     Jennifer vstala. "Brzy vás zase navštívím."
     "Díky," řekl Stefan a natáhl ruku k potřesení.
     "Ne!" vykřikl ostře strážný.
     Oba se obrátili.
     "Žádné dotýkáni."
     Stefan Bjork se na Jennifer zadíval, pak chraplavě řekl,  "Pospěšte si!"
                              -
     Když se  Jennifer vrátila do hotelu,  čekal na ni vzkaz,  že  volal  inspektor  Touh.  Když  později  četla,  zazvonil  telefon. Byl to inspektor Touh.
     "Slečno  Parkerová, napadlo  mi, že  by vám  snad přišla  vhod malá  projížďka městem, zatímco čekáte  na výsledek své  žádosti."
     První  reakcí   Jennifer  bylo  říci  ne,   pak  si  ale  uvědomila, že nemůže dělat  nic, dokud Bjork nebude bezpečně  sedět na palubě letadla  opouštějícího zdejší letiště. Do té  doby je důležité udržet si důvěru a ochotu inspektora Touha.
     "Děkuji vám," řekla Jennifer. "Bude mi potěšením."
                              -
     Na oběd  se zastavili v  Kampachi. Pak vyjeli  směrem na  sever  na venkov  po silnici  Bukit Timah  Road do Malajsie.  Projeli řadou barvitých malých vesniček s rozmanitými stánky  a obchody s  potravinami. Lidé se  zdáli být dobře  oblečení  a spokojení.   Jennifer  a   inspektor  Touh   se  zastavili  u hřbitova  Kranji  s  památníkem  na  padlé  ve válce. Když  vystoupili  po schodech  a prošli  otevřenou modrou  bránou,  octli  se  před  velkým  mramorovým  křížem.  V  pozadí stál  obrovský sloup. Hřbitov byl jediným mořem křížů.
     "Válka  byla  pro  nás  moc  zlá,"  řekl inspektor Touh.  "Všichni jsme ztratili mnoho přátel a členů rodin."
     Jennifer na to neřekla nic.  V duchu viděla hrob v Sands  Point. Nebyla schopná pomyslet na  to, co tam leží pod malou  mohylou.
                              -
     V  Manhattanu  v  Hudson   Street  na  útvaru  Policejní  zpravodajské   služby   probíhala    porada   všech   složek  dohlížejících  na dodržování  zákonů. V  přeplněné místnosti  panovala slavnostní nálada. Mnoho z přítomných mužů začínalo  vyšetřování  s jistým  cynismem, protože  něco podobného  už  zažili dřív.  Přestože se jim  v uplynulých letech  podařilo  shromáždit zdrcující důkazy  proti členům zločineckých band,  proti  vrahům a  vyděračům, talentovaným,  a ovšem  patřičně  zaplaceným  znalcům zákona  se postupně  podařilo případ  za  případem  dosáhnout  osvobozujících  rozsudků  pro zločince,  které u soudu zastupovali. Tentokráte  to ale bylo přece jen  něco   docela   jiného.   Před   soudem   získali  svědectví  consiglieriho  Thomase  Colfaxe,   kterým  už  nemohl  nikdo  otřást.  Déle   než  pětadvacet  let   byl  klíčovou  osobou  zločineckého  gangu. Vystoupil  v soudní  síni, udal  jména,  data, fakta a osoby. Teď bylo konečně schváleno, aby se celá  záležitost dala do pohybu.
     Tomu,  aby tato  chvíle mohla  nastat, věnoval  ze všech  přítomných   největší  úsilí   Adam.  Případ   se  měl  stát  triumfálním  kočárem, který  ho doveze  do Bílého  domu. Ale  teď,  kdy ta  chvíle konečně   přišla, pro  něho jako  by se  všechno  zhroutilo  a  obrátilo  v  popel.  Na čtvrtém místě  seznamu bylo  jméno Jennifer Parkerové a  naproti jménu bylo  uvedeno obvinění z vraždy a z úmyslného zamlčování půl tuctu  různých zločinů na federální úrovni.
     Adam  Warner  se  rozhlédl  po  místnosti  a přinutil se  promluvit. "Musím vám --- musím vám blahopřát."
     Snažil se říci ještě něco  víc, nedostal však ze sebe už  ani  slovo.  Hnusil  se  sám  sobě  tak,  až to pocítil jako  fyzickou bolest.
                              -
     Španělé mají pravdu v tom,  že pomsta je pokrm, který je  nejchutnější, když se jí  rozvážně a neukvapeně, pomyslel si  Michael  Moretti.   Jediným  důvodem,  proč   byla  Jennifer  Parkerová naživu, byla skutečnost,  že byla mimo jeho dosah.  Už  se  ale  brzy  vrátí.  Michael  mohl  zatím  jen v duchu  vychutnávat, co všechno ji čeká.  Oklamala ho ve všem, v čem  žena může oklamat muže. Proto  osobně dohlédne na to, aby jí  byla věnována zvláštní péče.
                              -
     Jennifer  se zatím  v Singapuru  marně snažila dosáhnout  telefonického spojení s Michaelem.
     "Lituji," řekla telefonistka  v ústředně, "všechny spoje  do Spojených států jsou obsazené."
     "Zkoušejte to dál, prosím."
     "Samozřejmě, slečno Parkerová."
     Telefonistka se  podívala na muže,  stojícího jako stráž  u telefonní ústředny. Poděkoval jí spikleneckým úsměvem.
                              -
     Robert Di Silva se ve  svém hlavním stanu v centru města  s uspokojením díval  na právě doručený zatykač.  Bylo na něm  jméno Jennifer Parkerové.
     Konečně  jsem  ji  dostal,  kochal  se  pocitem  krutého  uspokojení.
                              -
     "Přišel   vás  navštívit   inspektor  Touh,"  oznamovala  telefonistka Jennifer. "Čeká na vás ve vstupní hale."
     Jennifer to  překvapilo, protože ho  nečekala. Určitě má  zprávu o Stefanu Bjorkovi.
     Sjela výtahem do vstupní haly.
     "Promiňte,  že  jsem  vám  netelefonoval,"  omlouval  se  inspektor  Touh.  "Považoval  jsem  ale  za  lepší promluvit  s vámi osobně."
     "Máte nějakou zprávu?"
     "Promluvíme si v autě. Chci vám něco ukázat."
                              -
     Jeli po ulici Yio Chu Kang Road.
     "Vyskytl se nějaký problém?" zeptala se Jennifer.
     "Ale vůbec ne. Pozítří bude stanovena kauce."
     Tak kam ji veze?

   Když projeli kolem skupiny  budov v ulici Jalan Goatopah  Road, řidič zastavil.
     "Jsem si  jistý, že toto  vás bude zajímat,"  obrátil se  inspektor k Jennifer.
     "Co to bude?"
     "Pojďte a uvidíte."
     Interiér budovy byl starý a napohled zchátralý, nejhorší  však  byl strašný,  primitivní, pižmový  puch. Něco takového  Jennifer ještě nikdy necítila.
     Přiběhla  k nim  mladá dívka  a ptala  se, "Chtěli byste  doprovod? Já --- "
     Inspektor Touh  ji mávnutím ruky  odehnal. "Nebudeme vás  potřebovat."
     Uchopil  Jennifer pod  paží a  vyvedl ji  z budovy  ven.  Směrem od  asi půl tuctu zapuštěných  jezírek k nim doléhaly  podivné  mlaskavé  zvuky.  Jennifer  a  inspektor Touh došli  k první  ohradě kolem  jezírka.  Byl  tam poutač  s nápisem:  Nepřibližujte  ruce   k  jezírku.  Nebezpečí!   Jennifer  se  podívala  dolů.  Jezírko  bylo  plné  aligátorů a krokodýlů,  bylo jich  několik desítek v  neustálém pohybu, klouzajících  a přelézajících jeden přes druhého.
     Jennifer se otřásla. "Co to je?"
     "Krokodýlí  farma."  Podíval  se  dolů  na  plazy. "Když  dosáhnou věku mezi třetím a  šestým rokem, stahuje se z nich  kůže a z  ní se pak vyrábějí náprsní  tašky, peněženky, pásy  a boty. Všimněte si, že teď má většina tlamy otevřené. Tímto  způsobem odpočívají.  Když tlamy zavřou, je  třeba se mít na  pozoru."
     Přešli k jezírku se dvěma obrovskými aligátory.
     "Tito mají  patnáct roků. Využívají  se pouze k  chovným  účelům."
     Jennifer se  otřásla. "Ti jsou  ohavní. Nechápu, jak  se  vůbec mohou oplodňovat."
     "Není to jednoduché," řekl inspektor. "Nepáří se často."
     "Jsou to pravěké nestvůry."
     "Přesně  tak.  Od  prvních  počátků  své  existence před  milióny   lety  vystačili   se  svým   primitivním  způsobem  oplodňování a životem do dneška."
     Jennifer přemýšlela, proč ji  sem zavedl. Jestli si snad  inspektor  myslí,  že  ji   ty  hrůzně  vypadající  nestvůry  zajímají, tak se mýlí. "Můžeme odejít?" zeptala se.
     "Ještě okamžik."  Inspektor se zadíval  na mladou dívku,  s níž  se setkali  v budově.  Šla k  prvnímu jezírku s mísou  v ruce.
     "Dnes  je  den  krmení,"   řekl  inspektor.  "Pojďte  se  podívat."
     Přistoupil s Jennifer k prvnímu jezírku. "Krmí je jednou  za tři dny rybami a plicemi prasat."
     Když dívka začala přes ohradu házet potravu, voda začala  v mžiku  vřít a  pěnit zuřivou  aktivitou zvířat.  Aligátoři  a krokodýli se vrhali po syrové,  krvavé potravě a trhali ji  svými ještěřími  tesáky. Jennifer viděla, že  dva, kteří šli  po  stejném  kuse  masa,  se  okamžitě  obrátili proti sobě,  zuřivě na sebe útočili, kousali  se a drápali, až se jezírko  začalo  červenat krví.  Jednomu volně  visela vytržená  oční  bulva, ale  své ostré tesáky měl  zaťaté do čelistí útočníka  a neuvolňoval  je. Když  krev začala  vytékat větším proudem  a silněji  zbarvovat  vodu,  ostatní  krokodýli  se přidali,  kousali své dva raněné druhy a rvali jim z hlav kůži a maso,  až se objevily kusy volně visící kůže. Pak je začali požírat  zaživa.
     Jennifer  cítila, že  na  ni  jdou mdloby.  "Prosím vás,  pojďme odsud."
     Inspektor jí položil ruku na paži. "Ještě okamžik."
     Stál a díval se, teprve za chvíli odvedl Jennifer pryč.
     Tu noc se Jennifer zdálo o krokodýlích zubech a drápech.  I o  tom, jak  se navzájem  trhají na  kusy. Dva  z nich  se  najednou  změnili v  Michaela a  v Adama,  až se Jennifer ze  zlého snu celá rozechvělá probudila. Pak už nemohla usnout.
                              -
     Razie  začaly.  Federální  a  místní zmocněnci zákonných  orgánů udeřili v desítkách států  a v půl tuctu zahraničních  zemí.  Všechny  razie  byly  načasovány  tak,  aby probíhaly  současně.
     V Ohiu byl zatčen jeden senátor, když v klubu žen řečnil  na téma čest a poctivost ve vládních orgánech.
     V New  Orleansu byla ukončena  činnost nezákonné národní  sázkové kanceláře.
     V   Amsterodamu   byla   zlikvidována   spekulační  akce  s pašováním diamantů.
     Ve  městě Gary,  ve  státě  Indiana, byl  zatčen ředitel  banky a obviněn z převodu ilegálně získaných peněz.
     V Kansas City bylo při policejní šťáře ve velkém obchodě  s partiovým  zbožím odhaleno,  že obchod  je plný  kradeného  zboží.
     Ve městě  Phoenix, ve státě  Arizona, bylo uvězněno  půl  tuctu detektivů mravnostní policie.
     V Neapoli byl obsazen závod na výrobu kokainu.
     V  Detroitu   byla  zlikvidována  banda   zabývající  se  krádežemi po celých Spojených státech.
                              -
     Když se Adam Warner nemohl Jennifer dovolat, šel do její  kanceláře.
     Cynthia ho okamžitě poznala.
     "Lituji, pane senátore, slečna Parkerová je mimo Spojené  státy."
     "Kde je?"
     "V Singapuru v hotelu Shangri-la."
     Adamova nálada stoupla. Může  jí zatelefonovat a varovat  ji, aby se nevracela.
                              -
     Vedoucí úklidového personálu hotelu vstoupil v okamžiku,  kdy Jennifer vycházela ze sprchy.
     "Promiňte. Kdy dnes uvolníte apartmá?"
     "Já přece dnes neodcházím. Odjíždím až zítra."
     Vedoucí se tvářil zmateně.  "Bylo mně řečeno, abych toto  apartmá připravil  pro společnost, která  přijede dnes pozdě  večer."
     "Kdo vám to řekl?"
     "Ředitel."
                              -
     V  telefonní ústředně  byl ohlášen  hovor ze  zámoří. Ve  službě byla jiná telefonistka a nad ní stál jiný muž.
     Telefonistka  říkala do  mluvítka. "New  York City  volá  slečnu Jennifer Parkerovou?"
     Podívala se  na muže stojícího  těsně vedle ní.  Zavrtěl  hlavou.
     "Lituji. Slečna Parkerová se už odhlásila."
                              -
     Rozsáhlé    razie   pokračovaly.    K   zatčením   došlo  v Hondurasu, v San  Salvadoru, v Turecku i v  Mexiku. V síti  byli chyceni obchodníci, zabijáci,  bankovní lupiči i žháři.  Tvrdé zákroky byly podniknuty ve Fort Lauderdale, v Atlantic  City a v Palm Springs.
     Razie pokračovaly.
                              -
     Robert Di  Silva v New  Yorku pozorně sledoval  dosažený  pokrok. Srdce  mu bilo rychleji při  pomyšlení na síť, která  se  už   stahovala  kolem  Jennifer   Parkerové  a  Michaela  Morettiho.
                              -
     Michael  Moretti  unikl  policejnímu  zátahu  jen  čirou  náhodou.  Protože  bylo  výročí  úmrtí  jeho tchána, Michael  a Rosa šli na hřbitov vzdát poctu jejímu otci.
     Pět  minut po  jejich  odchodu  přijelo k  domu Michaela  Morettiho  auto plné  agentů FBI  a jiné  plně obsazené auto  k jeho  kanceláři.  Když  agenti   zjistili,  že  na  žádném  z těchto míst není, pohodlně se usadili a čekali.
                              -
     Jennifer si  uvědomila, že opomenula  zajistit v letadle  místo  pro Stefana  Bjorka  na  zpáteční cestu  do Spojených  států. Zavolala leteckou společnost Singapore Airlines.
     "Tady Jennifer  Parkerová. Mám u  vás zajištěnou letenku  na let sto dvanáct na zítřek odpoledne do Londýna. Ráda bych  udělala dodatečnou rezervaci."
     "Zůstaňte, prosím, u telefonu."
     Jennifer čekala a hlas se ozval až za několik minut. "Na  jméno Parkerová? P-A-R-K-E-R-O-V-Á?"
     "Ano."
     "Vaše rezervace byla zrušena, slečno Parkerová."
     Sdělení šokovalo Jennifer. "Zrušena? A kým?"
     "To nevím. Byla jste vyškrtnuta ze seznamu cestujících."
     "To musí  být nějaký omyl. Byla  bych ráda, kdybyste mne  do seznamu opět zapsala."
     "Lituji, slečno Parkerová. Let sto dvanáct je už plný."
                              -
     Jennifer usoudila, že inspektor Touh je jediný, kdo může  všechno uvést do pořádku. Dohodla  se s ním, že půjdou spolu  na večeři. Tam snad zjistí, co se vlastně děje.
                              -
     Vyzvedl ji poměrně brzy.
     Jennifer si inspektorovi postěžovala  na zmatky v hotelu  a s rezervací letenky.
     Pokrčil  rameny.  "Obávám  se,  že  to  je  projev  naší  proslulé neschopnosti. Podívám se na to."
     "Jak je to se Stefanem Bjorkem?"
     "Všechno je zařízeno. Zítra bude propuštěn."
     Inspektor řekl  řidiči něco čínsky a  ten pak otočil vůz  nazpátek do protisměru.
     "Ještě  jste  neviděla  ulici  Kallang  Road.  Určitě ji  shledáte velmi zajímavou."
     Auto  zahnulo doleva  do ulice  Lavender Street,  pak za  blokem  domů doprava  ke  Kallang  Bahru. Na  veliké vývěsní  tabuli  byly  reklamy  pěstitelů  květin  a  výrobců  rakví.  O několik bloků domů dál auto zahnulo znovu.
     "Kde jsme?"
     Inspektor Touh se obrátil k  Jennifer a tiše řekl, "Jsme  v Bezejmenné ulici."
     Auto  jelo velmi  pomalu.  Po  obou stranách  ulice byly  jeden za druhým pohřební ústavy: Tan Kee Seng, Clin Noh, Ang  Yung  Long, Goh  Soon. Kus   dále před  nimi se  právě konal  pohřeb. Všichni  truchlící byli v  bílém. Vyhrával tříčlenný  orchestr v  obsazení tuba, saxofon a  bubny. Na věnci květin  ozdobeném stole leželo tělo a  na stojanu čelem kupředu byla  velká fotografie zemřelého. Truchlící seděli kolem a jedli.
     Jennifer  se obrátila  na inspektora  s otázkou,  "Co to  je?"
     "Jsou  to  domy  smrti.  Domorodci  je nazývají úmrtními  domy. Slovo smrt je pro ně obtížně vyslovitelné." Zadíval se  na  Jennifer  a  dodal,  "Ale  smrt  je  pouze částí života,  není-liž pravda?"
     Když se  Jennifer podívala do  jeho nelítostně chladných  očí, dostala strach.
                              -
     Šli do podniku Golden Phoenix a teprve když se posadili,  Jennifer mu mohla položit otázku.
     "Pane  inspektore Touhu,  měl jste  důvod zavézt  mne ke  krokodýlí farmě a k úmrtním domům?"
     Zadíval  se na  ni a  bez obalu  odpověděl, "Samozřejmě.  Myslel jsem  si, že vás to  bude zajímat. Tím spíš,  že jste  přijela   osvobodit  svého   klienta  pana   Bjorka.  Slečno  Parkerová, až příliš mnoho mladých lidí u nás umírá, protože  do naší země  někdo dováží drogy. Mohl jsem  vás sice zavést  do nemocnice, kde  se je snažíme léčit, měl  jsem ale pocit,  že  pro vás  bude mnohem  poučnější vidět  místa, kde jejich  životy končí."
     "To všechno nemá se mnou nic společného."
     "To  je  věc  názoru."  Z  jeho  hlasu se zcela vytratil  přátelský tón.
     "Podívejte,  pane  inspektore  Touhu,"  řekla  Jennifer,  "jsem si jistá, že jste dobře zaplacený za --- "
     "Nikdo na světě nemá dost peněz, aby mne podplatil."
     Postavil  se a  někomu pokynul  rukou. Když  se Jennifer  obrátila,  viděla,  že  se  k  jejich  stolu  blíží dva muži  v šedých šatech.
     "Slečna Jennifer Parkerová?"
     "Ano."
     Ani  nemuseli  vytahovat  průkazy  agentů FBI. Pochopila  dřív, než promluvili. "Jsme  z FBI. Máme vyřízenou extradici  k vašemu zatčení. Půlnočním letadlem  vás odvezeme zpátky do  New Yorku."   
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    Když Michael Moretti odešel  od hrobu svého tchána, bylo  už  na  dohodnutou  schůzku  pozdě.  Rozhodl  se  zavolat do  kanceláře a  určit nový termín.  Zastavil u telefonní  budky  stojící  vedle  silnice  a  vytočil  číslo. Telefon zazvonil  jednou a ozval se hlas, "Stavební podnik Acme."
     Michael řekl, "Tady je Mike. Řekni --- "
     "Pan Moretti není přítomen. Zavolejte později znovu."
     Michael  cítil,  že  mu   tělo  tuhne.  Řekl  už  jenom,  "U Tonyho."
     Zavěsil a  spěchal k autu.  Když se mu  Rosa podívala do  tváře, zeptala se, "Je všechno v pořádku, Michaeli?"
     "To ještě nevím. Vysadím tě  u tvé sestřenice a zůstaneš  u ní, dokud se neozvu."
                              -
     Tony  šel  za  Michaelem  do  kanceláře  v  zadní  části  restaurace.
     "Mikeu,  dostal  jsem  hlášku,  že  federální  policajti  prolézají tvůj dům i kancelář ve městě."
     "Díky," řekl Michael. "Teď nechci být rušen."
     "O to se postarám."
     Michael počkal,  až Tony odešel z  místnosti a zavřel za  ním dveře. Pak zvedl sluchátko a začal zuřivě vytáčet číslo.
                              -
     Za méně  než dvacet minut  Michael Moretti věděl,  že se  blíží velká  pohroma. První zprávy o  raziích a o zatčeních,  které   se  k   Michaelovi  dostaly,   přijímal  s  rostoucí  nedůvěrou.  Už byli  sebráni  všichni  jeho vojáci  i jejich  poručíci. Razie  dopadly na sklady  kradeného zboží; zatčeni  byli  vedoucí hráčských  doupat; byly  zkonfiskovány důvěrné  účetní knihy a záznamy. To, co  bylo v proudu, bylo jako zlý  sen.  Policie  musela  získat  informace  od některého člena  Organizace.
     Michael se spojil s ostatními  Rodinami v zemi a všichni  chtěli vědět,  co se děje.  Těžce to na  ně dolehlo a  nikdo  nevěděl, z jakého zdroje  tajné informace vycházejí. Všichni  ale měli podezření, že vycházejí z Rodiny Morettiho.
     Jimmy Guardino z Las  Vegas mu dal ultimatum. "Michaeli,  volám jménem Komise." Národní komise byly nejvyšším výkonným  orgánem, který se ujímal vedení Rodiny, v níž nastaly nějaké  nesnáze.  "Policie  obchází  všechny  Rodiny.  Zpívá  nějaká  vysoce  postavená  osoba.  Máme  zprávy,  že  to  je některý  z tvých hochů. Dáváme ti dvacet  čtyři hodiny na to, abys ho  objevil a postaral se o něho."
     Při  policejních  raziích  v  minulosti  uvízly v sítích  vždycky  jen  bezvýznamné,  snadno  nahraditelné  osoby. Teď  poprvé  byli zatýkáni  muži v  nejvyšších postaveních. Zpívá  nějaká vysoce postavená osoba. Máme zprávy, že to je některý  z tvých hochů. Zřejmě mají  pravdu. Nejtvrdší a nejpřesnější  zásahy dopadají na Michaelovu Rodinu a policie po něm pátrá.  Někdo jim  musel dát opravdu průkazná  fakta, jinak by nikdy  nerozjeli tak  rozsáhlé válečné tažení.  Ale kdo by  to mohl  být? Michael složil ruce do klína a přemýšlel.
     Ať cvrliká kdokoliv, úřady mají důvěrné informace, známé  jenom Michaelovi a jeho  dvěma nejvyšším poručíkům Salvatore  Fioremu a Josephu Colellovi. Pouze  oni tři věděli, kde byly  hlavní  účetní knihy  ukryty a  FBI je  přece našla. Jedinou  další osobou, která to věděla, byl Thomas Colfax, ale Colfax  je pohřbený pod hromadou odpadků na smetišti v New Jersey.
     Michael   seděl   a   přemýšlel   o   Salvatore  Fiorovi  a o  Josephu Colellovi.  Bylo  těžké  uvěřit, že  by některý  z nich byl schopen porušit omertà a mluvit. Pracují s ním od  začátku a on sám si je pečlivě vybral. Dovolil jim, aby měli  bokem  malý lichvářský  podnik  a  aby řídili  malou skupinu  prostitutek.  Proč by  ho právě  oni zrazovali?  Odpověď je,  samozřejmě, jednoduchá.  Kvůli židli, na které  sedí on. Oni  zřejmě  chtějí  získat  jeho  židli,  jeho  postavení. Kdyby  Michael  zmizel,   pak  by  se  oni   mohli  zmocnit  vedení  a vystřídat ho na vedoucím místě. Jsou dva; musejí v tom jet  spolu.
     Michaela zachvátil vražedný vztek. Ti pitomí mizerové se  ho snaží zničit, nebudou ale žít dlouho, aby se z toho mohli  těšit.  První  věcí,  kterou  teď  musí  udělat, je vyjednat  propuštění  na kauci  pro své  muže, kteří  už byli zatčeni.  K tomu  potřebuje   právníka,  kterému  by   mohl  důvěřovat  - Colfax  je mrtev  a  Jennifer  -- Jennifer!  Michael znovu  cítil chlad  svírající jeho srdce.  V duchu slyšel  sám sebe  říkat, Vrať  se co nejrychleji.  Budeš mi tu  chybět. Miluji  tě, Jennifer. To jí řekl a ona ho zradí. Zaplatí za to!
                              -
     Mike  někam  telefonoval,  pak  uvolněně  seděl a čekal.  O patnáct minut později se do kanceláře přihnal Nick Vito.
     "Co je?" zeptal se Michael.
     "Mikeu, tady se to  všude kolem hemží policajty. Párkrát  jsem objel  blok, ale zachoval  jsem se jak  sis přál. Držel  jsem se opodál."
     "Nicku, mám pro tebe práci."
     "Jasně, šéfe. Co můžu pro tebe udělat?"
     "Postarej se o Salvatora a o Joea."
     Nick  Vito   na  něho  nechápavě  zíral.   "Já  --  tomu  nerozumím. Když  říkáš postarej se  o ně, přece  tím nechceš  říci --- "
     Michael se rozkřičel. "Tím chci říci, abys prohnal kulku  jejich posranými hlavami! Potřebuješ snad, abych ti podrobně  řekl, co máš dělat?"
     "N -  ne," koktal Nick  Vito. "Já jsem  jenom myslel, že  --- no, Sal a Joe jsou tvoji nejvýš postavení chlapi?"
     Michael  Moretti vstal  a oči  se mu  nebezpečně leskly.  "Nicku, ty mi chceš radit, jak mám vést svůj podnik?"
     "Ne, Mikeu. Já -- ovšem.  Udělám, co si přeješ. Postarám  se o ně. Kdy ---?"
     "Teď  hned.  Okamžitě.  Nechci,  aby  se dožili dnešního  večera a viděli měsíc na nebi. Rozumíš?"
     "Jó! Rozumím."
     Michael sevřel  ruce v pěst. "Kdybych  měl čas, postaral  bych se o ně sám. Nicku,  chci aby trpěli. Udělej to pomalu,  slyšíš? Suppilu, suppilu."

   "Jistě. Okay."
     Otevřely se dveře a dovnitř  v obličeji celý bledý vpadl  Tony.  "Jsou tu  dva policajti  FBI s  písemným příkazem  tě  zatknout. Přísahám  při Bohu, že nevím,  jak se dověděli, že  jsi tady. Oni --- "
     Michael  Moretti  se  obrátil  k  Nicku Vitovi. "Vypadni  zadním vchodem.  Pohyb!" řekl a obrátil  se k Tonymu. "Řekni  jim, že jsem na toaletě. Pak se s nimi dohodnu."
     Michael zvedl sluchátko a vytočil číslo. O minut později  mluvil se soudcem Nejvyššího soudu města New Yorku.
     "Jsou tady dva policajti s příkazem mne zatknout."
     "Z čeho jsi obviněn, Mikeu?"
     "To  nevím  a  taky  na  to  seru.  Volám ti proto, abys  zařídil mé  propuštění na kauci.  Nemám čas vysedávat  někde  v lapáku. Musím zařídit spoustu věcí."
     Nastalo  ticho,  pak  se  ozvala  opatrná  slova soudce,  "Obávám se,  že tentokráte ti nebudu  moci pomoci, Michaeli.  Všude je teď horká půda a jestli se pokusím zasáhnout --- "
     Když  ho  Michael  přerušil,   ozval  se  v  jeho  hlase  zlověstný tón. "Tak poslyš,  ty posranče a poslouchej dobře.  Jestli strávím  v žaláři jednu  jedinou hodinu, postarám  se  o to, abys  ty za mřížemi strávil  celý zbytek svého života.  Už  se o  tebe starám  zatraceně dlouho.  Chceš snad,  abych  státnímu  návladnímu   řekl,  kolik  soudních   případů  jsi  podplatil  v  můj  prospěch?   Byl  bys  snad  rád,  kdybych  organizaci  IRS   řekl  číslo  tvého   bankovního  konta  ve  Švýcarsku? Byl bys --- "
     "Proboha, Michaeli!"
     "Tak sebou hoď!"
     "Uvidím, co se dá  dělat," řekl soudce Lawrence Waldman.  "Pokusím se --- "
     "Tak se  pokus, ty posero!  A dělej! Slyšíš  mne, Larry?  Dělej!" Michael praštil sluchátkem.
     Mozek  mu pracoval  rychle a  chladnokrevně. Se zatčením  a s uvězněním  si nedělal starost. Věděl,  že soudce Waldman  udělá vše, o  co byl požádán a Nicku  Vitovi může důvěřovat,  že se postará o Fioreho a o Colellu. Bez jejich svědectví mu  vláda nebude schopná dokázat ani jedno obvinění.
     Michael se podíval do malého zrcadla na stěně, učesal si  vlasy, přitáhl vázanku a šel za policejními agenty FBI.
                              -
     Soudce Waldman to dokázal,  ostatně, Michael o tom vůbec  nepochyboval.   Při   předběžném   výslechu   jeden  soudcem  Waldmanem  vybraný právní  zástupce požádal  o propuštění na  kauci. Byla stanovena na pět tisíc dolarů.
     Di  Silva jen  stál, rozzlobený,  znechucený a bezmocný,  když Michael Moretti vycházel ze soudní síně.   
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    Nick  Vito  byl  muž  omezené  inteligence.  Jeho význam  spočíval v  tom, že příkazy  plnil bez dotazů  a prováděl je  dobře. Nick Vito mnohokrát čelil pistolím i nožům, nikdy ale  nepoznal strach.  Teď ho poznával, protože  se dělo něco, co  bylo nad jeho chápání a měl pocit, že je za to do jisté míry  zodpovědný.
     Celý  den  slyšel  mluvit  o  raziích  a  o dalekosáhlém  zatýkání.  Po  ulicích  se  povídalo,  že  Organizaci zradil  některý její vysoce postavený člen. Nick Vito byl i při svém  omezeném intelektu  schopen dát si do  souvislosti to, že ke  zrazování  Rodiny  vládním  orgánům  došlo  brzy  po tom, co  ušetřil  život Thomase  Colfaxe. Nick  Vito dobře  věděl, že  zrádcem nemůže být ani  Salvatore Fiore, ani Joseph Colella.  Ti dva byli  pro něho skoro jako bratři a  oba byli, tak jak  on  sám, bezmezně  oddáni Michaelovi  Morettimu. Neexistoval  způsob, jak  by to mohl Michaelovi  vysvětlit bez nebezpečí,  že  bude  sám  rozsápán  na  drobné  kousky, protože jediným  dalším člověkem, který by mohl podat tak podrobné informace,  byl  jedině  Thomas  Colfax,  o  němž  se předpokládá, že je  mrtev.
     Nick  Vito se  octl  v  prekérní situaci.  Miloval Malou  Květinu  i obra.  Fiore i  Colella mu  v minulosti prokázali  mnoho  přátelských   služeb,  stejně  jako   Thomas  Colfax.  Colfaxovi pomohl  ze šlamastiky a teď  vidí, do jaké situace  ho  to zavedlo.  Nick Vito  se proto  rozhodl, že tentokráte  nebude  mít  soucit.  Teď  musí  bránit  vlastní život. Když  zabije Fioreho a Colellu, dostane se mimo podezření. Protože  se ale k  němu chovali jako bratři, postará  se, aby zemřeli  rychle.
                              -
     Pro Nicka  Vito bylo jednoduché  odhadnout, kde teď  oba  jsou,  protože vždycky  byli po  ruce pro  případ, že  by je  Michael   potřeboval.   Malý    Salvatore   Fiore   chodíval  navštěvovat  svou  milenku  do  jejího  bytu  na  83.  ulici  nedaleko Muzea  přírodních věd. Nick  věděl, že domů  ke své  manželce  od ní  odchází v   pět hodin.  Teď byly  tři. Nick  zvažoval.  Buď  se  může  potloukat  před  činžákem nebo jít  nahoru a  Salvatorea sejmout v  bytě. Usoudil, že  je příliš  nervózní,  než  aby  mohl   nečinně  čekat.  Vědomí,  že  je  nervózní,  jeho  nervozitu  jenom  zvětšovalo.  Veškeré dění  začalo na  něho tvrdě doléhat.  Až se to  přežene, uvažoval,  požádám Mikea o dovolenou. Možná  si vezmu sebou pár mladých  děvčat a  odjedu s nimi  dolů na Bahamy.  Pouhé pomyšlení na  něco takového způsobilo, že se cítil lépe.
     Nick Vito zaparkoval auto za  rohem činžáku a k domu šel  pěšky.  Prošel  vstupními  dveřmi,  bez  zájmu  prošel kolem  výtahu a  pěšky vystoupil do třetího  podlaží. Když došel ke  dveřím na konci chodby, zabušil.
     "Otevřete! Policie!"
     Nejprve  slyšel  za  dveřmi  spěšné  zvuky  a  o několik  okamžiků později se dveře pootevřely, zůstaly však zajištěné  těžkým  řetězem. Skulinou  uviděl  tvář  a část  nahého těla  Mariny, milenky Salvatore Fioreho.
     "Ale, Nicku!"  zvolala. "Ty starý  blázne. Vyděsil's mne  tak, že jsem byla strachem bez sebe."
     Vyvlékla řetěz a otevřela dveře. "Sale, to je Nick!"
     Malý  Salvatore  Fiore  přišel  nahý  z  ložnice. "Ahoj,  Nicku, ty kluku jeden! Co tu, ksakru, děláš?"
     "Sale, mám pro tebe vzkaz od Mikea."
     Nick Vito zvedl automatickou pistoli ráže .22 s tlumičem  a zmáčkl  kohoutek.  Úderník  dopadl  na  nábojnici ráže .22  a v  tisícině vteřiny  odpálil kulku  z hlavně.  První kulka  roztříštila nos  Salvatore Fioreho. Druhá  kulka mu vyrazila  oko. Když Marina otevřela pusu a začala křičet, Nick Vito se  obrátil a vpálil jí kulku  do hlavy. Když padala na podlahu,  pro jistotu  jí druhou kulku  vpálil do prsou.  Škoda takové  hezké  děvky,  pomyslel  si  Nick,  ale  Mike  by nebyl rád,  kdybych tu nechal nějakého svědka.

                            -
     Velký Joseph Colella vlastnil  koně, který běžel v osmém  dostihu  v Belmont  Parku na  Long Islandu.  V Belmontu byla  závodní  dráha  jeden  a  půl  míle  dlouhá,  což, pokud jde  o délku, dokonale vyhovovalo kobyle,  s níž se obr zúčastnil  dostihu. Nickovi  doporučil, aby na  ni vsadil. V  minulosti  Nick  mnoho vyhrál  na Colellovy  tipy. Colella  sám vždycky  vsadil trochu peněz za Nicka, když běželi jeho koně. Když se  Nick Vito blížil  ke Colellově boxu, bylo mu  líto, že už od  něho nedostane žádné další  tipy. Právě byl odstartován osmý  dostih.  Colella stál  ve  svém  boxu a  voláním povzbuzoval  svého koně. Na tento dostih  byla vypsána velká částka peněz  a dav křičel a hulákal, když koně dokončovali první kolo.
     Nick Vito vešel do boxu,  postavil se za Colellu a řekl,  "Jak to jde, brachu?"
     "Ahoj, Nicku! Přišel's právě  včas. Tento dostih vyhraje  Hezká Královna. Vsadil jsem i za tebe malou částku."
     "To je skvělé, Joe."
     Nick  Vito přitiskl  pistoli ráže  .22 k  páteři Josepha  Colelly a třikrát střelil  přes kabát. Tlumený zvuk výstřelů  zůstal  v  jásotu  davu  nepovšimnut.  Nicko  pozoroval, jak  Joseph Colella klesá k zemi.  Na okamžik přemítal, jestli má  z Colellovy kapsy  vytáhnout tikety, aby  si mohl vyzvednout  svou částku, pak  to ale zavrhl. Konec konců,  ten kůň ještě  může prohrát.
     Nick   Vito  se   otočil  a   jako  bezejmenná   postava  z přítomných tisíců šel bez spěchu k východu.
                              -
     Ozval se zvonek soukromé linky Michaela Morettiho.
     "Pan Moretti?"
     "Kdo ho chce?"
     "Tady je kapitán Tanner."
     Michaelovi  trvalo  malou  chvilku,  než  jméno  správně  zařadil. Policejní  kapitán. Policejní okrsek  v Queensu. Je  u Michaela na výplatní listině.
     "Moretti u telefonu."
     "Právě jsem se dověděl, co by vás mohlo zajímat."
     "Odkud voláte?"
     "Z veřejné telefonní budky."
     "Tak co máte?"
     "Dověděl  jsem  se,  u   koho  má  původ  to  nelítostné  pronásledování."
     "Přicházíte s tím pozdě. Už bylo o ně postaráno."
     "Jak to o ně? Slyšel jsem jenom o Thomasi Colfaxovi."
     "Vy  asi  nevíte,  k  čertu,  o  čem  mluvíte. Colfax je  mrtev."
     Teď  byl zmaten  kapitán Tanner.  "O čem  to mluvíte vy?  Thomas   Colfax  teď   sedí  na   základně  Námořní  pěchoty  v Quantico  a kdo  ho chce  poslouchat ,  tomu vykecá vše co  ví."
     "Vy jste se asi pomátl," odsekl Michael. "Já náhodou vím  ---" Zarazil se. Co vlastně  doopravdy ví? Nickovi řekl, aby  zabil  Thomase Colfaxe  a Vito  řekl, že  to udělal. Michael  seděl a uvažoval. "Tannere, jak moc jste si tím jistý?"
     "Pane Moretti,  myslíte, že bych  vám volal, kdybych  si  nebyl jistý?"
     "Prověřím  si  to  a  budete-li  mít  pravdu, budu vaším  dlužníkem."
     "Děkuji vám, pane Moretti."
     Kapitán Tanner odložil sluchátko, spokojen sám se sebou.  V minulosti  si už  ověřil,  že  Michael Moretti  dovede být  velice  uznalý. Za  by mohla  kápnout opravdu  velká částka,  dost  velká,  aby  mu  dovolila  odejít  do  důchodu.  Vyšel  z telefonní budky do chladného, říjnového vzduchu.
     Před  budkou  stáli  dva  muži.  Když  je  chtěl kapitán  obejít, jeden z nich se mu postavil do cesty.
     "Kapitán Tanner? Jsem poručík  West z divize pro vnitřní  bezpečnost. Policejní komisař by si s vámi rád popovídal."
                              -
     Michael   Moretti  pomalu   odložil  sluchátko.   Jakýsi  primitivní, zvířecí instinkt mu říkal, že mu Nick Vito lhal.  Thomas  Colfax je  zřejmě naživu.  Tím by  se dalo vysvětlit  všechno, co se děje. To on  je tím, kdo se změnil ve zrádce.  A Michael  poslal  Nicka  Vito   zabít  Fioreho  a  Colellu.  Kristepane,   jaký  jsem   to  hlupák!   Takový  prostoduchý  pistolník  mne přelstí  tak, že  nechám zlikvidovat  své dva  nejspolehlivější muže. Začal jím lomcovat chladný vztek.
     Vytočil číslo a rychle mluvil do sluchátka. Když vyřídil  ještě jeden hovor, pohodlně si sedl a čekal.
     Když Michael slyšel v telefonu Nicka Vito, musel násilím  krotit zlost, aby z ní nic neproniklo do jeho hlasu. "Jak to  šlo, Nicku?"
     "Okay, šéfe. Přesně jak jsi řekl. Oba mnoho trpěli."
     "Na tebe se přece můžu, Nicku, vždycky spolehnout, že?"
     "Ale šéfe, vždyť dobře víš, že jo."
     "Nicku,  potřebuji,   abys  mi  prokázal   ještě  jednu,  poslední  prátelskou službu.  Jeden z  hochů nechal  auto na  rohu ulice York a  Devadesátépáté. Je to světlehnědé Camaro.  Klíčky jsou za stínítkem proti  slunci. Přivez mi ho, prosím  tě, sem, ano?"
     "Jistě, šéfe.  Jak brzy ho budeš  potřebovat? Chtěl jsem  ještě --- "
     "Nicku, potřebuji ho hned teď. Okamžitě."
     "Už jsem na cestě."
     "Sbohem, Nicku."
     Michael odložil  sluchátko. Rád by tam  byl a viděl, jak  Nick Vito sám sebe vyhodí do povětří a odletí do pekla. Musí  ale zařídit ještě jednu naléhavou věc.
     Jennifer Parkerová se už brzy  vrátí a on chce, aby bylo  pro ni vše připraveno dokonale.   
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    Tady  to vypadá,  jako by  tu natáčeli  nějaký zatracený  holywoodský   film,  uvažoval   generálmajor  Roy   Wallace,  a dokonce s mým vězněm jako filmovou hvězdou.

   Velký konferenční sál na  základně Sboru námořní pěchoty  Spojených   států  byl   plný  techniků   spojové  jednotky,  poskakujících kolem rozestavěných filmových kamer, zvukových  aparatur  a  světel,  používajíce  mezi sebou nesrozumitelně  tajemného žargonu.
     "Zhasni to  hovado a doraz to  několika inky. Přines sem  tu holku  . . .  "
     Dokončovaly se přípravy na nafilmování svědectví Thomase  Colfaxe.
     "Film  bude  jen  pojistkou  pro  každý  případ," tvrdil  státní  návladní  Di  Silva.  "Víme,  že  se  k  němu  nikdo  nedostane,  v  každém  případě  však  bude  dobré  mít to na  filmu." Ostatní s ním souhlasili.
     Jedinou osobou, která dosud  nebyla přítomná, byl Thomas  Colfax. Bude  sem přiveden v  poslední minutě, jakmile  bude  pro jeho vystoupení vše připravené.
     Přesně tak, jak pro nějakou zatracenou filmovou hvězdu.

                            -
     Thomas  Colfax  měl  v  cele  schůzku  s Davidem Terrym,  pracovníkem ministerstva spravedlnosti, který má na starosti  zajišťování  nových totožností  pro svědky,  kteří si  přejí  zmizet.
     "Dovolte,  abych  vám  něco  řekl  o federálním programu  zajišťování bezpečnosti  svědků," řekl Terry.  "Po skončeném  soudním řízení  vás dopravíme do kterékoliv  země, kterou si  vyberete. Váš nábytek a ostatní  majetek bude lodí poslán do  skladiště  ve Washingtonu  se zakódovaným  číslem a  na vaši  novou  adresu  ho  zašleme  později.  Nezůstane žádná stopa,  podle níž  by vás mohl  někdo vypátrat. Zajistíme  vám novou  totožnost,  včetně minulosti  a  budete-li  si přát,  i nové  vzezření."
     "O to se postarám sám." Neměl důvěru k nikomu, aby se mu  svěřil, co má v úmyslu udělat se svým zevnějškem.
     "Když  někomu  opatříme   novou  totožnost,  obvykle  mu  najdeme práci  v kterémkoliv odvětí, které  mu vyhovuje a na  začátek  mu  přispějeme  trochou   peněz.  Pokud  vím,  pane  Colfaxi, ve vašem případě nejsou peníze žádným problémem."
     Thomas Colfax  si zvědavě představoval, co  by asi David  Terry řekl, kdyby věděl, kolik peněz bylo tajně poukázáno na  jeho bankovní konta v Německu,  ve Švýcarsku a v Hong Kongu.  Dokonce  ani Thomas  Colfax  sám  neměl přesný  přehled, ale  podle skromného  odhadu to mohlo být  devět až deset miliónů  dolarů.
     "Ne,"   řekl   Colfax.   "Myslím,   že   peníze  nebudou  problémem."
     "Pak je to v pořádku.  Jako první věc bude nutné, abyste  se  rozhodl, kam  byste chtěl  odjet. Máte  snad už vybranou  nějakou konkrétní oblast?"
     Jak jednoduchá otázka  a jak mnoho se za  ní skrývá. Ten  muž  se  ve  skutečnosti  chce  zeptat,  "Kde chcete strávit  zbytek  svého života?"  Colfax dobře  ví, že  ať se  dostane  kamkoliv,  nikdy  nebude  moci  odtamtud  odejít. Místo jeho  pobytu se stane jeho novou domovinou, jeho ochranným štítem,  protože nikde jinde by nebyl v bezpečí.
     "Brazílie."
     Volba to byla logická, protože pod jménem jedné panamské  akciové  společnosti  tam   vlastní  dvousetakrovou  plantáž  a jeho  spojení  se   společností  nelze  nijak  vystopovat.  Plantáž samotná je jako  pevnost. Colfax je schopen zajistit  si  dostatečnou ochranu,  takže i  v případě,  že by Michael  Moretti nějak vypátral místo jeho pobytu, nemohl by mu nijak  ublížit. Může  si koupit vše,  na co si  vzpomene, i všechny  ženy,  na  něž  bude  mít  chuť.  Thomasi  Colfaxovi se líbí  jihoamerické ženy.  Lidé si myslí, že  když muž dosáhne věku  šedesáti pěti let, že je sexuálně v koncích, že ztratí zájem  o sex. Colfax ale zjistil, že jeho chuť s přibývajícím věkem  roste.  Jeho oblíbenou  zábavou bylo  mít u  sebe v  posteli  současně  dvě   nebo  tři  hezké,   mladé  ženy,  které   ho  zpracovávaly. Čím mladší, tím lepší.
     "Brazílii  půjde  zajistit  snadno,"  řekl  David Terry.  "Naše vláda vám tam koupí malý domek a --- "
     "To nebude  třeba." Colfax se málem  nahlas rozesmál při  představě, že  by bydlel v  nějakém malém domku.  "Nebudu po  vás  chtít  nic  jiného,,  než  novou  totožnost a bezpečnou  přepravu. O všechno ostatní se postarám sám."
     "Jak  si  přejete,  pane  Colfaxi."  David  Terry vstal.  "Myslím, že  jsme na nic  nezapomněli," řekl a  konejšivě se  zasmál. "Toto bude jeden z nejjednodušších případů. Začnu to  hned uvádět do pohybu,  abyste okamžitě po skončení svědecké  výpovědi mohl nastoupit do letadla do Jižní Ameriky."
     "Děkuji  vám."  Thomas  Colfax  pozoroval  odchod  svého  návštěvníka  s  pocitem  radostného  vzrušení.  Dokázal  to!  Michael Moretti  udělal chybu tím,  že ho podcenil.  Bude to  Morettiho chyba  poslední. Colfax ho pohřbí  tak hluboko, že  už nikdy nevstane.
     Jeho svědectví  bude nafilmováno. To  může být zajímavé.  Napadlo  mu, jestli  ho také  nalíčí. Prohlížel  se v  malém  zrcadle na stěně.  Na muže mého věku to  není špatné, dumal.  Pořád mám  hezký vzhled. A  mladá jihoamerická děvčata  mají  ráda starší muže s šedivými vlasy.

   Když  zaslechl  zvuk   otevíraných  dveří,  obrátil  se.  Seržant námořnictva nesl Colfaxovi  oběd. Má ještě dost času  se najíst, než začne filmování.
     Thomas Colfax  si hned první den  stěžoval na předložené  jídlo  a  proto  generál  Wallace  nařídil,  aby,  pokud jde  o jídlo,  bylo  Colfaxovi  vyhověno  podle  jeho  chuti.  Po  všechny týdny, které Colfax strávil ve vězení v pevnosti, se  jeho sebemenší  přání stalo pro  ně rozkazem. Snažili  se mu  vyhovět ve  všem, co mu  dělalo potěšení a  Colfax toho plně  využíval. Do  cely nastěhovali pohodlný  nábytek a televizor  a denně dostával noviny a běžné časopisy.
                              -
     Seržant položil  podnos s jídlem  na stůl prostřený  pro  dva a pronesl stejná slova, jako každý den.
     "Vypadá to dobře, pane, aby na to člověk dostal chuť."
     Colfax se  zdvořile usmál a posadil  se ke stolu. Hovězí  krvavá, polosyrová pečeně, přesně  jak to má rád, bramborová  kaše  a yorkshirský  pudink. Čekal,  až si  námořník přisune  židli  a   posadí  se  proti   němu.  Seržant  uchopil   nůž  a vidličku, odřízl  kousek masa a  začal jíst. To  byl další  nápad generála  Wallaceho. Thomas Colfax  má svého vlastního  ochutnávače.  Jako králové  v dávných  dobách, pomyslel  si.  Pozoroval,  jak námořník  ochutnává hovězí  pečeni, brambory  a yorkshirský pudink.
     "Jaké to je?"
     "Abych  řekl  pravdu,  pane,  hovězí  mám  raději  řádně  propečené."
     Colfax  uchopil vlastní  nůž  a  vidličku a  začal jíst.  Seržant  tomu  vůbec  nerozumí.  Maso  je  upečené dokonale,  brambory  jsou  hebké  a   horké  a  yorkshirský  pudink  je  perfektní.
     Colfax  se natáhl  pro selský  křen a  lehce jím posypal  hovězí maso. Už při druhém  soustu Colfax poznal, že se děje  něco hrozného.  V ústech pocítil náhlé  pálení, které jakoby  pronikalo do celého  těla. Měl pocit, že mu  hoří celé tělo.  Hrdlo  se mu  v křeči  začalo svírat,  začal lapat po dechu.  Seržant sedící  proti němu se na  něho pozorně díval. Thomas  Colfax  si svíral  křečovitě  hrdlo  a snažil  se seržantovi  říci, co se děje, nevydal  však ani hlásek. Pálení se šířilo  stále  rychleji  a   způsobovalo  mu  nesnesitelné  utrpení.  Colfaxovo tělo v hrozné křeči ztuhlo a skácelo se na záda na  podlahu.
     Seržant ho  chvilku pozoroval, pak se  sklonil nad tělem  a zvedl víčko Thomase Colfaxe, aby se ujistil, že je mrtev.
     Teprve pak zavolal pro pomoc.   
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    Letadlo linky 246 letecké společnosti Singapore Airlines  přistálo  na letišti  Heathrow v  Londýně o  půl osmé  ráno.  Cestující byli  požádáni, aby zůstali  na sedadlech, zatímco  Jennifer a dva  agenti FBI vystoupili z letadla  a odešli do  kanceláře letištní policie.
     Jennifer  by  se  strašně  ráda  podívala  do novin, aby  zjistila, co  se doma děje, ale  její dva mlčenliví průvodci  její žádost odmítli a ani neprojevili  ochotu dát se s ní do  hovoru.
     O dvě  hodiny později všichni tři  nastoupili do letadla  společnosti TWA, letícího do New Yorku.
                              -
     V Soudní budově Spojených  států na náměstí Foley Square  probíhalo  zvláštní  zasedání.  Přítomni  byli  Adam Warner,  Robert  Di  Silva,  generálmajor  Roy  Wallace  a  půl tuctu  představitelů FBI, ministerstva spravedlnosti a ministerstva  financí. "Jak se  to, k čertu, mohlo stát?"  Hlas Roberta Di  Silvy se  chvěl vztekem. Obrátil se  ke generálovi. "My jsme  vám přece řekli, jak důležitý je pro nás Thomas Colfax."
     Generál  rozhodil  bezmocně  rukama.  "Všechna opatření,  která  byla  v  naší  moci,  jsme  udělali, pane. Probíhá už  šetření  s  cílem  zjistit,  jak  se  mohlo  někomu  podařit  propašovat kyanovodík do --- "
     "Seru na to, jak to provedli! Colfax je mrtev!"
     "Jak  mnoho  nám  uškodí   Colfaxova  smrt?"  zeptal  se  představitel ministerstva financí.
     "Zatraceně mnoho," odpověděl Di Silva. "Přivést nějakého  člověka na  svědeckou lavici je jedna  věc. Předložit hlavní  účetní knihy a  konta je něco jiného. Můžete  se vsadit o co  chcete, že nějaký  mazaný advokát začne mluvit o  tom, že ty  knihy mohly být padělány."
     "Jak  budeme  pokračovat  dál?"  zeptal  se představitel  ministerstva financí.
     "Budeme pokračovat  v tom, co  děláme," odpověděl státní  návladní.  "Jennifer  Parkerová  je  na  zpáteční  cestě  ze  Singapuru.  Na   ni  toho  máme   dost,  abychom  ji   mohli  zlikvidovat navždy.  Když bude padat  ke dnu ona,  zařídíme,  aby sebou stáhla i Michaela Morettiho." Obrátil se k Adamovi  a dodal, "Nebo s tím snad nesouhlasíte, pane senátore?"
     Adamovi se udělalo špatně. "Promiňte," řekl.
     Pak rychle opustil místnost.   
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    Muž s nadměrně velkými  protihlukovými klapkami na uších  mával  na  letištní  ploše  dvěma  signalizačními terči, aby  navedl  Jumbo 747  na odbavovací  stojánku. Letadlo  zůstalo  stát  na  nakresleném  kruhu  a  pilot  na  smluvené znamení  zastavil čtyři turbinové motory Pratt & Whitney.
     Uvnitř  obřího  letadla  se  z  reproduktoru  ozval hlas  stevarda, "Dámy  a pánové, právě jsme  přistáli na Kennedyho  letišti  v New  Yorku. Děkujeme  vám, že  jste použili linku  společnosti  TWA.  Až  do  dalšího  hlášení  zůstaňte sedět,  prosím, všichni na svých místech. Děkuji vám."
     Na  protest  se  ozvalo  všeobecné  mručení.  O  okamžik  později   pracovníci  čety   obsluhující  pojízdné   schůdky  otevřeli  všechny  dveře  letadla.  Dva  agenti  FBI  sedící  s Jennifer v přední části letadla vstali.
     Jeden z nich se obrátil k Jennifer a řekl, "Půjdeme."
     Cestující  se  zvědavým   zaujetím  sledovali  tři  lidi  vystupující z letadla. O několik minut později se z tlampače  ozval  stevardův  hlas,  "Děkuji  vám  za  trpělivost,  dámy  a pánové, můžete vystoupit."
     U    bočního   vchodu    na   letiště    čekala   vládní  limuzina.   První  zastávkou   bylo  ústředí  Metropolitního  nápravného zařízení na Park Row  150, které bylo napojeno na  Soudní budovu Spojených států na náměstí Foley Square.
     Když byla  Jennifer zapsána, jeden z  mužů FBI řekl, "Je  mi  líto,  ale  nemůžeme  vás  nechat  tady. Máme příkaz vás  odvézt na ostrov Riker's Island."
                              -
     Cesta na Riker's Island  proběhla mlčky. Jennifer seděla  na zadním sedadle mezi  dvěma příslušníky FBI, neříkala nic,  jen  usilovně  přemýšlela.  Celou  cestu  přes  oceán  se jí  nepodařilo  přimět  tyto  muže  k  hovoru,  takže se odnikud  nemohla dovědět, jak vážné je obvinění proti ní. Uvědomovala  si  však,  že  je  vážné,  protože  není nijak snadné získat  extradiční zatykač.
     Až  bude ve  vězení, nebude  možné si  nijak pomoci.  Je  proto pro ní teď nejdůležitější dostat se na kauci ven.
                              -
     Když  jeli  po  mostě  na  Riker's  Island,  naskytl  se  Jennifer  dobře  známý  pohled,  který viděla nesčíslněkrát,  když chodila na pohovory za svými klienty. Teď sem jede sama  jako vězeň.
     Ne však na dlouho, uvažovala. Michael mne dostane ven.

   Dva příslušníci FBI zavedli Jennifer do přijímací budovy  a jeden z nich předal strážnému extradiční zatykač.
     "Jennifer Parkerová."
     Strážný na  ni letmo pohlédl. "Už  na vás čekáme, slečno  Parkerová.  Máte u  nás rezervované  místo ve  vězeňské cele  tři."
     "Mám právo na jeden telefonní hovor."
     "Ovšem,"  řekl strážný  a hlavou  pokynul k  telefonu na  psacím stole.
     Jennifer  zvedla sluchátko  s mlčenlivou  modlitbou, aby  zastihla Michaela Morettiho. Začala vytáčet číslo.
                              -
      Michael Moretti na  zavolání Jennifer čekal. Posledních  čtyřiadvacet hodin  nebyl schopen myslet na  nic jiného, než  na ni. Průběžně byl informován  o tom, kdy Jennifer přistála  v Londýně,  kdy  její  letadlo  odletělo  z  Heathrow  a kdy  doletěla do New Yorku. Seděl u  psacího stolu a v duchu s ní  jel  na Riker's  Island.  Představoval  si, jak  vstupuje do  budovy   věznice.  Před   vsazením  do   cely  se   dožaduje  telefonního hovoru.  Volá mu. To  teď bylo to  jediné, co si  Michael přál. Za hodinu ji dostane  ven a ona pojede k němu.  Michael  Moretti  teď  žil  jen  pro  okamžik,  kdy Jennifer  Parkerová projde dveřmi jeho pracovny.
     Podle  jeho  mínění  udělala  něco neodpustitelného. Své  tělo dala muži,  který ho chce zničit. A  kdoví co jiného mu  ještě dala? Jaké důvěrné informace mu řekla?
     Adam Warner byl otcem syna  Jennifer. Michael si tím teď  byl  jistý. Od  začátku mu  lhala, když  tvrdila, že Joshuův  otec  je mrtev.  Toto její  proroctví se  už teď brzy splní,  řekl  si  v  duchu  Michael.  Sám  se  však octl v ironické,  rozporuplné situaci. Na jedné  straně má mocnou zbraň, které  by  mohl  použít  ke  zdiskreditování  a  ke  zničení  Adama  Warnera. Hrozbou  vyzrazení jeho poměru  s Jennifer by  mohl  Warnera vydírat, kdyby to však  udělal, odhalil by tím i sám  sebe.  Kdyby se  Rodiny dověděly  - a  ony by  se to  určitě  dověděly  -, že  Michaelova milenka  byla milenkou  předsedy  senátního  vyšetřovacího výboru,  Michael by  se stal terčem  posměchu. Už  by nemohl dlouho  držet vzpřímenou hlavu,  ani  velet svým mužům.  Nehodí se, aby paroháč byl  v tak vysokém  postavení. Takže  vydírání se ukázalo  být dvousečnou zbraní  a ať  bylo jakkoliv  lákavé,  Michael  si uvědomoval,  že se  nesmí  odvážit ho  použít. Své  nepřátele bude  muset zničit  jiným způsobem.
     Podíval  se na  malou, hrubě  načrtnutou mapku  na stole  před sebou. Byla  na ní vyznačena cesta, po  níž Adam Warner  pojede  na  soukromý  večírek  pořádaný  téhož  dne večer za  účelem  získání finančních  prostředků. Mapa  stála Michaela  Morettiho pět tisíc dolarů. Adama Warnera bude stát život.
     Když telefon  na stole zazvonil,  Michael sebou nechtěně  trhl.  Zvedl  sluchátko  a   na  druhém  konci  slyšel  hlas  Jennifer. Hlas, který šeptal něžnosti do jeho ucha, který ho  prosil, aby ji pomiloval, který ---
     "Michaeli -- jsi tam?"
     "Jsem. Kde jsi ty?"
     "Zavezli mne na Riker's  Island. Zatkli mne pro obvinění  z vraždy.  Soudní kauce  ještě nebyla  stanovena. Kdy  budeš  moci --- ?"
     "Velice brzy tě dostanu ven. Jenom čekej. Okay?"
     "Ano, Michaeli." V jejím hlase slyšel úlevu.
     "Pošlu pro tebe Gina."
     Po několika okamžicích Michael sáhl po telefonu, vytočil  číslo a několik minut mluvil do sluchátka.
     "Výše soudní kauce mne vůbec nezajímá. Chci ji mít venku  hned teď okamžitě."
     Odložil sluchátko a zmáčkl tlačítko na stole. Vešel Gino  Gallo.
     "Jennifer  Parkerová je  na Riker's  Islandu. Z  basy by  měla  být puštěna  tak za  hodinu nebo  za dvě.  Vyzvedni ji  a přivez ji sem."
     "Prima, šéfe."
     Michael se pohodlně zaklonil na křesle. "Řekni jí, že po  dnešku  si  už  nebudeme  muset  dělat  starosti,  pokud jde  o Adama Warnera."
     Tvář Gina Gallo se rozzářila. "Opravdu ne?"
     "Ne. Pojede pronést projev,  nikdy tam však nedojede. Na  mostě v New Canaan bude mít bouračku."
     Gino Gallo se rozesmál. "No, to je skvělé, šéfe."
     Michael mu rukou pokynul ke dveřím. "Teď už jdi."
                              -
     Státní  návladní Di  Silva se  všemi přípustnými  úskoky  snažil  zabránit propuštění  Jennifer na  kauci. Stáli  před  soudcem Nejvyššího soudu v New Yorku Williamem Bennettem.
     "Vaše  Ctihodnosti," řekl  Robert Di  Silva, "tucet bodů  obžaloby viní obžalovanou z  těžkých zločinů. Extradicí jsme  museli požádat o její  vydání ze Singapuru. Bude-li vyhověno  žádosti o její propuštění na  kauci, uteče někam, kde dohoda  o extradici  neplatí.  Žádám  vás,  Vaše Ctihodnosti, abyste  žádost o propuštění na kauci zamítl."
     John  Lester,   bývalý  soudce,  jako   právní  zástupce  Jennifer  řekl, "Pan  státní návladní  se dopouští zkreslení  skutečnosti,   Vaše   Ctihodnosti.   Moje   klientka   nikam  neodletěla. V Singapuru byla služebně. Kdyby ji vládní orgán  požádal, aby se vrátila, udělala by to dobrovolně. Je známou  a váženou  právní  zástupkyní  s  velkou  klientelou v tomto  městě. Je nanejvýš nepravděpodobné, že by utekla."
     Polemika pokračovala déle než půl hodiny.
     Nakonec soudce Bennett řekl,  "Kauce se stanovuje na pět  set tisíc dolarů."
     "Děkuji  vám,  Vaše  Ctihodnosti,"  řekl právní zástupce  Jennifer. "Kauci zaplatíme."
                              -
     Už o  patnáct minut později Gino  Gallo pomáhal Jennifer  nastoupit na zadní sedadlo limuziny Mercedes.
     "Netrvalo to dlouho," řekl.
     Jennifer neodpověděla. Měla plnou hlavu dohadů, co se to  vlastně  děje.  V  Singapuru  byla  držena  v úplné izolaci.  Neměla tušení, co se děje  ve Spojených státech, byla si ale  jistá, že její zatčení nebylo ničím náhodným. Přece by nešli  výhradně   jenom  po   ní.  Hrozně   moc  potřebuje   mluvit  s Michaelem a zjistit, co se děje. Di Silva si byl nějak moc  jistý,  když   ji  nechal  eskortovat   zpátky  na  obvinění  z vraždy. On ---
     Gino  Gallo pronesl  dvě slova,  která okamžitě  zaujala  pozornost Jennifer.
     " . . .  Adam Warner  . . . "
     Jennifer ho neposlouchala.
     "Co jste říkal?"
     "Řekl jsem, že už si nebudeme muset dělat žádnou starost  s Adamem Warnerem. Mike se o něho postará."
     Jennifer  cítila, že  jí  začalo  bušit srdce.  "Cože se  o něho? Kdy?"
     Gino Gallo  zvedl ruku z  volantu a mrkl  se na hodinky.  "Asi  tak za  patnáct minut.  Je to  připraveno tak,  aby to  vypadalo jako nehoda." Jennifer měla najednou sucho v hrdle.  "Kde --- " Nebyla schopná dostat  ta slova ze sebe. "Kde ---  kde se to má stát?"
     "Na mostě v New Canaan."
     Projížděli okrskem Queens. Před nimi se objevilo nákupní  středisko s lékárnou.
     "Gine, zajeďte,  prosím, před ten obchod.  Musím si něco  koupit."
     "Ale jistě." Obratně zatočil volantem a zajel před vchod  nákupního střediska. "Mohu vám nějak pomoci?"
     "Ne, ne. Já --- budu tam jen minutku."
     Jennifer  vystoupila  z  auta  a  s  nervy  do krajnosti  napjatými  spěchala dovnitř.  Sáhla do  peněženky, ale kromě  mincí  ze  Singapuru  nenašla  žádné  drobné.  Vytáhla dolar  a běžela k pokladníkovi.
     "Mohla bych dostat drobné?"
     Unuděný  pokladník vzal  od Jennifer  bankovku a  dal jí  plnou  hrst  stříbrňáků.  Utíkala  k  telefonu.  Právě v tom  okamžiku  zvedla  sluchátko  nějaká  robustní  žena a začala  vytáčet číslo.
     "Mám něco  hrozně nutného," řekla  Jennifer. "Byla byste  --- "
     Žena ji  zpražila rozzlobeným pohledem  a vytáčela číslo  dál.
     "Ahoj, Hazel,"  zaječela žena. "Tak ten  můj horoskop se  splnil.  Měla jsem  ty nejhorší  dny. Pamatuješ  se na boty,  které jsem si chtěla koupit u Delmana? Věřila bys, že jediný  pár v mé velikosti už prodali?"
     Jennifer se dotkla ženiny paže. "Prosím vás."
     "Obstarejte   si   vlastní   telefon,"   zasyčela   žena  a obrátila se  zpátky ke sluchátku.  "Pamatuješ se ještě  na  dyftýn, který  jsme spolu prohlížely? Představ  si, že už je  pryč. Víš co jsem udělala? Řekla jsem prodavačce  . . . "
     Jennifer zavřela  oči a stála,  zcela zachvácena bolestí  prostupující  celým tělem.  Michael nesmí  Adama zabít. Musí  udělat vše, co je možné, aby ho zachránila.
     Žena zavěsila  a obrátila se  k Jennifer. "Měla  bych si  ještě někam zavolat, abych vám dala lekci," řekla.
     Když   žena  rozradostněna   malým  vítězstvím   odešla,  Jennifer hrábla po sluchátku. Vytočila Adamovu kancelář.
     "Lituji,"  řekla  sekretářka,  "ale  senátor Warner není  přítomen. Chcete mu nechat vzkaz?"
     "Je  to velmi  naléhavé," řekla  Jennifer. "Nevíte,  kde  bych ho mohla zastihnout?"
     "Ne, lituji. Kdybyste snad chtěla --- "
     Jennifer  zavěsila.  Okamžik  stála  a  přemýšlela,  pak  rychle vytočila další číslo. "Roberta Di Silvu."
     Čekání  nemělo konce,  konečně se  ozval hlas. "Kancelář  státního návladního."
     "Musím  mluvit  s  panem  Di  Silvou.  Tady  je Jennifer  Parkerová."
     "Lituji. Pan Di Silva má poradu. Nemůže být ru --- "
     "Dejte  mi  ho  k  aparátu!  Jde  o  mimořádně naléhavou  záležitost! Pospěšte si!" Hlas Jennifer se třásl.
     Sekretářka Di Silvy zaváhala. "Okamžik."
     O minutu  později byl u  telefonu Di Silva.  "Ano?" Jeho  hlas zněl nepřátelsky.
     "Poslouchejte mne a poslouchejte dobře," řekla Jennifer.  "Adam Warner má  být zabit. Má se to  stát v příštích deseti  nebo  patnácti minutách.  Mají v  plánu to  udělat na  mostě  v New Canaan."
     Zavěsila. Nic víc nemohla  udělat. V duchu jí probleskla  hlavou  představa Adamova  roztrhaného těla.  Zachvěla se po  celém těle. Podívala se na hodinky a v duchu se modlila, aby  Di Silva byl schopen poslat tam pomoc včas.
                    +         +         +
     Jennifer prošla dveřmi kanceláře  a Michael se proti své  vůli znovu obdivoval jejímu půvabu a kráse. Zase pocítil to,  co cítil  při jejím spatření  vždycky. Zjevem byla  pro něho  tou  nejpůvabnější ženou,  jakou kdy  viděl. Svým  nitrem se  však  pro něho  ukázala být  smrtelně nebezpečnou  zrádkyní.  Zadíval  se na  rty, které  líbaly Adama  Warnera a na tělo,  které leželo v náručí Adama Warnera.
     Jennifer  přistoupila k  Michaelovi a  řekla, "Michaeli,  ani  nevíš,  jak  ráda  tě  zase  vidím.  Děkuji ti moc, žes  všechno zařídil tak rychle."
     "To nebyl  vůbec žádný problém, Jennifer.  Čekal jsem už  na tebe." Nikdy se nedoví, jak opravdově ta slova myslel.
     Klesla do křesla. "Michaeli, co se, proboha, děje?"
     V jakémsi  obdivu se na  ni pozorně podíval.  Tak ona je  zodpovědná  za to,  že pomohla  k začínajícímu  rozpadu jeho  říše a teď tu sedí a nevinně se ptá, co se děje!
     "Víš, proč mne přivezli zpátky s doprovodem?"
     Jistě, odpověděl v duchu,  abys jim zazpívala ještě něco  navíc.  Současně si  vzpomněl na  malého žlutého  kanárka se  zlomeným krkem. Něčím takovým bude brzy Jennifer.
     Jennifer  se zadívala  do  jeho  černých očí.  "Cítíš se  dobře?"
     "Nikdy  jsem  se  necítil  lépe."  Opřel  se  o opěradlo  křesla. "Už za několik minut  budou všechny naše problémy za  námi."
     "Co tím chceš říci?"
     "Senátor  Warner bude  mít autonehodu.  A pak  elán toho  jeho  výboru moc  rychle vyprchá."  Podíval se  na hodiny na  stěně. "Čekám zprávu každou minutu."
     V   Michaelově  chování   bylo  něco   zvláštního,  něco  hrozivého.   Jennifer   najednou   vycítila,   že  jí  hrozí  nebezpečí. Věděla, že musí odsud odejít.
     Vstala.  "Neměla jsem  ještě příležitost  vybalit. Půjdu  --- "
     "Sedni  si."  Tichý,  nic  dobrého  nevěštící spodní tón  v Michaelově hlase způsobil, že ji zamrazilo v zádech.
     "Michaeli --- "
     "Sedni si."
     Letmo  se mrkla  ke dveřím.  Za  nimi stál Gino Gallo  a s bezvýraznou tváří pozoroval Jennifer.
     "Nikam nepůjdeš," řekl Michael.
     "Já ale nechá--- "
     "Mlč. Nechci slyšet už ani slovo."
     Seděli,  vyčkávali a  upřeně  se  na sebe  mlčky dívali.  Jediným zvukem v místnosti byl hlasitý tikot hodin na stěně.  Jennifer se  pokoušela vyčíst něco z  Michaelových očí, byly  však zcela bezvýrazné, nic neříkající, nic nenaznačující.
     Ticho   v  místnosti   bylo  náhle   přerušeno  zvoněním  telefonu. Michael zvedl sluchátko. "Halo?  . . .  Jsi si tím  jistý?   . . .   Tak  dobře.  Vypadněte  odtamtud."  Odložil  sluchátko a  podíval se na  Jennifer. "Most v  New Canaan se  hemží policajty."
     Jennifer  cítila,  jak  pocit  uvolnění prostupuje celým  jejím tělem.  Pocit se postupně  měnil v radost.  Michael ji  zkoumavě pozoroval, ona se s maximálním úsilím snažila nedát  své pocity nijak najevo.
     "Co to znamená?" zeptala se.
     "Nic," řekl  pomalu Michael. "To  totiž není místo,  kde  Adam Warner zemře."   
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    Dva mosty na široké třídě Garde State Parkway se zeleným  pásem  uprostřed  nebyly  na  mapě  vyznačeny.  Třída Garden  State Parkway  se při překračování  řeky Raritan rozdělovala  na dva mosty. Jeden vede k severu, druhý k jihu.
     Limuzina  byla právě  západně  od  Perth Amboy  a mířila  k mostu   vedoucímu  k   jihu.  Adam   Warner  seděl   vzadu  s příslušníkem tajné služby, další dva byli vpředu.
     Agent  Clay Reddin  byl senátorovi  přidělen jako osobní  stráž už před šesti měsíci a  za tu dobu Adama Warnera dobře  poznal. Vždycky  ho měl za  otevřeného, přístupného muže,ten  den  však byl  senátor  podivně  uzavřený, mlčenlivý  a jako  duchem  nepřítomný.  Hluboce  znepokojený,  jak  to  v duchu  nazval  agent Reddin.  Nepochyboval, že  senátor Warner bude  příštím presidentem  Spojených států a  bylo jeho povinností  dohlédnout, aby se mu nic  nestalo. Znovu v duchu přezkoumal  opatření, přijatá k ochraně senátora  a byl uspokojen, že se  nemůže nic stát.
     Agent Reddin  letmo pohlédl na  pravděpodobného příštího  presidenta a zvědavě uvažoval, o čem asi přemýšlí.
     Adam Warner  prožíval v duchu  muka utrpení, s  nimiž se  musel vyrovnávat. Di Silva mu oznámil, že Jennifer Parkerová  byla  uvězněna.  Pomyšlení,  že  je  pod  zámkem jako nějaké  zvíře,  bylo  pro   něho  něčím  nepředstavitelně  odporným.  V duchu  se  neustále  vracel  k  nádherným  chvílím,  které  strávili spolu.  Jennifer miloval tak,  jako nemiloval nikdy  žádnou  jinou ženu.  Jeden z  mužů tajné  služby na  předním  sedadle  říkal, "Pane  presidente, do  Atlantic City  bychom  měli dojet přesně podle programu."
     Pane    presidente.    Zase     to    oslovení.    Podle  nejposlednějšího  sčítání vede  s velkým  náskokem. Adam  se  stal novým národním hrdinou, sám si však byl dobře vědom, že  velký podíl  na tom má  vyšetřování zločinnosti, kterému  on  stojí v čele a které zničí Jennifer Parkerovou.
     Rozhlédl se a viděl, že se blíží ke dvojici mostů. Těsně  před mostem  končí vedlejší cesta  a při jejím  výjezdu stál  obrovský nákladní vůz s návěsem. Když se limuzina přiblížila  k mostu, nákladní  vůz s návěsem  se začal rozjíždět,  takže  k mostu dojela obě vozidla současně.
     Řidič tajné  služby šlápl na brzdu  a zpomalil. "Podívej  se na toho idiota!"
     Krátkovlnné  rádio  zapraskalo  a  ožilo.  "Volám  Maják  Jedna! Ozvi se! Maják Jedna!"
     Agent  sedící na  předním sedadle  vedle řidiče  uchopil  mikrofon. "Tady Maják Jedna."
     Když  začali najíždět  na první  mostní oblouk, obrovský  návěs  nákladního auta  byl těsně  po boku  limuziny a  svou  obludností zcela znemožňoval výhled  z auta na levou stranu.  Řidič  limuziny zvýšil  rychlost, aby  předjel, ale nákladní  auto zvýšilo rychlost také.
     "Co si, kčertu, ten pitomec myslí?" zabručel řidič.
     "Máme naléhavou zprávu  z kanceláře státního návladního.  Liška Jedna je v nebezpečí! Slyšíte mne?"
     Nákladní  auto  náhle   bez  varování  zahnulo  doprava,  vrazilo do boku limuziny a  tlačilo ji k zábradlí mostu. Tři  muži tajné policie ve zlomku vteřiny drželi v rukou pistole.
     "K zemi!"
     Adam cítil, že je tlačen k  podlaze a že agent Reddin ho  kryje  tělem. Agenti,  sedící s  pistolemi v  pohotovosti na  předním sedadle,  stáhli okna na levé  straně. V dohledu ale  nebylo nic, na  co by se dalo střílet.  Bok ohromného návěsu  úplně zakrýval  výhled. Jeho řidič byl  vysoko a daleko mimo  dohled. Ozval  se další otřes a  skřípavé drhnutí, když byla  limuzina  znovu vražena  na zábradlí.  Řidič natočil  volant  doleva, ve snaze  udržet vůz na mostě, ale  nákladní auto ho  neustále  tlačilo do  strany. Dvě  stě stop  pod nimi vířila  studená řeka Raritan.
     Agent  sedící vedle  řidiče popadl  mikrofon a  vzrušeně  volal, "Tady je  Maják Jedna! Volám o pomoc!  Volám o pomoc!  Všechny jednotky sem!"
     V limuzíně už všichni  věděli, že na jakoukoliv záchranu  je  už pozdě.  Řidič se  snažil vůz  zastavit, ale  obrovité  nárazníky  nákladního   auta  už  byly   do  něho  zaklíněné  a tlačily limuzínu dál. Bylo už jen otázkou několika vteřin,  než  je obrovské  nákladní  auto  vytlačí přes  okraj mostu.  Agent řídící osobní vůz se  pokoušel o různé úhybné manévry,  střídavě brzdil a přidával plyn, aby zpomalil nebo zrychlil,  ale nákladní  auto je nelítostně  tlačilo k zábradlí  mostu.  Pro nějaké  manévrování až autu  nezbyl žádný prostor.  Únik  z vozu  levou stranou  znemožňovalo nákladní  auto, na pravé  straně zábradlí, k němuž byli tlačeni. Agent zoufale zápasil  s volantem,  když  nákladní  vůz  znovu  do  limuziny  silně  zatlačil a všichni v autě ucítili, že mostní zábradlí začíná  povolovat.
     Nákladní auto teď tlačilo silněji a vytlačovalo limuzínu  přes okraj. Najednou všichni v autě ucítili náhlé naklonění,  to když přední kola prorazila zábradlí a sklouzla přes okraj  mostu. Auto balancovalo na hraně mostu a všichni, každý svým  způsobem, se připravovali na smrt.
     Adam necítil strach, pouze nevýslovný smutek nad ztrátou  toho,  o co  se sám  připravil. To  s Jennifer  měl prožívat  život, mít s ní děti ---  a najednou Adam z nějakého vnitřního  náznaku cítil, že měli spolu dítě.
     Limuzina dostala další náraz a prudce se naklonila. Adam  v tom okamžiku nahlas zabědoval nad nespravedlností toho, co  se stalo dřív i toho, co se dělo teď.
     Shora se ozval hukot  dvou policejních helikoptér, které  se  snesly  z  oblohy.  O  okamžik  později  se  ozval  zvuk  kulometu. Návěs sebou trhl a veškerý pohyb náhle ustal. Adam  a ostatní slyšeli helikoptéry kroužit  nad nimi. Muži se ani  nehýbali, protože si byli vědomi, že i ten nejmenší pohyb by  mohl auto přechýlit přes okraj mostu do vody pod nimi.
     Zdálky bylo slyšet blížící  se kvílení policejních sirén  a o  pět minut  později hlasy  vyštěkávající rozkazy.  Motor  nákladního  auta znovu  ožil.  Pak  se nákladní  auto pomalu  a opatrně,  centimetr  za  centimetrem  odtahovalo  od pevně  zaklíněného auta a uvolňovalo  tlak proti zábradlí. V jednom  hrozném okamžiku  se limuzina naklonila a  zůstala bez hnutí  stát. V následujícím okamžiku nákladní auto vycouvalo a Adam  s ostatními  se  mohli  konečně  podívat  přes  okna na levé  straně.
     Na mostě už bylo půl tuctu rádiem vybavených policejních  vozů  a  most  byl   zaplaven  uniformovanými  policisty  se  zbraněmi v pohotovosti.
     U nabouraného auta se objevil policejní kapitán.
     "Dveře  v žádném  případě neotevřeme,"  řekl. "Vytáhneme  vás oknem --- půjde to snadno."
     Adama vytahovali jako prvního,  pomalu a opatrně, aby se  neporušila rovnováha auta a nemohlo se převrhnout přes okraj  mostu. Pak byli vytaženi tři muži tajné služby.
     Když  byli z  auta všichni  venku, policejní  kapitán se  obrátil k Adamovi a zeptal se, "Jste v pořádku, pane?"
     Adam se  obrátil, podíval se  na auto visící  přes okraj  mostu a pak na tmavou vodu řeky hluboko dole.
     "Ano," řekl. "Jsem v pořádku."
                              -
     Michael Moretti se podíval na hodiny na stěně. "Tak a je  po všem,"  řekl a obrátil se  čelem k Jennifer, "a  ten tvůj  milý je už v řece."
     Jennifer,  v  obličeji   bledá,  ho  pozorovala.  "Přece  nemůžeš ---"
     "A ty sama si nedělej  starosti. Tobě se dostane řádného  procesu." Obrátil  se ke Gino  Gallovi. "Řekl's jí,  že Adam  Warner bude zlikvidován v New Canaan?"
     "Přesně jak's mi řekl, šéfe."
     Michael se podíval na Jennifer. "A tím proces končí."
     Vstal a přistoupil k  sedící Jennifer. Sevřel její blůzu  a trhnutím ji postavil.
     "A já jsem tě miloval,"  zašeptal a silně ji udeřil přes  tvář.  Jennifer  neucukla.  Udeřil  ji  znovu,  silněji, pak  potřetí, až spadla na podlahu.
     "Vstaň. Pojedem spolu na výlet."
     Jennifer  ležela  a  usilovně  se  snažila  vyjasnit  si  v hlavě, která  se jí po  úderech točila. Michael  ji surově  postavil na nohy.
     "Mám se o ni postarat?" zeptal se Gino Gallo.
     "Ne. Přistav dozadu auto."
     "Správně, šéfe," řekl a vyběhl z místnosti.
     Jennifer a Michael zůstali sami.
     "Proč?" zeptal se. "Celý svět  byl náš a ty's to všechno  zahodila. Proč?"
     Neodpověděla.
     "Chceš, abych  tě ještě jednou  na památku starých  časů  pošoustal?" Michael k ní přistoupil a popadl ji za ruku. "To  by se ti  asi líbilo, že?" Jennifer neodpověděla.  "Ty si už  nezašoustáš s nikým, slyšíš? Strčím  tě do řeky k tomu tvému  milenci! Můžete si dělat navzájem společnost."
     Gino Gallo se do místnosti  vrátil v obličeji celý bílý.  "Šéfe! Tam jsou --- "
     Z vedlejší  místnosti se ozval praskot.  Michael sáhl do  zásuvky pro pistoli.  Držel ji už v ruce,  když se rozletěly  dveře a do místnosti vpadli  dva federální agenti s tasenými  zbraněmi.
     "Ani hnout!"
     Michael  se  rozhodl  ve  zlomku  vteřiny.  Zvedl zbraň,  obrátil se a  vypálil na Jennifer. Viděl kulky  vnikat do ní  vteřinu předtím,  než agenti začali  střílet. Pozoroval krev  tryskající z její hrudi, ale  to už cítil kulku vnikající do  svého  těla  a  pak  další.  Když  viděl  Jennifer  ležet na  podlaze, Michael nevěděl, prožívá-li  větší muka z její nebo  ze své smrti. Ucítil ještě  další úder kulky, pak už necítil  nic.   
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    Dvě zdravotní sestry vezly Jennifer z operačního sálu do  pokoje  intenzivní péče.  Po boku  Jennifer šel uniformovaný  policista. Nemocniční chodba  byla plná hlučících policistů,  detektivů a reportérů.
     K  recepčnímu   pultu  přistoupil  muž   a  řekl,  "Chci  navštívit Jennifer Parkerovou."
     "Jste člen rodiny?"
     "Ne, jsem přítel."
     "Lituji. Žádné návštěvy. Je v intenzivní péči."
     "Já počkám."
     "Může to dlouho trvat."
     "To nevadí," řekl Ken Bailey.
                              -
     Otevřely  se  boční  dveře  a  vešel  k  smrti  unavený,  vychrtlý Adam Warner, obklopený skupinou mužů tajné služby.
     Lékař,  který  ho  očekával,  ho  pozdravil. "Tudy, pane  senátore Warnere," řekl a zavedl Adama do malé kanceláře.
     "Jak se jí vede?" zeptal se Adam.
     "Neoplývám optimismem. Vyoperovali jsme z ní tři kulky."
     Otevřely  se  dveře  a  do  kanceláře  se přihnal státní  návladní  Robert  Di  Silva.  Podíval  se  na  Adama Warnera  a řekl, "Jsem opravdu rád, že jste okay."
     "Mám za to, že poděkování dlužím  vám. Jak jste se o tom  dověděl?" zeptal se Adam.
     "Zavolala mi  Jennifer Parkerová a  řekla mi, že  na vás  číhají  v New  Canaan. Počítal   jsem sice,  že to  může být  taktický manévr k odvrácení  pozornosti, nemohl jsem ale nic  riskovat, tak jsem to tam  obsadil. Mezitím jsem se dověděl,  kterou trasou právě projíždíte, tak  jsme tam k vaší ochraně  poslali několik  helikoptér. Podle mne,  ta Parkerová chtěla  na vás ušít boudu."
     "Ne," řekl Adam. "To určitě ne."
     Robert Di Silva pokrčil rameny. "Nechť je po vašem, pane  senátore. Důležité  je, že jste  naživu." A pak,  jako by si  dodatečně na něco vzpomněl, se obrátil k lékaři. "Bude žít?"
     "Moc velkou naději nemá."
     Státní   návladní   si   všiml   výrazu   Adama  Warnera  a nesprávně si ho vyložil. "Nedělejte si starosti. Jestli se  z toho dostane, my už jí to dobře spočítáme."
     Když  se  podíval  na  Adama  lépe,  řekl.  "Vy vypadáte  hrozně. Proč nejedete domů a neodpočinete si?"
     "Chci nejdříve vidět Jennifer Parkerovou."
     "Je   v  hlubokém   bezvědomí,"  řekl   lékař.  "A  není  vyloučeno, že se už z něho neprobere."
     "Já bych ji ale přece jen rád viděl, prosím vás."
     "Samozřejmě, pane senátore. Pojďte za mnou, prosím."
     Lékař vyšel z kanceláře s Adamem a s Di Silvou v patách.  Ušli  po  chodbě  několik  kroků  a  octli  se  před nápisem  JEDNOTKA INTENZIVNÍ PÉČE - NEVSTUPOVAT.
     Lékař  otevřel  dveře  a  podržel  je  oběma  mužům. "Je  v prvním pokoji."
     Před  dveřmi stál  policista na  stráži. Postavil  se do  pozoru, když uviděl státního návladního.
     "Bez mého  písemného povolení se  k tomuto pokoji  nesmí  nikdo ani přiblížit. Rozuměl jste?" řekl Di Silva.
     "Ano, pane." Adam  a Di Silva vešli do  pokoje. Byly tam  tři postele,  dvě z nich prázdné.  Jennifer ležela na třetí.  Do nozder  a do zápěstí měla  napojené infusní hadičky. Adam  přistoupil  blíž k  posteli a  upřeně se  díval na Jennifer.  Proti bílým  polštářům byla její tvář  velmi bledá, oči měla  zavřené.  V  tom  bezvědomém  klidu  se  její tvář zdála být  mladší a  jemnější. Adam se díval  na nic nevnímající dívku,  s níž  se  před  lety  setkal,  na  dívku,  která  mu  tehdy  rozzlobeně  řekla, Myslíte  si,  že  bych bydlela  v takovém  místě, kdyby  mne někdo podplatil? Je  mi jedno, co uděláte.  Nepřeji si nic, než abyste  mne nechal samotnou. Pamatuje si  na její odvahu, idealismus i na její zranitelnost. Ona patří  na  tu  stranu  andělů,  kteří  věří  ve spravedlnost a jsou  ochotni  za  ni  bojovat.  Někde  se  stala  chyba. Ale kde?  Miloval ji a miluje ji  stále, jednou se však rozhodl špatně  a tím otrávil život svůj i  její. Je přesvědčen, že do konce  života se nezbaví pocitu vlastní viny nad vývojem událostí.
     Obrátil  se k  lékaři. "Dejte  mi vědět,  až --- " Nebyl  schopen dostat ta slova ze sebe. " --- jak to dopadne."
     "Samozřejmě," řekl lékař.
     Adam  Warner  se  naposled  dlouze  podíval  na Jennifer  a neslyšitelně  se s  ní rozloučil.  Pak se  obrátil a vyšel  vstříc čekajícím reportérům.
                              -
     Jennifer  slyšela   muže  odcházet  v   jakémsi  kalném,  nejasném   závoji  polovičního   bezvědomí.  Nerozuměla,  co  říkají,  protože  jejich  slova  byla  přehlušována svíravou  bolestí. Měla  dojem, že slyší Adamův  hlas, věděla však, že  to není  možné, protože je mrtev.  Snažila otevřít oči, byla  to však námaha nad její síly.
     Představy  Jennifer  se  začaly  střídat  . . .  Abraham  Wilson  vbíhá  do  místnosti  s  krabicí  v  ruce. Zakopává,  krabice  se otevírá  a z  ní vylétá  žlutý kanárek   . . . .  Robert  Di Silva  křičí, Chyťte  ho! Nedovolte,  aby uletěl!

. . .  a  Michael Moretti ho  drží a směje  se a Otec  Ryan  říká, Podívejte se všichni! To je zázrak! a Connie Garettová  tančí po  pokoji a všichni  tleskají  . . .  paní  Cooperová  říká,  Dám  vám,  Wyoming   . . .   Wyoming   . . .  Wyoming
 . . .  a Adam přichází s tuctem rudých růží a Michael říká,  Ty jsou  ode mne, a Jennifer  říká, Dám je do  vázy do vody,  růže  vadnou a  umírají a   voda vylitá  na podlahu  se mění  v jezero a Jennifer s Adamem jedou na plachetnici a Michael,  který je  pronásleduje na vodních lyžích,  se mění v Joshuu,  který  se směje  na Jennifer,  mává na  ni, ztrácí rovnováhu  a Jennifer  křičí Nepadej!   . . .  Nepadej   . . .  Nepadej
 . . .  a obrovská vlna zvedá  Joshuu do vzduchu, kde Joshua  roztahuje ruce jako Kristus a mizí.
     Na okamžik se mysl Jennifer rozjasnila.
     Joshua je pryč.
     Adam je pryč.
     Michael je pryč.
     Je sama.  Nakonec zůstane každý  sám. Každý člověk  musí  zemřít vlastní smrtí. Pro ni teď bude umírání snadné.
     Pak   ji   opět   začal   obestírat   pocit  vyrovnaného  a požehnaného pokoje. Brzy necítila žádnou bolest.   
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    Byl  studený lednový  den, když  Adam Warner  v Kapitolu  skládal  přísahu jako  čtyřicátý president  Spojených států.  Jeho  manželka měla  na sobě  sobolí klobouk  a tmavý sobolí  kabát, což  nádherně zvýrazňovalo její  bledou pleť a  skoro  úplně utajilo její těhotenství. Stála  vedle své dcery a obě  hrdě přihlížely, jak Adam skládá služební přísahu. Celá země  projevovala těmto  třem lidem sympatie. Z  celé Ameriky byli  nejlepší: slušní, čestní a spořádaní a do Bílého domu patří.
                              -
     Jennifer   Parkerová  seděla   sama  v   malé  advokátní  kanceláři v Kelso ve státě Washington a sledovala inauguraci  v televizi. Čekala,  až skončila poslední  ceremonie a Adam,  Mary   Beth  a   Samantha,  obklopeni   muži  tajné  služby,  sestoupili z  pódia. Jennifer vypnula televizor  a dívala se  na pohasínající obraz, až úplně zmizel do bezedné prázdnoty.  Podobně  byla  vypnuta  a  zmizela  její  minulost:  vše  co  prožila,  láska a  smrt, radost   i bolest,  to vše  jako by  zmizelo ve  stejné prázdnotě. Nic však  nedokázalo zničit ji  samu. Ona přežila.
     Oblékla si  kabát a klobouk,  vyšla ven a  na okamžik se  zastavila  před  nápisem:   Jennifer  Parkerová,  advokátka.  Chvilku  uvažovala o  porotě,  která  ji zprostila  viny. Je  pořád právničkou,  stejně jako byl právníkem  její otec. Dál  bude hledat tu nepolapitelnou, stále unikající věc, které se  říká  spravedlnost.  Obrátila  se  a  vyšla  směrem k soudní  budově.
     Šla pomalu  po opuštěné, náporům  větru vystavené ulici.  Začal padat lehounký sníh a zakrývat svět šifónovým závojem.  Z nedalekého činžáku se ozval  výbuch radostného veselí. Byl  to  pro ni  tak cizí  a neskutečný  zvuk, že  se na  okamžik  zastavila a  poslouchala. Pak si úžeji  přitáhla kabát a šla  dál svou  cestou s očima upřenýma  do clony padajícího sněhu  před sebou, jako by se snažila dohlédnout do budoucnosti.
     Ve  skutečnosti se  dívala  do  minulosti v  marné snaze  pochopit, kdy pro ni odumřel poslední smích. 
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